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®

EU Declaration of conformity

Cordless patio cleaner Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards.

Technical file at:*

Déclaration de conformité UE

Nettoyeur de terrasse sans fil Numéro d’article

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés
ci-dessous.

Dossier technique auprés de:*

EU-Konformitétserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen (ibereinstimmen.

Akku-Terrassenreiniger Sachnummer Technische Unterlagen bei: *

@ EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten voldoen
aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen en
verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

Draadloze terrasreiniger Productnummer Technisch dossier bij: *

@ EU-konformitetsforklaring Vi férklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och forordningarnas och att
de stammer 6verens med féljande normer.

Tradl6s uteplatsrengorare Produktnummer Teknisk dokumentation:*

EU-overer | kleering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
med alle geeldende bestemmelser i folgende direktiver og forordninger og
opfylder folgende standarder.

Batteridrevet terrasserenser Typenummer Tekniske bilag ved:*

EU-samsvarserklzering Vi erklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse med
alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og med
felgende standarder.

Produktnummer Teknisk dokumentasjon hos:*

Tradlgs terrassevasker
EU-vaati

1kai:

Akkukéyttéinen

terassinpuhdistaja Tuotenumero

Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivien
ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien
vaatimusten mukaisia.

Tekniset asiakirjat saatavana:*

O @ 6

Declaracién de conformidad UE

Limpiador de terrazas

inalambrico Numero de articulo

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
directivas y los reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.

Documentos técnicos de:*

Declaracao de conformidade CE

Lavadora de patios sem fios  Numero do produto

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
cumprem todas as disposi¢oes e os regulamentos indicados e estdo em
conformidade com as seguintes normas.

Documentagéo técnica pertencente a:*

Dichiarazione di conformita UE

Lavadora de patios sem fios Codice prodotto

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti elencati
di seguito, nonché alle seguenti normative.

Documentazione tecnica presso:*

EU konformitasi nyilatkozat

Akkus terasztisztito Cikkszam

Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
alabbiakban felsorolasra kerilé iranyelvek és rendeletek valamennyi idevagd
eldirasainak és megfelelnek a kdvetkezé szabvanyoknak.

Muszaki dokumentumok megérzési pontja:*

EU prohlaseni o shodé

Bezdratovy cistic teras Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliuje v§echna
pfisludna ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu s
nasledujicimi normami.

Technické podklady u:*

@ ® 6 O ©

AB Uygunluk beyani

Akiilii veranda/

Tek sorumlu olarak, tanimlanan Grliniin asagidaki ydonetmelik ve direktiflerin
gecerli butiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz

teras temizleyici Uriin kodu Teknik belgelerin bulundugu yer:*
Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiadajg
wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegélnionych dyrektyw i rozporzadzen,
Bezprzewodowy myjka oraz ze sg zgodne z nastgpujgcymi normami.
do taraséw Numer katalogowy Dokumentacja techniczna:*

®

3anBneHue o cooTBeTcTBUM EC

AKKYMYNATOPHbIH

Oo4YUCTUTENDb ANA Teppac ToBapHbIit Homep

MblI 3a51B/1ieM MOA HaLLy eAVHO/MYHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO HAa3BaHHbIE
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM ZJEMCTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM HUKEYKA3aHHbIX
AMPEKTUB M PACTOPAKEHUH, @ TAKKE HUKEYKA3aHHbIX HOPM.

TeXHUYecKan JOKyMeHTaumMsA XpaHuTcs y:*

®

3anABa npo BignosigHicTb EC

ARYMYNATOPHWIA anapat

ANA YULLEHHA Tepac ToBapHwii Homep

Mwu3zanBnsemo nif Halwy 0aHOOCOGOBY BiAMNOBIAANBHICTb, WO Ha3BaHi BUPOGH
BifJNOBiAAIOTb YCIM YUHHUM MONIOKEHHAM HULLEO3HAYEHNX AUPEKTHB i
PO3MOPAAMKEHD, & TAKOK HUKYEO3HAYEHUM HOpMaMm.

TexHi4Ha AoKyMeHTauis 36epiraeTbea y:*
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AnAwon Tuotémtag EE

KaBapioTiig pratapiag

yia aibpia ApBuég evpetnpiou

AnAwVoupE e amoKAELOTIKN Hag euBuvn, 0TL Ta avadepodueva Tpoiovta
QAVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIG OXETIKEG SIATAEELG TWV TIO KATW AVAPEPOUEVWV
08NYLWV Kal KAVOVIoUWYV Kat TauTi(ovTal e Ta akoAouba rpdTuTa.
Texvika €yypada otn:*

®

Declaratie de conformitate UE

Aparat de curatat

terase fara fir Numér de identificare

Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.

Documentatie tehnicé la:*

®

EC peknapauus 3a cboTBeTCTBUE

BeaKka6eneH no4ucTBaly,

ypep, 3a Tepacu HaranomeH Homep

C mb/iHa OTFOBOPHOCT HWE AeKNapupame, Y€ NoCoYeHUTEe NPOAYKTH OTroBapsAT
Ha BCUYKW BIMAHW U3UCKBAHUA Ha IMPEKTUBUTE M pasnopefounTe no-gony u
CBHOTBETCTBA Ha CNefjHUTE CTaHAAPTU.

TexHu4ecKa fOKyMeHTauusA npu:*

EU vyhlasenie o zhode

Akumulatorovy cistic terdas  Vecné Cislo

Vyhlasujeme na vyhradnu zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spliia v§etky
prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic a nariadeni a je v sulade s
nasledujiicimi normami.

Technické podklady mé spolo¢nost:*

® ©®

EU izjava o sukladnosti

Bezicni Cistac terase Kataloski broj

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su
sukladni sa sljede¢im normama.

Tehni¢ka dokumentacija se moZze dobiti kod:*

®

EU-izjava o usaglasenosti

Bezicni Cistac terasa Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u skladu
sa sledec¢im standardima.

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

®

Izjava o skladnosti ES

Akumulatorski istilec za terase Stevilka artikla

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
relevantnimi dologili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri:*

EL-vastavusdeklaratsioon

Juhtmeta terrassipuhastaja  Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud
direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskdlas jargmiste
normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval:*

Deklaracija par atbilstibu EK standartiem

Bezvadu terases firitajs Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem talak
minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném, ka art
sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no:*

ES atitikties deklaracija
Akumuliatorinis terasos

valytuvas Gaminio numeris

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma:*

® 6 @ @

EU-U3jaBa 3a coo6pasHocT

BesmunyeH yncray 3a tepacu Bpoj Ha apTUKA

Co uenocHa OAroBOPHOCT W3jaByBaMe, ieKa ONULLIAHUTE NPOU3BOAK CE BO
COrNacHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU OAPesoU Ha CeAHWUTE PerynaTvMem U Nponucu
U Ce BO COMNAcHOCT CO CIE{HUTE HOPMMU.

TexHuuyKa fJoKyMeHTauumja Kaj:*

®

EU Deklarata e konformitetit

Pastrues me bateri pér oborr Numri i nenit

Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e paraqgitura jané né
pérputhje me té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve té
listuara mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet si mé poshteé.

Dosja teknike né:*

0680 GV1*0680**

2006/42/EC EN 62841-1:2015 + A11:2022
2014/30/EU ENISO 12100:2010
2011/65/EU

2000/14/EC EN 55014-1:2021

EN 55014-2:2021

EN 63000:2018

* Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda
The Netherlands

SKIL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
19.11.2025
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. 2000/14/EC: Measured sound power level 95 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 98 dB(A); conformity assessment

procedure in accordance with annex V'
Technical file at:*

® 2000/14/CE : Niveau de puissance acoustique mesuré 95 dB(A), incertitude K =3 dB, niveau de puissance acoustique garanti 98 dB(A) ;
procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V
Dossier technique aupres de:*

@ 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 95 dB(A), Unsicherheit K =3 dB, garantierter Schallleistungspegel 98 dB(A);
Bewertungsverfahren der Konformitat geman Anhang V
Technische Unterlagen bei:*

@ 2000/14/EG: Gemeten geluidsvermogenshiveau 95 dB(A), onzekerheid K =3 dB, gegarandeerd geluidsvermogensniveau 98 dB(A);
beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V
Technisch dossier bij:*
2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 95 dB(A), osakerhet K =3 dB, garanterad bullerniva 98 dB(A); konformitetens beddmningsmetod enligt bilaga V
Teknisk dokumentation:*

. 2000/1 4/EG: Malt lydeffektniveau 95 dB(A), usikkerhed K =3 dB, garanteret lydeffektniveau 98 dB(A); overensstemmelsesvurderingsprocedure som
omhandlet i bilag V
Tekniske bilag ved:*

@ 2000/14/EF: Malt lydeffektniva 95 dB(A), usikkerhet K =3 dB, garantert lydeffektniva 98 dB(A); samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V
Teknisk dokumentasjon hos:*
2000/14/EY: Mitattu &anitehotaso 95 dB(A), epavarmuus K =3 dB, taattu aanitehotaso 98 dB(A); vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelmé
litteen VI mukaisesti
Tekniset asiakirjat saatavana:*

® 2000/14/CE: Nivel medido de la potencia acUstica 95 dB(A), tolerancia K =3 dB, nivel garantizado de la potencia acustica 98 dB(A); método de
evaluacion de la conformidad segun anexo V
Documentos técnicos de:*

@ 2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica medido 95 dB(A), inseguranca K =3 dB, nivel de poténcia acustica garantido 98 dB(A); processo de
avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V
Documentacéo técnica pertencente a:*

@ 2000/14/CE: Livello di potenza sonora misurato 95 dB(A), incertezza K =3 dB, livello di potenza sonora garantito 98 dB(A); procedimento di
valutazione della conformita secondo I'allegato V
Documentazione tecnica presso:*

® 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 95 dB(A), K széras =3 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 98 dB(A); a konformitas kiértékelési eljarast
lasd a VI figgelékben
Muszaki dokumentumok megérzési pontja:*

@ 2000/14/ES: Zmérena hladina akustického vykonu 95 dB(A), nejistota K =3 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu 98 dB(A); metoda
posouzeni shody podle dodatku V
Technické podkiady u:*

. 2000/1 4/AT: Olgiilen ses giicl seviyesi 95 dB(A), tolerans K =3 dB, garanti edilen ses giicli seviyesi 98 dB(A); uygunluk degerlendirme yontemi
ek Vl uyarinca
Teknik belgelerin bulundugu yer:*

. 2000/14/WE: Pomierzony poziom mocy akustycznej 95 dB(A), niepewnos¢ K =3 dB, gwarantowany poziom mocy akustycznej 98 dB(A);
procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatgcznikiem V
Dokumentacija techniczna:*

. 2000/1 4/EC: N3aMepeHHbiii ypoBEHb 3BYKOBOM MoLHOCTH 95 AB(A), norpeluHocTb K =3 AB, rapaHTUpoBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH 98]
AB(A); npoLieaypa OLEHKM COOTBETCTBUA cornaCHo npunoxenua V
Texuwecuaﬂ [OKyMEHTauusA xpaHuTes y:*

. 2000/14/€C: BumipsHa 3ByKoBa NoTyHicTb 95 AB(A), noxvbKa =3 Ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTYXHICTb 98 AB(A); npoLeaypa ouiHKM
BiAANOBIAHOCTI BiANOBIAHO A0 AoAaTKY V
TexHiyHa AOKyMeHTauiA 36epiraeTbes y:*

. 2000/1 4/EK: M&:Tpnuevn oTABUN NXNTIKNG loxVog 95 dB(A), avaopdAela K =3 dB, eyyunuévn otdbun nxnting oxvog 98 dB(A) - dadikacia
agloAdynong meg nlo‘rorr]raq oUpdwva pe To mapdptnua V
Texvikd €yypagpa om:*

. 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 95 dB(A), incertitudine K =3 dB, nivel garantat al puterii sonore 98 dB(A); procedura de evaluare a
conformitatii potrivit anexei \
Documentatie tehnica la:*

. 2000/1 4/EQ: NamepeHo HK1BO Ha 3ByKoBaTa MoLLHocT 95 dB(A), HeonpegeneHocT K =3 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha MOLLHOCTTa Ha 3ByKa 98
dB(A); MeToA 3a OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIIACHO NpUoKeHUe V
Texuwecua [LOKyMeHTauus npu:*

@ 2000/14/ES: Odmerana hladina akustického vykonu 95 dB(A), neistota K =3 dB, zaruc¢ena hladina akustického vykonu 98 dB(A); metdda
posudenia zhody podla dodatku V
Technické podkiady ma spoloénost:*

. 2000/14/EZ: Izmjerena razina ucinka buke 95 dB(A), nesigurnost K =3 dB, zajaméena razina ucinka buke 98 dB(A); postupak ocjenjivanja
sukladnosti prema dodatku V
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:*

. 2000/14/EG: Izmereni nivo ostvarene buke 95 dB(A), nepouzdanost K =3 dB, garantovani nivo ostvarene buke 98 dB(A); postupak ocenjivanja
usaglasenosti prema prilogu V
Tehni¢ka dokumentacija kod:*

. 2000/1 4/ES: Izmerjena raven zvo¢ne moci 95 dB(A), negotovost K =3 dB, zagotovljena raven zvocne moci 98 dB(A); postopek za presojo
skladnosti v skladu s prilogo V
Tehni¢na dokumentacija pri:*
2000/14/EU: Moddetud helivoimsustase 95 dB(A), mddtemaédramatus K =3 dB, garanteeritud helivdimsustase 98 dB(A); vastavuse hindamise
meetod vastavalt lisale V
Tehnilised dokumendid saadaval:*
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@ 2000/14/EK: Izméritais trok$na jaudas limenis ir 95 dB(A), izkliede K ir =3 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir 98 dB(A); atbilstibas
novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V
Tehniska dokumentacija no:*
@ 2000/14/EG: ISmatuotas garso galios lygis 95 dB(A), paklaida K =3 dB, garantuotas garso galios lygis 98 dB(A); atitikties vertinimas atliktas pagal
priedg V
Techniné dokumentacija saugoma:*
@ 2000/14/EG: M3mepeHo HKBO Ha 3By4Ha jaunHa 95 dB(A), HecurypHocT K =3 dB, 3arapaHTupaHo H1BO Ha 3By4Ha jaurHa 98 dB(A); nocTanka 3a
npoueHa Ha coobpasHocTa cnopeg, npunor V
TexHW4Ka AOKyMeHTaumja Kaj:*
2000/14/EC: Niveli i fugisé sé zérit i matur 95 dB(A), pasiguria K = 3 dB, niveli i fugisé sé zérit i garantuar 98 dB(A); procedura e vlerésimit té
konformitetit né pérputhje me shtojcén V
Dosja teknike né:*

° * Skil BV
Rithmeesterpark 22 A1
4838 GZ Breda

The Netherlands

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838 GZ Breda, NL
19.11.2025
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Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
conformity with the following standards

Technical file at:
Cordless patio cleaner Article number Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street, Reading, RG1 2LU, United Kingdom

0680 GV1*0680** Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 (S| 2008/1597)
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S1 2016/1091)
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (Sl 2012/3032)

EN 62841-1:2015 + A11:2022
ENISO 12100:2010

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 63000:2018

Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001 (SI 2001/1701 and Sl 2005/3525):
Measured sound power level 95 dB(A), uncertainty K = 3 dB, guaranteed sound power level 98 dB(A); conformity
assessment procedure in accordance with Schedule 8

® Chervon Europe Ltd., 34 Bridge Street,
SKI‘ Reading, RG1 2LU, United Kingdom, as
authorized representative (in terms of above

regulations) acting on behalf of
Skil BV, Rithmeesterpark 22 A1, 4838GZ Breda,
The Netherlands

James McCrory
Technical Service Manager

s Mgy

Place of issue: Reading
Date of issue: 19/11/2025
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Cordless patio cleaner

INTRODUCTION

¢ This power tool is designed for cleaning flat surfaces,
joints, and in-between surfaces outdoors, including stone
slabs, tiles, paving stones, and wood surfaces

¢ This power tool is not suitable for vertical use like house
walls and for overhead work like ceilings

¢ Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2)

e When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

¢ Read this instruction manual carefully before use
and save it for future reference (3)

* Pay special attention to the safety instructions
and warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA (1)

0680

POWER TOOL ELEMENTS (2)

Rear handle

Trigger switch
Storage hook
Lock-off button
Battery level indicator
Pole

Front handle

Lock knob

Threaded sleeve
Telescoping pole
Shaft coupler
Coupling lock lever
Side panel release button
Side panel knob
Guard

Hard brush

Soft brush

Storage rail

Brush head

SAFETY
GENERAL Power tool SAFETY WARNINGS

CHOVIOUZErRCIOTMMOUOW>

FN WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

1

b) Do not operate tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases
or dust. Tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a tool. Distractions can cause you to lose control.
ELECTRICAL SAFETY

Tool plugs must match the outlet. Never modify

the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose tools to rain or wet conditions. Water
entering a tool will increase the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a tool outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a tool in a damp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.
PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a tool. Do not use

a tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying tools with your finger on the switch or
energising tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning
the tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

4) Tool USE AND CARE
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Do not force the tool. Use the correct tool for your
application. The correct tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

Do not use the tool if the switch does not turn it

on and off. Any tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the tool accidentally.
Store idle tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the tool or these
instructions to operate the tool. Tools are dangerous
in the hands of untrained users.

Maintain tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
tool’s operation. If damaged, have the tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean

and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY Tool USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws, or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or afire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.
Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
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may damage the battery and increase the risk of fire.
SERVICE

Have your tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR CORDLESS PATIO CLEANER

GENERAL

Be familiar with the controls and the proper use of the
power tool.

This power tool is not intended for use by children and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge or
people unfamiliar with the instructions.

Local regulations may restrict the age of the operator.
Ensure that children do not play with the power tool.
Only use the power tool in daylight or with appropriate
artificial lighting.

The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property.

Cleaning and user maintenance of the power tool shall
not be made by children without supervision.

Always wear eye protection, long trousers and sturdy
shoes when operating the power tool.

Use protective gloves when changing accessories
(contact with the accessory can lead to injuries).
Never operate the power tool with a damaged guard or
without the guard mounted.

Never operate the power tool in the direct vicinity of
persons; stop using the power tool when persons
(especially children) or pets are nearby.

Always switch off the power tool and remove the battery
- whenever leaving the power tool unattended.

- before clearing jammed material.

- before checking, cleaning or working on the power tool.
- after striking a foreign object.

- whenever the power tool starts vibrating abnormally.

BRUSHES

SKIL can assure flawless functioning of the power tool

only when original accessories are used.

Only mount brushes of which the maximum speed

(“RPM”) is higher than the rotations per minute marked

on the power tool.

Do not use worn brushes.

Rust stains or other signs of chemical or mechanical

changes of the material that hold the brush threads may

cause premature brush disfunctioning.

Store brushes in a suitable place in such a way that they

are protected against the following influences:

- high atmospheric humidity, heat, wear or other fluids
which could damage the brush.

- acids or acid vapours, which could damage the brush.

- low ambient temperatures causing condensation on
the brush when stored in an area with higher ambient
temperatures.

- deformation of whatever part of the brush.

BEFORE USE

Check the functioning of the power tool before each use

and after any impact; in case of a defect, have it repaired
immediately by a qualified person (never open the power
tool yourself).




DURING USE

¢ Only use the power tool in a vertical position, with the
brush pointing to the ground (never switch on the
power tool in another position).

* Keep proper footing and balance at all times, and be sure
of proper footing on slopes.

¢ Keep hands and feet away from the brush at all times,
especially when turning on the motor.

¢ Secure long hair so that it is above shoulder level to
prevent entanglement in moving parts.

* Operate the power tool at a walking pace only (do not run).

* Do not cross roads or gravel paths with the power tool
still running.

* Do not get distracted and always concentrate on what
you are doing.

* Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris.

¢ In case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the power tool and remove the
battery.

AFTER USE

¢ The brush continues to rotate for a short time after the
power tool is switched off (do not touch the rotating
brush).

¢ Always remove the battery from the power tool.

* Before you put down the power tool, switch off the
motor and ensure that all moving parts have come to a
complete standstill.

BATTERIES

¢ The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your power
tool for the first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with
this power tool
- SKIL battery: BR1°31""

- SKIL charger: CR1°31""

* Do not use the battery when damaged,; it should be
replaced

¢ Do not disassemble the battery

¢ Do not expose power tool/battery to rain

e Permitted ambient temperature (power tool/charger/
battery):

- when charging 4...40°C
- during operation —20...+50°C
- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON Power tool /BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(& Wear protective glasses and hearing protection

(5) Wear Protective Gloves

(® Wear safety footwear

(7) Beware of thrown objects

Disconnect battery before maintenance

(9 Do not dispose of electric power tools and batteries
together with household waste material

Do not expose tool to rain

() Store machine/charger/battery in locations where
temperature will not exceed 50°C

@) Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

@) Keep Bystanders Away

@) Keep hands away from the brush

USE

e Charging battery
! read the safety warnings and instructions
provided with the charger
* Removing/installing the battery (2)
» Battery level indicator (12
- press the battery level indicator button H to show the
current battery level (2a
! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button E (2b, the
battery is empty
! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button E (2c, the battery is not
within the allowable operating temperature range
e Battery protection
The power tool is suddenly being switched off or
prevented from being switched on, when
- the load is too high --> remove load and restart
- the battery temperature is not within the allowable
operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button E (2)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range
the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (2b is shown by the battery level indicator
when pressing button E; charge battery
do not continue to press the on/off switch after the
power tool is switched off automatically; battery
may be damaged
e Installing and replacing the brush
! always remove the battery before making any
adjustments or replacing the brush
lift the half of the side panel knob P with the grooves,
turn it counterclockwise and remove (3a
press the release buttons N on both sides of the side
panel at the same time and remove it ©3a
insert the rods of the two side panels into the shaft
holes at both ends of the brush (3b
press the upper end of the side panel (3¢
insert the side panel knob P and tighten it, then lay the
lifted half flat G3d
make sure the side panel knob and side panel are
installed in place before use
Choose the brush according to the surface you need
to clean:
Soft brush: wood surfaces, smooth surfaces, artificial turf
Hard brush: rough surfaces, concreted surfaces
o Install the brush head U
! always switch off the power tool and remove the
battery
place the power tool on a flat surface with the front
handle facing down
- lift the coupling lock lever M
insert the brush head rod into the shaft coupler L
the front of the brush head (SKIL logo) is on the
same side of the pole as the front handle
press the coupling lock lever M
remove the brush head as illustrated (5)
make sure the brush head is installed in place
before use
e Height adjustment




- loosen the threaded sleeve J
- extend the telescopic pole K to the desired height
- tighten the threaded sleeve J
! do not force the power tool when extending/
retracting the pole to the desired height
¢ Front handle adjustment (7)
- loosen the lock knob H by turning it counterclockwise
- slide the front handle D along the pole and then pivot it
to desired position
- tighten the lock knob H by turning it clockwise
! the topmost and bottommost folded positions are
intended for storage only to save space
e On/Off
push the lock-off button D to the left/right, and then
switch on the power tool by pressing the trigger switch B
switch off the power tool by releasing trigger switch B
after switching off the power tool the brush
continues to rotate for a few seconds
allow the brush to stop rotating before switch on again
! do not rapidly switch on and off
¢ Before using the power tool
- make sure that you have fitted the brush which is
intended to be used for the surface you want to clean
ensure that the brush is correctly mounted and the side
panel knob P is firmly tightened
test-run power tool for at least for 60 seconds at highest
no-load speed in a safe position
- stop immediately in case of considerable vibration or
other defects and check power tool to determine the
cause
¢ Cleaning surfaces
ensure that the cleaning area is free of stones,
debris and other foreign objects
position the brush evenly on the surface to be cleaned.
Guide the brush over the surface with light pressure
ensure that the bottom side of the power tool is kept in
a level position
- start working only when motor is running
keep the power tool away from solid objects and plants
keep your hands and feet away from the rotating brush
- do not use the power tool in one spot too long
- do not overload the power tool
¢ Holding and guiding the power tool
- hold the power tool firmly with both hands, so you will
have full control of the power tool at all times
- guide the power tool at a constant speed over the
surface to be worked on
- maintain a stable working position
- always hold the power tool well away from your body

MAINTENANCE / SERVICE

* Always keep power tool and battery clean
! remove battery from power tool and ensure that all
moving parts have come to a complete standstill
before cleaning
¢ Cleaning
- clean the power tool with a damp cloth (do not use
cleaning agents or solvents)
- regularly remove dirt from the guard Q
¢ Regularly check the condition of the auger and the
tightness of nuts, bolts and screws
e Regularly check for worn or damaged components and
have them repaired/replaced when necessary

e Storage
- securely mount storage rail T on the wall with 2 screws
(not supplied) and horizontally leveled
- store the power tool indoors in a dry and locked-up
place, out of reach of children
- do not cover the power tool with plastic (plastic may
cause moisture with rust/corrosion as a result)
* If the power tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the power tool undismantled together with proof
of purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
power tool are listed on www.skil.com)
* Be aware that damage due to overload or improper
handling of the power tool will be excluded from
the warranty (for the SKIL warranty conditions see
www.skil.com or ask your dealer)

TROUBLESHOOTING

¢ The following listing shows problem symptoms, possible
causes and corrective actions (if these do not identify and
correct the problem, contact your dealer or service station)
! in case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the power tool and remove
battery
% Power tool does not operate
- empty battery -> charge battery
- hot battery -> let battery cool down
- internal fault -> contact dealer/service station
% Power tool operates intermittently
- internal wiring defective -> contact dealer/service
station
- on/off switch defective -> contact dealer/service station
% Unexpected shut-down at work -> reduce the power tool
load intensity
% Poor cleaning effect -> Check the worn brush and
replace in time

ENVIRONMENT

Only for EU countries
* Do not dispose of electric power tools, accessories
and packaging together with household waste
material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric power tools that have reached the end of their
life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (8) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric power tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric
power tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an




environmentally compatible recycling facility

- symbol (9) will remind you of this when the need for
disposing occurs

! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

NOISE / VIBRATION

Measured in accordance with EN 62841 the sound

pressure level of this power tool is 87 dB(A) and the

sound power level 95 dB(A) (uncertainty K = 3 dB), and

the vibration <2.5 m/s? (triax vector sum; uncertainty

K =1.5 m/s?)

The declared vibration emission values and the declared

noise emission value(s) have been measured in

accordance with a standard text method provided by EN

62841 and may be used for comparing one power tool

with another

- the declared vibration emission value and the declared
noise emission value(s) may also be used in a
preliminary assessment of exposure

! the vibration and noise emission value during
actual use of the power tool can differ from the
declared value depending on the ways in which
the power tool is used

- the vibration level may increase above the level stated.
When assessing vibration exposure to determine
safety measures required by 2002/44/EC to protect
persons regularly using power tools in employment,
an estimation of vibration exposure should consider,
the actual conditions of use and the way the power
tool is used, including taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the power tool
is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time

Nettoyeur de terrasse sans fil

INTRODUCTION

0680

Cet outil électrique est congu pour nettoyer les surfaces

planes, les joints et les interstices extérieurs, notamment

les dalles en pierre, le carrelage, les pavés et les

surfaces en bois

Cet outil électrique ne convient pas pour un usage

vertical comme les murs de maison ni pour les travaux en

hauteur comme les plafonds

Vérifiez que toutes les piéces illustrées sur le schéma

sont contenues dans I'emballage (2)

* Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
contactez votre revendeur

* Lisez attentivement ce mode d’emploi avant
d’utiliser I'appareil et conservez-le pour pouvoir
vous y référer ultérieurement (3)

* Prétez particulierement attention aux consignes et

avertissements de sécurité ; sinon, vous risquez des

blessures graves

SPECIFICATIONS TECHNIQUES (1)
ELEMENTS DE LOUTIL ELECTRIQUE (2)

Poignée arriére

Gachette

Crochet de rangement

Bouton de déverrouillage

Indicateur de niveau de charge de la batterie
Tube

Poignée avant

Bouton de blocage

Manchon fileté

Perche télescopique

Accouplement d’arbre

Manette de verrouillage d’accouplement
Bouton de déverrouillage du panneau latéral
Poignée du panneau latéral

Carter

Brosse dure

Brosse souple

Rail de rangement

Téte de brosse

SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR LOUTIL
ELECTRIQUE

CHOVIQOUZErRCIOTMMOUOW>

FN AVERTISSEMENT Lisez toutes les consignes

de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications de sécurité fournies avec cet outil
électrique. Le non-respect des consignes figurant ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité et
toutes les instructions pour pouvoir vous y référer
ultérieurement.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE LAIRE DE TRAVAIL

Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les outils dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
gaz ou poussiéres inflammables. Les outils générent
des étincelles pouvant enflammer les poussiéres et les
vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
a distance de I'outil pendant I'utilisation. Un moment
d’inattention peut vous faire perdre le controle de I'outil.
SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de I'outil doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec les outils mis a la terre. Les fiches non modifiées
et les prises électriques appropriées réduisent le risque
de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Iy aun
risque accru de choc électrique si votre corps est relié a
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la terre ou a la masse, directement ou indirectement.
Ne pas exposer I'outil a la pluie ou a un
environnement humide. Si de 'eau pénétre dans un
outil, cela accroit le risque de choc électrique.

Prenez soin du céable d’alimentation. N'utilisez

pas le cable pour porter I'outil, pour I"'accrocher

ou pour le débrancher de la prise de courant.
Maintenez le cable a I’abri de la chaleur, de I'huile,
des bords tranchants ou des piéces en rotation. Un
cable endommagé ou enchevétré augmente le risque
d’électrocution.

Quand vous utilisez un outil en extérieur, utilisez
une rallonge électrique adaptée a un usage en
extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour un
usage en extérieur permet de réduire le risque de choc
électrique.

Si l'utilisation d’un outil dans un endroit humide est
inévitable, utilisez une alimentation protégée par
un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
Lutilisation d’'un DDR réduit le risque de choc électrique.
SECURITE DES PERSONNES

Faites preuve de bon sens, de vigilance et de
concentration sur ce que vous faites lors de
I'utilisation d’un outil. N'utilisez pas un outil quand
vous étes fatigué ou sous I’emprise de l'alcool,

de stupéfiants ou de médicaments. Un moment
d’inattention pendant I'utilisation des outils suffit pour
provoquer des blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. Lutilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussieres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position arrét
avant de brancher I'outil dans une prise électrique
et/ou une batterie, de le saisir ou de le transporter.
Transporter un outil les doigts sur son interrupteur
marche/arrét ou le mettre sous tension alors que son
interrupteur marche/arrét est dans la position marche
favorise les accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I'outil en marche. Une clé de réglage
ou de serrage laissée sur une piéce rotative de I'outil
peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
d’accés. Conservez en permanence un bon appui et
un bon équilibre. Cela permet un meilleur controle de
I'outil en cas de situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements éloignés des pieces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent se prendre dans les piéces
mobiles.

Si un outil est concu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussieres permet de
réduire les risques liés aux poussieres.
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Veillez a ne pas devenir trop siir de vous et ne
cessez pas de respecter les principes de sécurité
méme si vous vous sentez familiarisé a I'utilisation
de 'outil. La négligence peut provoquer de graves
blessures en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL

Ne forcez pas sur I'outil. Utilisez I'outil adapté a
votre application. Lutilisation d’un outil qui convient

au travail a effectuer permet de réaliser ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue et au rythme
pour lequel I'outil a été congu.

N'’utilisez pas I’outil si son interrupteur marche/
arrét ne permet pas de I'allumer et de I’éteindre. Un
outil qui ne peut pas étre contrdlé avec son interrupteur
marche/arrét est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez le cable de I'alimentation électrique
et/ou retirez la batterie, si amovible, de I'outil

avant tout réglage ou changement d’accessoire, et
avant de ranger I'outil. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil.

Rangez les outils non utilisés hors de portée

des enfants. N’autorisez pas les personnes non
familiarisées avec I'outil ou ce mode d’emploi a
I'utiliser. Les outils sont dangereux dans les mains de
personnes inexpérimentées.

Entretenez les outils et les accessoires. Inspectez-
les pour vérifier qu’aucune pieéce mobile n’est
grippée ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est
cassée, et pour tout autre probléme qui pourrait
affecter son fonctionnement. Si un outil est
endommageé, il doit étre réparé avant d’étre réutilisé.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal
entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affatés et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien aff(ités risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a controler.

Utilisez I'outil, ses accessoires, embouts et toutes
les autres piéces conformément au présent mode
d’emploi, en prenant en compte les conditions
d’utilisation et le travail a effectuer. Utiliser I'outil a
d’autres finalités que celles pour lesquelles il a été congu
peut engendrer des situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de contréler I'outil de maniére
slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LOUTIL SUR
BATTERIE

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur adapté
a un type de batterie en particulier peut présenter un
risque d’'incendie s'il est utilisé avec un type de batterie
différent.

Utilisez I'outil uniquement avec la batterie indiquée.
Lutilisation de toute autre batterie peut engendrer un
risque de blessures et d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a distance de tous les objets métalliques,
tels que les trombones, piéces de monnaie,

clés, clous, vis et tous les autres petits objets




métalliques pouvant mettre en contact ses bornes.
Mettre en court-circuit les bornes de la batterie peut
provoquer des brdlures ou un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des brdlures.
N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas la batterie ou I'outil a des flammes
ou a une température excessive. Lexposition au

feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans le mode d’emploi.
La recharge incorrecte ou a des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d’'incendie.

REPARATION

Faites réparer votre outil par un réparateur qualifié,
qui ne devra utiliser que des piéces de rechange
identiques. Cela garantit la sécurité d'utilisation de
loutil.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur

des blocs de batteries endommageés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que par
le fabricant ou des réparateurs autorisés.

d

L=

e)

f)

9)

6)
a)

b)

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES NETTOYEURS DE
TERRASSE SANS FIL

GENERALITES

e Familiarisez-vous avec les commandes et la bonne
utilisation de I'outil électrique.

e Cet outil électrique n’est pas congu pour étre utilisé
par des enfants ou des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées ou qui
ne disposent pas de 'expérience et des connaissances
nécessaires ou ne sont pas familiarisées avec le mode
d’emploi.

¢ Les réglementations locales peuvent définir un age
minimal pour 'opérateur.

¢ Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec l'outil
électrique.

e Nutilisez I'outil électrique qu’a la lumiére du jour ou sous
une lumiere artificielle appropriée.

e Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers
gu’encourent d’autres personnes ou leurs biens.

* Le nettoyage et I'entretien par 'usager de l'outil
électrique ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

* Portez toujours des lunettes de protection, de long
pantalons et des chaussures robustes lorsque vous
utilisez I'outil électrique.

e Utilisez des gants de protection lors du changement
d’accessoires (tout contact avec I'accessoire peut
provoquer des blessures).

¢ Nutilisez jamais I'outil électrique avec un carter

endommagé ou sans avoir monté le carter.

* Ne faites jamais fonctionner 'outil électrique a proximité
immédiate de personnes ; arrétez de I'utiliser lorsque
des personnes (surtout des enfants) ou des animaux se
trouvent & proximité.

e Coupez toujours I'outil électrique et retirez la batterie
- avant de laisser I'outil électrique sans surveillance.

avant d’enlever des matiéres coincées.

avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur I'outil

électrique.

apres avoir percuté un objet étranger.

chaque fois que I'outil électrique commence a vibrer de

fagon anormale.

BROSSES

e SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil électrique que s'il est utilisé avec les accessoires
d’origine.

* Montez uniqguement des brosses dont la vitesse
maximale (« RPM ») est supérieure au nombre de
rotations par minute indiqué sur 'outil électrique.

¢ Nutilisez pas de brosses usées.

* Des taches de rouille ou d’autres marques de
changements chimiques ou mécaniques du matériau
maintenant les fils de la brosse peuvent entrainer une
usure prématurée de la brosse.

* Rangez les brosses dans un endroit adapté de telle
fagon a ce qu’elles soient protégées des conditions
suivantes :

- humidité ou chaleur importante ou contact avec des
fluides qui pourraient endommager la brosse.

- acides ou vapeurs acides qui pourraient endommager
la brosse.

- faible température ambiante entrainant de la
condensation sur la brosse lorsqu’elle est stockée dans
un endroit a température ambiante plus élevée.

- déformation d’une partie de la brosse.

AVANT UTILISATION

e Contrélez le fonctionnement de I'outil électrique
avant chaque utilisation et apres tout impact ; en cas
d’anomalies, faites-le réparer immédiatement par une
personne qualifiée (n’ouvrez jamais I'outil électrique
vous-méme).

PENDANT LUTILISATION

e Utilisez uniguement I'outil électrique en position verticale,
la brosse orientée vers le sol (ne mettez jamais I'outil
électrique en marche dans une autre position).

e Gardez toujours une position stable et un bon équilibre,
et veillez a avoir un appui sir dans les pentes.

e Gardez les mains et les pieds a distance de la brosse
a tout moment, surtout lors de la mise en marche du
moteur.

e Attachez les cheveux longs au-dessus des épaules pour
éviter qu'’ils ne se prennent dans les piéces mobiles.

e Utilisez uniqguement I'outil électrique en marchant (ne
courez pas).

* Netraversez pas les routes ou les sentiers en gravier
avec l'outil électrique en marche.

* Ne vous laissez pas distraire et concentrez-vous toujours
sur ce que vous faites.

¢ Veillez a ce que les ouies de ventilation ne soient jamais
bouchées par des débris.

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
éteignez immédiatement I'outil électrique et retirez-en la
batterie.




APRES LUTILISATION

e Labrosse continue a tourner un petit moment aprés avoir
éteint I'outil électrique (ne touchez pas la brosse en
rotation).

* Retirez toujours la batterie de I'outil électrique.

* Avant de déposer I'outil électrique, coupez le moteur
et assurez-vous que toutes les piéces mobiles se sont
compléetement arrétées.

BATTERIE

¢ La batterie fournie, le cas échéant, est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez-la intégralement dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser I'outil électrique pour la premiére fois)

e Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec cet outil électrique
- Batterie SKIL : BR1'31""

- Chargeur SKIL : CR1°31™"

* Nutilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

* Ne démontez pas la batterie

* N’exposez pas I'outil électrique/la batterie a la pluie

¢ Température ambiante autorisée (outil électrique/
chargeur/batterie) :

- lors de la recharge 4...40 °C
- pendant le fonctionnement -20...+50 °C
- pour le stockage -20...+50 °C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LOUTIL

ELECTRIQUE / LA BATTERIE

(3 Lisez le mode d’emploi avant utilisation

() Portez des lunettes de protection et des protections
auditives

(5) Portez des gants de protection

(®) Porter des chaussures de sécurité

(7 Attention & la projection d’objets

Déconnectez la batterie avant I'entretien

(9 Ne jetez pas les outils électriques et les piles dans les
ordures ménageéres

N’exposez pas l'outil & la pluie

(1) Rangez I'outil/le chargeur/la batterie dans des endroits
ou la température n’excéde pas 50 °C

@) Les batteries peuvent exploser lorsqu’elles sont jetées au
feu, ne jetez jamais la batterie au feu pour quelque raison
que ce soit

@) Maintenez les autres personnes a distance

@) Maintenez les mains a distance de la brosse

UTILISATION

Recharge de la batterie
! Lisez les avertissements de sécurité et les
consignes fournies avec le chargeur

* Retirer/installer la batterie (2)
* Témoin de niveau de batterie (2
appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie H pour afficher le niveau de batterie
actuel ™a
si le niveau le plus bas du témoin de batterie se
met a clignoter aprés appui sur le bouton E (2b, la
batterie est épuisée
si 2 niveaux de 'indicateur de batterie se mettent
a clignoter aprés appui sur le bouton E (2c, la
batterie n’est pas dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
* Protection de la batterie

Loutil électrique s’éteint soudainement ou ne peut pas
étre mis en marche lorsque
la charge est trop élevée --> retirez la charge et
recommencez
la température de la batterie est hors de la plage
de températures de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C --> 2 niveaux de l'indicateur de niveau
de charge de la batterie se mettent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton E (2c ; attendez que la
batterie soit revenue dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
la batterie est presque déchargée (pour empécher
qu’elle ne se décharge complétement) --> un
niveau de batterie faible ou un niveau de batterie
clignotant 12)b est indiqué par l'indicateur de charge
de la batterie lorsque vous appuyez sur le bouton E ;
rechargez la batterie
ne continuez pas a appuyer sur I'interrupteur
marche/arrét aprés I'arrét automatique de I'outil
électrique ; cela pourrait endommager la batterie
Installation et remplacement de la brosse
! Retirez toujours la batterie avant tout réglage ou
remplacement de la brosse
- soulevez la moitié du bouton de la poignée du panneau
latéral P avec les rainures, tournez-le dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre et retirez-le (9a
- appuyez simultanément sur les boutons de
déverrouillage N situés de chaque cété du panneau
latéral et retirez-le (9a
- insérez les tiges des deux panneaux latéraux dans les
trous d’arbre situés de part et d’autre de la brosse (3b
appuyez sur I'extrémité supérieure du panneau latéral
(B
insérez le bouton de la poignée du panneau latéral P et
serrez-le, puis rabattez la moitié relevée (3d
assurez-vous que le bouton de la poignée du
panneau latéral et le panneau sont bien installés
avant utilisation
- Choisissez la brosse en fonction de la surface a
nettoyer :
Brosse souple : surfaces en bois, surfaces lisses, gazon
artificiel
Brosse dure : surfaces rugueuses, surfaces en béton
Installez la téte de brosse U
coupez toujours l'outil électrique et retirez la
batterie
placez I'outil électrique sur une surface plane avec la
poignée avant vers le bas
- soulevez la manette de verrouillage d’accouplement M
insérez la tige de la téte de brosse dans I'accouplement
d’arbre L
I'avant de la téte de brosse (logo SKIL) doit étre
du méme coté que la poignée avant
appuyez sur la manette de verrouillage d’accouplement M
- retirez la téte de brosse de la maniére illustrée (5
assurez-vous que la téte de brosse est
correctement installée avant usage
Ajustement de la hauteur
- dévissez le manchon fileté J
- étendez la perche télescopique K a la hauteur
souhaitée
- serrez le manchon fileté J
! ne forcez pas I'outil électrique lors de I'extension




ou du rétractement du tube a la hauteur souhaitée
¢ Reéglage de la poignée avant (i7)
desserrez le bouton de blocage H en le tournant dans
le sens inverse des aiguilles d’'une montre
faites coulisser la poignée avant D le long du tube et
pivotez-la jusqu’a la position souhaitée
- serrez le bouton de blocage H en le tournant dans le
sens des aiguilles d’'une montre
les positions pliées la plus haute et la plus basse
sont destinées au rangement seulement, pour
économiser de I'espace
e Marche/arrét
actionnez le bouton de déverrouillage D vers la gauche
ou la droite, puis mettez I'outil électrique en marche en
appuyant sur la gachette B
éteignez l'outil électrique en relachant la gachette B
apres avoir éteint I'outil électrique, la brosse
continue a tourner durant quelques secondes
laissez la brosse s’arréter de tourner avant de rallumer
I'outil
ne pas allumer et éteindre I'outil rapidement
* Avant d'utiliser I'outil électrique
veillez a toujours installer la brosse adaptée a la
surface que vous souhaitez nettoyer
- vérifiez que la brosse est correctement montée et que
le bouton du panneau latéral P est bien serré
testez 'outil électrique a vide au moins 60 secondes a
vitesse maximale dans une position sire
arrétez I'outil immédiatement dans le cas de vibrations
significatives ou d’autres défauts, et vérifiez I'outil
électrique pour en déterminer la cause
* Nettoyage des surfaces
veillez a ce que la zone de nettoyage soit dégagée
des pierres, des débris et autres objets étrangers
- positionnez la brosse uniformément sur la surface a
nettoyer. Passez la brosse sur la surface avec une
légére pression
- veillez a ce que la base de l'outil électrique soit a
niveau
commencez uniquement a travailler lorsque le moteur
fonctionne
éloignez l'outil électrique des objets et des plantes durs
gardez les mains et les pieds a distance de la brosse
en rotation
n’utilisez pas I'outil électrique trop longtemps au méme
endroit
- ne surchargez pas l'outil électrique
* Tenue et guidage de I'outil électrique
- tenez I'outil électrique fermement a deux mains pour
bien le maitriser a tout moment
- guidez I'outil électrique a vitesse constante sur la
surface a traiter
- tenez-vous dans une position stable
- tenez toujours l'outil électrique bien a I'écart de votre
corps

ENTRETIEN / REPARATION

* Veillez a ce que l'outil électrique et la batterie restent
toujours propres
! retirez la batterie de I'outil électrique et assurez-
vous que toutes les piéces mobiles sont
complétement a I’arrét avant de procéder au

nettoyage

* Nettoyage

- nettoyez I'outil électrique avec un chiffon humide
(n’utilisez pas de produits de nettoyage ou de solvants)
- retirez réguliérement la saleté du carter Q

e Vérifiez réguliérement I'état de la tariere ainsi que le
serrage des écrous, boulons et vis

* Vérifiez réguliérement si des piéces sont usées ou
endommagées et faites-les réparer/remplacer le cas
échéant

* Rangement
- montez convenablement le rail de rangement T sur

le mur avec 2 vis (non fournies) en veillant a bien le
mettre a 'horizontale
- rangez l'outil électrique a l'intérieur dans un endroit sec
et fermé a clé, hors de portée des enfants

ne couvrez pas l'outil électrique avec du plastique (le

plastique peut entrainer la présence d’humidité et avoir

pour résultat de la rouille/corrosion)

e Siloutil électrique devait tomber en panne malgré le
soin apporté aux procédures de fabrication et d’essai, la
réparation doit étre effectuée par le service aprés-vente
pour outils électriques SKIL
- retournez I'outil électrique non démonté avec votre

justificatif d’achat au revendeur ou au service aprés-
vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi que

la vue éclatée de I'outil électrique figurent sur le site
www.skil.com)

¢ Veuillez noter que tout dégat causé par une surcharge ou
une mauvaise utilisation de I'outil électrique ne sera pas
couvert par la garantie (pour connaitre les conditions de
garantie SKIL, rendez-vous sur le site www.skil.com ou
adressez-vous a votre revendeur)

GUIDE DE DEPANNAGE

* Vous trouverez ci-dessous la description de certains
problémes, leurs causes éventuelles et les solutions pour

y remédier (si celles-ci n’identifient pas et ne corrigent

pas le probléme, contactez votre revendeur ou le service

apres-vente)

! en cas de dysfonctionnement électrique ou
mécanique, mettez immédiatement I'outil
électrique hors tension et retirez la batterie

% Loutil électrique ne fonctionne pas

- batterie vide -> charger la batterie

- batterie chaude -> laisser refroidir la batterie

- probléme interne -> contactez le fournisseur/le service
apres-vente

% Loutil électrique fonctionne par intermittence

- céable interne défectueux -> contacter le fournisseur/
service apres-vente

- interrupteur marche/arrét défectueux -> contacter le
revendeur/service apres-vente

% Arrét inattendu au cours du travail -> réduisez l'intensité
de la charge de l'outil électrique

% Effet de nettoyage insuffisant -> Vérifiez I'usure de la
brosse et remplacez-la a temps

ENVIRONNEMENT

Uniquement pour les pays de 'UE

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage avec les ordures ménageéres
- Conformément a la directive européenne 2012/19/




CE relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
- le symbole (8) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil
avant la mise au rebut, pour éviter un éventuel
court-circuit, il convient de couvrir les bornes des
batteries d’un épais ruban adhésif

A DEPOSER
EN DECHETERIE

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN

ses accessoires,

piles et cordons ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

BRUIT / VIBRATION

¢ Mesurés selon EN 62841, le niveau de pression sonore
de cet outil électrique est de 87 dB(A), le niveau de
puissance acoustique est de 95 dB(A) (incertitude
K = 3 dB) et la vibration <2,5 m/s? (somme vectorielle
triax ; incertitude K = 1,5 m/s?)

* Les valeurs déclarées d’émission de vibration et les
valeurs déclarées d’émission de bruit ont été mesurées
conformément & une méthode de test standard fournie
par EN62841 et peuvent servir a comparer un outil
électrique avec un autre
- la valeur d’émission de vibration déclarée et la ou

les valeurs d’émission de bruit déclarées peuvent
également étre utilisées dans le cadre d’une évaluation
préliminaire de I'exposition

! La valeur d’émission de vibration et de bruit lors
de l'utilisation réelle de I'outil électrique peut
différer de la valeur déclarée en fonction de la
maniére dont I'outil électrique est utilisé.

- le niveau de vibration peut monter au-dessus du
niveau indiqué. Lors de I'évaluation de I'exposition
aux vibrations pour déterminer les mesures de
sécurité requises par la directive 2002/44/CE visant
a protéger les personnes utilisant réguliérement des
outils électriques dans le cadre de leur emploi, une
estimation de I'exposition aux vibrations doit prendre
en compte les conditions réelles d’utilisation et la
maniére dont I'outil électrique est utilisé, y compris
en tenant compte de toutes les parties du cycle de
fonctionnement telles que les moments ou 'outil
électrique est éteint et ou il tourne a vide, en plus du
temps de déclenchement.

@

Akku-Terrassenreiniger

EINLEITUNG

* Dieses Elektrowerkzeug ist fiir die Reinigung von ebenen
Flachen, Fugen und Zwischenrdumen im AufBBenbereich
konzipiert, einschlieBlich Steinplatten, Fliesen,
Pflastersteinen und Holzoberflachen.

* Dieses Elektrowerkzeug ist nicht fir den vertikalen

0680

Einsatz, z, B. an Hauswéanden, und fiir Arbeiten tber
Kopf, z. B. an Decken, geeignet.

e Uberprifen Sie, ob die Verpackung alle Teile enthélt, die
in der Abbildung dargestellt sind.(2)

¢ Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler.

¢ Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem
Gebrauch sorgféltig durch und bewahren Sie sie
auf (3).

¢ Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise. Es kdnnen schwere Verletzungen
verursacht werden, wenn die Anweisungen
missachtet werden.

TECHNISCHE DATEN (1)

ELEKTROWERKZEUGKOMPONENTEN (2)

Hinterer Griff
Ausléseschalter
Aufhangungshaken
Entriegelungsschalter
Ladestandsanzeige

Stange

Vorderer Griff
Verriegelungsschalter
Verbindungsstuick
Teleskopstange
Wellenkoppler
Koppler-Verriegelungshebel
Entriegelungstaste der Seitenblende
Seitenblendenknopf
Schutzvorrichtung

Harte Birste

Weiche Birste
Aufbewahrungsschiene
Birstenkopf

SICHERHEIT

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZU
ELEKTROWERKZEUGEN

CHOVIOUZErARCIOTMMOUOW>

N WARNUNG Beachten Sie alle Warnhinweise,
Anleitungen, Abbildungen und technischen Daten,
die diesem Elektrowerkzeug beigefiigt sind. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschlégen, Branden und/oder schweren
Verletzungen flhren.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug" in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.

1) SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

a) Der Arbeitsbereich muss stets sauber und gut
beleuchtet sein. Uniibersichtliche oder dunkle Bereiche
begtinstigen Unfalle.

b) Verwenden Sie Werkzeuge nicht in
explosionsgefahrdeten Umgebungen wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Gasen
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oder Staub. Werkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und Schaulustige wahrend des
Werkzeugbetriebs fern. Ablenkungen kdnnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Werkzeugstecker miissen zur Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verdndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker mit geerdeten
Werkzeugen. Nicht modifizierte Stecker und passende
Steckdosen reduzieren die Stromschlaggefahr.
Vermeiden Sie den Kdrperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn lhr Kérper geerdet ist.
Schiitzen Sie Werkzeuge vor Regen oder feuchten
Bedingungen. Wenn Wasser in das Werkzeug eindringt,
besteht erh6hte Stromschlaggefahr.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Verwenden Sie das Kabel nie, um das Werkzeug

zu tragen, aufzuhédngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Hitze, O, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das
Risiko eines Stromschlags.

Wenn Sie ein Werkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verlangerungskabel, das fiir
den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die Nutzung
eines fur die Verwendung im Freien geeigneten Kabels
verringert das Risiko eines Stromschlags.

Wenn der Gebrauch eines Werkzeuges an einem
feuchten Ort unvermeidbar ist, benutzen Sie eine
durch eine Fehlerstromschutzeinrichtung (FI-
Schalter) geschiitzte Stromquelle. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb eines Werkzeugs.
Ein Werkzeug darf nicht bei Miidigkeit oder

unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten eingesetzt werden. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines Werkzeugs zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch eine fir
die jeweiligen Bedingungen geeignete Schutzausriistung
wie etwa eine Staubschutzmaske, rutschfeste Schuhe,
Helm oder Gehérschutz lasst sich die Verletzungsgefahr
verringern.

Verhindern Sie ein ungewolites Anlaufen. Vor

dem AnschlieBen an eine Steckdose und/

oder einen Akku und vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Geréats immer kontrollieren, ob
der Hauptschalter in ausgeschalteter Position ist.
Unfélle sind vorprogrammiert, wenn Sie Werkzeuge mit
einem Finger am Hauptschalter tragen oder Werkzeuge
mit eingeschaltetem Hauptschalter an eine Steckdose
anschlieBen.

Einstell- oder Schraubenschliissel sind vor dem
Einschalten des Werkzeugs zu entfernen. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schllissel, der noch an
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einem beweglichen Teil des Werkzeuges befestigt ist,
kann Verletzungen verursachen.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht. Dies
ermoglicht in unerwarteten Situationen eine bessere
Kontrolle uber das Werkzeug.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Ihr
Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen fern.
Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar kdnnen sich
in den beweglichen Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgeman befestigt und benutzt werden.

Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Auch wenn Sie sich wegen des haufigen Gebrauchs
mit dem Gerat auskennen, sollten Sie sich nicht

zu einer gewissen Nachlassigkeit verleiten und

die Grundsétze der Maschinensicherheit auBer
Acht lassen. Eine fahrlassige Handlung kann bereits

im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fahren.

GEBRAUCH UND PFLEGE DES WERKZEUGS

Nicht zu viel Druck ausiiben. Verwenden Sie fiir die
jeweiligen Arbeiten das richtige Werkzeug. Durch das
passende Werkzeug lassen sich die Arbeiten besser und
sicherer in dem jeweils vorgesehenen Tempo erledigen.
Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn es sich
mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Werkzeug, dass sich nicht durch den Schalter
bedienen lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Werkzeug ab, sofern
dieser entfernbar ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehor wechseln oder Werkzeuge
verstauen. Solche VorsichtsmaBnahmen verringern die
Gefahr eines versehentlichen Werkzeuganlaufs.
Bewahren Sie nicht benutzte Werkzeuge auBBerhalb
der Reichweite von Kindern auf und verbieten

Sie Personen die Benutzung des Geréts, die das
Werkzeug oder diese Anweisungen nicht kennen.

In den Handen nicht eingewiesener Benutzer stellen
Werkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Warten Sie Werkzeuge und Zubehor. Achten Sie auf
falsch ausgerichtete oder fest sitzende bewegliche
Teile, Bruchstellen und sonstige Umsténde, die die
Funktion des Werkzeuges beeintrachtigen kdnnen.
Lassen Sie beschadigte Werkzeuge reparieren,
bevor Sie sie wieder einsetzen. Viele Unfélle
entstehen durch schlecht gewartete Werkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sachgeman gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Werkzeug, Zubehor,
Werkzeugeinsitze usw. geméaB diesen
Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufitihrenden
Arbeiten. Die Verwendung des Werkzeugs fir
Aufgaben, die von seinem bestimmungsgemanen Zweck
abweichen, kdnnen zu gefahrlichen Situationen fihren.




h) Halten Sie die Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen beeintrachtigen die sichere Handhabung des
Werkzeugs und flhren in unerwarteten Situationen zum
Verlust der Kontrolle iber das Werkzeug.

5) BENUTZUNG UND PFLEGE VON
AKKU-WERKZEUGEN

a) Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller

vorgegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, das fur

einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der

Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr

werden.

Benutzen Sie Werkzeuge nur mit dem zu diesem

Zweck entwickelten Akku. Bei Verwendung anderer

Akkus besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

c) Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn

von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,

Nageln, Schrauben oder anderen kleinen

Metallgegensténden, die eine Verbindung zwischen

den Polen herstellen kénnen. Das KurzschlieBen der

Pole kann Verbrennungen oder Brénde verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit

aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls

Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung

gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls

Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie

zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende

Flissigkeit kann Reizungen oder Veratzungen

verursachen.

e) Beschédigte oder umgebaute Akkupacks bzw.
Geréte nicht verwenden. Beschadigte oder umgebaute
Akkus kdénnen sich unvorhergesehen verhalten,
wodurch méglicherweise ein Brand, eine Explosion oder
Verletzungen verursacht werden.

f) Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen

Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen

Uber 130 °C kdnnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden

Sie den Akku oder das Werkzeug nicht auBerhalb

des Temperaturbereichs auf, der in der Anleitung

angegebenen ist. Das unsachgemafie Aufladen oder

Laden auBerhalb des angegebenen Temperaturbereichs

kann den Akku beschéadigen und die Brandgefahr

erhéhen.

6) REPARATUREN

a) Lassen Sie lhr Gerét von einer qualifizierten
Fachkraft und nur unter Verwendung baugleicher
Ersatzteile reparieren. Nur so kann die Sicherheit des
Gerats gewahrleistet werden.

b) Warten Sie niemals beschéadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

b

-~

d

-

-
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SICHERHEITSHINWEISE FUR
AKKU-TERRASSENREINIGER

ALLGEMEIN

¢ Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
richtigen Verwendung des Elektrowerkzeugs vertraut.

* Dieses Elektrowerkzeug ist nicht fur Kinder und Personen
mit eingeschrénkten kérperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung und

Fachkenntnisse noch fiir Personen vorgesehen, die die
vorliegenden Anweisungen nicht kennen.

*  Ortliche Vorschriften beschranken méglicherweise das
Alter des Benutzers.

e Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Elektrowerkzeug spielen.

¢ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur bei
ausreichendem Tageslicht oder mit entsprechender
kunstlicher Beleuchtung.

e Der Benutzer ist fur Unfalle oder Gefahrenquellen
gegeniiber anderen Personen oder Sachwerten
verantwortlich.

¢ Kinder dlrfen das Elektrowerkzeug nicht ohne
Beaufsichtigung reinigen oder die vom Benutzer
durchzufiihrende Wartung vornehmen.

e Tragen Sie bei der Benutzung des Elektrowerkzeugs
stets eine Schutzbrille, lange Hosen und feste Schuhe.

¢ \Verwenden Sie Schutzhandschuhe beim Austauschen
von Zubehor (Kontakt mit Zubehor kann zu Verletzungen
fahren).

* Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nie mit beschadigter
oder ganz ohne Schutzvorrichtung.

* Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nie in unmittelbarer
Néhe von Personen (insbesondere von Kindern) und
Tieren, schalten Sie das Elektrowerkzeug ggf. aus.

e Schalten Sie das Elektrowerkzeug immer aus und
nehmen Sie den Akku ab:

- wenn das Elektrowerkzeug unbeaufsichtigt gelassen
wird.

vor dem Entfernen von festsitzendem Material.

vor der Uberpriifung, Reinigung oder Wartung des

Elektrowerkzeugs.

nach dem Anschlagen an einen Gegenstand.

wenn das Elektrowerkzeug beginnt, ungewéhnlich zu

vibrieren.

BURSTEN

e SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Elektrowerkzeugs zusichern, wenn Original-Zubehdr
verwendet wird.

¢ Verwenden Sie nur Blrsten, deren maximale Drehzahl
(-,RPM®) héher ist als die Umdrehungszahl pro Minute,
die auf dem Elektrowerkzeug angegeben ist.

¢ Verwenden Sie keine abgenutzten Birsten.

* Rostflecken oder andere Riickstande chemischer oder
mechanischer Veranderungen des Materials, an dem
die Borsten befestigt sind, kénnen zu einem vorzeitigen
Versagen der Birste fihren.

* Bewahren Sie Birsten so auf, dass sie vor folgenden
Einflissen geschitzt bleiben:

hohe Luftfeuchtigkeit in der Atmosphare, Hitze,

Verschlei3 oder andere Flissigkeiten, die die Burste

beschadigen kénnen.

Séauren und Sauredampfe, die die Birste schadigen

kénnen.

- niedrige Umgebungstemperaturen, die zu
Kondenswasserbildung an der Burste fuhren,
wenn diese in einem Bereich mit hoher Temperatur
aufbewahrt wird.

- Verformungen an beliebigen Teilen der Blrste.

VOR DEM GEBRAUCH

* Prifen Sie die Funktionsféhigkeit des Elektrowerkzeugs
vor jeder Benutzung und nach einem Stof3; lassen Sie
es bei einem Defekt sofort von einer Fachkraft reparieren
(das Elektrowerkzeug niemals selbst 6ffnen).

WAHREND DES GEBRAUCHS

22




¢ Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur in senkrechter
Position, so dass die Birste zum Boden zeigt. (Schalten
Sie das Elektrowerkzeug nie in einer anderen
Position ein.)

* Achten Sie stets auf einen sicheren Stand und Ihr
Gleichgewicht, insbesondere an Hangen.

e Halten Sie Hande und FliBe stets von der Biirste fern,
insbesondere beim Einschalten des Motors.

e Langes Haar muss kiirzer als bis auf Schulterhéhe
zusammengebunden werden, damit sich die Haare nicht
in beweglichen Teilen verfangen kénnen.

* Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur bei Gehtempo
(niemals rennen).

e Uberqueren Sie StraBen oder Kieswege nicht mit noch
laufendem Elektrowerkzeug.

e Lassen Sie sich nicht ablenken und konzentrieren Sie
sich immer auf das, was Sie tun.

e Stellen Sie immer sicher, dass die Liftungséffnungen frei
von Schmutzriickstanden bleiben.

* Schalten Sie bei elektrischer oder mechanischer
Fehlfunktion das Elektrowerkzeug sofort aus und
entfernen Sie den Akku.

NACH DEM GEBRAUCH

* Nach dem Ausschalten des Elektrowerkzeugs dreht sich
die Birste noch eine kurze Zeit. (Die rotierende Biirste
nicht beriihren.)

e Nehmen Sie den Akku immer aus dem Elektrowerkzeug.

e Schalten Sie den Motor ab, wenn Sie das
Elektrowerkzeug ablegen und vergewissern Sie sich,
dass alle bewegenden Teile zum Stillstand gekommen
sind.

AKKU

* Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur
teilgeladen. (Um die volle Kapazitat des Akkus nutzen
zu kénnen, laden Sie den Akku im Ladegerat vollstandig
auf, bevor Sie das Elektrowerkzeug zum ersten Mal
verwenden)

* Fir das Elektrowerkzeug diirfen nur folgende Akkus
und Ladegeréate benutzt werden.

- SKIL Akku: BR1°31""
- SKIL-Ladegerat: CR1'31™"

* Verwenden Sie keine beschadigten Akkus; ersetzen Sie
diese sofort.

e Zerlegen Sie den Akku nicht.

e Schitzen Sie das Elektrowerkzeug/den Akku vor Regen.

e Zulassige Umgebungstemperatur (Elektrowerkzeug/
Ladegerat/Akku):

- beim Laden 4 ...40 °C
- im Betrieb -20 ...+50 °C
- bei Lagerung -20 ...+50 °C

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM

ELEKTROWERKZEUG/AKKU

(3) Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen.

(4) Schutzbrille und Gehérschutz tragen

(&) Tragen Sie Schutzhandschuhe

(8 Sicherheitsschuhe tragen

() Vorsicht vor herausgeschleuderten Gegenstanden

Akku vor der Wartung abnehmen

(@) Elektrowerkzeuge und Akkus nicht in den Hausmiill
werfen

(10 Werkzeug niemals Regen aussetzen

1) Maschine/Ladegerat/Akku bei einer Temperatur von
maximal 50 °C aufbewahren

@) Batterien bzw. Akkus kénnen bei Kontakt mit Feuer
explodieren, daher niemals ins Feuer werfen
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@ Umstehende fernhalten
@) Héande von der Biirste fernhalten

BEDIENUNG

Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten
Sicherheitshinweise und Betriebsanweisungen

Anbringen/Abnehmen des Akkus (2)

Ladestandsanzeige (12

Dricken Sie auf die Taste fir die Ladestandsanzeige

E, um den aktuellen Ladezustand des Akkus zu

kontrollieren (2a.

Wenn nach dem Driicken der Taste fiir die

Ladestandsanzeige E der niedrigste Ladezustand

blinkt (2b, ist der Akku leer.

Wenn nach dem Driicken der Taste E 2 Ladebalken

blinken (2)c, ist der Akku nicht im zulédssigen

Betriebstemperaturbereich.

Akkuschutz

Das Elektrowerkzeug schaltet sich plétzlich aus oder das

Einschalten wird verhindert, wenn

- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu

starten

die Akkutemperatur nicht im zuldssigen

Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50 °C

liegt --> Wenn nach dem Drlicken der Taste fir die

Ladestandsanzeige E 2 Balken blinken (2c, warten,

bis sich der Akku wieder innerhalb des zuldssigen

Betriebstemperaturbereichs befindet;

der Akku fast leer ist (zum Schutz vor

Tiefentladung) --> Nach dem Driicken der Taste

E wird ein niedriger Akkustand oder ein blinkender

niedriger Akkustand @2b von der Ladestandsanzeige

gemeldet; Akku aufladen.

Halten Sie nach einer automatischen

Ausschaltung des Elektrowerkzeugs die Ein-/

Aus-Taste nicht weiter gedriickt; der Akku kann

beschéadigt werden.

Anbringen und Austausch der Birste

Nehmen Sie immer den Akku aus dem Werkzeug,

bevor Sie Einstellungen vornehmen oder die

Birste austauschen.

Heben Sie die Hélfte des Seitenblendenknopfs P mit

den Rillen an, drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn

und entfernen Sie ihn (a.

Driicken Sie gleichzeitig die Entriegelungstasten N

auf beiden Seiten der Seitenblende und entfernen Sie

diese (9a.

Fuhren Sie die Stabe der beiden Seitenblenden in die

Wellenlécher an beiden Enden der Biirste ein (3)b.

Driicken Sie das obere Ende der Seitenblende (3)c.

Setzen Sie den Seitenblendenknopf P ein und ziehen

Sie ihn fest, legen Sie dann die angehobene Hélfte

flach an(3d.

Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass der

Seitenblendenknopf und die Seitenblende korrekt

angebracht sind.

Wabhlen Sie die Birste entsprechend der zu

reinigenden Oberflache aus:

Weiche Biirste: Holzoberflachen, glatte Oberflachen,

Kunstrasen

Harte Biirste: raue Oberflachen, betonierte

Oberflachen




Anbringen des Blrstenkopfes U

Schalten Sie das Elektrowerkzeug immer aus und

entnehmen Sie den Akku.

- Legen Sie das Elektrowerkzeug mit dem vorderen Griff

nach unten auf eine ebene Flache.

Heben Sie den Koppler-Verriegelungshebel M an.

- Stecken Sie den Birstenkopfstab in den Wellenkoppler L.

Die Vorderseite des Biirstenkopfes (SKIL Logo)

befindet sich auf derselben Seite der Stange wie

der vordere Griff.

Dricken Sie den Koppler-Verriegelungshebel M.

Entfernen Sie den Blrstenkopf wie abgebildet ().

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass der

Biirstenkopf korrekt angebracht ist.

Langenverstellung

- Lésen Sie das Verbindungssttick J.

- Verlangern Sie die Teleskopstange K auf die
gewdlnschte Lénge.

- Ziehen Sie das Verbindungsstiick J fest.

! Wenden Sie beim Aus- und Einziehen der Stange
auf die gewiinschte Lange keine Gewalt an.

Einstellen des vorderen Giriffs (7)

Lésen Sie den Verriegelungsknopf H gegen den

Uhrzeigersinn.

- Schieben Sie den vorderen Griff D entlang der Stange

und stellen Sie ihn dann in die gewiinschte Position.

Ziehen Sie den Verriegelungsknopf H durch Drehen im

Uhrzeigersinn fest.

Die oberste und unterste zusammengeklappte

Position sind nur zur platzsparenden

Aufbewahrung vorgesehen.

Ein/Ausschalten

- Driicken Sie den Entriegelungsschalter D nach

links/rechts, und schalten Sie das Elektrowerkzeug

anschlieBend durch Driicken des Ausléseschalters B

ein.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie

den Ausléseschalter B los.

Nach dem Ausschalten dreht sich die Biirste noch

ein paar Sekunden lang weiter.

- Vor dem erneuten einschalten warten, bis die Blrste

zum Stillstand ausgelaufen ist

Die Maschine nicht schnell hintereinander ein-

und ausschalten.

Vor dem Gebrauch des Elektrowerkzeugs

- Stellen Sie sicher, dass Sie die Blrste angebracht

haben, die fir die zu reinigende Oberflache geeignet

ist.

Stellen Sie sicher, dass die Blrste korrekt angebracht

ist und der Seitenblendenknopf P fest angezogen ist.

- Fuhren Sie mit dem Elektrowerkzeug in sicherer
Position 60 Sekunden lang auf héchster Stufe
unbelastet einen Probelauf durch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug bei betréchtlichen
Vibrationen oder anderen Defekten sofort aus und
suchen Sie nach der méglichen Ursache.

Reinigen von Oberflachen

! Stellen Sie sicher, dass der Reinigungsbereich
frei von Steinen, Abféllen und anderen stérenden
Gegenstéinden ist.

- Setzen Sie die Burste waagerecht auf die zu reinigende
Oberflache. Fiihren Sie die Birste mit leichtem Druck
Uber die Oberflache.
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- Achten Sie darauf, die Unterseite des
Elektrowerkzeugs waagerecht zu halten.

- Beginnen Sie erst mit der Arbeit, wenn der Motor lauft.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug von massiven
Gegensténden und von Pflanzen fern.

- Halten Sie Ihre Hande und FuiBe von der rotierenden
Burste fern.

- Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht zu lange auf
einer Stelle.

- Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.

e Halten und Fuhren des Elektrowerkzeugs

- Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden Handen gut
fest, um es stets unter Kontrolle zu haben.

- Fuhren Sie das Elektrowerkzeug mit konstanter
Geschwindigkeit Gber die zu bearbeitende Flache.

- Achten Sie auf eine sichere Arbeitsposition.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug immer von lhrem
Kérper entfernt.

WARTUNG/REPARATUR

e Halten Sie Elektrowerkzeug und Akku stets sauber.

! Nehmen Sie vor der Reinigung den Akku vom
Elektrowerkzeug ab und stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Bauteile zum Stillstand
gekommen sind.

* Reinigung
- Reinigen Sie das Elektrowerkzeug mit einem

feuchten Tuch (keine Reinigungs- oder Lésungsmittel
verwenden).

- Entfernen Sie regelméBig Schmutz von der
Schutzvorrichtung Q.

e Prifen Sie regelmaBig den Zustand der Frasschnecke
und den festen Sitz der Muttern, Bolzen und Schrauben.

e Prifen Sie regelmaBig auf verschlissene oder
beschadigte Komponenten und reparieren bzw. tauschen
Sie diese bei Bedarf aus.

e Lagerung
- Schrauben Sie die Aufbewahrungsschiene T mit 2

Schrauben (nicht mitgeliefert) fest und waagerecht an
eine Wand.

- Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in einem
geschlossenen Raum an einem trockenen und
verschlossenen Ort auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

- Decken Sie das Elektrowerkzeug nicht mit Plastik ab.
(Plastik kann Feuchtigkeit verursachen, die zu Rost/
Korrosion flhrt.)

e Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
SKIL Gerate ausfiihren zu lassen.

- Schicken Sie das Elektrowerkzeug unzerlegt
zusammen mit dem Kaufbeleg an den Fachhandler
oder an die nachste SKIL Vertragswerkstatt. (Die
Anschriften sowie die Ersatzteilzeichnung des Geréts
finden Sie unter www.skil.com.)

* Beachten Sie, dass ein Schaden aufgrund falscher oder
unsachgemaBer Handhabung des Elektrowerkzeugs
von der Garantie ausgeschlossen ist. (Die SKIL
Garantiebedingungen finden Sie unter www.skil.com
oder fragen Sie lhren Handler.)




STORUNGSBEHEBUNG

* Die folgende Liste enthalt Symptome firr Probleme,
mégliche Ursachen und LésungsmafBnahmen. (Wenn
das Problem darin nicht beschrieben wird oder so nicht
behoben werden kann, wenden Sie sich bitte an Ihren
Héndler oder lhren Kundendienst.)

! Schalten Sie bei elektrischer oder mechanischer
Fehlfunktion das Elektrowerkzeug sofort aus und
entfernen Sie den Akku.

% Elektrowerkzeug funktioniert nicht
- Leerer Akku -> Akku laden
- HeiBer Akku -> Akku abkiihlen lassen
- Defekt im Inneren -> Handler/Kundendienst

kontaktieren

% Elektrowerkzeug hat Aussetzer
- Innenverdrahtung defekt -> Handler/Kundendienst

kontaktieren

- Ein-/Ausschalter defekt -> Handler/Kundendienst
kontaktieren

% Unerwartetes Abschalten bei der Arbeit -> Intensitét der
Belastung des Werkzeugs reduzieren

% Schlechtes Reinigungsergebnis — Priifen, ob die Biirste
abgenutzt ist und gegebenenfalls austauschen

UMWELTAUFLAGEN

Nur fur EU-Lander
* Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge, Zubehér und
Verpackungen nicht im Hausmiill.
- Geman der européischen Richtlinie 2012/19/
EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht mussen
nicht mehr gebrauchsfahige elektrische Gerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
- Das Symbol (8) soll Sie im Entsorgungsfall daran
erinnern.
! Bevor Sie die Batterie entsorgen, kleben Sie die
Batterieenden mit einem festen Klebeband ab, um
so Kriechstrome zu vermeiden.

GERAUSCHNIBRATION

Laut Messung gemén EN 62841 betragt der
Schalldruckpegel dieses Elektrowerkzeugs 87 dB(A)
und der Schallleistungspegel 95 dB(A) (Unsicherheit
K = 3 dB). Die Vibration betragt < 2,5 m/s?
(Triaxvektorsumme; Unsicherheit K = 1,5 m/s?).
* Die angegebenen Werte fir Schwingungsemission
und Gerduschemission wurden nach einem genormten
Prifverfahren (EN 6284 1) ermittelt und kénnen fir den
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen
verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsemissionswert und der/
die angegebene(n) Gerauschemissionswert(e) kénnen
auch fir eine vorlaufige Gefahrdungsbeurteilung
verwendet werden.
Die Schwingungs- und Larmemissionen wahrend
der tatséchlichen Arbeit mit dem Elektrowerkzeug
kdnnen abhéngig vom jeweiligen Werkzeugeinsatz
vom angegebenen Wert abweichen.
- Der Schwingungswert kann den angegebenen
Betrag Uberschreiten. Bei der Beurteilung der
Schwingungsexposition zur Bestimmung von

SicherheitsmaBnahmen, die gemaf der Richtlinie
2002/44/EG zum Schutz von Personen notwendig
sind, die regelmaBig Elektrowerkzeuge bei der
Beschéftigung verwenden, sollten die tatsachlichen
Einsatzbedingungen und die Art und Weise, wie

das Elektrowerkzeug verwendet wird, bertcksichtigt
werden; das schlieBt auch eine Beriicksichtigung aller
Zeiten des Betriebszyklus ein, wahrend der das Gerat
ausgeschaltet und unbelastet eingeschaltet ist sowie
die Einschaltzeiten.

O

Draadloze terrasreiniger 0680

INLEIDING

* Dit elektrische gereedschap is ontworpen voor
het reinigen van vlakke oppervlakken, voegen en
tussenruimtes buitenshuis, waaronder natuurstenen
platen, tegels, straatstenen en houten oppervlakken

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor verticaal
gebruik, zoals huiswanden, en voor werkzaamheden
boven het hoofd, zoals plafonds

* Controleer of de verpakking alle afgebeelde onderdelen
uit de tekening bevat (2)

* Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

* Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door
en bewaar hem zodat u hem in de toekomst kunt
raadplegen (3)

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstig letsel tot gevolg hebben

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

ONDERDELEN VAN HET
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAP (2

A Achterste handgreep
Trekkerschakelaar

Opslaghaak

Vergrendelknop
Accuniveau-indicator

Stang

Voorste handgreep
Vergrendelingsknop

Schroefhuls

Telescopische stang

Askoppeling
Vergrendelingshendel voor koppeling
Ontgrendelingsknop voor zijpaneel
Zijpaneelknop

Beschermkap

Harde borstel

Zachte borstel

Ophangrail

Borstelkop

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR

CHOWIQOUZErXCITOMMOOW
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ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

N WAARSCHUWING Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties en
specificaties die met het elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) elektrisch gereedschap of accuaangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.

1) VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

a) Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.

Rommelige of donkere gebieden nodigen uit tot

ongelukken.

Gebruik geen gereedschap in ruimten waar een

explosieve atmosfeer kan ontstaan, bijvoorbeeld

in de aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen,

gassen of stof. Gereedschap creéert vonken, deze

kunnen stof of dampen in brand steken.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een gereedschap bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De stekker van het gereedschap dient met het

stopcontact overeen te stemmen. Pas de stekker

op geen enkele manier aan. Gebruik geen
adapterstekker met geaard gereedschap. Niet
aangepaste stekkers en overeenkomstige stopcontacten
beperken het risico op elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde

oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren, fornuizen

en koelkasten. Het risico op een elektrische schok is
groter als uw lichaam geaard is.

c) Stel geen gereedschap bloot aan regen of vochtige

omstandigheden. Water dat het gereedschap

binnendringt, vergroot het risico op een elekirische
schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.

Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te

dragen, op te hangen of om de stekker uit het

stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen.

Beschadigde of verstrengelde kabels verhogen het risico

op een elektrische schok.

e) Wanneer u een gereedschap buitenshuis bedient,
gebruik een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die
voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het risico
op een elektrische schok.

f) Als het gebruik van gereedschap in een
vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik een
differentieelschakelaar. Het gebruik van een
differentieelschakelaar verkleint het risico op elektrische
schokken.

3) PERSOONLIJKE VEILIGHEID

a) Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u gereedschap gebruikt.

b
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Gebruik geen gereedschap als u moe bent of onder
invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een
moment van onoplettendheid tijldens het gebruik van
gereedschap kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm
of gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van de machine verkleint het risico op persoonlijk
letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt gestart.
Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’ is ingesteld
voordat u het gereedschap op een stroombron en/of
accupack aansluit, vastneemt of draagt. Het dragen
van gereedschap met uw vinger op de schakelaar of
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluiten kan ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat

u het gereedschap inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van het gereedschap
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het gereedschap in
onverwachte situaties beter onder controle kunt houden.
Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit

de buurt van bewegende onderdelen. Loshangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor
te zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt
worden. Het gebruik van een stofopvang kan helpen om
het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor u
dan de veiligheidswaarschuwingen negeert. Een
achteloze actie kan binnen een fractie van een seconde
ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET
GEREEDSCHAP

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik het

juiste gereedschap voor uw toepassing. Met het
juiste gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven vermogensbereik.

Gebruik het gereedschap niet als de schakelaar niet
kan worden in- en uitgeschakeld. Gereedschap dat
niet kan worden in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien deze kan worden
verwijderd, uit het gereedschap voordat u het
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
gereedschap.

Berg niet-gebruikt gereedschap op buiten het bereik
van kinderen en zorg ervoor dat personen die niet
vertrouwd zijn met het gereedschap of die deze
instructies niet hebben gelezen het gereedschap
niet gebruiken. Gereedschap is gevaarlijk wanneer het
door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud het gereedschap en de accessoires.
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6)
a)

Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioedt. Laat een beschadigd gereedschap eerst
repareren voordat u het weer in gebruik neemt.

Vele ongevallen worden veroorzaakt door een slecht
onderhouden gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gereedschap gebruiken voor
andere dan de beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke
situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepvlakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige omgang
en de controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte situaties onmogelijk.
ACCU-GEREEDSCHAP GEBRUIKEN EN
ONDERHOUDEN

Laad alleen op met de lader die door de fabrikant is
aangegeven. Een lader die geschikt is voor een bepaald
type accupack kan tot brandgevaar leiden wanneer deze
gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik gereedschap alleen met het specifiek
aangegeven accupack. Het gebruik van andere
accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het

uit de buurt van andere metalen voorwerpen

zoals paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die
de twee aansluitklemmen kunnen verbinden. Het
kortsluiten van de aansluitklemmen kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
komen; vermijd elk contact. Als aanraking met de
vloeistof plaatsvindt, spoel het dan af met water. Als
de vioeistof in contact komt met de ogen, dient u
onmiddellijk een arts te consulteren. Vioeistof uit de
accu kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of gereedschap dat is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of aangepaste
accu’s kunnen resulteren in onvoorzien gedrag zoals
brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur of
temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een explosie.
Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een temperatuur
buiten het temperatuurbereik kan de accu beschadigen
en er bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

Laat uw gereedschap repareren door een
vakbekwame reparateur en alleen met identieke

27

reserveonderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van het
gereedschap.

b) Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde

accu’s uit. Service van accu’s dient uitsluitend te
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
servicewerkplaatsen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DRAADLOZE
TERRASREINIGERS

ALGEMEEN

Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en
het juiste gebruik van het elektrische gereedschap.

Dit elektrische gereedschap is niet bestemd voor het
gebruik door kinderen en personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring en kennis of mensen die de
gebruiksaanwijzing niet kennen.

De lokale wetgeving kan een minimum leeftijd voor de
gebruiker opleggen.

Zorg ervoor dat kinderen niet met het elektrische
gereedschap spelen.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen bij daglicht
of met geschikte kunstverlichting.

De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of
gevaar voor andere personen of hun eigendom.
Kinderen mogen het elektrische gereedschap niet
reinigen of onderhouden zonder toezicht.

Draag tijdens het gebruik van het elektrische
gereedschap altijd oogbescherming, een broek met
lange pijpen en stevige schoenen.

Gebruik beschermende handschoenen bij het
verwisselen van accessoires (contact met het accessoire
kan resulteren in letsel).

Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder
beschermkap of wanneer de kap is beschadigd.
Gebruik het elektrische gereedschap nooit in de directe
nabijheid van personen; stop het gebruik van het
elektrische gereedschap wanneer personen (met name
kinderen) en dieren dichtbij zijn.

Schakel het elektrische gereedschap altijd uit en
verwijder de accu

wanneer u het elektrische gereedschap zonder toezicht
achterlaat.

voordat u vastgelopen materiaal verwijdert.

voordat u het elektrische gereedschap controleert,
reinigt of eraan werkt.

na het raken van een vreemd voorwerp.

wanneer het elektrische gereedschap abnormaal
begint te trillen.

BORSTELS

SKIL kan alleen een correcte werking van het elektrische
gereedschap garanderen, indien originele accessoires
worden gebruikt.

Bevestig alleen borstels met een maximum snelheid
(‘TPM’) hoger dan de snelheid per minuut gemarkeerd op
het elektrische gereedschap.

Gebruik geen versleten borstels.

Roestvlekken of andere viekken of chemische of
mechanische veranderingen van het materiaal dat de
borsteldraden bevestigd kan leiden tot een vroegtijdige
storing van de borstel.

Berg borstels op een geschikte plaats op, op een
dergelijke manier dat ze zijn beschermd tegen de
volgende invioeden:




- hoge atmosferische vochtigheid, warmte, slijtage of
andere vloeistoffen die de borstel kunnen beschadigen.

- zuren of zure dampen, die de borstel kunnen
beschadigen.

- lage omgevingstemperaturen die condensatie op de
borstel veroorzaken als hij wordt opgeborgen in een
omgeving met hogere omgevingstemperaturen.

- vervorming van welk deel van de borstel dan ook.

VOOR GEBRUIK
* Controleer voor elk gebruik, en nadat u iets hebt geraakt,
de werking van het elektrische gereedschap; laat het

in geval van een defect onmiddellijk repareren door

een erkende vakman (open nooit zelf het elektrische

gereedschap).

TIJDENS HET GEBRUIK
¢ Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend in
verticale positie, met de borstel naar de grond gericht

(schakel het elektrische gereedschap nooit in een

andere positie in).

e Zorg te allen tijde voor een stabiele stand en evenwicht,
en wees extra voorzichtig bij het werken op hellingen.

* Houd handen en voeten te allen tijde uit de buurt van de
borstel, vooral bij het inschakelen van de motor.

¢ Bind lang haar vast zodat het zich boven schouderhoogte
bevindt om te voorkomen dat het verstrikt raakt in de
bewegende onderdelen.

¢ Gebruik het elektrische gereedschap alleen in
wandeltempo (ren niet).

* Steek geen wegen of grindpaden over terwijl het
elektrische gereedschap nog in werking is.

¢ Laat u niet afleiden en concentreer u altijd op wat u doet.

e Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij van vuil zijn.

¢ In geval van elektrische of mechanische storing, het
elektrische gereedschap onmiddellijk uitschakelen en
batterij verwijderen.

NA GEBRUIK

¢ De borstel blijft nog enige tijd draaien nadat het
elektrische gereedschap is uitgeschakeld (raak de
draaiende borstel niet aan).

* Verwijder de accu altijd uit het elektrische gereedschap.

¢ Schakel de motor uit en zorg ervoor dat alle bewegende
delen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u het
elektrische gereedschap neerzet.

ACCU’S

* De meegeleverde accu, wanneer aanwezig, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de accu

te garanderen, moet u de accu volledig opladen in de

oplader voordat u uw elektrische gereedschap voor de

eerste keer gebruikt)
¢ Gebruik uitsluitend de volgende accu’s en laders
voor dit elektrische gereedschap

- SKiL-accu: BR1'31™"

- SKIiL-lader: CR1'31™"

e Gebruik de accu niet wanneer deze beschadigd is; hij
moet worden vervangen

* Demonteer de accu niet

* Stel het elektrische gereedschap/de accu niet bloot aan
regen

¢ Toegestane omgevingstemperatuur (elektrisch
gereedschap/lader/accu):

- tijdens het laden 4...40°C

- tijdens het gebruik -20...+50°C

- tijdens de opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP HET LEKTTRISCHE
GEREEDSCHAP/ACCU
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(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(8) raag beschermende handschoenen

(6) Draag veiligheidsschoenen

(7) Pas op voor weggeslingerde voorwerpen

Koppel de accu los alvorens onderhoud uit te voeren

(9) Geef elektrisch gereedschap en de accu’s niet met het
huisvuil mee

Stel het gereedschap niet bloot aan regen

() Bewaar de machine/lader/accu op een plaats waar de
temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

@) Accu’s kunnen exploderen wanneer ze in vuur worden
gegooid, verbrand aldus nooit een accu

@) Houd omstanders op afstand

@) Houd de handen uit de buurt van de borstel

GEBRUIK

Accu opladen

! lees de veiligheidswaarschuwingen en
-voorschriften die bij de lader worden geleverd

» De accu verwijderen/installeren (2)

e Accuniveau-indicator (2

druk op de accuniveau-indicator knop H om het huidige

accuniveau aan te geven (2a

als de laagste niveau van de accuniveau-indicator

begint te knipperen na het drukken op de knop E

(2)b, is de accu leeg

Als 2 niveaus van de accuniveau-indicator

beginnen te knipperen na het drukken op de

knop E (2¢ bevindt de accu zich niet binnen het

toegestane temperatuurbereik voor gebruik

e Accubescherming

Het elektrische gereedschap wordt plotseling
uitgeschakeld of kan niet worden ingeschakeld, wanneer

de belasting te hoog is --> hef de belasting op en

start opnieuw

- de temperatuur van de accu niet binnen het
toegestane temperatuurbereik van -20 tot +50°C
ligt --> 2 niveaus van de accuniveau-indicator
beginnen te knipperen als er op de knop E (2)c wordt
gedrukt; wacht tot de accu weer binnen het toegestane
temperatuurbereik is

- de accu bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt een laag accuniveau

of knipperend accuniveau 12b aangegeven door

de accuniveau-indicator als er op de knop E wordt

gedrukt; accu opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

het elektrische gereedschap automatisch is

uitgeschakeld; de accu kan beschadigd raken

e De borstel installeren en vervangen

verwijder altijd de accu voordat u aanpassingen

maakt of de borstel vervangt

Til de helft van de zijpaneelknop P met de groeven op,

draai deze tegen de klok in en verwijder hem (9a

druk gelijktijdig op de ontgrendelingsknoppen N aan

beide zijden van het zijpaneel en verwijder het (39a

steek de stangen van de twee zijpanelen in de asgaten

aan beide uiteinden van de borstel (3b

druk op het bovenste uiteinde van het zijpaneel (3¢

plaats de zijpaneelknop P terug, draai deze vast en leg

vervolgens de opgeklapte helft weer viak (39d




! zorg ervoor dat de zijpaneelknop en het

zijpaneel correct zijn gemonteerd voordat u het

gereedschap gebruikt

Kies de borstel afhankelijk van het te reinigen

oppervlak:

Zachte borstel: houten oppervlakken, gladde

oppervlakken, kunstgras

Harde borstel: ruwe opperviakken, betonnen

opperviakken

monteer de borstelkop U

schakel altijd het elektrische gereedschap uit en

verwijder de accu

plaats het elektrische gereedschap op een viakke

ondergrond met de voorste handgreep naar beneden

gericht

til de vergrendelingshendel voor koppeling M op

- steek de borstelkopstang in de askoppeling L

de voorzijde van de borstelkop (met het SKIL-

logo) bevindt zich aan dezelfde kant van de stang

als de voorste handgreep

druk op de vergrendelingshendel voor koppeling M

Verwijder de borstelkop zoals afgebeeld (5)

Zorg ervoor dat de borstelkop correct is

gemonteerd voordat u het gereedschap gebruikt

Hoogteverstelling

- Draai de schroefhuls J los

- trek de telescopische stang K uit tot de gewenste
hoogte

- Draai de schroefhuls J vast

! forceer het elektrische gereedschap niet bij het
uitschuiven of inschuiven van de stang tot de
gewenste hoogte

Voorste handgreep afstellen (i7)

Draai de vergrendelingsknop H tegen de klok in om

deze los te maken

schuif de voorste handgreep D langs de stang en

kantel deze vervolgens in de gewenste positie

- draai de vergrendelingsknop H met de klok mee om

deze vast te zetten.

de hoogste en laagste opgevouwen posities zijn

uitsluitend bedoeld voor opslag om ruimte te

besparen

Aan/Uit

- duw de vergrendelingsknop D naar links of rechts en

schakel vervolgens het elektrische gereedschap in

door de trekkerschakelaar B in te drukken

schakel het elektrische gereedschap uit door de

trekkerschakelaar B los te laten

na het uitschakelen van het elektrische

gereedschap blijft de borstel nog enkele seconden

doordraaien

wacht totdat de borstel tot stilstand is gekomen voordat

u weer inschakelt

niet snel in- en uitschakelen

Voor gebruik van het elektrische gereedschap

- zorg ervoor dat u de borstel hebt gemonteerd die

geschikt is voor het oppervlak dat u wilt reinigen

controleer of de borstel correct is bevestigd en de

zijpaneelknop P stevig is vastgedraaid

laat het elektrische gereedschap ten minste 60

seconden proeflopen op de hoogste onbelaste

snelheid in een veilige positie

stop onmiddellijk bij sterke trillingen of andere
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afwijkingen en controleer het elektrische gereedschap
om de oorzaak vast te stellen
e Oppervlakken reinigen
zorg ervoor dat het te reinigen gebied vrij is van
stenen, vuil en andere vreemde voorwerpen
plaats de borstel gelijkmatig op het te reinigen
opperviak. Beweeg de borstel met lichte druk over het
opperviak
zorg ervoor dat de onderzijde van het elektrische
gereedschap horizontaal blijft
start alleen met werken als de motor draait
houd het elektrische gereedschap uit de buurt van
stevige voorwerpen en planten
houd uw handen en voeten uit de buurt van de
draaiende borstel
- gebruik het elektrische gereedschap niet te lang op
één plek
overbelast het elektrische gereedschap niet
* Het elektrische gereedschap vasthouden en begeleiden
- houd het elektrische gereedschap stevig met twee
handen vast, zodat u het altijd volledig onder controle
hebt
- beweeg het elektrische gereedschap met een
constante snelheid over het te bewerken oppervlak
- behoud een stabiele werkpositie
- houd het elektrische gereedschap altijd goed uit de
buurt van uw lichaam

ONDERHOUD/SERVICE
* Houd het elektrische gereedschap en de accu altijd
schoon

! Verwijder de accu uit het elektrische gereedschap
en zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig
tot stilstand zijn gekomen voordat u begint met
schoonmaken

e Reiniging
- maak het elektrische gereedschap schoon met een

vochtige doek (gebruik geen schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen)

- verwijder het vuil regelmatig van de beschermkap Q

e Controleer regelmatig de staat van de schroefrotor en
controleer op losse moeren, bouten en schroeven

* Controleer regelmatig op versleten of beschadigde
onderdelen en laat ze indien nodig repareren/vervangen

* Opslag
- bevestig de ophangrail T veilig met 2 schroeven (niet

inbegrepen) aan de wand, horizontaal uitgelijnd

- berg het elektrische gereedschap binnenshuis op in
een droge, afgesloten ruimte, buiten het bereik van
kinderen

- bedek het elektrische gereedschap niet met plastic
(plastic kan vocht veroorzaken met roest /corrosie als
gevolg)

* Als het elektrische gereedschap ondanks de zorgvuldige
fabricage- en testprocedures defect raakt, moet de
reparatie worden uitgevoerd door een servicecentrum
voor elektrisch gereedschap van SKIL
- stuur het elektrische gereedschap niet gedemonteerd,

samen met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres
of het dichtstbijzijnde SKIL servicecentrum (de
adressen evenals de onderdelentekening van het
elektrische gereedschap vindt u op www.skil.com)

* Denk eraan, dat beschadigingen als gevolg van




overbelasting of onjuist gebruik van het elektrische
gereedschap niet onder de garantie vallen (voor de
garantievoorwaarden van SKIL zie www.skil.com of
raadpleeg uw dealer)

PROBLEEMOPLOSSING

* Hierna volgt een lijst van problemen, mogelijke oorzaken
en corrigerende handelingen (als u het probleem niet
kunt vaststellen en oplossen, neemt u contact op met de
dealer of het servicepunt)

! in geval van elektrische of mechanische storing,
het elektrische gereedschap onmiddellijk
uitschakelen en de accu verwijderen

% Het elektrische gereedschap werkt niet
- lege accu -> laad de accu op
- hete accu -> laat de accu afkoelen
- interne storing -> neem contact op met de dealer/het

servicepunt

% elektrisch gereedschap werkt met tussenpozen
- interne bedrading defect -> neem contact op met

dealer/het servicepunt

- aan-/uitschakelaar defect -> neem contact op met de
dealer/het servicepunt

% Onverwachte uitschakeling tijdens gebruik -> verminder
de belasting van het elektrische gereedschap

% Slecht reinigingseffect -> Controleer de versleten borstel
en vervang tijdig

MILIEU

Alleen voor EU-landen
* Geef elektrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee
- Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recyclebedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen
symbool (8) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken
bescherm de accu-contacten met stevig plakband
voordat ze afgedankt worden, om kortsluiting te
voorkomen

GELUID/TRILLING

¢ Gemeten in navolging van EN 62841 is het
geluidsdrukniveau van dit elektrische gereedschap
87 dB(A) en het geluidsvermogensniveau 95 dB(A)
(onzekerheid K = 3 dB), en de trilling <2,5 m/s? (triax
vector som; onzekerheid K = 1,5 m/s?)
* De opgegeven trillingswaarden en de opgegeven
geluidswaarden zijn gemeten volgens een standaard
testmethode zoals voorgeschreven door EN 62841 en
kunnen worden gebruikt om verschillende elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken
- de opgegeven trillingswaarde en de opgegeven
geluidswaarde(n) kunnen ook worden gebruikt bij een
voorafgaande beoordeling van de blootstelling

! de trillings- en geluidswaarden tijdens het
daadwerkelijk gebruik van het elektrische
gereedschap kunnen afwijken van de opgegeven

CHOVIOUZErRXCIOTMMOUOW>
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Tradlos uteplatsrengérare

INTRODUKTION

waarde, afhankelijk van de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt

- het trillingsniveau kan hoger zijn dan het opgegeven
niveau. Bij het beoordelen van de trillingsblootstelling
om de veiligheidsmaatregelen te bepalen die vereist
zijn volgens richtlijn 2002/44/EG ter bescherming van
personen die regelmatig elektrische gereedschap
gebruiken in hun werk, moet een schatting van de
trillingsblootstelling rekening houden met de werkelijke
gebruiksomstandigheden en de manier waarop het
elektrische gereedschap wordt gebruikt. Hierbij moet
ook rekening worden gehouden met alle delen van de
werkceyclus, zoals de momenten waarop het elektrische
gereedschap is uitgeschakeld, wanneer het stationair
draait en de tijd dat de trekker wordt ingedrukt

)
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Detta elverktyg ar utformat fér rengéring av plana ytor,
fogar och mellanytor utomhus, inklusive stenplattor,
kakel, gatstenar och traytor

Detta elverktyg ar inte lampligt for vertikal anvandning
som husvaggar och fér 6verliggande arbete som tak
Kontrollera att férpackningen innehaller att delar sdsom
visas pé bilden(2)

Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

Las dessa instruktioner noggrant for anvédndning
och spara dem for framtida referens (3)
Uppmarksamma sarskilt sdkerhetsinstruktionerna
och varningarna, om dessa inte féljs kan det
resultera i allvarliga personskador

TEKNISKA DATA (1)
ELVERKTYG ELEMENT (2

Bakre handtag
Avtryckare
Upphéangningshake
Startsparr
Batteriindikator
Stang

Framre handtag
Lasratt

Gangad hylsa
Teleskopstang
Axelkoppling
Lasspak for koppling
Lasknapp pa sidopanelen
Vred sidopanel
Skydd

Hard borste

Mjuk borste
Upphéngningsskena
Borsthuvud

SAKERHET




ALLMANNA SAKERHETSVARNINGAR FOR ELVERKTYG

PN VARNING L&s igenom alla sikerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och specifikationer som
medfoljer detta motordrivna verktyg. Underlatenhet
att félja alla instruktioner som listas nedan kan resultera i
elektriska stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och instruktioner fér framtida
referens.

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
starkstromsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdldsa) elverktyg.

ARBETSPLATSSAKERHET

Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Stokiga eller mérka omraden kan leda till olyckor.
Anvénd inte verktyg i explosiva atmosférer, till
exempel i nérvaro av brandfarliga vatskor, gaser
eller damm. Verktyg skapar gnistor som kan anténda
damm eller &ngor.

Hall barn och askadare borta nér du anvéander ett
verktyg. Stoérningarna kan gora att du tappar kontrollen.
ELEKTRISK SAKERHET

Verktygskontakterna maste passa i uttaget. Andra
aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand inga
adapterkontakter med jordade (jordade) verktyg.
Stickkontakter som inte modifierats och passar i eluttaget
minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sasom rér, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en 6kad risk for elektrisk stét om din
kropp &r jordansluten eller jordad.

Utsatt inte verktyg for regn eller vata forhallanden.
Vatten som trénger in i ett verktyg okar risken for
elektriska stotar.

Utsatt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden.
Anvénd aldrig sladden for att béara, dra eller koppla
ur verktyget. Hall sladden borta fran varme, olja,
vassa kanter eller rorliga delar. Skadade eller
trasslade sladdar 6kar risken for elektriska stotar.
Anvénd en férldngningssladd som ar lamplig for
utomhusbruk nar du anvander ett verktyg utomhus.
Anvandning av en sladd som &r lamplig for utomhusbruk
minskar risken for elektriska stotar.

Om det &r oundvikligt att anvénda ett verktyg i en
fuktig miljo, anvénd en jordfelsbrytare (RCD). En
jordfelsbrytare minskar risken for elektriska stotar.
PERSONLIG SAKERHET

Var uppmaérksam, se vad du gor och anvand

sunt fornuft nar du anvander ett verktyg. Anvand
inte ett verktyg nar du &r trétt eller paverkad av
droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblick av
ouppmarksamhet vid anvandning av verktyg kan leda till
allvarliga personskador.

Anvéand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasdgon. Minska risken for personskador
genom att anvanda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och hérselskydd.
Foérebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franlage innan du ansluter till stromkallan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

b
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d
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3)
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c)
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a)

Att béra verktyg med fingret pa strémbrytaren eller att
stromsatta verktyg som har strémbrytaren paslagen
inbjuder till olyckor.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller
skiftnyckelringar innan du slar pa verktyget. En
skiftnyckel eller nyckel som lamnas kvar pa en roterande
del av verktyget kan orsaka personskador.

Strack dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mojliggér battre kontroll dver
verktyget i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt satt. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande klader,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.
Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmojligheter, se till att de ar
anslutna och anvénds pa korrekt satt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.
Var alltid uppmérksam vid anvandning av verktyget,
aven efter manga anvandningstillféllen, och
ignorera inte verktygets sékerhetsprinciper. En
vardslds handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

VERKTYG ANVANDNING OCH SKOTSEL

Tvinga inte verktyget. Anvand réatt verktyg for din
tillampning. Ratt verktyg kommer att gora jobbet battre
och sékrare i den takt det &r konstruerat for.

Anvéand inte verktyget om strombrytaren inte slar pa
och av det. Alla verktyg som inte kan kontrolleras med
strombrytaren ar farliga och méaste repareras.

Koppla ur kontakten fran stromkallan och/

eller ta bort batteriet, om det &r I6stagbart, fran
verktyget innan du gér nagra justeringar, byter
tillbehor eller forvarar verktyg. Dessa férebyggande
sakerhetsatgarder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara verktyg som inte anvéands utom rackhall
for barn och lat inte personer som inte kéanner

till verktyget eller dessa instruktioner anvdnda
verktyget. Verktyg &r farliga i hdnderna pa oerfarna
anvandare.

Underhall verktyg och tillbehér. Kontrollera om
rorliga delar &r feljusterade eller har fastnat, om
delar har gatt sonder eller om det finns andra
forhallanden som kan paverka verktygets funktion.
Om verktyget ar skadat, lat det reparera det

foére anvandning. Manga olyckor orsakas av daligt
underhallna verktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter &r mindre
sannolika att fastna och ar lattare att kontrollera.
Anvénd verktyget, tillbehéren och verktygsbitarna
etc. i enlighet med dessa instruktioner och med
hénsyn till arbetsférhallandena och det arbete som
ska utforas. Om elverktyget anvands fér andra arbeten
an det ar avsett for kan det resultera i farliga situationer.
Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor forhindrar
saker hantering och kontroll av verktyget vid ovantade
situationer.

BATTERIVERKTYG ANVANDNING OCH SKOTSEL
Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r




lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nar den anvénds med ett annat batteripaket.
Anvénd endast verktyg med sérskilt avsedda
batteripaket. Anvandning av andra batteripaket kan
medféra risk fér personskador och eld.

Nar batteripaketet inte anvands, hall det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra sma metallobjekt som kan
bilda en anslutning fran en batterikontakt till den
andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
bréannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vatska spruta ut
fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vatskan kommer i kontakt
med 6gonen, s6k ocksa lakarhjalp. Vatska som
sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och brannskador.
Anviénd inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutséagbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk fér personskador.

f) Utsatt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfoér det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfér angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och dkar risken
for brand.

SERVICE

Lat en kvalificerad reparator gora service pa ditt
verktyg och endast anvander identiska reservdelar.
Detta sakerstaller att verktygets sékerhet uppratthalls.
Utfér aldrig service pa skadade batteripaket.
Service pa batterier far endast utféras av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantérer.
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c)

d)

e)
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SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SLADDLOS
UTEPLATSRENGORARE

ALLMANT

¢ Var bekant med kontrollerna och korrekt anvéndning av
elverktyget.

* Detta elverktyg &r inte avsett att anvandas av barn och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap eller
personer som inte kanner till instruktionerna.

¢ Lokala bestdmmelser kan sétta granser i fraga om
anvandarens alder.

e Settill att barn inte leker med elverktyget.

¢ Anvand endast elverktyget i dagsljus eller med lamplig
konstgjord belysning.

e Anvéandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utsétts fér inom hans/hennes fastighet.

¢ Rengoring och anvandarunderhall av elverktyget far inte
utféras av barn utan tillsyn.

e Anvand alltid 6gonskydd, langbyxor och robusta skor nar
du anvander elverktyget.

¢ Anvand skyddshandskar nar du byter tillbehdr (kontakt
med tillbehdret kan leda till skador).

¢ Anvéand aldrig elverktyget med ett skadat skydd eller utan
skyddet monterat.

¢ Anvéand aldrig elverktyget i direkt narhet av personer;
sluta anvanda elverktyget nar personer (séarskilt barn)
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eller husdjur &r i narheten.

Stang alltid av elverktyget och ta bort batteriet
nér du lamnar elverktyget utan uppsikt.

- innan material som fastnat tas bort.

innan du kontrollerar, rengdr eller arbetar pa
elverktyget.

- efter att ett frammande objekt traffats.

nér elverktyget borjar vibrera onormalt.

BORSTAR

SKIL kan sakerstalla felfri funktion av elverktyget endast

nar originaltillbehdér anvands.

Montera endast borstar vars maximala hastighet ("TRPM”)

ar hogre an de rotationer per minut som anges pa

elverktyget.

Anvand inte slitna borstar.

Rostflackar eller andra tecken pa kemiska eller

mekaniska férandringar hos materialet som haller fast

borsttradarna kan orsaka for tidiga funktionsfel hos
borsten.

Forvara borstar pa en 1amplig plats pa sa sétt att de

skyddas mot féljande paverkan:

- hog atmosfériskt luftfuktighet, hetta, slitage eller andra
vatskor som kan skada borsten.

- syror eller syradngor som kan skada borsten.

- lag omgivande temperatur som orsakar kondensation
pa borsten nar den forvaras pa en plats med héga
omgivande temperaturer.

- deformation pa nagon del av borsten.

FORE ANVANDNING

Kontrollera elverktygets funktion fére varje anvandning
och efter eventuella sttar; om det uppstar en defekt, lat
det omedelbart repareras av en behérig person (6ppna
aldrig elverktyget sjélv).

UNDER ANVANDNING

Anvéand endast elverktyget i vertikalt lage med borsten
pekande mot marken (satt aldrig pa elverktyget i ett
annat lage).

Hall ratt fotfaste och balans hela tiden, och se till att du
har ratt fotfaste i sluttningar.

Hall hander och fotter borta fran borsten hela tiden,
sarskilt nar du slar pa motorn.

Sakra langt har sa att det ligger dver axelnivan for att
férhindra intrassling i rérliga delar.

Anvand elverktyget endast i gangtakt (spring inte).
Korsa inte végar eller grusvégar nér elverktyget
fortfarande &r igang.

Bli inte distraherad och koncentrera dig alltid pa det du
gor.

Se alltid till att ventilationsdppningarna &r fria fran skarp.
Vid elektriska eller mekaniska fel, sting omedelbart av
elverktyget och ta bort batteriet.

EFTER ANVANDNING

Borsten fortséatter att rotera en kort stund efter att
elverktyget har sténgts av (rér inte vid den roterande
borsten).

Ta alltid bort batteriet fran elverktyget.

Innan du lagger ner elverktyget, stdng av motorn och se
till att alla rorliga delar har stannat helt.

BATTERIER

Det medféljande batteriet, om nagot, ar delvis
laddat (i syfte att garantera batteriets fulla kapacitet ska
det laddas fullt i batteriladdaren innan verktyget anvénds
for forsta gangen)

Anvénd endast féljande batterier och laddare med
detta elverktyg




- SKIL-batteri: BR1'31™"

- SKIL-laddare: CR1°31™"

Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut

Demontera inte batteriet

Utsatt inte elverktyg/batteri for regn

Tilldten omgivningstemperatur (elverktyg/laddare/batteri):

- vid laddning 4...40 °C

- vid drift -20...4+50 °C

- vid férvaring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA ELVERKTYG/BATTERI

(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Anvénd skyddsglaségon och hérselskydd

(8) Anvénd skyddshandskar

(6) Anvénd skyddsskor

(@ Se upp for objekt som slungas ivag

Koppla ifran batteriet innan underhall utférs

(9 Kasta inte elverktyg och batterier tillsammans med
hushallsavfall

Utsétt inte verktyget for regn

(1) Férvara maskinen/laddaren/batteriet pa platser dér
temperaturen inte éverstiger 50° C

@) Batterier kan explodera nar de kastas i eld, s& brann inte
batteriet av ndgon anledning

22 Hall askadare borta

@) Hall handerna borta fran borsten

ANVANDNING

e Laddar batteri
! Ias sékerhetsvarningarna och anvisningarna som
medféljde laddaren
e Borttagning/installation av batteriet 2)
« Batterinivaindikator (2
- tryck pa knappen for indikatorn for batterinivan H for att
visa aktuell batteriniva (2 a
! nér den lagsta nivan pa batteriindikatorn borjar
blinka efter att du har tryckt pa knappen (2 b, &r
batteriet tomt
! nér 2 nivaer av batteriindikatorn bérjar blinka efter
att du har tryckt pa knappen (2 c, ér batteriet inte
inom det tilldtna driftstemperaturomradet
e Batteriskydd
Elverktyget stangs plétsligt av eller férhindras fran att slas
pa, nar
belastningen &r for hég --> ta bort belastning och
starta om
batteritemperaturen ligger inte inom det tillatna
driftstemperaturomradet -20 till+50° C --> 2 nivaer
av batterinivaindikatorn bérjar blinka nar du trycker pa
knappen E@2)c; vanta tills batteriet har atergatt inom det
tillatna driftstemperaturomradet
batteriet &r néstan tomt (for att skydda mot djup
urladdning) --> en |&g batteriniva eller blinkande lag
batteriniva (12 b visas av batterinivaindikatorn nar du
trycker pa knappen E; ladda batteriet
Fortsétt inte att trycka pa strombrytaren efter att
elverktyget har stangts av automatiskt; batteriet
kan skadas
¢ Installera och byta borsten
! Ta alltid bort batteriet innan du goér nagra
justeringar eller byter borsten
- lyft halvan av sidopanelens vred P med sparen, vrid
den moturs och ta bort @3 a
- tryck pa lasknapparna N pa bada sidor av sidopanelen
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samtidigt och ta bort den (3 a

satt in stavarna pa de tva sidopanelerna i axelhalen i

bada &ndarna av borsten (3 b

tryck pa den évre dnden av sidopanelen (3 ¢

satt in sidopanelvredet P och dra at den, lagg sedan

halvan som lyfts platt (3 d

se till att sidopanelens vred och sidopanel ar

installerade pa plats fére anvandning

- Valj borsten enligt ytan du behéver rengéra:
Mjuk borste: tréytor, slata ytor, konstgras
Hard borste: grova ytor, betongytor

Montera borsthuvudet U

sténg alltid av elverktyget och ta bort batteriet

placera elverktyget pa en plan yta med det framre

handtaget nedat

lyft kopplingslasspaken M

sétt in borsthuvudstangen i axelkopplingen L

borsthuvudets framsida (SKIL-logotyp) ar pa

samma sida av stangen som det framre handtaget

tryck pa kopplingslasspaken M

- ta bort borsthuvudet enligt bilden (5)

se till att borsthuvudet &r installerat pa plats fore

anvandning

Hojdjustering

- lossa den gangade hylsan J

- forlanga teleskopstangen K till dnskad hojd

- dra at den gangade hylsan J

! tvinga inte elverktyget nar du forlanger/drar in
stangen till 6nskad hojd

Justering av framre handtag (7)

- lossa lasknappen H genom att vrida den moturs

- skjut det framre handtaget D l&ngs stangen och vrid det
sedan till dnskat lage

- dra at lasknappen H genom att vrida den medurs

! De éversta och nedersta vikta positionerna
ar endast avsedda fér forvaring for att spara
utrymme

Pa/av

- tryck pa lasknappen D at vanster/héger och sla sedan
pa elverktyget genom att trycka pa avtryckaren B

- sténg av elverktyget genom att lossa avtryckaren B

! efter att elverktyget har sténgts av fortsétter
borsten att rotera i nagra sekunder

- lat borsten sluta rotera innan du slar pa igen

! Sla inte pa och av snabbt

Innan du anvander elverktyget

- se till att du har monterat borsten som &r avsedd att

anvandas for ytan du vill rengéra

se till att borsten &r korrekt monterad och att

sidopanelens knopp P &r ordentligt atdragen

provkéra elverktyget i minst 60 sekunder vid hégsta

tomgangsvarvtal i sékert lage

- stoppa omedelbart vid betydande vibrationer eller
andra defekter och kontrollera elverktyget for att
faststélla orsaken

Rengdring av ytor

se till att rengoringsomradet ar fritt fran stenar,

skrap och andra fraimmande féremal

placera borsten jamnt pa ytan som ska rengéras. Styr

borsten éver ytan med Iatt tryck

se till att elverktygets undersida halls i ett plant lage

bdrja arbeta endast om motorn &r igang

- Hall elverktyget borta fran fasta féremal och véxter




- héll handerna och fétterna borta fran den roterande
borsten
- Anvand inte elverktyget pa ett stélle for lange
- Overbelasta inte elverktyget
¢ Hallning och styrning av elverktyget
hall elverktyget stadigt med bada handerna sa att du
alltid har full kontroll Gver elverktyget
styra elverktyget med konstant hastighet 6ver ytan som
ska bearbetas pa
- sta stadigt nér du arbetar
Hall alltid elverktyget langt borta fran kroppen

UNDERHALL/SERVICE

¢ Hall alltid elverktyget och batteriet rent
! ta bort batteriet fran elverktyget och se till att alla
rérliga delar har stannat helt innan rengéring
¢ Rengéring
- Rengor elverktyget med en fuktig trasa (anvand inte
rengdringsmedel eller I6sningsmedel)
- taregelbundet bort smuts fran skyddet Q
* Kontrollera regelbundet skruvenhetens tillstand och
atdragningen av muttrar, bultar och skruvar
¢ Kontrollera regelbundet om komponenterna &r slitna eller
skadade och It dem repareras/utbytas vid behov
e Forvaring
- montera forvaringsskena T sékert pa vaggen med 2
skruvar (medféljer ej) och horisontellt planad
- férvara elverktyget inomhus pa en torr och last plats,
utom rackhall for barn
- tack inte elverktyget med plast (plast kan orsaka fukt
med rost/korrosion som ett resultat)
¢ Om elverktyget skulle ga sonder trots forsiktighet vid
tillverknings- och provningsprocedurer, bér reparationen
utféras av ett kundservicecenter for SKIL elverktyg
- skicka elverktyget odemonterat tillsammans med
inkopsbevis till din aterforséljare eller narmaste SKIL
servicestation (adresser och serviceschema for
elverktyget finns listade pa www.skil.com)
¢ Var medveten om att skador pa grund av éverbelastning
eller felaktig hantering av elverktyget kommer att
undantas fran garantin (fér SKIL-garantivillkoren se
www.skil.com eller fraga din aterforsaljare)

FELSOKNING

e Fdljande lista visar problemsymptom, ténkbara orsaker
och avhjélpande atgérder (om de inte identifierar och
rattar till problemet kontaktar du en aterforséljare eller
serviceverkstad)

! vid elektriska eller mekaniska fel, sténg
omedelbart av elverktyget och ta bort batteriet

% Elverktyget fungerar inte
- tomt batteri -> ladda batteriet
- varmt batteri -> |at batteriet svalna
- internt fel -> kontakta aterférsaljare/serviceverkstad

% Elverktyget arbetar intermittent
- intern kabeldragning defekt -> kontakta aterforsaljare/

serviceverkstad
- strombrytaren ar defekt -> kontakta aterforséljare/
serviceverkstad

% Ovéntad avstangning péa jobbet -> minska
belastningsintensiteten foér elverktyget

“ Dalig rengdringseffekt -> Kontrollera den slitna borsten
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och byt uti tid

MILJO

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg, tillbehér och férpackningar
tillsammans med hushallsavfall

- | enlighet med EU-direktiv 2012/19/EG om avfall

fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
genomforande i enlighet med nationell lagstiftning
maste elverktyg som har natt slutet av sin livslangd
samlas in separat och aterforas till en miljdanpassad
atervinningsanlaggning

symbolen (8) kommer att paminna om detta nér det ar
dags att fér avyttring

fére avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp fér att undvika kortslutning

BULLER/VIBRATION

Batteridrevet terrasserenser

Uppmatt i enlighet med EN 62841 &r ljudtrycksnivan

for detta elverktyg 87 dB (A) och ljudeffektnivan 95

dB (A) (osékerhet K = 3 dB) och vibrationen <2,5 m/s?

(triaxvektorsumma; osékerhet K = 1,5 m/s?)

De deklarerade vibrationsvardena och de deklarerade

bullerutslappsvardena har matts i enlighet med en

standardtextmetod enligt EN 62841 och kan anvéndas

for att jamfora ett elverktyg med ett annat

- Att de deklarerade totalvardena fér vibrationer och de
deklarerade vérdena fér bulleremissioner ocksa kan
anvandas i en preliminar bedémning av exponeringen

! vibrations- och bullerutslappsvardet vid faktisk
anvandning av elverktyget kan skilja sig fran det
deklarerade vardet beroende pa hur elverktyget
anvéands

- Vibrationsnivan kan 6ka 6ver den angivna nivan. Vid
beddmning av vibrationsexponering for att faststalla
sakerhetsatgarder som kravs enligt 2002/44/EG for att
skydda personer som regelbundet anvander elverktyg i
arbetet, boér en uppskattning av vibrationsexponeringen
beakta de faktiska anvandningsférhallandena och
det séatt pa vilket elverktyget anvands, inklusive
hansyn till alla delar av driftscykeln, t.ex. de tider da
verktyget stdngs av och nar det gar pa tomgang utéver
utlésningstiden.

0680

INTRODUKTION

Dette elveerktgj er beregnet til rengering af flade
overflader, fuger og mellemrum udenders, herunder
stenplader, fliser, belaegningssten og traeoverflader
Dette elveerktej er ikke beregnet til lodret brug, f.eks. pa
husveegge, eller til arbejde over hovedhejde, f.eks. pa
lofter

Serg for, at alle delene folger med i pakken, som vist pa
billedet 2

Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

Laes denne brugsvejledning omhyggeligt, inden
produktet tages i brug, og gem den senere brug (3)




e Veer sarlig opmaerksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfare alvorlige skader

TEKNISKE DATA (1)

ELVZERKTQJ ELEMENTS (2)

Baghandtag
Aftreekker
Opbevaringskrog
Laseknap
Batteristremindikator
Stang

Forhandtag
Laseknop
Gevindmuffe
Teleskopstang
Koblingsstykke
Lasegreb til kobling
Udlgserknap pa sidepanel
Knop pa sidepanel
Skaerm

Hard berste

Blod borste

Skinne til opbevaring
Borstehoved

SIKKERHED

GENERALLE SIKKERHEDSADVARSLER OM
ELVAERKTQJ

CHVWIOUZErXCIOTMMOOm>

N ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler,
instruktioner, billeder og specifikationer, der folger
med dette elvaerktoj. Hvis anvisningerne nedenfor ikke
folges, kan det fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktej” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elvaerkte;.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

Sorg for at arbejdsomradet er rent og godt belyst. Et
rodet eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

Vaerktojet ma ikke bruges i eksplosive atmosfzarer,
sasom steder med braendbare vaesker, gasser eller
stov. Vaerktoj kan sla gnister og anteende stev og dampe.
Hold bern og tilskuere vaek, nar du bruger et
veerktgj. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

Stikkene pa veerktajet skal passe til stikkontakten.
Stikke ma aldrig zendre pa nogen made. Undga,

at bruge adapterstik med jordforbundet vaerktg;j.
Uaendrede stik, der passer til stikkontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rer, radiatorer, komfurer og koleskabe.

Der er oget risiko for elektrisk stod, hvis din krop er
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jordforbundet.

Vaerktojet ma ikke udszettes for regn eller vade
forhold. Hvis der treenger vand ind i et veerktej, oges
risikoen for elektrisk stod.

Ledningen ma ikke mishandles. Ledningen ma
aldrig bruges til at baere eller treekke veerktojet,
eller til at traekket stikket ud. Hold ledningen vaek
fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger ager
risikoen for elektrisk stod.

Hvis du bruger et veerktoj udendors, skal du bruge
en forleengerledning, der er beregnet til udendors
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk stad.

Hvis det ikke kan undgas at bruge et veerktoj et
fugtigt sted, skal du bruge en streamforsyning, der
er beskyttet med en fejlstromsafbryder (RCD).
Anvendelse af et fejlstromsrelae mindsker risikoen for
elektrisk stod.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar du bruger et veerktoj, skal du veere opmaerksom,
holde gje med, hvad du laver og bruge din sunde
fornuft. Du ma ikke bruge et veerktgj, hvis du er
treet eller under pavirkning af stoffer, alkohol eller
medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed under brug af
veerktej kan fore til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hereveern, der
anvendes under passende betingelser, nedseetter
risikoen for personskade.

Undga utilsigtet start. Sorg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stromkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller bzeres rundt. Hvis veaerktej baeres med
fingeren pa kontakten eller oplades med teend/sluk-
knappen teendt, ages risikoen for ulykker.

Fjern alle justeringsnogler og skruenggler, for

du teender veerktojet. Hvis en skruenggle eller nggle
efterlades pa en drejende del af veerktgjet, kan det fore til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Serg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Pa denne made har
du bedre kontrol over veerktgjet i uventede situationer.
Brug passende toj. Brug ikke lostsiddende toj
eller smykker. Hold har og toj fra bevaegelige dele.
Lestsiddende tgj, smykker eller langt har kan komme i
klemme i beveaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehgor til opsamling af stov eller
andet, skal det sikres at disse monteres og bruges
rigtigt. Brug af stevindsamlingsenheder, kan reducere
stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
veerktojer, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brgkdel af et sekund.
BRUG OG PLEJE AF VERKTQJ

Vaerktojet ma ikke tvinges frem. Brug det rigtige
vaerktgj til opgaven. Det rigtige veerktej gor arbejdet
bedre og mere sikkert, nar det bruges pa hastighederne,
som det er beregnet til.

Brug ikke vaerktajet, hvis det ikke kan teendes og
slukkes pa teend/sluk-knappen. Alt veerktoj, der ikke
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kan styres med teend/sluk-knappen, er farligt og skal
repareres.

Traek stikket ud af stremforsyningen og/eller

tag batteripakken ud, hvis den kan tages ud af
veerktojet, for du justere noget, skifter tilbehor

eller gemmer veerktojet vaek. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
elveerkiojet startes ved et uheld.

Veerktoj, der ikke bruges, skal holdes utilgaengeligt
for born. Personer, der ikke kender vaerktojet eller
disse vejledninger ma ikke bruge veerktgjet. Veerktoj
er farligt i haenderne pa personer, der ikke ved hvordan
det skal bruges.

Vedligehold veerktoj og tilbehor. Se, om nogen af
vaerktojets dele sidder skeaevt, om bevaegelige dele
binder, om nogen dele er gdelagt eller om der er
andre forhold, der kan pavirke veerktojets drift. Hvis
veerktojet beskadiges, skal det repareres for brug.
Mange ulykker skyldes déarligt vedligeholdt veerktgj.
Hold skaerevaerktoj skarpe og rene. Skeereveerktojer
med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
Veerktojet, tilbehor og bits osv. skal bruges i henhold
til disse vejledninger, hvor arbejdsforholdene og
arbejdet, der skal udfores, skal tages i betragtning.
Brug af veerktgj til andre formal end dem, de er beregnet
til, kan fore til en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
gor veerktgjet farligt at bruge i uventede situationer.
BRUG OG PLEJE AF BATTERIVAERKTQJ

Produktet ma kun oplades med opladeren, der er
godkendt af fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet
til én slags batteri, bruges med en anden slags batteri,
kan det fare til brand.

Brug kun vaerktoj med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batterier kan skabe
risiko for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
vaek fra andre metalgenstande som papirclips,
monter, nogler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan lave en forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vaesken
kommer i gjnene, skal man soge laage. Vaeske fra
batteriet kan forarsage irritation eller forbraendinger.
Brug ikke en batteripakke eller et vaerktoj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.
En batteripakke eller et vaerktoj ma ikke udsaettes
for ild eller for hoj temperatur. Udszettelse for ild eller
temperaturer over 130 @ kan forarsage eksplosion.

Folg alle vejledningerne til opladningen.
Batteripakker eller vaerktojet ma ikke oplades uden
for temperaturomradet, der star i vejledningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det angivne
omrade kan beskadige batteriet og @ge risikoen for
brand.

6) SERVICE

a) Fa dit veerktoj serviceret af en fagperson, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
veerktojet fortsat er sikkert at bruge.

b) Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Batterier
ma kun repareres af producenten eller autoriserede
fagpersoner.

SIKKERHEDSVEJLEDNINGER TIL DENNE
BATTERIDREVET TERRASSERENSER

GENERELT

e Gor dig bekendt med alle knapperne og hvordan
elveerktojet bruges rigtigt.

e Dette elveerktoj ma aldrig bruges af barn, personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller folk der ikke er
bekendt med disse vejledninger.

* Lokale forskrifter kan saette aldersgreenser for en
operatar.

e Sorg for, at bern ikke leger med elveerktgjet.

e Elveerktgjet ma kun bruges i dagslys, eller hvis der er
tilstraekkeligt kunstigt lys.

e Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan
forekomme i forhold til andre mennesker eller deres
ejendom.

¢ Rengering og brugervedligeholdelse af elveerktejet ma
ikke udfgres af bern uden opsyn.

e Brug altid gjenbeskyttelse, langbukser og solide sko, nar
elveerktgjet bruges.

e Brug beskyttelseshandsker, nar du skifter tilbehor
(kontakt med tilbehgaret kan fore til skader).

e Elveerktojet ma aldrig bruges med en gdelagt skaerm eller
uden skeermen.

e Elveerktgjet ma ikke bruges, hvis der er andre personer i
naerheden. Stop elveerktgjet, hvis der er andre personer
(seerligt bern) eller kaeledyr i naerheden.

* Sluk altid for elveerktgjet og tag batteriet ud
- hvis elveerktgjet efterlades uden opsyn.

- for du fierner materiale, der sidder fast.

- for elveerktgjet ses efter, rengeres eller arbejdes pa.
- Efter at have ramt et fremmedlegeme.

- hvis elveerktgjet begynder at vibrere unormalt.

BORSTER

e SKIL kan kun garantere at elveerktgjet virker ordentligt,
nar der kun bruges originalt tilbeher.

e Monter kun berster, der er beregnet til hastigheder
("RPM”) hgjere end elveerktgjets omdrejningstal.

e Brug ikke nedslidte borster.

e Rustpletter eller andre tegn pa kemiske eller mekaniske
andringer af materialet, der holder borstetradene, kan
gor at borsten gar tidligere i stykker.

e Opbevar berster et passende sted pa en sadan made, at
de er beskyttet mod folgende virkninger:

- Hoj luftfugtighed, varme, slid eller andre veesker, der
kan beskadige barsten.

- Syrer eller syredampe, som kan beskadige barsten.

- Lave temperaturer, der forarsager kondens pa bersten,
hvis den opbevares i et omrade med hgje temperaturer.

- Deformation af bersten, uanset hvor pa bersten.

FOR BRUG

e Se altid efter, om elveerktgjet virker ordentligt for brug og
hvis elveerktojet udsaettes for slag. Hvis elveerktojet er
defekt, skal det straks repareres af en fagperson (du ma
aldrig selv skille elveerktojet ad).




UNDER BRUG

e Elveerktgjet ma kun bruges lodret med bersten rettet ned
mod jorden (elveerktgjet ma aldrig teendes, nar det
holdes i andre retninger).

e Sorg altid for at du har et godt fodfaeste og balance. Og
sorg for at have et godt fodfeeste pa skraninger.

¢ Hold altid haender og fedder veek fra bersten, iseer nar
motoren startes.

e Speend langt har op over skulderhgjde, sa det ikke
kommer i klemme i beveegelige dele.

e Elveerktgjet ma kun bruges i gatempo (du ma ikke lobe).

e Gaikke over veje eller grusstier, nar elveerktojet stadig
korer.

* Lad dig ikke distrahere og koncentrer dig om dit arbejde.

e Sorg altid for, at ventilationsabningerne holdes fri for
snavs og skidt.

o |tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal du
straks slukke elveerktgjet og tage batteriet ud.

EFTER BRUG

e Borsten fortseetter med at dreje i kort tid, nar elveaerktejet
slukkes (undga, at rore den drejende borste).

e Tag altid batteriet ud af elveerktojet.

e For du leegger elveerktojet fra dig, skal du slukke for
motoren og sikre, at alle beveegelige dele er standset
helt.

BATTERIER

¢ Det medfelgende batteri (hvis et folger med) er
delvist opladet (for at sikre fuld kapacitet af batteriet
skal det oplades helt i batteriopladeren, inden du
anvender dit elveerktgj forste gang)

¢ Dette elvaerktgj ma kun bruges med folgende
batterier og opladere
- SKiIL-batteri: BR1'31™"

- SKIL-oplader: CR1°31""

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

e Adskil ikke batteriet

¢ Elveerktojet/batteriet ma ikke udseettes for regn

* Tilladt omgivelsestemperatur (elveerktej/oplader/batteri):
- under opladning 4...40°C
- under drift -20...+50°C
- under opbevaring —20...450°C

FORKLARING AF SYMBOLERNE PA ELVAERKTQJET/

BATTERIET

(3 Lees vejledningerne fer brug

(®) Brug beskyttelsesbriller og hereveern

(® Brug beskyttelseshandsker

(8) Brug sikkerhedsfodtgj

() Pas pé slyngede genstande

Afbryd batteriet for vedligeholdelse

(9 Elektriske veerktejer og batterier ma ikke bortskaffes
sammen med husholdningsaffald

Veerktojet ma ikke udsaettes for regn

(1) Opbevar maskinen/opladeren/batteriet pa steder, hvor
temperaturen ikke kommer over 50 °C

@) Batterier kan eksplodere, hvis de braendes. Derfor méa
batterier under ingen omsteendigheder breendes

@) Hold andre personer pa afstand

@) Hold haenderne veek fra bersten

BRUG

e Oplader batteri
! Lees sikkerhedsadvarslerne og anvisningerne, der
folger med opladeren
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Montering/fiernelse af batteriet 2)

Batteristromindikator (2)

- Tryk pa batteristramindikator-knappen H for at se den

aktuelle batteristrom (2a

nar det laveste trin pa batteri-indikatoren

begynder at blinke, nar du trykker pa knap E (2, er

batteriet lobet tor for strom

Nar 2 trin pa batteri-indikatoren begynder at

blinke, nar du trykker pa E (2)c, er batteriet ikke

inden for det tilladte temperaturomrade

Batteribeskyttelse

Elveerktojet slukker eller det kan ikke teendes, nar

Belastning er for hgj --> fjern belastningen og start

veerktojet igen

Batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte

temperaturomrade pa -20 til +50°C --> 2 trin pa

batteri-indikatoren begynder at blinke, nar der trykkes

pa knappen E (2)c. Vent, indtil batteriet er inden for det

tilladte temperaturomrade

Batteriet er naesten tomt (for at beskytte mod dyb

afladning) --> batteri-indikatoren viser lav batteristroam

eller blinkende lav batteristrem (2b, nar du trykker pa

knappen E. Oplad batteriet

Tryk ikke pa teend/sluk-knappen, hvis elveerktojet

slukker automatisk, da det kan beskadige batteriet

Sadan monteres og skiftes barsten

! Tag altid batteriet ud, for du justere og skifter
borsten

- Treek sidepanel-knoppen P halvvejs opad med rillerne,

drej den mod uret og tag den af (9a

Tryk pa udlgserknapperne N pa begge sider af

sidepanelet pa samme tid, og tag det af (9a

Seet staengerne pa de to sidepaneler i akselhullerne i

begge ender af barsten (3b

- tryk pa den everste ende af sidepanelet (3)c

Seet sidepanel-knoppen P i og stram den. Laeg derefter

den loftede halvdel fladt ned (3d

Sorg for, at sidepanel-knoppen og sidepanelet er

monteret rigtigt, for du tager produktet i brug

Brug en barste der er beregnet til overfladen, der skal

rengores:

Blod bearste: Treeoverflader, glatte overflader, kunstgraes

Hard berste: Ru overflader, betonbelagte overflader

Montering af berstehovedet U

! Sluk altid elveerktojet og tag batteriet ud

- Placer elveerktgjet pa en plan overflade med
forhandtaget vendt nedad

- Treek lasegrebet til koblingen M opad

- Seet borstehovedstangen i akselkoblingen L

! forenden af borstehovedet (SKIL-logoet) skal vaere
pa samme side af stangen som forhandtaget

- Tryk pa lasegrebet til koblingen M

- Tag berstehovedet af som vist pa billedet (i5)

! Sorg for, at borstehovedet er sat rigtigt pa, for du
bruger apparatet

Hejdejustering (6)

- Losn den gevindskarne muffe J

- treek teleskopstangen K ud til den gnskede hgjde

- Stram den gevindskarne muffe J

! Undga, at tvinge med elveerktgjet, nar du
forleenger/forkorter stangen til den gnskede hojde

Justering af forhandtaget @)

- Losn laseknoppen H ved at dreje den mod uret




- tryk forhandtaget D langs stangen og drej det derefter
til det onskede sted
- stram laseknoppen H ved at dreje den med uret
! De overste og nederste steder, hvor vaerktgjet kan
foldes sammen, er kun beregnet til opbevaring, sa
veerktojet optager mindre plads
e Teend/sluk
Tryk laseknappen D til venstre/hgijre, og teend derefter
elveerktgjet ved at trykke pa aftraekkeren B
- Sluk elveerktojet ved at slippe aftreekkeren B
nar elveerktojet slukkes, fortsaetter borsten med at
dreje i et par sekunder
- sprg for at barsten holder helt op med at dreje, for
elveerktgjet teendes igen
elvaerktojet ma ikke teendes og slukkes hurtigt
efter hinanden
¢ For elveerktojet tages i brug
- Serg for, at du har monteret en barste, der er beregnet
til overfladen, der skal rengores
Sorg for, at bersten er monteret rigtigt, og at sidepanel-
knoppen P er strammet ordentligt
testker elveerktejet i mindst 60 sekunder pa den hojeste
tomgangshastighed i en sikker position
- hvis elveerktgjet vibrerer meget eller hvis det har andre
defekter, skal du stoppe dette med det samme. Find
derefter &rsagen til dette ved, at se elveerktojet efter for
eventuelle skader
¢ Rengering af overflader
sorg for, at rengeringsomradet er fri for sten,
affald og andre fremmedlegemer
- placer barsten jeevnt pa overfladen, der skal rengeres.
For barsten over overfladen med et let tryk
sorg for, at elvaerktgjets underside holdes vandret
- start forst arbejdet, nar motoren karer
hold elveerktojet vaek fra faste genstande og planter
hold haender og fodder veek fra den drejende barste
- elveerktojet ma ikke holdes pa ét sted i laengere tid ad
gangen
elveerktojet ma ikke overbelastes
e Sadan holdes og styres elveerktojet
- hold ordentligt fast i elveerktejet med begge haender, sa
du altid har fuld kontrol over elveerktojet
- for elvaerktojet med en konstant hastighed over
overfladen, der skal behandles
- opretholde en stabil arbejdsstilling
- hold altid elveerktojet godt vaek fra kroppen

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

¢ Hold altid elveerktgjet og batteriet rent
! tag batteriet ud af elveerktojet. Sorg for, at alle
bevaegelige stopper helt for rengoering
* Rengering
- renger elveerktgjet med en fugtig klud (brug ikke
rengeringsmidler eller oplasningsmidler)
- fiern regelmaessigt skidt fra skeermen Q
* Skruens tilstand skal regelmaessigt ses efter. Se, om alle
maotrikker, bolte og skruer er spaendt ordentligt fast
* Kontroller regelmaessigt veerktgjet for slidte eller
beskadigede dele, og fa dem repareret/udskiftet, nar
nodvendigt
¢ Opbevaring
- speaend opbevaringsskinnen T ordentligt fast pa en vaeg
med 2 skruer (medfelger ikke). Serg for at den er helt
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vandret
- Elveerktojet skal opbevares indenders pa et tort, aflast
sted, utilgaengeligt for barn
- elveerktojet ma ikke tildeekkes med plastik (plastik kan
forarsage fugt, som kan fare til rust/korrosion)
e Skulle elveerktgjet, trods omhyggelig fabrikation og
afprevning, holde op med at virke, skal det repareres
af et serviceveerksted, der er autoriseret til at reparere
SKIL-elveerktoj
- Send det ikke adskilte veerktej sammen med
kebsbeviset til forhandleren eller nsermeste SKIL-
servicevaerksted (adresser og reservedelstegning af
elveerktojet findes pa www.skil.com)
* Husk, at beskadigelse som folge af overbelastning
eller forkert handtering af elvaerktgjet ikke er omfattet
af garantien (se wwwl.skil.com vedrerende SKIL-
garantibetingelserne, eller sporg din forhandler)

FEJLFINDING

¢ Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsager
og eventuelle lgsninger (hvis du ikke kan finde arsagen
og rette problemet, bedes du kontakte forhandleren eller
servicevaerkstedet)

! i tilfeelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion
skal du straks slukke elveerktojet og tage batteriet
ud

% Elveerkigjet virker ikke

- batteriet er afladet -> oplad batteriet

- varmt batteri -> lad batteriet kele ned

- intern fejl -> kontakt forhandleren/servicevaerkstedet

% Elveerktgjet virker kun nogle gange

- defekt indvendig ledningsfering -> kontakt forhandler/
servicevaerkstedet

- Defekt taend/sluk-knap -> kontakt forhandler/
servicevaerkstedet

% Uventet nedlukning under drift -> reducer elvaerktgjets
belastning

% Produktet renger ikke ordentligt -> Se, om bersten er
slidt. Skift den i tide

MILJD

Kun for EU-lande
e Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke
bortskaffes som almindeligt affald
- i henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt
- symbolet (8) paminder dig om dette, nar produktet skal
bortskaffes
! Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

STAJ/VIBRATION

* Dette elveerktgjs lydtryk er 87 dB (A) og lydeffekt er
95 dB (A) (uvist K = 3 dB), og vibrationen er 2,5 m/s?
(triaksvektorsum; uvist K = 1,5 m/s?), hvilket er malt i
henhold til EN62841

* Den erkleerede vibrationsveerdi og stajemissionsvaerdi er
malt i overensstemmelse med en standard testmetode
fra EN62841, og den kan bruges til at sammenligne et




elvaerktoj med et andet

- den erkleerede vibrationsvaerdi og stejemissionsveerdi

kan ogsa bruges i en forelgbig vurdering af

eksponeringen

vibrations- og stojemissionsvaerdien under den

faktiske brug af elvaerktajet er muligvis ikke

ens med den angivne vaerdi, afhaengig af hvor

elvaerktaojet bruges

- vibrationsstyrken kan komme over den angivne
styrke. Ved vurdering af, hvor meget brugeren
udsaettes for vibrationer for at bestemme, hvilke
sikkerhedsforanstaltninger, der skal tages i brug i
henhold til 2002/44/EC for at beskytte brugeren,
hvis brugeren regelmaessigt bruger elveerktgjet, skal
der under vurderingen tages hensyn til de faktiske
brugsforhold og maden, elveerktgjet bruges pa. Dette
geelder for hele brugsforlgbet, f.eks. nar veerktejet er
slukket, og nar det karer i tomgang, samt driftstiden.

@

Tradlgs terrassevasker 0680

INTRODUKSJON

* Dette elektroverktayet er designet for rengjering av flate
overflater, skjgter og mellomoverflater utenders, inkludert
steinplater, fliser, belegningsstein og treoverflater

* Dette elektroverktoyet er ikke egnet for vertikal bruk som
husvegger og for overliggende arbeid som tak

¢ Sjekk om emballasjen inneholder alle delene som vist pa
tegning (2

¢ Nar deler mangler eller er skadet, vennligst kontakt
forhandleren din

* Les denne bruksanvisningen ngye for bruk og lagre
den for fremtidig referanse (3)

e Veer spesielt oppmerksom pa
sikkerhetsinstruksjonene og advarslene; unnlatelse
av a folge disse kan fore til alvorlig skade

TEKNISKE DATA (1)

ELEKTROVERKTQY ELEMENTER (2)

Bakre handtak
Utleserbryter
Oppbevaringskrok
Lase-av-knapp
Batterinivaindikator
Stang

Fronthandtak
Laseknapp

Gjenget erme
Teleskopstang
Akselkobling
Koblingslasespak
Utlgserknapp pa sidepanelet
Knott pa sidepanelet
Vakt

Hard borste

Myk berste
Oppbevaringsskinne
Borstehode

CHOVIOUZErARCIOTMMOOW>
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SIKKERHET

GENERELT SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKTQY

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarsler,
instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette elektroverktayet. Hvis du ikke felger alle
instruksjonene nedenfor, kan det fore til elektrisk stet, brann
og/eller alvorlig skade.

Lagre alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

Begrepet «elektroverktay» i advarslene refererer til ditt
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(tradlose) elektroverktay.

1) SIKKERHET PA ARBEIDSOMRADET

a) Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
eller marke omrader inviterer til ulykker.

b) lkke bruk verktoy i eksplosive atmosfeerer, for
eksempel i neerheten av brennbare vaesker, gasser
eller stov. Verktoy lager gnister som kan antenne stov
eller rayk.

c) Hold barn og tilskuere unna mens du bruker et
verktoy. Distraksjoner kan fere til at du mister kontrollen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Verktoyplugger ma passe til stikkontakten.

Stopselet méa aldri modifiseres pa noen mate.

Ikke bruk adapterplugger med jordet verktoy.

Umodifiserte stapsler og matchende stikkontakter vil

redusere risikoen for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordede eller jordede

overflater som ror, radiatorer, komfyrer og

kjoleskap. Det er en gkt risiko for elektrisk stat hvis
kroppen din er jordet eller jordet.

c) lkke utsett verktoy for regn eller vate forhold. Vann

som kommer inn i et verktoy vil gke risikoen for elektrisk

stat.

Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen

til a bzere, trekke eller koble fra verktoyet. Hold

ledningen unna varme, olje, skarpe kanter eller

bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede
ledninger oker risikoen for elektrisk stet.

Nar du bruker et verktey utenders, bruk en

skjoteledning som er egnet for utendors bruk. Bruk

av en ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elektrisk stet.

f) Hvis bruk av verktoy pa et fuktig sted er uunngaelig,
bruk en stremkilde med jordfeilbryter (RCD). Bruk av
en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stot.

3) PERSONLIG SIKKERHET

a) Veer pa vakt, se hva du gjor og bruk sunn fornuft

nar du bruker et verktoy. Ikke bruk et verktoy mens

du er trott eller pavirket av narkotika, alkohol eller
medisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet mens du
bruker verktoy kan fore til alvorlig personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid

oyebeskyttelse. Verneutstyr som stevmaske, sklisikre

vernesko, hjelm eller harselsvern som brukes under
passende forhold, vil redusere personskader.

c) Forhindre utilsiktet start. Sorg for at bryteren er i
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5)
a)

av-posisjon for du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller baerer verktoyet.

A baere verktay med fingeren pa bryteren eller aktivere
verktay som har bryteren p3, inviterer til ulykker.

Fjern justeringsnakkel eller skiftenagkkel for du

slar pa verktoyet. En skiftenokkel eller en nokkel som
er festet til en roterende del av verktoyet kan fore til
personskade.

lkke overanstreng deg. Hold riktig fotfeste og
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over
verktgyet i uventede situasjoner.

Kle deg ordentlig. Ikke bruk lgse klzer eller smykker.
Hold haret og klzerne unna bevegelige deler.

Lase kleer, smykker eller langt har kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det finnes utstyr for tilkobling av stevavsug

og oppsamlingsanlegg, ma du serge for at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av stovoppsamling kan
redusere stovrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
verktoy tillate deg a bli selvtilfreds og ignorere
verktoysikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig skade i lopet av en brgkdel av et
sekund.

Verktoy BRUK OG STELL

Ikke tving verktoyet. Bruk riktig verktay for ditt
bruksomrade. Det riktige verktoyet vil gjore jobben
bedre og tryggere med den hastigheten det ble designet
for.

Ikke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar det av

og pa. Ethvert verktay som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stromkilden og/eller fjern
batteripakken, hvis den kan tas av, fra verktoyet

for du foretar justeringer, bytter tilbehor eller
oppbevarer verktoy. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for & starte verktayet ved et uhell.
Oppbevar inaktivt verktoy utilgjengelig for barn og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene bruke verktoyet. Verktoy er
farlige i hendene péa utrente brukere.

Vedlikehold verktoy og tilbehor. Se etter feiljustering
eller binding av bevegelige deler, brudd pa deler og
andre forhold som kan pavirke verktoyets funksjon.
Hvis det er skadet, ma verktoyet repareres for

bruk. Mange ulykker er forarsaket av darlig vedlikeholdt
verktgy.

Hold skjaereverktoy skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter
har mindre sannsynlighet for & sette seg fast og er lettere
4 kontrollere.

Bruk verktoyet, tilbehoret og verktoybits etc., i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn

til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av verktoyet til andre operasjoner enn det som er
tiltenkt, kan fare til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater torre, rene og fri for olje
og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke sikker
handtering og kontroll av verktayet i uventede situasjoner.
BATTERIVERKTQY BRUK OG STELL

Lad kun opp med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som er egnet for én type
batteripakke kan forarsake brannfare nar den brukes med
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en annen batteripakke.

Bruk kun verktoy med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fore til
skade og brannfare.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, nokler, spiker, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan koble fra en terminal til
en annen. Kortslutning av batteripolene kan forarsake
brannskader eller brann.

Under ugnskede forhold kan vaeske sprute ut av
batteriet; unnga kontakt. Hvis kontakt oppstar ved
et uhell, skyll med vann. Far du vaeske i gynene,
skal det i tillegg sokes medisinsk hjelp. Vaske som
blir slynget ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller verktoy som er
skadet eller modifisert. Skadede eller modifiserte
batterier kan vise uforutsigbar oppfersel som resulterer i
brann, eksplosjon eller fare for skade.

Ikke utsett en batteripakke eller verktay for brann
eller for hoy temperatur. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsake eksplosjon.
Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad batteripakken
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som

er spesifisert i instruksjonene. Feil lading eller ved
temperaturer utenfor det angitte omradet kan skade
batteriet og gke brannfaren.

SERVICE

Fa verktoyet ditt til service av en kvalifisert
reparator som kun bruker identiske reservedeler.
Dette vil sikre at sikkerheten til verktoyet opprettholdes.
Utfor aldri service pa skadede batteripakker. Service
av batteripakker skal kun utfgres av produsenten eller
autoriserte tjenesteleverandorer.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR TRADL@S
TERRASSERENS

GENERAL

Gijor deg kjent med kontrollene og riktig bruk av
elektroverktoyet.

Dette elektroverktoyet er ikke beregnet for bruk av barn
og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap eller
personer som ikke er kjent med instruksjonene.

Lokale forskrifter kan begrense operatgrens alder.

Pass pa at barn ikke leker med elektroverktoyet.

Bruk kun elektroverktayet i dagslys eller med passende
kunstig belysning.

Brukeren er ansvarlig for ulykker eller farer som kan
oppsta for andre mennesker eller deres eiendom.
Rengjering og brukervedlikehold av elektroverktoyet skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Bruk alltid gyevern, lange bukser og solide sko nar du
bruker elektroverktoyet.

Bruk vernehansker nar du skifter tilbeher (kontakt med
tilbehgret kan fore til skader).

Bruk aldri elektroverktoyet med et skadet vern eller uten
at vernet er montert.

Bruk aldri elektroverktoyet i umiddelbar neerhet av
personer; Slutt & bruke elektroverkteyet nar personer
(spesielt barn) eller kjeeledyr er i naerheten.

Sla alltid av elektroverktoyet og ta ut batteriet




- nar du forlater elektroverktayet uten tilsyn.

- for du fierner fastkjort materiale.

- for du kontrollerer, rengjer eller arbeider pa
elektroverktoyet.

- etter & ha truffet et fremmedlegeme.

- nar elektroverktoyet begynner & vibrere unormalt.

BORSTER

e SKIL kan sikre feilfri funksjon av elektroverktoyet bare nar
originalt tilbeher brukes.

¢ Monter kun berster der maksimal hastighet ("TRPM”) er
hoyere enn rotasjonene per minutt som er merket pa
elektroverktoyet.

* Ikke bruk slitte barster.

¢ Rustflekker eller andre tegn pa kjemiske eller mekaniske
endringer av materialet som holder borstetradene kan
fore til at barsten ikke fungerer som den skal.

¢ Oppbevar barster pa et egnet sted pa en slik mate at de
er beskyttet mot folgende pavirkninger:

- hoy luftfuktighet, varme, slitasje eller andre vaesker som
kan skade barsten.

- syrer eller sure damper, som kan skade barsten.

- lave omgivelsestemperaturer som forarsaker kondens
pa barsten nar den oppbevares i et omrade med
heyere omgivelsestemperaturer.

- deformasjon av hvilken som helst del av barsten.

FOR BRUK

* Kontroller funksjonen til elektroverktayet for hver bruk og
etter stot; | tilfelle en defekt, fa den reparert umiddelbart
av en kvalifisert person (apne aldri elektroverktoyet selv).

UNDER BRUK

e Bruk kun elektroverktoyet i vertikal stilling, med barsten
pekende mot bakken (sla aldri pa elektroverktoyet i
en annen posisjon).

¢ Hold godt fotfeste og balanse til enhver tid, og serg for
riktig fotfeste i bakker.

¢ Hold hender og fetter unna bersten til enhver tid, spesielt
nar du slar pa motoren.

e Festlangt har slik at det er over skulderhgyde for &
forhindre sammenfiltring i bevegelige deler.

¢ Bruk elektroverktoyet kun i gangtempo (ikke lgp).

¢ Ikke kryss veier eller grusstier mens elektroverktoyet
fortsatt er i gang.

* Ikke bli distrahert og konsentrer deg alltid om det du gjor.

e Sorg alltid for at ventilasjonsapningene holdes fri for rusk.

¢ Ved elektrisk eller mekanisk feil, sla av elektroverktoyet
umiddelbart og ta ut batteriet.

ETTER BRUK

* Borsten fortsetter & rotere en kort stund etter at
elektroverktoyet er slatt av (ikke beror den roterende
barsten).

* Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet.

e Fordu legger fra deg elektroverktoyet, sla av motoren og
sorg for at alle bevegelige deler har stoppet helt.

BATTERIER

* Batteriet som folger med, hvis det finnes, er

delvis oppladet (for a sikre full kapasitet til batteriet,

lad batteriet helt i batteriladeren for du bruker

elektroverktoyet for forste gang)

¢ Bruk kun folgende batterier og ladere med dette
elektroverktoyet

- SKIL-batteri: BR1'31™"

- SKIiL-lader: CR1'31™"

* Ikke bruk batteriet hvis det er skadet; det ber byttes ut
¢ |kke demonter batteriet
¢ |kke utsett elektroverktay/batteri for regn
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¢ Tillatt omgivelsestemperatur (elektroverktay/lader/
batteri):
- ved lading 4...40 °C
- under drift -20...+50 °C
- under lagring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA Elektroverktoy/

BATTERI

(3 Les bruksanvisningen far bruk

(@) Bruk vernebriller og harselsvern

(5 Bruk vernehansker

(® Bruk vernesko

(7) Pass deg for kastede gjenstander

Koble fra batteriet for vedlikehold

(@ Ikke kast elektriske verktay og batterier sammen med
husholdningsavfall

Ikke utsett verktoyet for regn

(1) Oppbevar maskin/lader/batteri pa steder der
temperaturen ikke vil overstige 50°C

1) Batterier kan eksplodere nar de kastes i brann, sa ikke
brenn batteriet av en eller annen grunn

@2 Hold tilskuere unna

@) Hold hendene unna bersten

BRUK

e Lader batteriet
! les sikkerhetsadvarslene og instruksjonene som
folger med laderen
» Taut/installere batteriet 2)
 Indikator for batteriniva (2
- trykk pa batterinivaindikatorknappen H for & vise
gjeldende batteriniva (2en
! nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke etter & ha trykket pa knapp E
(2b, batteriet er tomt
! nar 2 nivaer av batteriindikatoren begynner
a blinke etter & ha trykket pa knapp E
(¢, batteriet er ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet
¢ Batteribeskyttelse
Elektroverktayet blir plutselig slatt av eller forhindret fra &
bli slatt pa, nar
- belastningen er for hgy --> fiern belastningen og start
pa nytt
batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet pa -20 til +50°C --> 2
nivaer pa batterinivaindikatoren begynner & blinke nar
du trykker p& knapp E (2c; Vent il batteriet har kommet
tilbake innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for a beskytte mot
dyputladning) --> lavt batteriniva eller blinkende lavt
batteriniva (2b vises av batterinivaindikatoren nar du
trykker pa knapp E; Lad batteriet
Ikke fortsett & trykke pa av/pa-bryteren etter at
elektroverktoyet er slatt av automatisk; batteriet
kan bli skadet
¢ Installere og skifte ut barsten
! Ta alltid ut batteriet for du foretar justeringer eller
bytter ut borsten
- loft halvparten av sidepanelknappen P med sporene,
vri den mot klokken og fiern (9a
- trykk pa utleserknappene N pa begge sider av
sidepanelet samtidig og fjern det (9a




Sett stengene pa de to sidepanelene inn i akselhullene

i begge ender av barsten 13b

- Trykk pa den gvre enden av sidepanelet (3)c

sett inn sidepanelknappen P og stram den, og legg

deretter den loftede halvflate (3d

Sorg for at sidepanelknappen og sidepanelet er

installert pa plass for bruk

Velg barsten i henhold til overflaten du trenger &

rengjore:

Myk berste: treflater, glatte overflater, kunstgress

Hard bgarste: grove overflater, betongoverflater

Installer barstehodet U

! Sla alltid av elektroverktoyet og ta ut batteriet

- Plasser elektroverktayet pa et flatt underlag med det
fremre handtaket vendt ned

- loft koblingslasespaken M

- sett barstehodestangen inn i akselkoblingen L

! fronten av borstehodet (SKIL-logoen) er pa
samme side av stangen som det fremre handtaket

- trykk pa koblingslasespaken M

- Fjern berstehodet som vist (5

! Sorg for at borstehodet er installert pa plass for
bruk

Hoydejustering

- losne den gjengede hylsen J

- forlenge teleskopstangen K til ensket hayde

- stram den gjengede hylsen J

! Ikke tving elektroverktoyet nar du forlenger/
trekker inn stangen til onsket hoyde

Justering av fremre handtak (7)

- losne laseknappen H ved & vri den mot klokken

- skyv det fremre handtaket D langs stangen og drei det
deretter til onsket posisjon

- stram laseknappen H ved & vri den med klokken

! den gverste og nederste foldede posisjonen er
kun beregnet for oppbevaring for & spare plass

Pa/av (9

- skyv lase-av-knapp D til venstre/hoyre, og sla deretter
pa elektroverktoyet ved a trykke pa avtrekkerbryteren B

- sla av elektroverktoyet ved & slippe avtrekkerbryteren B

! Etter at du har slatt av elektroverktoyet, fortsetter
borsten a rotere i noen sekunder

- la bersten slutte a rotere for du slar den pa igjen

! ikke sla pa og av raskt

For du bruker elektroverktoyet

Pass pa at du har montert barsten som er ment &

brukes til overflaten du vil rengjere

sorg for at barsten er riktig montert og at

sidepanelknappen P er godt strammet

- Provekjor elektroverktayet i minst 60 sekunder ved

hoyeste tomgangshastighet i en sikker posisjon

Stopp umiddelbart i tilfelle betydelige vibrasjoner eller

andre defekter, og kontroller elektroverktayet for & finne

arsaken

Rengijering av overflater

! Sorg for at rengjoringsomradet er fritt for steiner,
rusk og andre fremmedlegemer

- Plasser bersten jevnt pa overflaten som skal rengjores.
For barsten over overflaten med lett trykk

- Serg for at undersiden av elektroverktayet holdes i en
jevn posisjon

- begynn & jobbe bare nar motoren er i gang

- Hold elektroverktoyet unna faste gjenstander og planter
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- Hold hender og fetter unna den roterende bearsten

- Ikke bruk elektroverktoyet pa ett sted for lenge

- Ikke overbelast elektroverktoyet

* Holde og styre elektroverktoyet

- Hold elektroverktoyet godt med begge hender, slik at
du til enhver tid har full kontroll over elektroverktoyet

- For elektroverktoyet med konstant hastighet over
overflaten som skal bearbeides

- opprettholde en stabil arbeidsstilling

- Hold alltid elektroverktoyet godt unna kroppen

VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Hold alltid elektroverktoyet og batteriet rent
! Fjern batteriet fra elektroverktoyet og sorg for
at alle bevegelige deler har stoppet helt for
rengjoring
* Rengjering
- Rengjer elektroverktayet med annonseamp klut (ikke
bruk rengjeringsmidler eller lasemidler)
- Fjern regelmessig smuss fra vernet Q
* Kontroller regelmessig tilstanden til skruen og tettheten til
muttere, bolter og skruer
e Kontroller regelmessig for slitte eller skadede
komponenter og fa dem reparert/byttet ut ved behov
e Lagring
- monter oppbevaringsskinnen T sikkert pa veggen med
2 skruer (felger ikke med) og horisontalt nivellert
- Oppbevar elektroverktoyet innenders pa et tort og last
sted, utilgjengelig for barn
- Ikke dekk til elektroverktoyet med plast (plast kan
forarsake fuktighet med rust/korrosjon som et resultat)
* Huvis elektroverktayet skulle svikte til tross for noye
produksjons- og testprosedyrer, ber reparasjonen utfores
av et servicesenter for SKIL elektroverktoy
- Send elektroverktoyet unismantledsammen med
kjopsbeuvis til din forhandler eller nsermeste SKIL-
servicestasjon (adresser samt serviceskjemaet til
elektroverktoyet er oppfert pawww.skil.com)
e Veer oppmerksom pa at skader pa grunn av
overbelastning eller feil handtering av elektroverktayet
vil veere ekskludert fra garantien (for de SKIL
garantibetingelsene, se www.skil.com eller spor din
forhandler)

FEILSOKING

e Folgende liste viser problemsymptomer, mulige arsaker
og korrigerende tiltak (hvis disse ikke identifiserer
og retter problemet, kontakt forhandleren eller
servicestasjonen)
! Ved elektrisk eller mekanisk feil, sla av
elektroverktoyet umiddelbart og ta ut batteriet
Elektroverktoyet fungerer ikke
- tomt batteri -> lad batteriet
- varmt batteri -> la batteriet avkjoles
- intern feil -> kontakt forhandler/servicestasjon
% Elektroverktey fungerer periodisk
- innvendig krets defekt -> kontakt forhandler/
servicestasjon
- av/pa bryter defekt -> kontakt forhandler/servicestasjon
% Uventet avstengning pa jobben - > redusere
belastningsintensiteten for elektroverktoyet
% Dérlig rengjeringseffekt -> Sjekk den slitte bersten og bytt
den utitide




MILJD

Kun for EU-land

Ikke kast elektroverktay, tilbehor og emballasje

sammen med husholdningsavfall

- i samsvar med det europeiske direktivet 2012/19/EF

om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr og dets

implementering i samsvar med nasjonal lovgivning, ma

elektriske verktoy som har nadd slutten av levetiden

samles inn separat og returneres til et miljgvennlig

gjenvinningsanlegg

symbol (8) vil minne deg pa dette nar behovet for

avhending oppstar

! Beskytt batteripolene med tykk tape for avhending
for a forhindre kortslutning.

STAY / VIBRASJON

Malt i henhold til EN 62841 er lydtrykknivaet til dette
elektroverktoyet 87 dB(A) og lydeffektnivaet 95 dB(A)
(usikkerhet K = 3 dB), og vibrasjonen <2.5 m/s? (triax
vector sum; uncertainty K = 1.5 m/s?)
De oppgitte vibrasjonsutslippsverdiene og de(n)
deklarerte stoyutslippsverdien(e) er malt i samsvar med
en standard tekstmetode gitt av EN 62841 og kan brukes
til & sammenligne ett elektroverktey med et annet
- den oppgitte vibrasjonsutslippsverdien og de deklarerte
stoyutslippsverdiene kan ogsé brukes i en forelgpig
vurdering av eksponering
! Vibrasjons- og steyutslippsverdien under
faktisk bruk av elektroverktoyet kan avvike fra
den oppgitte verdien, avhengig av hvordan
elektroverktoyet brukes
- vibrasjonsnivaet kan gke over det angitte nivaet.
Ved vurdering av vibrasjonseksponering for &
bestemme sikkerhetstiltak som kreves av 2002/44/
EC for & beskytte personer som regelmessig
bruker elektroverktoy i arbeid, bor et estimat
av vibrasjonseksponering vurdere de faktiske
bruksforholdene og méaten elektroverktoyet brukes pa,
inkludert & ta hensyn til alle deler av driftssyklusen, for
eksempel tidspunktene nar elektroverktayet er slatt av
og nar det gar pa tomgang i tillegg til utlesertiden

D)

Akkukayttdinen
terassinpuhdistaja

0680

ESITTELY

Téama sahkoétydkalu on suunniteltu ulkona olevien
tasomaisten pintojen, liitosten ja vélipintojen
puhdistamiseen, mukaan lukien kivilaatat, keraamiset
laatat, katukivet ja puupinnat

Tama sahkaotydkalu ei sovellu pystysuoraan kayttéon,
kuten talon seiniin, eiké paan ylapuolella tehtéviin téihin,
kuten kattoihin

Varmista, etté pakkaus siséltada kaikki osat, jotka nékyvat
piirroksessa (2)

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

* Lue tdma kayttoohje huolella ennen kayttda ja pida
se tallella tulevia tarpeita varten (3)
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e Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin. Niiden laiminlydnti voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen

TEKNISET TIEDOT (1)
SAHKOTYOKALUN OSAT (2

Takakahva

Liipaisinkytkin
Sailytyskoukku
Lukituspainike

Akun varaustason ilmaisin
Varsi

Etukahva

Lukitusnuppi

Kierteinen holkki
Teleskooppivarsi

Varren liitos

Liitoksen lukitusvipu
Sivupaneelin vapautuspainike
Sivupaneelin nuppi
Suojus

Kova harja

Pehmeé harja
Sailytyskisko

Harjapaa

TURVALLISUUS

SAHKOTYOKALUJEN YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSET

CHOVIOUZErRCIOTMMOO®W>

FN VAROITUS lue kaikki timan sahkodtyokalun mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja
tekniset tiedot. Jos kaikkia alla olevia ohjeita ei noudateta,
seurauksena saattaa olla sédhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa
varten.

Varoituksissa kaytetty termi "séhkétydkalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakayttoista (jondollista) sahkétydkalua tai
akkukayttoista (johdotonta) sahkdtydkalua.

1) TYOALUEEN TURVALLISUUS

a) Pida tydskentelyalue siistin ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai pimeéat alueet aiheuttavat onnettomuuksia.
Ala kayta tyokaluja rajahdysherkissa ymparistoissa,
kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai pélyn
laheisyydessa. Tyokalut aiheuttavat kipindita, jotka
voivat sytyttaa polyn tai hdyryt.

Pida lapset ja sivulliset etdélla tydkalun kdayton
aikana. Hairibtekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettamisen.

SAHKOTURVALLISUUS

Tyokalun pistotulpan on sovittava pistorasiaan.

Ala koskaan muokkaa pistoketta millaan tavalla.

Ala kayta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen tydkalujen kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkoiskun vaaraa.
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b) Valta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lammityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Séhkdiskun vaara kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

c) Ala altista tyokaluja sateelle tai kosteille

olosuhteille. Tyokaluun paéseva vesi lisda sahkoiskun

vaaraa.

Ala vaarinkayta johtoa. Al4 kiyts johtoa koskaan

tyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai pistotulpan

irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista tai
liikkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot
lisdavat sdhkoiskun vaaraa.

e) Kun kaytat tyokalua ulkona, kdyta ulkokayttoon
sopivaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on tarkoitetun johdon
kayttd vahent&a sahkdiskun vaaraa.

f) Jos tyokalun kaytto kosteassa paikassa on
valttamatonta, kayta vikavirtasuojakytkimella (RCD)
suojattua virtaldhdetta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto
vahentéé sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

a) Ole valppaana, tarkkaile tekemisiési ja kayta

tervetts jarked tyokalua kayttaessasi. Ala kayta

tyokalua, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin
tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen tyékaluja kaytettdessé voi
johtaa vakaviin henkildvahinkoihin.

Kayta henkilonsuojaimia. Kaytéa aina silmasuojaimia.

Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,

luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai

kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa vahentaa
loukkaantumisvaaraa.

c) Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat

virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat

sita. Tyokalujen kantaminen sormi kytkimella tai virran
kytkeminen kytkin paélla voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki sédatéavaimet tai jakoavaimet ennen

tyokalun kaynnistamista. Tyokalun pyoérivaan osaan

jaanyt jakoavain tai avain voi aiheuttaa henkilévahinkoja.

e) Ala kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja hyva
tasapaino. Tama mahdollistaa tyékalun paremman
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljia vaatteita

tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla liikkuvista

osista. Valjat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat
tarttua kiinni liikkkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnat polynpoistolaitteille ja

kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niita

kaytetdan oikein. Polynpoistolaitteiden kayttd vahentaa
polyyn liittyvia vaaroja.

Al3 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kayton takia

tehda sinua liian itsevarmaksi, dléka jata tyokalun

turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

4) Tyoékalun KAYTTO JA HOITO

a) Ala pakota tyokalua. Kayta kayttotarkoitukseesi

sopivaa ty6kalua. Oikea tydkalu tekee tydn paremmin ja

turvallisemmin sille suunnitellulla nopeudella.

Al4 kayta tyokalua, jos sita ei saa kdynnistettya ja

sammutettua kytkimella. Kaikki tyokalut, joita ei voi

hallita kytkimell&, ovat vaarallisia ja ne on korjattava.
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c) Irrota pistotulppa virtalahteesta ja/tai poista

irrotettava akku ty6kalusta ennen saatdjen
tekemista, lisavarusteiden vaihtamista tai
tyokalujen varastoimista. Nama ennaltaehkaisevat
turvallisuustoimenpiteet vahentéavat tydkalun vahingossa
kaynnistamisen riskia.

Sailyta kayttamattomat tyokalut lasten
ulottumattomissa, dlaka anna henkiléiden,

jotka eivét ole perehtyneet tydkaluun tai ndihin
ohjeisiin, kdyttaa tyokalua. Tyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kayttéjien kasissa.

Huolla tydkalut ja lisdvarusteet. Tarkista liikkuvat
osat kohdistusvirheiden tai jumittumisen varalta,
osien ehjyys ja muut seikat, jotka voivat vaikuttaa
tyokalun toimintaan. Jos tyokalu on vaurioitunut,
korjauta se ennen kaytt6a. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletuista tyokaluista.

Pida leikkuuty6kalut teravina ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutydkalut, joissa on teravét leikkuureunat,
eivat todennakdisesti jumiudu, ja niitd on helpompi hallita.
Kayta tyokalua, lisdvarusteita ja tyokalun teria

ym. ndiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
kéyttéolosuhteet ja tehtdvan tyon. Sahkotyokalujen
kaytté muihin kuin niille suunniteltuihin tarkoituksiin
saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista tyékalun turvallista
kéasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.
AKKUTYOKALUJEN KAYTTO JA KUNNOSSAPITO
Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sita kaytetaan toisenlaisen akun
kanssa.

Kayta tyokaluja vain erityisesti niille tarkoitettujen
akkujen kanssa. Muunlaisten akkujen kayttd saattaa
aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se etaalla
metalliesineistd, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistda akun navat toisiinsa. Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu laakarin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysta tai
palovammoja.

Ala kayta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut
voivat kéyttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
rajahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

Al3 altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmaisille
lampétiloille. Altistaminen tulelle tai yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa réjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dlakéa lataa akkua
tai tyokalua lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun lampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun lampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa akkua
ja lisatéa palovaaraa.




6) HUOLTO

a) Huollata tydkalusi patevélla korjaajalla, joka kayttaa
vain alkuperéisvaraosia. Tama varmistaa, etta tyokalun
turvallisuus sailyy.

b) Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa suorittaa vain valmistaja tai valtuutettu
huoltoliike.

TURVALLISUUSOHJEET AKKUKAYTTOISELLE
TERASSINPUHDISTAJALLE

YLEISTA

e Tutustu sdhkoétydkalun saatimiin ja oikeaan kayttéon.

* Tata sédhkotydkalua ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten
henkildiden kayttdon, joilla on fyysisid, aistinvaraisia tai
henkisia rajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa tai
jotka eivét ole perehtyneet kayttdohjeisiin.

¢ Paikalliset sdaddkset saattavat rajoittaa kayttajan ikaa.

e Varmista, etteivéat lapset leiki sdhkdtyokalulla.

o Kayta sédhkétyokalua vain paivanvalossa tai riittdvéssa
keinovalossa.

e Kayttaja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita
aiheutuu muille ihmisille tai heidan omaisuudelleen.

e Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa séhkétydkalua
ilman valvontaa.

e Kaytéa aina silmiensuojaimia, pitkélahkeisia housuja ja
tukevia kenkia sahkétydkalua kayttaessasi.

e Kayté suojakasineita varusteita vaihtaessasi
(varusteeseen koskettamisesta voi seurata
loukkaantumisia).

e Ala koskaan kayta sahkétydkalua, jos sen suojus on
vaurioitunut tai jos suojusta ei ole asennettu.

* Ala koskaan kayta sahkétydkalua ihnmisten valittdméassa
laheisyydessa; keskeyta sahkotydkalun kayttd, kun
ihmisia (erityisesti lapsia) tai lemmikkielaimi& on lahella.

e Kytke sahkétydkalu aina pois paélta ja irrota akku
- kun jatat sdhkoétydkalun ilman valvontaa.

- ennen tukoksen muodostaneen materiaalin
poistamista.

- ennen sahkoétydkalun tarkastamista, puhdistamista tai
toimenpiteiden tekemista sille.

- kun olet osunut vieraaseen esineeseen.

- kun séhkétydkalu alkaa taristd epanormaalisti.

HARJAT

e SKIL takaa sahkoétydkalun moitteettoman toiminnan vain,
kun kaytetaén alkuperaisia lisdvarusteita.

e Kaytéa vain sellaisia harjoja, joiden enimmaisnopeus
(RPM) on suurempi kuin séhkétydkalun ilmoitettu
kierrosluku.

e Ala kayta kuluneita harjoja.

* Ruosteléikat tai muut merkit kemiallisista tai mekaanisista
muutoksista materiaalissa, joka kiinnittaa harjakset, voi
aiheuttaa harjan ennenaikaisen toimintahairién.

e Sailyta harjat sopivassa paikassa ja siten, etta ne eivat
altistu seuraaville vaikutuksille:

- korkea ilmankosteus, 1ampd, kuluminen, nesteen, jotka
voivat vaurioittaa harjaa.

- hapot tai happojen héyryt, jotka voivat vaurioittaa
harjaa.

- ymparistdn alhainen lampdtila, joka aiheuttaa
kondensaatiota harjaan, kun se sailytetaan
korkeamman lampétilan alueella.

- minka tahansa harjan osan vaantyminen.

ENNEN KAYTTOA

* Tarkista sdhkdtydkalun toiminta ennen jokaista
kayttokertaa ja jokaisen mahdollisen iskun jélkeen.
Jos havaitse vian, anna patevan henkildn korjata se
valittdmaésti (&414 koskaan avaa sahkétydkalua itse).

KAYTON AIKANA

e Kayta sahkotydkalua vain pystyasennossa harjan
osoittaessa maahan (&la koskaan kaynnista
séhkotyokalua muussa asennossa).

e Sailyta aina hyva tasapaino ja varmista, etté asentosi on
vakaa rinteissé.

* Pid& kadet ja jalat aina etaélla harjasta, etenkin moottoria
kaynnistettaessa.

* Kiinnité pitkat hiukset niin, etté ne ovat olkapéiden
ylapuolella, jotta ne eivat tartu kiinni liikkkuviin osiin.

e Kéyta séhkdtyokalua ainoastaan kavelyvauhdilla (ala
juokse).

» A4 ylita teita tai hiekkapolkuja, kun séhkétydkalu on viela
kaynnissa.

* Ald anna mink&an hairita tyétasi vaan keskity siihen, mita
teet.

e Varmista, etta tuuletusaukot ovat aina puhtaat roskista.

e Séahkéisen tai mekaanisen vian sattuessa sammuta
sahkaétyokalu vélittdmasti ja irrota akku.

KAYTON JALKEEN

* Harja jatkaa py6rimisté vielé hetken ajan sahkoétydkalun
sammuttamisen jalkeen (éla koske pyoérivaan harjaan).

* Poista aina akku s&hkotyokalusta.

¢ Ennen kuin laitat séhkdtydkalun pois, sammuta moottori
ja varmista, etté kaikki liikkuvat osat ovat pysahtyneet
kokonaan.

AKUT

* Mukana toimitettu akku, jos sellainen on,
toimitetaan osittain ladattuna (tdyden kapasiteetin
varmistamiseksi lataa akku aivan tayteen akkulaturilla
ennen sahkoétydkalun ensimmaista kayttokertaa)

o Kayta taman sahkotyokalun kanssa vain seuraavia

akkuja ja latureita

- SKIL-akku: BR1'31™"

- SKiL-laturi: CR1°31™"

Al kéyta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

Alé pura akkua

Ala altista sahkotydkalua/akkua sateelle

Sallittu ympéristén lampétila (séhkoétydkalu/laturi/akku):

- ladattaessa 4...40 °C

- kayton aikana -20...+50 °C

- varastoinnin aikana -20...4+50 °C

SYMBOLIEN SELITYS Sahkotyokalu/AKKU

(3® Lue kayttdopas ennen kayttoa

(a) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

(5 Kayta suojakasineita

(® Kayta turvajalkineita

() Varo sinkoutuvia esineita

Irrota akku ennen huoltotoimenpiteita

(© Ala havita sahkétydkaluja ja akkuja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

Ala altista tydkalua sateelle

(1) Sailyta laite/laturi/akku paikassa, jossa lampétila ei nouse
yli 50 °C:n

@) Akut voivat rajahtaa, jos ne havitetaan tulessa, joten ala
polta akkuja misséén tapauksessa

@) Pidé sivulliset loitolla

@ Pida kadet etaalla harjasta




KAYTTAMINEN

e Akun lataaminen
! lue kaikki laturin mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet
e Akun irrottaminen/asentaminen (2)
e Akun varaustason ilmaisin (2
- Paina akun varaustason iimaisinpainiketta H, jotta
nykyinen akun varaustaso tulee nakyviin. 12a
! kun akun ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua
painikkeen E (2b painamisen jéilkeen, akku on
tyhja
! kun akun ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua
painikkeen E (2c¢ painamisen jélkeen, akku ei ole
sallitulla kdyttélampétila-alueella
e Akun suojaus
Séahkotydkalu sammuu yhtékkia tai sité ei voi kytkea
paalle, kun
kuormitus on liian suuri --> poista kuormitus ja
kaynnisté uudelleen
- akun lampétila ei ole sallitulla kayttélampaotila-
alueella -20...+50 °C --> akun varaustason iimaisimen
2 tasoa alkaa vilkkua painikkeen E (2c painamisen
jalkeen; odota, kunnes akku on palannut sallitulle
kayttélampatila-alueelle
akku on ldhes tyhja (suojaa syvapurkautumiselta)
--> akun varaustason ilmaisin nayttaa alhaisen akun
varauksen tai vilkkuvan alhaisen akun varauksen (2b,
kun painat painiketta E; lataa akku
ala jatka virtakytkimen painamista, kun
sdhkotydkalu on sammutettu automaattisesti;
akku voi vaurioitua
e Harjan asentaminen ja vaihtaminen
poista aina akku ennen saitoéjen tekemista tai
harjan vaihtamista
nosta sivupaneelin urallinen nuppi P puoliksi, kdanna
sité vastapaivaan ja irrota (9a
paina sivupaneelin molemmilla puolilla olevia
vapautuspainikkeita N samanaikaisesti ja irrota se (9a
aseta kahden sivupaneelin tapit harjan (3b
molemmissa paissa oleviin akselin reikiin
paina sivupaneelin yldosaa (3)c
aseta sivupaneelin nuppi P paikalleen ja kirista se,
laske sitten takaisin alas (3d
varmista, etta sivupaneelin nuppi ja sivupaneeli on
asennettu paikoilleen ennen kaytt6a
Valitse harja puhdistettavan pinnan mukaan:
Pehmead harja: puupinnat, siledt pinnat, tekonurmi
Kova harja: karkeat pinnat, betonipinnat
* Harjapaan asentaminen U
kytke sdhkotyodkalu aina pois paalta ja irrota akku
- aseta sahkotyokalu tasaiselle alustalle etukahva
alaspain
nosta liitoksen lukitusvipu M
- tyénné harjapaan varsi varren litokseen L
harjapaén etuosa (SKIL-logo) on samalla puolella
vartta kuin etukahva
- paina liitoksen lukitusvipua M
irrota harjap&aéa kuvan osoittamalla tavalla (s
varmista, etta harjapaa on asennettu paikalleen
ennen kaytt6a
e Korkeuden saataminen
- 16ysaa kierteista holkkia J
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- veda teleskooppivarsi K haluttuun pituuteen
- kirista kierteinen holkki J
! dla pakota séhkotydkalua, kun pidennét tai
lyhennét varren haluttuun korkeuteen
¢ Etukahvan saataminen (7)
- l6ysaa lukitusnuppia H kdantamalla sité vastapaivaan
- liv'uta etukahvaa D pitkin vartta ja kdanna se sitten
haluttuun asentoon
- kirista lukitusnuppi H kédantamalla sitéa myotapaivaan
! ylin ja alin taitettu asento on tarkoitettu vain
séilytykseen tilan sédastéamiseksi
* Péélle/pois
tyénna lukituspainiketta D vasemmalle/oikealle ja kytke
sitten sédhkotydkalu paalle painamalla liipaisinkytkinta B
- sammuta sahkétydkalu vapauttamalla liipaisinkytkin B
séhkotydkalun sammuttamisen jilkeen harja
jatkaa pyorimistd muutaman sekunnin ajan
- anna harjan pyséahtya ennen kuin kdynnistat sen
uudelleen
ala kytke nopeasti paille ja pois paalta
* Ennen sahkotydkalun kayttamista
- varmista, etté olet asentanut harjan, joka on tarkoitettu
puhdistettavalle pinnalle
varmista, etta harja on asennettu oikein ja sivupaneelin
nuppi P on kiristetty tiukalle
koekayta sahkotydkalua vahintdan 60 sekuntia
suurimmalla tyhjakayntinopeudella turvallisessa
asennossa
lopeta kayttd valittémasti, jos ilmenee voimakasta
tarinda tai muita vikoja, tarkista séahkotydkalu syyn
selvittamiseksi
* Pintojen puhdistaminen
varmista, ettda puhdistettavalla alueella ei ole kivia,
roskia ja muita vieraita esineita
- aseta harja tasaisesti puhdistettavalle pinnalle. Ohjaa
harjaa pintaa pitkin kevyella painalluksella
varmista, etté sdhkétydkalun alapuoli pysyy
vaakasuorassa asennossa
aloita tydskentely vasta moottorin kdydessa
pida s&hkotyokalu etdallé kiinteisté esineista ja
kasveista
pida kétesi ja jalkasi etdalla pyoérivasta harjasta
ala kayta sahkoétydkalua liian kauan samassa kohdassa
- ala ylikuormita sahkétydkalua
e Sahkoétydkalun pitdminen ja ohjaaminen
- pida séhkotydkalua tukevasti molemmin késin, jotta voit
hallita sita taydellisesti koko ajan
- ohjaa s&hkétyokalua tasaisella nopeudella kasiteltavaa
pintaa pitkin
- yllapida vakaa tydasento
- pida séhkétyokalu aina riittavan etaallé kehostasi

KUNNOSSAPITO/HUOLTO

* Pid& séhkoétydkalu ja akku aina puhtaina
! poista akku sdhkotydkalusta ja varmista, etta
kaikki liikkuvat osat ovat taysin pysahtyneet ennen
puhdistamista
e Puhdistaminen
- puhdista sahkétyodkalu kostealla liinalla (ala kayta
puhdistusaineita tai liuottimia)
- poista lika saanndllisesti suojuksesta Q
e Tarkista sdannéllisesti kierukan kunto ja muttereiden,
pulttien ja ruuvien kireys




e Tarkista sdénndllisesti kuluneet tai vaurioituneet osat ja
korjaa/vaihda ne tarvittaessa
e Sailytys
- kiinnité sailytyskisko T turvallisesti seindan kahdella
ruuvilla (ei sisally toimitukseen) vaakasuoraan
asentoon

- séilyta séahkotyodkalu sisatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa, lasten ulottumattomissa

- ala peita sahkoétydkalua muovilla (muovi voi aiheuttaa
kosteutta, mika johtaa ruostumiseen/korroosioon)

e Jos sahkétydkalu vikaantuu huolellisesta valmistuksesta
ja testausmenettelyisté huolimatta, korjaus on
suoritettava SKIL-séhkotydkalujen huoltoliikkeessa
- toimita séhkotydkalu osiin purkamatta yhdessa

ostotositteen kanssa jalleenmyyjélle tai lahimpéaan
SKIL-huoltolikkeeseen (osoitteet ja sahkétydkalun
huoltokaavio 16ytyvét osoitteesta www.skil.com)

* Huomaa, etté ylikuormituksesta tai sahkétydkalun
virheellisesta késittelysta johtuvat vahingot eivéat
kuulu takuun piiriin (SKIL-takuuehdot ovat saatavilla
osoitteessa www.skil.com tai pyyda ne jalleenmyyjalta)

VIANMAARITYS

e Seuraavassa luettelossa ongelmien oireita, mahdollisia
syité ja korjaustoimenpiteité (jos ongelma ei selvia ja
héavia naiden avulla, ota yhteytta jalleenmyyjaan tai
huoltoliikkeeseen)

! sdhkéisen tai mekaanisen vian ilmetessd sammuta
sdhkotyokalu valittémasti ja irrota akku

% Sahkétyokalu ei toimi
- akku tyhja -> lataa akku
- kuuma akku -> anna akun jaéhtya
- sisdinen vika -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/

huoltoliikkeeseen

% Sahkétyokalu toimii katkonaisesti
- siséinen johdotus viallinen - > ota yhteytta

jalleenmyyjaan/huoltoliikkeeseen
- virtakytkin viallinen -> ota yhteytta jalleenmyyjaan/
huoltoliikkeeseen

% Odottamaton sammuminen tyéskentelyn aikana ->
vahenna sahkoétydkalun kuormitusta

% Huono puhdistustulos -> tarkista harja kulumisen varalta
ja vaihda se ajoissa

YMPARISTO

Koskee vain EU-maita
o Ala havita sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja
pakkausmateriaaleja tavallisen kotitalousjatteen
mukana
- sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin
2012/19/EU seka sen kansallisen lainsdadannon
mukaisen taytantédnpanon nojalla, kayttdikéansa
paahan tulleet séhkdtydkalut on keréttava erikseen ja
toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyslaitokseen
- symboli (8) muistuttaa, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi
! poistaessasi akun kdytdsta peita plus- ja
miinusnapa sdhkéteipilld oikosulun estdmiseksi

MELU/TARINA

* EN 62841 -standardin mukaisesti mitattuna tamén
sahkaétydkalun dédnenpainetaso on 87 dB(A) ja
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aanentehotaso 95 dB(A) (epavarmuus K = 3 dB) ja tarina
<2,5 m/s? (kolmiaksiaalinen vektorisumma; epavarmuus
K=1,5m/s?
* limoitetut tarinapaéstdarvot ja ilmoitetut melupaastéarvot
on mitattu standardin EN 62841 mukaisella
vakiotestausmenetelmalla, ja niitd voidaan kayttaa
sahkoétydkalujen keskindiseen vertailuun
- ilmoitettua tarinan paastéarvoa ja ilmoitettuja
melupééstdarvoja voidaan kayttad myos altistumisen
alustavaan arviointiin

! sahkotyokalun todellisen kdyton aikana syntyvat
tarina- ja melupaastoéarvot voivat poiketa
ilmoitetuista arvoista riippuen siitd, miten
sahkotyokalua kaytetaan

- térindtaso saattaa nousta ilmoitettua tasoa
korkeammaksi. Arvioitaessa tarinaaltistusta direktiivin
2002/44/EY edellyttamien turvallisuustoimenpiteiden
maarittamiseksi saannollisesti séhkétydkaluja tydssaan
kayttavien henkildiden suojelemiseksi, tarinaltistuksen
arvioinnissa on otettava huomioon todelliset
kayttdolosuhteet ja sahkotydkalun kayttdtapa, mukaan
lukien kaikki kayttdjakson osat, kuten séhkotydkalun
sammutusajat ja joutokayntiajat liipaisuajan liséksi

®

Limpiador de terrazas 0680
inalambrico

INTRODUCCION

e Esta herramienta eléctrica esta disefiada para limpiar
superficies planas, juntas y superficies intermedias
en exteriores, incluyendo losas de piedra, baldosas,
adoquines y superficies de madera.

* Esta herramienta eléctrica no es adecuada para uso
vertical, como en paredes de casas, ni para trabajos en
altura, como techos.

e Compruebe si el envase contiene todas las piezas que
se muestran en la imagen (2)

e Sifalta alguna pieza o esta dafada, pédngase en contacto
con su distribuidor

* Lea atentamente este manual de instrucciones
antes de utilizar el producto, y guardelo para
consultarlo en el futuro (3)

¢ Preste mucha atencién a las instrucciones y
advertencias de seguridad; si no las cumple,
pueden producirse lesiones graves

DATOS TECNICOS ()

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA
ELECTRICA (2

A Empufadura trasera

Gatillo interruptor

Gancho de almacenamiento
Botén de desbloqueo
Indicador del nivel de la bateria
Tubo

Empufadura delantera

Tornillo de bloqueo

Manguito roscado

CIOTMMUOW




Carril de almacenamiento
Cabezal del cepillo

K  Tubo telescopico

L  Acoplador del tubo

M Palanca de blogueo del acoplamiento
N Boton de liberacion del panel lateral
P Pomo del panel lateral

Q Protector

R Cepillo duro

S Cepillo suave

T

U

SEGURIDAD

MEDIDAS DE SEGURIDAD GENERALES PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

N ADVERTENCIA Lea todas las advertencias,
instrucciones, ilustraciones y especificaciones
incluidas con esta herramienta eléctrica. Si no se
cumplen todas las instrucciones que se enumeran a
continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios y/o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante
cable) como a aquellas otras que funcionan con bateria
(inalambricas).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las zonas desordenadas u oscuras invitan a
los accidentes.

No ponga en funcionamiento las herramientas en
entornos explosivos, como por ejemplo donde haya
liquidos, gases o polvo inflamables. Las herramientas
generan chispas que podrian actuar como detonante de
vapores y particulas de polvo inflamables.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta.
Las distracciones podrian hacerle perder el control de la
herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes de las herramientas deben
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe de ningiin modo.

No utilice nunca enchufes adaptadores con
herramientas equipadas con conexion a tierra. Si
no se modifican los enchufes y estos corresponden con
las tomas de corriente, se reduciran enormemente los
riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene conexion
atierra.

No exponga las herramientas a la lluvia o a la
humedad. Si penetra agua en una herramienta,
aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. No utilice nunca el cable para

1)

a)

b)

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-~
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4)
a)

transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
bordes afilados o las piezas mdviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descarga
eléctrica.

Cuando use una herramienta al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores.
El uso de un cable adecuado para exteriores reducira el
riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una herramienta en un entorno
humedo, utilice una alimentacién con interruptor
diferencial (RCD). La utilizacién de un interruptor de
proteccion diferencial reducira el riesgo de electrocucion.
SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una herramienta. No utilice herramientas

si esta cansado o se encuentra bajo los efectos

de estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacién de
herramientas podria provocar lesiones fisicas graves.
Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental. Asegurese
de que el interruptor de encendido se encuentra
en la posicion de apagado antes de enchufar

la herramienta a la red eléctrica y/o de acoplar

la bateria, asi como al agarrar o transportar la
herramienta. Transportar herramientas con el dedo

en el interruptor o con el interruptor en la posicion de
encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria de
la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme

y equilibrada en todo momento. De este modo

podra controlar mejor la herramienta en situaciones
inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes
alejados de las piezas madviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo podrian engancharse en
las partes moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexién a
extractores y colectores de polvo, asegurese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso de
un colector de polvo puede reducir los riesgos asociados
con el polvo.

El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer que
se descuide e ignore los principios de seguridad.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USOY CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
adecuada para la tarea que vaya a realizar. La
herramienta correcta funcionara mejor y con mas
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seguridad a la velocidad para la que ha sido disefiada.
No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que no
se pueda controlar con el interruptor es peligrosa y debe
repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o
retire la bateria de la herramienta antes de realizar
algun ajuste, cambiar accesorios o guardarla. Estas
medidas de seguridad reducen el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha por accidente.
Guarde las herramientas apagadas fuera del
alcance de ninos y no deje que las usen personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones
o con las herramientas. Las herramientas son
peligrosas si las usan personas sin experiencia.

Cuide las herramientas eléctricas y sus accesorios.
Compruebe si hay elementos méviles desalineados
o trabados, piezas rotas u otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta esta danada, llévela a reparar
antes de usarla. Muchos accidentes se deben a un
mantenimiento deficiente de las herramientas.
Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles de
controlar.

Use la herramienta, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la herramienta para operaciones distintas de las
previstas podria provocar una situacion peligrosa.
Mantenga las empufaduras y las superficies de
agarre secas, limpias y libres de aceite y grasa.

Si las empufaduras y las superficies de agarre estan
resbaladizas no se puede manejar la herramienta de
forma segura ni mantener el control en las situaciones
inesperadas.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue tnicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas solamente con las baterias
disenadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria, manténgala
apartada de objetos metalicos como clips para
papeles, monedas, llaves, clavos, tornillos, o
cualquier otro objeto metalico pequeno que
pudiera provocar un cortocircuito en sus terminales
de corriente. Si se provoca el cortocircuito en los
terminales de la bateria, podrian producirse quemaduras
o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que

se produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya
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f)

9)

6)
a)

b)

sido modificada o que esté danada. Las baterias
dafadas o modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosién o riesgo
de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni
a una temperatura excesiva. La exposicién al fuego o
a una temperatura superior a 130°C podria provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.

Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de las herramientas debe
realizarlas un técnico cualificado, utilizando solo
piezas de recambio idénticas. De este modo, podra
garantizarse la seguridad de uso de la herramienta.

No repare nunca baterias dafadas. El mantenimiento
de las baterias solo debe realizarlo el fabricante o un
servicio técnico autorizado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL LIMPIADOR
DE TERRAZAS INALAMBRICO

GENERAL

Familiaricese con los controles y con el uso adecuado de

la herramienta eléctrica.

Esta herramienta eléctrica no esta prevista para

que la usen nifios ni personas con discapacidades

fisicas, sensoriales o mentales, o que carezcan de

los conocimientos y la experiencia adecuados, ni

por personas que no estén familiarizadas con las

instrucciones.

En algunos casos, es posible que la legislacion local

estipule una edad minima para poder utilizar este tipo de

herramientas.

Asegurese de que los nifios no jueguen con la

herramienta eléctrica.

Utilice la herramienta eléctrica solo con luz diurna o con

una iluminacién artificial adecuada.

El usuario es responsable de los accidentes o riesgos

que sufran otras personas o sus bienes.

La limpieza y el mantenimiento de la herramienta

eléctrica a realizar por el usuario no deben hacerlos los

nifios sin supervision.

Utilice siempre proteccion ocular, pantalones largos y

calzado resistente al manejar la herramienta eléctrica.

Utilice guantes de proteccion al cambiar accesorios (el

contacto con el accesorio puede provocar lesiones).

Nunca utilice la herramienta eléctrica con un protector

danado o sin el protector instalado.

No utilice nunca la herramienta eléctrica en la

proximidad inmediata de personas; deje de utilizar la

herramienta eléctrica cuando haya cerca otras personas

(especialmente nifios) o animales domésticos.

Apague siempre la herramienta eléctrica y saque la

bateria.

- siempre que se deje la herramienta eléctrica sin
vigilancia.

- antes de retirar material atascado.

- antes de revisar, limpiar o trabajar con la herramienta
eléctrica.




- tras haber golpeado algun objeto extrafo.

- siempre que la herramienta eléctrica comience a vibrar
de forma anémala.

CEPILLOS

e SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta eléctrica si se emplean
accesorios originales.

* Monte solo cepillos cuya velocidad méaxima («RPM») sea
mayor que las revoluciones por minuto indicadas en la
herramienta eléctrica.

* No utilice cepillos desgastados.

¢ Las manchas de 6xido u otros signos de cambios
quimicos o mecanicos del material que sujeta las roscas
de cepillo pueden provocar el fallo prematuro del cepillo.

¢ Guarde los cepillos en un lugar adecuado, de modo que
estén protegidos contra las siguientes influencias:

- humedad atmosférica alta, calor, desgaste u otros
liquidos que pudieran dafar el cepillo.

- acidos o vapores de acido que pudieran dafar el
cepillo.

- temperaturas ambiente bajas que provoquen
condensacion en el cepillo cuando se almacena en un
area con temperaturas ambiente mas altas.

- deformacién de cualquier parte del cepillo.

ANTES DE USAR LA HERRAMIENTA

¢ Compruebe el funcionamiento de la herramienta
eléctrica cada vez que vaya a utilizarla y tras haber
sufrido cualquier impacto; en el caso de que presentara
algun defecto, llévela a una persona cualificada para que
la repare (no abra nunca la herramienta eléctrica).

DURANTE EL USO

e Utilice la herramienta eléctrica Unicamente en posicion
vertical, con el cepillo apuntando hacia el suelo (nunca
encienda la herramienta eléctrica si esta en otra
posicion).

e Mantenga siempre una postura y un equilibrio
adecuados, y asegurese de pisar con firmeza en las
pendientes.

* Mantenga las manos y los pies alejados del cepillo en
todo momento, especialmente al encender el motor.

¢ Mantenga el pelo recogido por encima de la altura de los
hombros para evitar que pueda enredarse en las piezas
moviles.

e Utilice la herramienta eléctrica solo a paso lento (no
corra).

* No cruce carreteras ni caminos de grava con la
herramienta aun en funcionamiento.

* No se distraiga y permanezca siempre concentrado en
su tarea.

¢ Asegurese siempre de que los orificios de ventilacion
estan libres de residuos.

¢ En caso de que se produzca una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta
eléctrica y quite la bateria.

DESPUES DEL USO

* Después de haber apagado la herramienta eléctrica, el
cepillo continuara girando durante un corto periodo de
tiempo (no toque el cepillo giratorio).

* Quite siempre la bateria de la herramienta eléctrica.

¢ Antes de poner la herramienta eléctrica en el suelo,
apague el motor y asegurese de que todas las piezas
moviles estan completamente paradas.

BATERIAS

* Si se entrega una bateria, esta parcialmente
cargada (para poder aprovechar toda la capacidad de la
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bateria, carguela por completo en el cargador antes de
utilizar la herramienta eléctrica por primera vez)
e Utilice unicamente los siguientes cargadores y
baterias con esta herramienta eléctrica
- Bateria SKIL: BR1'31™"
- Cargador SKIL: CR1'31™"
* No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla
¢ No desmonte la bateria.
* No exponga la herramienta eléctrica/bateria a la lluvia
e Temperatura ambiente permitida (herramienta eléctrica/
cargador/bateria):
- durante la carga 4...40 °C
- durante el funcionamiento -20...+50 °C
- durante el almacenamiento -20...+50 °C
EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS EN LA
HERRAMIENTA ELECTRICA/BATERIA
(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarlo
(4) Utilice gafas protectoras y proteccion auditiva
(® Utilice guantes de proteccién
(8 Utilice calzado de seguridad
(7) Cuidado con los objetos que salen despedidos
Desconecte la bateria antes de realizar el mantenimiento
(9 No deseche las herramientas eléctricas y las pilas junto
con los residuos domésticos
No exponga la herramienta a la lluvia
(1) Guarde la maquina/cargador/bateria en un lugar donde
la temperatura no exceda los 50 °C
@) Las baterias pueden explotar si se tiran al fuego; por
tanto, que no las queme por ningun motivo
@) Mantenga a otras personas apartadas
@) Mantenga las manos alejadas del cepillo

MODO DE EMPLEO

¢ Recargar la bateria
! Lea las instrucciones y la advertencias de
seguridad incluidas con el cargador.
» Desmontaje/instalacion de la bateria (2)
e Indicador del nivel de bateria (2)
- Pulse el botén del indicador del nivel de bateria H para
que se muestre el nivel de bateria actual 12a
! Si empieza a parpadear el nivel inferior del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
E (2)b, significa que la bateria esta descargada
! Cuando empiecen a parpadear 2 niveles del
indicador de la bateria después de pulsar el boton
E (2)c, significa que la bateria no esta dentro
del rango de temperatura de funcionamiento
permitido
* Proteccion de la bateria
La herramienta eléctrica se apaga repentinamente o se
impide que se encienda, cuando
- la carga es demasiado elevada --> retire la carga y
vuelva a poner en marcha
- La temperatura de la bateria no se encuentra
dentro del rango de temperatura de
funcionamiento permitido de -20 a +50 °C --> 2
niveles del indicador del nivel de la bateria comienzan
a parpadear al pulsar el boton E (2)c; espere hasta
que la bateria vuelva a estar dentro del rango de
temperatura de funcionamiento permitido.
- La bateria esta casi agotada (para proteger contra
descarga profunda) --> El indicador del nivel de




bateria 12b muestra un nivel bajo o parpadea cuando
se pulsa el botén E; cargue la bateria.

! No siga pulsando el interruptor de encendido/
apagado después de que se apague
automaticamente la herramienta eléctrica; se
puede danar la bateria

Instalacion y sustitucion del cepillo

! Quite siempre la bateria antes de realizar
cualquier ajuste o sustituir el cepillo.

- Levante la mitad del pomo del panel lateral P con las

ranuras, girelo en sentido antihorario y retirelo (3a.

Presione los botones de liberaciéon N a ambos lados

del panel lateral al mismo tiempo y retirelo. (39a

Inserte las varillas de los dos paneles laterales en los

orificios del eje situados en ambos extremos del cepillo

@3b.

Presione el extremo superior del panel lateral. (3¢

Inserte el pomo del panel lateral P y apriételo. A

continuacion, coloque en posicion horizontal la mitad

levantada@dd.

Asegurese de que el pomo del panel lateral y el

panel lateral estén instalados en su lugar antes de

usar la herramienta.

Seleccione el cepillo segun la superficie que necesite

limpiar:

Cepillo suave: superficies de madera, superficies lisas,

césped artificial.

Cepillo duro: superficies rugosas, superficies de

hormigon.

Instale el cabezal del cepillo U

Apague siempre la herramienta eléctrica y saque

la bateria.

Coloque la herramienta eléctrica sobre una superficie

plana con la empufiadura delantera hacia abajo.

Levante la palanca de bloqueo del acoplamiento M.

Inserte la varilla del cabezal del cepillo en el acoplador

del tubo L.

La parte delantera del cabezal del cepillo (logotipo

SKIL) se encuentra en el mismo lado del tubo que

la empunadura delantera.

Presione la palanca de bloqueo del acoplamiento M.

Retire el cabezal del cepillo como se muestra en la

ilustracion (s).

Asegurese de que el cabezal del cepillo esté

instalado en su lugar antes de utilizarlo.

Ajuste de la altura

- Afloje el manguito roscado J.

- Extienda el tubo telescopico K hasta la altura deseada.

- Apriete el manguito roscado J.

! No fuerce la herramienta eléctrica cuando
extienda o introduzca el tubo hasta la altura
deseada.

Ajuste de la empunadura delantera (i7)

- Afloje el tornillo de bloqueo H girandolo en sentido

antihorario.

Deslice la empufiadura delantera D a lo largo del tubo

y, a continuacion, girela hasta la posicion que desee

Apriete el tornillo de bloqueo H girandolo en sentido

horario.

Las posiciones de plegado superior e inferior

estan previstas tnicamente para ahorrar espacio

Encendido/Apagado (8)

- Apriete el botén de desbloqueo D hacia la izquierda/
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derecha y, a continuacion, encienda la herramienta
presionando el gatillo interruptor B

- Apague la herramienta eléctrica soltando el gatillo
interruptor B

! Después de apagar la herramienta eléctrica, el
cepillo sigue girando durante unos segundos.

- Espere a que el cepillo deje de girar antes de encender
de nuevo.

! No encienda y apague rapidamente

* Antes de utilizar la herramienta eléctrica
Asegurese de haber colocado el cepillo adecuado para
la superficie que desea limpiar.

- Asegurese de que el cepillo esté correctamente
montado y el pomo del panel lateral P esté bien
apretado.

- Pruebe la herramienta dejandola funcionar en una
posicion segura durante al menos 60 segundos a la
maxima velocidad en vacio.

- Deténgala inmediatamente en caso de vibraciones
considerables u otros defectos, y examine la
herramienta eléctrica para determinar la posible causa.

e Limpieza de superficies

Asegurese de que no hay piedras, restos ni
cualquier otro objeto extrafo en el area de
limpieza.

Coloque el cepillo de manera uniforme sobre la
superficie que desea limpiar. Guie el cepillo sobre la
superficie ejerciendo una ligera presion.

Asegurese de que la parte inferior de la herramienta
eléctrica se mantenga en una posicién nivelada.
Comience a trabajar sélo cuando el motor esté en
marcha.

- Mantenga la herramienta eléctrica alejada de objetos
sélidos y plantas.

Mantenga las manos y los pies alejados del cepillo
giratorio.

No utilice la herramienta eléctrica en un lugar durante
mucho tiempo.

- No sobrecargue la herramienta eléctrica.

e Sujecién y manejo de la herramienta eléctrica

- Sujete firmemente la herramienta eléctrica con ambas
manos para tener el control todo el tiempo.

- Guie la herramienta eléctrica a una velocidad
constante sobre la superficie que desea procesar.

- Mantenga una posicién de trabajo estable.

- Sostenga siempre la herramienta eléctrica bien alejada
de su cuerpo.

MANTENIMIENTO / SERVICIO

e Mantenga siempre limpia la herramienta eléctrica y la
bateria.

! Retire la bateria de la herramienta eléctrica y
asegurese de que todas las piezas méviles se
hayan detenido por completo antes de limpiarla.

e Limpieza

- Limpie la herramienta eléctrica con un pafio humedo
(no emplee productos de limpieza o disolventes).

- Elimine regularmente la suciedad del protector Q.

e Compruebe regularmente el estado de la barrena y el
apriete de tuercas, pernos y tornillos

e Compruebe regularmente si hay componentes
desgastados o dafiados y haga que se reparan/
reemplacen cuando sea necesario.




Almacenamiento
Monte de forma segura el carril de almacenamiento
T en la pared con 2 tornillos (no incluidos) y nivelado
horizontalmente
Guarde la herramienta eléctrica en interiores, en un
lugar seco y cerrado con llave, fuera del alcance de
los nifios.
No cubra la herramienta eléctrica con plastico (el
plastico puede causar humedad con éxido/corrosion
como resultado).
Si la herramienta eléctrica falla a pesar del cuidado
puesto en los procedimientos de fabricacién y
comprobacion, la reparacién debe ser llevada a cabo
por un centro de servicio postventa de herramientas
eléctricas SKIL.
- Envie la herramienta eléctrica sin desmontar junto
con una prueba de su compra a su distribuidor o
al centro de servicio técnico mas cercano de SKIL
(las direcciones y el diagrama de despiece de la
herramienta eléctrica estan en www.skil.com).
Tenga en cuenta que los dafios debido a sobrecarga
0 a un manejo inadecuado de la herramienta eléctrica
estaran excluidos de la garantia (consulte las
condiciones de garantia de SKIL en www.skil.com o
consulte a su distribuidor)

SOLUCION DE PROBLEMAS

*

El siguiente listado indica sintomas de problemas,

causas posibles y acciones correctoras (si no permite

la identificacion y la correccion del problema, pdngase

en contacto con su distribuidor o su centro de servicio

técnico).

! En caso de que se produzca una averia eléctrica o
mecanica, apague inmediatamente la herramienta
eléctrica y quite la bateria.

La herramienta eléctrica no funciona.

- Bateria vacia -> cargue bateria

- Bateria caliente: > dejar que la bateria se enfrie

- Fallo interno -> pdngase en contacto con el
distribuidor/centro de servicio

La herramienta eléctrica funciona de forma intermitente.

- Cableado interno defectuoso -> pdngase en contacto
con el distribuidor/centro de servicio técnico.

- Interruptor de encendido/apagado defectuoso ->
pdéngase en contacto con el distribuidor/centro de
servicio

Parada inesperada durante el funcionamiento -> reduzca

la intensidad de carga de la herramienta eléctrica

Efecto de limpieza deficiente -> Compruebe si el cepillo

esta desgastado y sustitdyalo a tiempo.

MEDIO AMBIENTE

Solo para paises de la UE

No elimine las herramientas eléctricas, los
accesorios y los embalajes junto con los residuos
domésticos.

- De conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
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ecolégicas.

- El simbolo (8) llamara su atencién cuando sea
necesaria la eliminacion.

! Antes de eliminarla, proteja los terminales
de la bateria con cinta aislante para evitar un
cortocircuito.

RUIDOS / VIBRACIONES

Lavadora de patios sem

Realizando mediciones seguin EN 62841, el nivel de

presion acustica de esta herramienta eléctrica es

87 dB(A) y el nivel de potencia acustica es de 95 dB(A)

(incertidumbre K = 3 dB), y la vibracion es 2,5 m/s?

(suma vectorial triaxial; incertidumbre K = 1,5 m/s?)

Los valores de emision de vibraciones declarados y el

valor o los valores de emision de ruido declarados se han

medido de acuerdo con un método de prueba estandar
proporcionado por la norma EN 62841 y pueden usarse
para comparar herramientas eléctricas.

- El valor de emision de vibraciones declarado y el valor
o valores de emisién de ruido declarados también
pueden utilizarse en una evaluacion preliminar de la
exposicion

! El valor de emision de vibraciones y ruido durante
el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor declarado dependiendo del modo
en que se utilice la herramienta eléctrica.

- El nivel de vibracién puede aumentar por encima
del nivel indicado. Al evaluar la exposicion a las
vibraciones para determinar las medidas de seguridad
requeridas por la Directiva 2002/44/CE para proteger
a las personas que utilizan regularmente herramientas
eléctricas en el trabajo, se debe considerar una
estimacion de la exposicion a las vibraciones, las
condiciones reales de uso y la forma en que se utiliza
la herramienta eléctrica, incluyendo la consideracion
de todas las partes del ciclo de funcionamiento, como
los momentos en que la herramienta eléctrica esta
apagada y cuando esta funcionando en vacio, ademas
del tiempo de activacion.

@
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fios

IN

TRODUGAO

Esta ferramenta elétrica foi concebida para limpar
superficies planas, juntas e espacos entre superficies
exteriores, incluindo lajes de pedra, azulejos, pavimentos
em blocos e superficies de madeira.

Esta ferramenta elétrica ndo é adequada para utilizagcdo
em superficies verticais, como paredes de casas, nem
para trabalhos acima da cabega, como tetos.

Verifique se a caixa contém todas as pecas ilustradas na
imagem (2).

Se houver pegas em falta ou danificadas, contacte o seu
revendedor.

Leia este manual de instrug6es com atencao antes
da utilizacao, e guarde-o para futuras referéncias (3.
Preste especial atencdo as instrucdes de seguranca e
avisos. Se nao os seguir, pode sofrer ferimentos sérios.




CARACTERISTICAS TECNICAS (1)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA
ELETRICA (2

A Pegatraseira

Gatilho do interruptor

Gancho de arrumagéo

Botao de desbloqueio

Indicador do nivel da bateria

Haste

Pega dianteira

Manipulo de fixacdo

Manga roscada

Haste telescopica

Acoplador do eixo

Alavanca de fixagao de acoplamento
Botao de libertagao do painel lateral
Manipulo do painel lateral

Protegéao

Escova dura

Escova suave

Calha de arrumagéao

Cabeca da escova

SEGURANCA

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DA FERRAMENTA
ELETRICA

CHOVIOUZErARCIOTMMOOW

FN AVISO: Leia todos os avisos de seguranca,
instrucodes, ilustragoes e especificacdes fornecidas
com esta ferramenta elétrica. Nao seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras sdo propicias a
acidentes.

Nao utilize ferramentas em atmosferas explosivas,
tal como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou pé. As ferramentas produzem faiscas que podem
atear o p6 ou fumos.

Mantenha criancas e terceiros afastados durante a
utilizacdo de uma ferramenta. As distrages podem
fazer com que perca o controlo.

SEGURANGCA ELETRICA

As fichas da ferramenta tem de coincidir com a
tomada. Nunca modifique uma ficha de forma
alguma. Nao utilize qualquer adaptador com
ferramentas com ligagao a terra. Fichas ndo
modificadas e tomadas correspondentes reduzirdo o
risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas

a terra, tais como tubos, radiadores, fogoes de

1)
a)

b

-~

c)

2)
a)

b

-~
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d)

e

~

f)

3)
a)

b)

c)

d

-

e

~

f)

=3

9

h

=

4)
a)

cozinha e frigorificos. Existe um risco acrescido de
choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Nao exponha as ferramentas a chuva ou humidade.
A entrada de dgua numa ferramenta aumentara o risco
de choque elétrico.

Nao abuse do fio. Nunca utilize o fio para
transportar, puxar ou desligar a ferramenta.
Mantenha o fio afastado do calor, éleo,
extremidades afiadas ou pecas moveis. Fios
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta

no exterior, utilize uma extensao adequada para a
utilizacao no exterior. A utilizagao de um fio adequado
ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
num local humido, use um dispositivo de corrente
residual. A utilizagdo de um DCR reduz o risco de
choque elétrico.

SEGURANGCA PESSOAL

Mantenha-se alerta observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta. Nao utilize a ferramenta enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou
medicacdo. Um momento de falta de atengéo enquanto
utiliza a ferramenta pode dar origem a ferimentos sérios.
Use equipamento de protecao individual. Use
sempre protecao ocular. O equipamento de
seguranca, tal como mascara respiratoria, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou
protecao auditiva, utilizado nas condigbes adequadas
reduzira a hipétese de ferimentos.

Evite os arranques sem intencéo. Certifique-se

de que o interruptor se encontra na posicao de
desligado antes de ligar a alimentacao e/ou a
bateria ao agarrar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas com o seu dedo no interruptor
ou fornecer energia a ferramentas que tenham o
interruptor na posicao de ligado convida a acidentes.
Retire qualquer chave de ajuste ou chave de porcas
antes de ligar a ferramenta. Uma chave de aperto

ou uma chave deixada ligada a uma peca rotativa da
ferramenta pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre uma posicao e
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da ferramenta em situagdes inesperadas.
Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados das
pecas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo comprido
podem ser apanhados pelas pecas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extracao de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estdo ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagdo de dispositivos
de extragéo do pd pode reduzir os perigos relacionados
com o pé.

Nao permita que a familiarizacdo ganha com a
utilizacao de ferramentas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da ferramenta.
Uma acgéo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragéo de segundo.

UTILIZAGCAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA
Nao force a ferramenta. Utilize a ferramenta elétrica
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correta para a sua aplicacao. A ferramenta correta fara
o trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para a
qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta se o interruptor nao ligar
nem desligar. Qualquer ferramenta que ndo possa

ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Retire a ficha da tomada e/ou retire a bateria da
ferramenta, se amovivel, antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessorios ou armazenar a
ferramenta. Tais medidas preventivas de seguranga
reduzem o risco de ligar a ferramenta elétrica
acidentalmente.

Guarde ferramentas inativas fora do alcance de
criancas e nao permita que pessoas estranhas a
ferramenta ou a estas instrucées trabalhem com a
ferramenta. As ferramentas séo perigosas nas maos de
utilizadores sem formagao.

Proceda a manutencéao das ferramentas e
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou bloqueios das pecas moéveis, quebra de pecas

e quaisquer outras condi¢coes que possam afetar o
funcionamento da ferramenta. Se estiver danificada,
leve a ferramenta para ser reparada antes da
utilizacao. Muitos acidentes sdo provocados pela fraca
manutengado das ferramentas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc.,
de acordo com estas instrugoes, tendo em conta as
condi¢coes de trabalho e o trabalho a ser efetuado. A
utilizagéo da ferramenta para operagdes diferentes das
pretendidas pode resultar numa situagao perigosa.
Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem é6leo ou gordura. Pegas e
superficies de preensao escorregadias ndo permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta em
situagbes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA FERRAMENTA COM
A BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Utilize ferramentas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizagdo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.
Quando nao usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de

papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros pequenos objetos de metal que possam
fazer a ligacao entre os dois terminais. Colocar os
terminais da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou incéndio.

Sob condi¢6es abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria. Evite o contacto. Se ocorrer um contacto
acidental, lave com agua abundante. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos, procure ajuda
médica. O liquido ejetado da bateria pode provocar
irritacdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem

54

f)

9)

6)
a)

b

-~

danificadas ou modificadas. Baterias danificadas

ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, exploséo ou risco de
ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo

ou temperatura excessiva. A exposi¢édo ao fogo ou

a temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.

Siga todas as instrucoes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados nas
instrucdes. Carregar incorretamente ou a temperaturas
fora dos parametros especificados pode danificar a
bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARACAO

A reparacao da sua ferramenta devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ira
assegurar que a seguranga da ferramenta é mantida.
Nunca repare uma bateria danificada. A reparagéo
das baterias s6 devera ser efetuada pelo fabricante ou
por um reparador autorizado.

IN§TRU96ES DE SEGURANCA PARA A LAVADORA DE
PATIOS SEM FIOS

GERAL

Familiarize-se com os controlos e com a utilizagéo
correta da ferramenta elétrica.

Esta ferramenta elétrica ndo foi criada para ser usada
por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais, ou falta de experiéncia

e conhecimentos, ou por pessoas que nado estejam
familiarizadas com as instrugdes.

Os regulamentos locais podem restringir a idade do
utilizador.

Certifique-se de que as criangas ndo brincam com a
ferramenta elétrica.

Use a ferramenta elétrica apenas a luz do dia ou com luz
artificial adequada.

O utilizador é o responsavel por acidentes ou riscos
provocados a outras pessoas ou a sua propriedade.

A limpeza e manutencé&o da ferramenta elétrica néo
devem ser feitas por criancas sem superviséo.

Use sempre protegéo ocular, calcas compridas e
calcado resistente quando utilizar a ferramenta elétrica.
Use luvas de protegao quando substituir os acessérios (o
contacto com o acessorio pode dar origem a ferimentos).
Nunca utilize a ferramenta elétrica com protecoes
danificadas ou sem as prote¢des montadas.

Nunca utilize a ferramenta elétrica perto de pessoas.
Pare de usar a ferramenta elétrica quando pessoas
(especialmente criangas) ou animais se encontrarem
por perto.

Desligue sempre a ferramenta elétrica e retire a bateria
- Sempre que deixar a ferramenta elétrica sem
supervisao.

Antes de libertar material preso.

Antes de verificar, limpar ou trabalhar na ferramenta
elétrica.

Apds bater num objeto estranho.

Sempre que a ferramenta elétrica comece a vibrar
anormalmente.

ESCOVAS




¢ A SKIL apenas pode assegurar um funcionamento
sem defeitos da ferramenta elétrica quando utilizados
acessorios originais.

¢ Monte apenas escovas com uma velocidade maxima
(“RPM”) superior as rotagdes por minuto assinaladas na
ferramenta elétrica.

* Nao use escovas gastas.

e Manchas de ferrugem ou outros sinais de alteracdes
quimicas ou mecanicas do material que segura as
cabegas da escova pode causar um mau funcionamento
prematuro da escova.

e Guarde as escovas num local adequado, de forma a
ficarem protegidas contra as seguintes influéncias:

- Elevada humidade atmosférica, calor, desgaste ou
outros liquidos que possam danificar a escova.

- Acidos ou vapores acidos que possam danificar a
escova.

- Baixas temperaturas que causem condensagao
na escova quando guardada numa area com uma
temperatura ambiente mais elevada.

- Deformacéo de qualquer parte da escova.

ANTES DA UTILIZAGAO

* Verifique o funcionamento da ferramenta elétrica antes
de cada utilizagéo e apds qualquer impacto. No caso de
defeito, leve-a para ser reparada imediatamente por uma
pessoa qualificada. Nunca abra a ferramenta sozinho.

DURANTE A UTILIZAGAO

* Use aferramenta elétrica apenas na vertical, com a
escova virada para o chdo (nunca ligue a ferramenta
elétrica noutra posicao).

¢ Mantenha sempre o equilibrio, para saber sempre onde
coloca os pés em encostas.

* Mantenha sempre as maos e pés afastados da escova,
especialmente quando ligar o motor.

¢ Para evitar que o cabelo fique preso nas pegas em
movimento, segure o cabelo comprido acima do nivel
dos ombros.

e Utilize a ferramenta elétrica apenas a andar (ndo corra).

* Nao passe por cima de estradas ou pavimentos de brita
com a ferramenta elétrica em funcionamento.

¢ Nao se distraia. Concentre-se sempre na tarefa.

* Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilagdo
s@o mantidas sem lixo.

¢ No caso de avaria mecénica ou elétrica, desligue
imediatamente a ferramenta elétrica e retire a bateria.

APOS A UTILIZACAO

* A escova continua a rodar durante um curto espago
de tempo apos desligar a ferramenta (nao toque na
escova em rotacao).

* Retire sempre a bateria da ferramenta elétrica.

¢ Antes de pousar a ferramenta elétrica, desligue o motor
e certifique-se de que todas as pecas moveis estao
completamente paradas.

BATERIAS

* A bateria fornecida vem parcialmente carregada.
Para garantir a capacidade completa da bateria,
carregue por completo a bateria no carregador antes de
usar a sua ferramenta elétrica pela primeira vez.

* Use apenas as seguintes baterias e carregadores
com esta ferramenta elétrica
- Bateria SKIL: BR1'31™"

- Carregador SKIL: CR1°31""

¢ Na&o use a bateria danificada. Esta devera ser
substituida.

¢ Nao desmonte a bateria.
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* Na&o exponha a ferramenta elétrica/bateria a chuva.

e Temperatura ambiente permitida (ferramenta elétrica/
carregador/bateria):
- Acarregar:4-40°C
- Durante o funcionamento: -20 - 50 °C
- Durante o armazenamento: -20 - 50 °C

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS NA FERRAMENTA

ELETRICA/BATERIA

(3 Leia 0 manual de instrugdes antes da utilizag&o.

(@) Use 6culos de protegéo e protecédo auditiva.

(® Use luvas de protec&o.

(® Use calgado de seguranga.

(7) Tenha cuidado com os objetos atirados.

Desligue a bateria antes da manutengao.

(9 Nao elimine a ferramenta elétrica e baterias juntamente
com o lixo doméstico comum.

N&o exponha a ferramenta a chuva.

(1) Guarde a maquina/carregador/bateria num local onde a
temperatura nao exceda os 50 °C.

@) As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,
por isso, nunca queime uma bateria.

@) Mantenha outras pessoas afastadas.

@) Mantenha as méos afastadas da escova.

UTILIZACAO

e Carregar a bateria

! Leia os avisos de seguranca e as instrucoes

fornecidas com o carregador.
* Retirar/Instalar a bateria 2)
e Indicador do nivel da bateria (2

- Prima o bot&o do indicador do nivel da bateria H para
ver o atual nivel da bateria (2a.

! Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
comegar a piscar apés premir o botéo E (2b, a
bateria esta descarregada.

! Quando 2 niveis do indicador da bateria
comecarem a piscar depois de premir o botao
E (2c, a bateria ndo esta dentro do raio da
temperatura de funcionamento permitido.

* Protecado da bateria

A ferramenta elétrica desliga-se de repente ou é

impossivel liga-la quando

- quando a carga € muito grande --> retire a carga e
reinicie.

- A temperatura da bateria ndo se encontra
dentro do raio da temperatura de funcionamento
permitida de -20 a +50 °C --> 2 niveis do indicador
do nivel da bateria comegam a piscar quando prime
o botéo E (2c. Espere que a bateria volte ao raio da
temperatura de funcionamento permitida.

- A bateria esta quase gasta (para proteger contra
grandes descargas) --> é apresentado um baixo nivel
da bateria ou a piscar (2b no indicador do nivel da
bateria quando prime o botdo E. Carregue a bateria.
Nao continue a premir o interruptor de ligar/
desligar apos a ferramenta elétrica se desligar
automaticamente. A bateria pode ficar danificada.
* Instalar e substituir a escova

! Retire sempre a bateria antes de efetuar quaisquer
ajustes ou substituicao da escova.

- Levante a metade do manipulo do painel lateral P
com as ranhuras, rode-o no sentido inverso ao dos




ponteiros do reldgio e retire-o (9a.

Prima simultaneamente os botdes de libertacdo N em

ambos os lados do painel lateral e retire-o (3a.

Introduza as hastes dos dois painéis laterais nos

orificios do eixo em ambas as extremidades da escova

@3)b.

Pressione a extremidade superior do painel lateral (3)c.

Insira o manipulo do painel lateral P, aperte-o. De

seguida, coloque a metade levantada na posicao plana

(3)d.

Certifique-se de que o manipulo e o painel lateral

estao corretamente instalados antes da utilizacao.

Escolha a escova de acordo com a superficie a ser

limpa:

Escova suave: Superficies de madeira, superficies lisas,

relva artificial.

Escova dura: Superficies asperas, superficies em

betéo.

Instalar a cabega da escova U

Desligue sempre a ferramenta elétrica e retire a

bateria.

Coloque a ferramenta elétrica numa superficie plana

com a extremidade aberta virada para baixo.

Levante a alavanca de fixagao de acoplamento M.

Insira a haste da cabega da escova no acoplador do

eixo L.

A parte frontal da cabeca da escova (logétipo

SKIL) deve ficar no mesmo lado da haste que a

pega dianteira.

Pressione a alavanca de fixagao de acoplamento M.

Retire a cabeca da escova conforme ilustrado (s).

Certifique-se de que a cabeca da escova fica

instalada no respetivo lugar antes da utilizacao.

Ajuste de altura

- Desaperte a manga roscada J.

- Estique a haste telescopica K para a altura desejada.

- Aperte a manga roscada J.

! Nao force a ferramenta elétrica quando esticar/
retrair a haste para a altura desejada.

Ajuste da pega dianteira (i7)

- Desaperte o manipulo de fixagdo H rodando-o no

sentido inverso ao dos ponteiros do relégio.

Faca deslizar a pega dianteira D ao longo da haste e

depois rode-a para a posi¢ao desejada.

Aperte o manipulo de fixagdo H, rodando-o no sentido

dos ponteiros do relégio.

As posicoes dobradas mais acima e mais abaixo

foram criadas apenas para poupar espaco quando

arrumar.

Ligar/Desligar

- Pressione o botdo de desbloqueio D para a esquerda/
direita, e depois ligue a ferramenta elétrica premindo o
gatilho do interruptor B.

- Desligue a ferramenta elétrica libertando o gatilho do

interruptor B.

Depois de desligar a ferramenta elétrica, a escova

continua a girar durante alguns segundos.

Deixe a escova parar por completo antes de voltar a

ligar.

Nao ligue nem desligue rapidamente.

Antes de usar a ferramenta elétrica

- Certifique-se de que montou a escova adequada para
o tipo de superficie que pretende limpar.
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- Certifique-se de que a escova esta montada
corretamente e que o manipulo do painel lateral P esta
bem apertado.

- Faca um teste de funcionamento da ferramenta elétrica
durante, pelo menos, 60 segundos a velocidade mais
elevada sem carga, em posi¢cao segura.

- Pare imediatamente caso existam vibragdes
consideraveis ou outras falhas, e verifique a ferramenta
elétrica para determinar a causa.

Limpeza de superficies

! Certifique-se de que a area de limpeza nao tem
pedras, residuos ou outros objetos estranhos.

- Posicione a escova uniformemente na superficie a ser
limpa. Oriente a escova sobre a superficie com uma
ligeira presséo.

- Certifique-se de que o fundo da ferramenta elétrica é

mantido nivelado.

Comece a cortar apenas quando o motor estiver a

funcionar.

Mantenha a ferramenta elétrica afastada de objetos

solidos e plantas.

- Mantenha as maos e pés afastados da escova rotativa.

N&o use a ferramenta elétrica num local durante muito

tempo.

- Néao sobrecarregue a ferramenta elétrica.

Segurar e orientar a ferramenta elétrica

- Segure firmemente a ferramenta elétrica com ambas

as maos, para que tenha sempre o controlo completo.

Oriente a ferramenta elétrica a uma velocidade

constante sobre a superficie a ser trabalhada.

Mantenha uma posigao de trabalho estavel.

Segure sempre a ferramenta elétrica afastada do seu

corpo.

MANUTENGCAO / REPARACAO

Mantenha sempre a ferramenta elétrica e a bateria

limpas.

! Retire a bateria da ferramenta elétrica e
certifique-se de que todas as pecas méveis estdao
completamente paradas antes de limpar.

Limpeza

- Limpe a ferramenta elétrica com um pano ligeiramente
embebido em agua (néo use solventes).

- Retire regularmente a sujidade da protecéo Q.

Verifique regularmente o estado da verruma e o aperto

das porcas e parafusos.

Verifique regularmente se existem componentes

gastos ou danificados e leve-os para serem reparados/

substituidos, se necessario.

Armazenamento

- Monte com seguranca a calha de arrumacédo T na

parede com 2 parafusos (nédo fornecidos) e nivelada

horizontalmente.

Guarde a ferramenta elétrica no interior, num local

seco e trancado, fora do alcance das criancas.

Na&o cubra a ferramenta elétrica com plastico (o

plastico pode criar humidade, dando origem a

ferrugem ou corroséo).

Se a ferramenta elétrica falhar apesar dos cuidados de

fabrico e procedimentos de teste, a reparagéo devera

ser efetuada por um centro de reparagéo p6s-venda
autorizado para ferramentas elétricas SKIL.

- Envie a ferramenta elétrica montada, juntamente com




a prova de compra, para o seu revendedor ou ponto
de reparagdo SKIL mais préximo (os enderegos e
também os esquemas de reparagéo estéo listados em
www.skil.com).

e Tenha em conta que danos devido a sobrecarga ou
manuseamento inadequado da ferramenta elétrica ndo
sdo abrangidos pela garantia (para saber as condi¢cdes
da garantia SKIL, consulte www.skil.com ou informe-se
com o seu revendedor).

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

* Alistagem seguinte apresenta os problemas, sintomas,
possiveis causas e medidas corretivas (se estas ndo
identificarem e corrigirem o problema, contacte o seu
revendedor ou um centro de reparagao).

! No caso de avaria mecénica ou elétrica, desligue
imediatamente a ferramenta elétrica e retire a
bateria.

* A ferramenta elétrica ndo funciona.

- Bateria gasta -> Carregue a bateria

- Bateria quente -> Deixe a bateria arrefecer

- Falha interna -> Contacte o seu revendedor ou centro
de reparagdo

* A ferramenta elétrica funciona intermitentemente.

- Falha da cablagem interna -> Contacte o seu
revendedor ou centro de reparagé@o

- Interruptor de ligar/desligar defeituoso -> Contacte o
seu revendedor ou centro de reparagéo

% Desligar inesperado durante o funcionamento -> Reduza
a intensidade da carga da ferramenta elétrica

% Efeito de limpeza insatisfatério -> Verifique a escova
gasta e substitua-a atempadamente

AMBIENTE

Apenas para paises da UE
* Nao elimine ferramentas elétricas, acessérios nem
a embalagem juntamente com o lixo doméstico
comum.
- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/
CE relativa aos residuos de equipamento elétrico
e eletronico e respetiva implementagdo em
conformidade com as leis nacionais, ferramentas
elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de
vida devem ser recolhidas separadamente e entregues
em instalagdes de reciclagem ambientalmente
compativeis.
O simbolo (8) serve para lembrar isto quando for
necessaria a eliminagéo.
Antes da eliminacao, proteja os terminais da
bateria com fita resistente, para evitar um
curto-circuito.

RUIDO/VIBRACAO

¢ Medido de acordo com a EN 62841. O nivel de pressao
do som desta ferramenta elétrica é de 87 dB(A), e o nivel
de poténcia do som é de 95 dB(A) (incerteza K=3 dB), e
a vibragéo é de <2,5 m/s? (soma vetorial das 3 direcdes;
incerteza K = 1,5 m/s?).

* Os valores declarados da vibragao e os valores
declarados de emissao de ruido foram medidos de
acordo com um método de teste padrao fornecido pela
EN 62841, e podem ser usados para comparar duas
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ferramentas elétricas.

- O valor declarado da vibragao e os valores declarados

de emisséo de ruido também podem ser usados numa

avaliacdo preliminar da exposicao.

A emissao de vibracées e ruido durante a

utilizacao atual da ferramenta elétrica pode diferir

do valor total declarado, dependendo dos modos
como a ferramenta é usada.

- O nivel de vibragdo pode aumentar acima do nivel
indicado. Quando identificar a exposi¢éo a vibragao,
para determinar as medidas de seguranga exigidas
pela norma 2002/44/CE, para proteger as pessoas
que usam ferramentas elétricas regularmente, uma
estimativa de exposi¢do de vibragao devera ter em
conta as condigdes reais de utilizacao e o modo
como a ferramenta é usada, tendo em conta todos
os componentes do ciclo de funcionamento, como as
alturas em que a ferramenta se encontra desligada ou
inativa, para além do tempo de ativacgéo.

@

Pulitore per patio cordless

INTRODUZIONE

* Questo utensile elettrico & progettato per pulire superfici
piane, fughe e superfici intermedie all’aperto, inclusi
lastre di pietra, piastrelle, lastricati e superfici in legno.

* Questo utensile elettrico non & adatto alla pulizia di
superfici verticali, ad esempio i muri, o sopraelevate, ad
esempio i soffitti.

* Assicurarsi che I'imballaggio contenga tutti i componenti
illustrati in figura (2).

* In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
rivenditore.

* Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima
dell’'uso e conservarlo per riferimento futuro.(3)

* Prestare particolare attenzione alle avvertenze e
istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto comporta
il rischio di lesioni gravi.

SPECIFICHE TECNICHE (1)

0680

COMPONENTI DELLUTENSILE (2)

Impugnatura posteriore
Interruttore a grilletto

Gancio di supporto

Pulsante di sbloccaggio
Indicatore del livello della batteria
Asta

Impugnatura anteriore

Manopola dellimpugnatura
Attacco filettato

Asta telescopica

Connettore dell'asta

Leva di bloccaggio del connettore
Pulsante di rilascio del pannello laterale
Manopola del pannello laterale
Protezione della spazzola
Spazzola dura

Spazzola morbida

WIOTVZErARCIOMMOOT>




T Barra di supporto
U Testa con spazzola

SICUREZZA

AVVERTENZE DI SICUREZZA COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

VN AVVERTENZA! Consultare tutte le avvertenze di
sicurezza, le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo utensile elettrico. Il mancato
rispetto delle istruzioni sotto riportate comporta il rischio di
scossa elettrica, incendio e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze indica
un utensile elettrico alimentato tramite presa di corrente (con
cavo) o batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELLAREA DI LAVORO

Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.

Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non utilizzare gli utensili in ambienti con atmosfera
esplosiva, ad esempio in presenza di liquidi, gas

o polveri infiammabili. Gli utensili creano scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

Durante l'uso di un utensile, tenere a distanza i
bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
causare la perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

Le spine degli utensili devono essere adatte al tipo
di presa. Non modificare la spina in alcun modo.
Non usare adattatori con gli utensili dotati di messa
a terra (collegati a massa). Luso di spine originali
corrispondenti al tipo di presa riduce il rischio di scossa
elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. |l rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita.
Linfiltrazione di acqua all’interno di un utensile elettrico
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non usare
il cavo per trasportare, spostare o scollegare
I'utensile. Tenere il cavo al riparo da calore, olio,
bordi taglienti o parti in movimento. La presenza

di cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Durante l'uso di un utensile all’aperto, utilizzare una
prolunga idonea per ambienti esterni. Luso di un
cavo idoneo riduce il rischio di scossa elettrica.

Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD). Luso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

Durante l'uso di un utensile, prestare sempre la
massima attenzione e utilizzare il buon senso. Non
usare gli utensili se si & stanchi o sotto I'effetto di
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droghe, alcol o farmaci. Anche un solo momento di
disattenzione durante 'uso di un utensile comporta il
rischio di lesioni gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare dispositivi di protezione per gli occhi.

| dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le
orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo richiedono,
riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I'lavviamento accidentale. Assicurarsi

che 'interruttore sia in posizione di arresto prima
di sollevare, trasportare o collegare I'utensile alla
presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il rischio
di incidenti, non trasportare gli utensili tenendo le dita
sull'interruttore e non collegarli alla presa di corrente se
l'interruttore € in posizione di avvio.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile. Una chiave
rimasta inserita in un elemento mobile dell'utensile
comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’utensile in situazioni
impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti
ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani
dalle parti in movimento. Indumenti ampi, gioielli

e capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in
movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione

e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. Luso di tali
dispositivi pud ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con gli utensili
elettrici (derivata da un uso frequente) abbassi il
livello di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI

Non forzare l'utensile. Usare I'utensile piu adatto
all’operazione da svolgere. Gli utensili sono piu sicuri
ed efficaci se utilizzati alla velocita per la quale sono stati
progettati.

Non usare l'utensile se I'interruttore non funziona
correttamente. Un utensile che non pud essere
controllato dall’interruttore & pericoloso e deve essere
riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare 'utensile dalla fonte di alimentazione
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avviamento
accidentale dell’utensile.

Riporre gli utensili fuori dalla portata dei bambini

e non permetterne I'uso a persone che non hanno
familiarita con I'utensile o le istruzioni per l'uso.

Gli utensili sono pericolosi se utilizzati da persone non
competenti.

Mantenere gli utensili e gli accessori in buono stato.
Verificare che le parti mobili non siano disallineate o
inceppate, che i componenti non siano danneggiati
e che non siano presenti altri problemi che
potrebbero pregiudicare il corretto funzionamento
dell’'utensile. Se I'utensile & danneggiato, farlo
riparare prima di usarlo nuovamente. Molti incidenti
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sono provocati da utensili in cattive condizioni.
Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
di taglio riduce il rischio di inceppamento e ne facilita il
controllo.

Usare l'utensile, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo

conto delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo
di operazione da svolgere. Luso dell'utensile per
operazioni diverse da quelle per cui € progettato pud
comportare situazioni di pericolo.

Tenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono 'uso sicuro
e il controllo dell’utensile elettrico in situazioni impreviste.
USO E MANUTENZIONE DEGLI UTENSILI A
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
pud comportare il rischio di incendio se usato con un
altro gruppo batteria.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile. Luso di altri
gruppi batteria comporta il rischio di incendio e lesioni.
Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due
terminali. Il cortocircuito dei terminali della batteria
comporta il rischio di incendio o ustioni.

Luso improprio puod causare fuoriuscite di liquido
dalla batteria: evitare il contatto con tale liquido.

In caso di contatto accidentale, lavare I'area
interessata con acqua. Se il liquido entra a contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni o ustioni.
Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati

o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o I'utensile a fiamme
o temperature eccessive. Lesposizione a fiamme o
temperature superiori a 130°C comporta il rischio di
esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica

e non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. Una ricarica eseguita in modo improprio

o a temperature diverse da quelle specificate puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendio.
RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell’'utensile a personale
qualificato e usare esclusivamente parti di ricambio
identiche. Cio garantisce la sicurezza dell’'utensile.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER PULITORI
PER PATIO CORDLESS

AVVERTENZE GENERALI

* Familiarizzarsi con i comandi e I'uso corretto dell’'utensile
elettrico.

* Questo utensile elettrico non deve essere usato da
bambini e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza e conoscenza o da
persone che non conoscono queste istruzioni.

* Normative locali possono limitare 'uso in base all’eta.

e Assicurarsi che i bambini non giochino con I'utensile
elettrico.

* Usare I'utensile elettrico esclusivamente alla luce del
giorno o con un’adeguata illuminazione artificiale.

e Loperatore & responsabile per eventuali incidenti o rischi
causati ad altre persone o proprieta.

e Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria non
devono essere effettuate da bambini non supervisionati.

e Durante l'uso dell’'utensile elettrico, indossare sempre
protezioni per gli occhi, pantaloni lunghi e calzature
robuste.

* Indossare guanti di protezione durante la sostituzione
degli accessori. Il contatto con gli accessori comporta il
rischio di lesioni.

* Non usare l'utensile elettrico se un dispositivo di
protezione € danneggiato o non € installato.

¢ Non usare l'utensile elettrico in prossimita di altre
persone. Interrompere I'uso dell'utensile elettrico se
si avvicinano altre persone (in particolare bambini) o
animali domestici.

* Arrestare I'utensile elettrico e rimuovere il gruppo batteria
nelle seguenti circostanze.

- Prima di lasciare I'utensile elettrico incustodito.

- Prima di rimuovere il materiale incastrato.

- Prima di controllare, pulire o eseguire lavori sull’'utensile
elettrico.

- Dopo aver urtato un oggetto estraneo.

- Se l'utensile elettrico inizia a vibrare in modo anomalo.

SPAZZOLE

e SKIL assicura il corretto funzionamento dell'utensile
elettrico se sono utilizzati accessori originali.

* Usare esclusivamente spazzole la cui velocita massima
(RPM) e superiore alle rotazioni al minuto riportate
sull'utensile elettrico.

¢ Non usare spazzole usurate.

* Macchie di ruggine o altri segni di anomalie chimiche o
meccaniche del materiale su cui sono fissate le setole
della spazzola puo causare il malfunzionamento della
spazzola.

* Conservare le spazzole in un luogo adatto e al riparo da:

Elevata umidita atmosferica, calore e fluidi che

possono danneggiare la spazzola.

Sostanze acide o vapori acidi che possono

danneggiare la spazzola.

Basse temperature ambientali che causano la

formazione di condensa sulla spazzola quando &

conservata un luoghi con temperature ambientali
superiori.

Materiali che possono causare la deformazione di

qualsiasi parte della spazzola.

PRIMA DELLUSO

e Assicurarsi che l'utensile elettrico funzioni correttamente
prima dell’'uso e dopo qualsiasi impatto. In caso contrario,
farlo immediatamente riparare da un tecnico qualificato.




Non disassemblare I'utensile elettrico da soli.

DURANTE LUSO

e Usare l'utensile elettrico esclusivamente in posizione
verticale, con la spazzola rivolta verso il pavimento. Non
avviare l'utensile elettrico in altre posizioni..

* Mantenere sempre I'equilibrio e tenere i piedi a contatto
con il terreno sui pendii.

e Tenere le mani e i piedi lontani dalla spazzola, in
particolare durante I'accensione del motore.

* Raccogliere i capelli lunghi sopra I'altezza delle spalle
per evitare che si impiglino nelle parti in movimento.

e Usare l'utensile elettrico a passo d’'uomo. Non correre.

¢ Non attraversare strade o viali in ghiaia quando I'utensile
elettrico & in funzione.

* Non distrarsi e concentrarsi sul lavoro.

¢ Verificare sempre che le aperture di ventilazione siano
prive di detriti.

¢ In caso di malfunzionamento elettrico 0 meccanico,
arrestare immediatamente I'utensile elettrico e rimuovere
la batteria.

DOPO LUSO

e Laspazzola continua a ruotare per un breve periodo
dopo l'arresto dell’utensile elettrico. Non toccare la
spazzola in rotazione.

* Rimuovere la batteria dall’'utensile elettrico.

¢ Prima di appoggiare I'utensile elettrico, arrestare il
motore e assicurarsi che tutte le parti mobili siano
completamente ferme.

BATTERIE

¢ Seinclusa, la batteria € parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
I'apparecchio per la prima volta.

* Questo utensile elettrico deve essere utilizzato
esclusivamente le batterie e i caricabatteria elencati
di seguito.
- Batteria SKIL: BR1'31™
- Caricabatteria SKIL: CR1°31""

* Non usare la batteria se & danneggiata. Sostituirla.

* Non disassemblare la batteria.

* Non esporre 'utensile elettrico o la batteria alla pioggia.

¢ Temperature ambientali (utensile elettrico/caricabatteria/
batteria):
- Durante la ricarica: da 4°C a 40°C
- Durante l'uso: da -20°C a +50°C
- Durante la conservazione: da -20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SULLUTENSILE ELETTRICO

E SULLA BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso.

() Indossare occhiali di sicurezza e protezioni per le
orecchie.

(& Indossare guanti protettivi.

(®) Indossare calzature di sicurezza.

(7) Fare attenzione agli oggetti scagliati.

Scollegare la batteria prima della manutenzione.

(9 Non smaltire gli utensili elettrici e le batterie insieme ai
rifiuti domestici.

Non esporre l'utensile alla pioggia.

(D Riporre I'apparecchio, il caricabatteria e la batteria in
ambienti la cui temperatura non supera i 50°C.

@) Le batterie possono esplodere a contatto con il fuoco.
Pertanto, non bruciarle per alcun motivo.

@) Tenere a distanza le altre persone.

@) Tenere le mani lontane dalla spazzola.
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UTILIZZO

Ricarica della batteria

! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
fornite insieme al caricabatteria.

Rimozione/installazione della batteria (2)

Indicatore del livello della batteria (2

- Premere il pulsante dell'indicatore del livello della

batteria H per visualizzare il livello di carica corrente

della batteria. 12a

Quando l'ultima barra dell’indicatore del livello

della batteria inizia a lampeggiare dopo aver

premuto il pulsante E, la batteria & scarica. ©2b

Quando 2 barre dell'indicatore del livello della

batteria iniziano a lampeggiare dopo aver premuto

il pulsante E, la temperatura della batteria & fuori

dai valori che ne consentono il funzionamento. (2c

Protezione della batteria

Lutensile elettrico si spegne automaticamente, o non si

accende, nei seguenti casi.

- Il carico é eccessivo. --> Rimuovere il carico e

riavviare I'utensile elettrico.

La temperatura della batteria € inferiore a -20°C

o superiore a +50°C. --> 2 barre dell’indicatore del

livello della batteria iniziano a lampeggiare dopo

aver premuto il pulsante E. Attendere che la batteria

raggiunga la temperatura di funzionamento corretta.

@c

La batteria & quasi scarica (protezione contro lo

scaricamento profondo). --> Il livello di carica della

batteria & indicato da una barra lampeggiante dopo

aver premuto il pulsante E. Ricaricare la batteria. 122b

Per evitare di danneggiare la batteria, non premere

interruttore di avvio/arresto dopo I'arresto

automatico dell’utensile elettrico.

Installazione e sostituzione della spazzola

Rimuovere sempre la batteria prima di regolare

I'utensile o sostituire la spazzola.

Sollevare la meta della manopola del pannello laterale

P con le scanalature, quindi ruotarla in senso antiorario

e rimuoverla. (9a

Premere simultaneamente i pulsanti di rilascio N su

entrambi i lati del pannello laterale e rimuoverlo. (9a

Inserire i perni dei due pannelli laterali nei fori su

entrambe le estremita della spazzola. (39b

Premere I'estremita superiore del pannello laterale. (3¢

Inserire la manopola del pannello laterale P e serrarla,

quindi abbassare la meta sollevata. (3d

Prima dell’uso, assicurarsi che la manopola del

pannello laterale e il pannello laterale siano installati.

Selezionare la spazzola in base alla superficie da pulire

come indicato di seguito.

Spazzola morbida — Superfici in legno, superfici lisce,

erba sintetica.

Spazzola dura - Superfici ruvide, superfici in

calcestruzzo.

Installazione della testa con spazzola U

! Arrestare I'utensile elettrico e rimuovere la
batteria.

- Posizionare I'utensile elettrico su una superficie piana
con I'impugnatura anteriore rivolta verso il basso.

- Sollevare la leva di bloccaggio del connettore M.

- Inserire il perno della testa con spazzola nel connettore
dell’asta L.




! La parte anteriore della testa con asta (logo SKIL)
deve trovarsi sullo stesso lato dell’asta in cui &
presente I'impugnatura anteriore.

- Premere la leva di bloccaggio del connettore M.

- Rimuovere la testa con spazzola come illustrato. (i5)

! Prima di usare l'utensile elettrico, assicurarsi che
la testa con spazzola sia installata correttamente.

Regolazione dell'asta telescopica

- Allentare I'attacco filettato J.

- Fare scorrere I'asta telescopica G fino alla lunghezza
desiderata.

- Serrate I'attacco filettato J.

! Non forzare I'utensile elettrico durante la
regolazione dell’asta telescopica.

Regolazione dell'impugnatura anteriore (7)

Allentare la manopola di bloccaggio H ruotandola in

senso antiorario.

- Fare scorrere 'impugnatura anteriore D lungo I'asta,

quindi ruotarla nella posizione desiderata.

Serrare la manopola di bloccaggio H ruotandola in

senso orario.

Limpugnatura anteriore puo essere ruotata

completamente sull’asta, ma solo per risparmiare

spazio quando l'utensile non & in uso.

Avvio/arresto

Premere il pulsante di sbloccaggio D verso destra o

sinistra, quindi premere I'interruttore a grilletto B per

avviare l'utensile elettrico.

Per arrestare 'utensile elettrico, rilasciare I'interruttore

a grilletto B.

Dopo l'arresto dell’utensile elettrico, la spazzola

continua a ruotare per qualche secondo.

Attendere che la spazzola smetta di ruotare prima di

riavviare I'utensile elettrico.

Non avviare e arrestare I'utensile elettrico in

rapida successione.

Controlli prima dell'uso

- Assicurarsi di aver installato la spazzola adatta alla

superficie da pulire.

Assicurarsi che la spazzola sia installata correttamente

e che la manopola del pannello laterale P sia serrata

saldamente.

Avviare l'utensile elettrico a vuoto e alla massima

velocita per almeno 60 secondi in una posizione sicura.

Arrestare immediatamente l'utensile elettrico in caso

di vibrazioni eccessive o altri malfunzionamenti e

determinare la causa.

Pulizia delle superfici

Accertarsi che I'area da pulire sia priva di pietre,

detriti e altri oggetti estranei.

Posizionare la spazzola in modo uniforme sulla

superficie da pulire. Guidare la spazzola sulla superficie

applicando una leggera pressione.

Mantenere la parte inferiore dell’utensile elettrico a

livello.

Attendere che il motore entri in funzione prima di

iniziare il lavoro.

- Tenere l'utensile elettrico a distanza da piante e oggetti
solidi.

- Tenere mani e piedi lontani dalla spazzola in rotazione.

- Non usare l'utensile elettrico a lungo sullo stesso punto.

- Non sovraccaricare I'utensile elettrico.

Manipolazione e controllo dell’'utensile elettrico
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- Impugnare l'utensile elettrico saldamente con entrambe
le mani per avere sempre il massimo controllo.

- Guida l'utensile elettrico a una velocita costante sulla
superficie.

- Mantenere una posizione stabile.

- Tenere l'utensile elettrico a distanza dal proprio corpo.

MANUTENZIONE / RIPARAZIONI

Mantenere I'utensile elettrico e la batteria puliti.

! Prima della manutenzione, rimuovere la batteria
dall’'utensile elettrico e assicurarsi che tutte le
parti mobili si siano arrestare completamente.

Pulizia

- Pulire l'utensile elettrico con un panno umido. Non
usare detergenti o solventi.

- Rimuovere regolarmente la sporcizia dalla protezione
della spazzola Q.

Verificare regolarmente che la coclea sia in buone

condizioni e che i bulloni, i dadi e le viti siano ben serrati.

Verificare regolarmente che i componenti non siano

usurati o danneggiati e farli riparare o sostituirli se

necessario.

Conservazione

- Fissare la barra di supporto T alla parete con 2 viti (non
fornite) e assicurarsi che sia a livello.

- Riporre l'utensile elettrico in un luogo chiuso, asciutto e
fuori dalla portata dei bambini.

- Non coprire l'utensile elettrico con un telo in plastica
(la plastica puo trattenere 'umidita causando ruggine
o corrosione).

Se l'utensile elettrico presenta malfunzionamenti

nonostante I'attenzione durante la fabbricazione e il

collaudo, deve essere riparato da un centro di assistenza

autorizzato SKIL.

- Portare l'utensile elettrico senza disassemblarlo
insieme a una prova di acquisto presso il rivenditore
0 a un centro di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista
esplosa dell’'utensile elettrico sono riportati sul sito web
www.skil.com).

Nota — | danni causati dal sovraccarico o da un utilizzo

improprio dell’utensile elettrico non sono coperti dalla

garanzia (le condizioni della garanzia SKIL sono

consultabili sul sito web www.skil.com o presso il

rivenditore).

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Di seguito sono riportati alcuni problemi, le possibili
cause e le azioni correttive. Se non € possibile
identificare il problema, contattare il rivenditore o un
centro di assistenza.

! In caso di malfunzionamento elettrico o
meccanico, arrestare immediatamente I'utensile
elettrico e rimuovere la batteria.

Lutensile elettrico non funziona.

- Batteria scarica. -> Ricaricarla.

- Batteria troppo calda. -> Attendere che si raffreddi.

- Guasto interno. -> Contattare il rivenditore o un centro
di assistenza.

Lutensile elettrico funziona a intermittenza.

- Cablaggio interno difettoso. -> Contattare il rivenditore
o un centro di assistenza.

- Interruttore di avvio/arresto difettoso. -> Contattare il
rivenditore o un centro di assistenza.




% Arresto improvviso durante il funzionamento. -> Ridurre il
carico sull’utensile elettrico.

% Risultati insoddisfacenti. -> Controllare lo stato di usura
della spazzola e sostituirla tempestivamente.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Solo per i Paesi UE

* Non smaltire gli utensili elettrici, gli accessori e i
materiali di imballaggio insieme ai rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla

sua implementazione nella legislazione nazionale, gli

utensili elettrici devono essere raccolti separatamente

e portati presso un’apposita struttura di riciclaggio.

Il simbolo (8) indica tale obbligo.

Prima dello smaltimento, proteggere i terminali

della batteria con del nastro isolante per evitare il

rischio di corto circuito.

EMISSIONE ACUSTICA E VIBRAZIONI

e | valori di emissioni acustica e delle vibrazioni sono
stati misurati ai sensi di EN 62841. Il livello di pressione
sonora dell’utensile elettrico &€ 87 dB(A) e il livello di
potenza sonora € 95 dB(A) (incertezza K=3 dB). Il livello
di vibrazioni & 2,5 m/s? (somma vettoriale triassiale;
incertezza K=1,5 m/s?).

e | valori di emissione acustica e delle vibrazioni dichiarati
sono stati misurati tramite il metodo di collaudo standard
stabilito da EN 62841 e possono essere utilizzati per
confrontare I'utensile elettrico con altri prodotti analoghi.
- | valori di emissione acustica e delle vibrazioni

dichiarati possono essere utilizzati anche per una
valutazione preliminare dei livelli di esposizione.

! I valori di emissione acustica e delle vibrazioni
durante I'uso effettivo dell’utensile elettrico
possono variare rispetto ai valori dichiarato in
base alla modalita di utilizzo dell’'utensile.

- Il'livello di vibrazioni potrebbe superare il valore
indicato. Ai sensi della direttiva 2002/44/CE sulle
misure di sicurezza relative alla protezione dei
lavoratori dai rischi derivanti dagli agenti fisici,
adottare adeguate misure di sicurezza per proteggere
'operatore in base alla stima dell’esposizione
nelle condizioni di utilizzo effettive (tenendo in
considerazione tutte le fasi del ciclo di utilizzo: tempo di
arresto, di funzionamento a vuoto e di avvio).

@

Akkus terasztisztité

BEVEZETES

¢ Az elektromos szerszam sik felliletek, fugak és koztes
feluletek, példaul kélapok, csempék, térkdvek és
fafellletek kultéri tisztitdsara szolgal

¢ Az elektromos szerszam nem alkalmas fliggdleges
hasznadlatra, példaul hazfalakon, valamint fej felett,
példaul mennyezetnél végzett munkakhoz

¢ Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az 6sszes
alkatrészt a rajznak megfeleléen (2)

e Hianyzé vagy sérilt alkatrész esetén forduljon a

0680

kereskedéhoz
* Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
utmutatét és 6rizze meg késbbbi felhasznalasra (3)
¢ Forditson kiilonos figyelmet a biztonsagi
utasitasokra és figyelmeztetésekre; ezek figyelmen
kiviil hagyasa sulyos sériiléseket eredményezhet

MUSZAKI ADATOK (1)
AZ ELEKTROMOS SZERSZAM ELEMEI (2)

Hatso fogantyu
Inditokapcsold
Taroléhorog
Reteszel6gomb
Akkumulator téltésszintjelz6é
Szar

Elllsé fogantyu

Rogzité gomb

Menetes hiively
Teleszkdpos szar
Tengelykapcsold
Tengelykapcsolo zarokar
Oldals¢ panel kioldbgomb
Oldals6 panel gombja
Védoéburkolat

Kemény kefe

Puha kefe

Taroloésin

Kefés fej

BIZTONSAG

AZ elektromos szerszamra VONATKOZO ALTALANOS
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

CHOVIOUZErRCIOTMMOOT>

FN FIGYELMEZTETES Olvassa el az elektromos
kéziszerszamhoz mellékelt 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciot.
Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartasa aramutést,
tlizveszélyt és/vagy sulyos sérilést idézhet eld.

Brizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el6 tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszlltségrél meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezé elektromos kéziszerszamok),
valamint az akkumulatorrél miikddtetett elektromos
kéziszerszamokra (halézati vezeték nélkili elektromos
kéziszerszamok).

1) A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Tartsa tisztan és vilagitsa meg j6l a munkateriiletet.
A munkahelyen uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznalja a szerszamokat robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok
vagy por jelenlétében. A szerszamok szikrat keltenek,
amelyek meggyujthatjak a port vagy a gézoket.

Tartsa tavol a gyerekeket és jarokelGket a szerszam
hasznalata kézben. Ha megzavarjak, elveszitheti

b
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c)
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uralmat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

A szerszam csatlakozodugojanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Soha ne alakitsa at a csatlakozodugot
semmilyen médon. Ne hasznaljon adaptert a foldelt
szerszamokkal. Az eredeti csatlakozodugd és megfelelé
halézati aljzat alkalmazasaval megel6zi az aramités
veszélyét.

Ne érjen foldelt felliletekhez, ilyenek pl. a csdvek,
fiitGtestek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramUtés kockazata nagyobb, ha a teste le van féldelve.
Ne tegye ki a szerszamokat es6nek vagy nedves
koriilményeknek. A szerszamba juté viz ndveli az
aramités kockazatat.

Ne hasznalja helytelen médon a halézati vezetéket.
Soha ne a kabelnél fogva hordozza, huizza vagy
huzza ki az aljzatbdl a szerszamot. Tartsa a kabelt
tavol a hétdl, olajtol, éles szélektSl vagy mozgo
alkatrészektdl. A sérilt, dsszegabalyodott kabelek
ndvelik az aramités veszélyét.

Ha a szerszamot a szabadban hasznalja, hasznaljon
kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhat6 kabel alkalmazasa csokkenti
az dramiités kockazatat.

Ha mindenképpen nedves helyen kell hasznalnia

a szerszamot, hasznaljon maradékaram-
véddokapcsoléval (RCD) védett tapegységet. A Fl-relé
hasznalata csdkkenti az aramités veszélyét.
SZEMELYES BIZTONSAG

Maradjon éber, figyeljen arra, amit csinal, és
hasznalja a j6zan eszét a szerszam hasznalata
kozben. Ne hasznalja a szerszamot, ha faradt,

vagy ha kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa
alatt all. A szerszam hasznalata k6zben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos személyi sérlilést okozhat.
Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A véddfelszerelések, mint példaul
porvédd maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédo, rendeltetésszer(i hasznalata révén elkerdli a
sérilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot. Ha
a szerszamokat ugy hordozza, hogy az ujja a kapcsolén
van, vagy bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja a
szerszamot az aramforrashoz, az balesetveszélyes lehet.
A szerszam bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden
beallitokulcsot és villaskulcsot. A szerszam forgd
részéhez csatlakoztatott villaskulcs vagy kulcs személyi
sérllést okozhat.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez lehet6vé teszi a szerszam jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon laza, b6
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj és a ruhazat ne
érjen a mozg6 részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.
Ha a szerszamot porelszivo vagy porfelfogé
eszkozzel szerelik fel, gy6z6djon meg arrol, hogy
ezek elGirasszeriien vannak-e csatlakoztatva, és
hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek megfeleléen.
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Porgyujté hasznalata cs6kkentheti a porral jaro
veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
téredéke alatt sulyos sérlilést okozhat.

A szerszam HASZNALATA ES APOLASA

Ne eréltesse a szerszamot. Hasznalja a megfelel6
szerszamot az adott feladathoz. A megfelel6 szerszam
jobban és biztonsagosabban végzi el a munkat azon a
sebességen, amelyre tervezték.

Ne hasznalja a szerszamot, ha a kapcsolé nem
kapcsolja be és ki. Ha barmelyik szerszamot nem lehet
a kapcsoloval vezérelni, veszélyes, és meg kell javitani.
Huzza ki a csatlakozodugot a konnektorbél és/
vagy - ha kivehet6 - vegye ki az akkumulatort a
szerszambal, miel6tt barmilyen beallitast végezne,
tartozékot cserélne, vagy a szerszamot tarolna. Az
ilyen megel6zé biztonsagi dvintézkedések csokkentik az
elektromos szerszam véletlen beinditasanak kockazatat.
A hasznalaton kiviili szerszamokat tarolja
gyermekek eldl elzarva, és ne engedje, hogy

olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik
nem ismerik azt vagy ezeket az utasitasokat. A
szerszamok képzetlen felhasznaldk kezében veszélyesek
lehetnek.

Gondoskodjon a szerszamok és tartozékok
karbantartasarol. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek beallitasa nem hibas-e vagy nem
hajlottak-e el, az alkatrészek nem torottek-e

és minden egyéb olyan kériilményt, amely
befolyasolhatja a szerszam miikodését. Sériilés
esetén hasznalat el6tt javittassa meg a szerszamot.
Sok balesetet a rosszul karbantartott szerszam okoz.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és
tisztak. A megfeleléen karbantartott és kiélezett
vagoeélekkel rendelkezé vagoszerszamok kevésbé
hajlamosak az elgorbilésre, valamint kénnyebben
kezelheték.

A szerszamot, a tartozékokat, a biteket stb. a jelen
utasitasoknak megfelel6en hasznalja, figyelembe
véve a munkakoriilményeket és az elvégezni kivant
feladatot. A szerszam el6irt rendeltetési céltol eltéré
hasznalata veszélyes helyzetet eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartéfeliileteket. A csuszos
fogantyuk és tartéfellletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

AZ AKKUMULATORRAL MUKODO szerszam
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyart6 altal meghatarozott t61t6t hasznalja.
Az olyan tolt6, amely egy tipusu akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

Csak a kifejezetten hozza tartozé
akkumulatoregységgel hasznalja a szerszamot.
Barmely mas akkumulatoregység hasznalata sérilés-
vagy tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktél, érméktdl, kulcsoktél, szégektdl,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek




kapcsolatba Iéphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak révidzarlata égési sérllést vagy tizet
okozhat.

Nem megfelelé korilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; ligyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék szembe
keril, forduljon orvoshoz is. Az akkumulatorbdl
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési sérllést okozhat.
Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sérlilt vagy
modositott akkumulatorok elére nem lathaté viselkedést
vélthatnak ki, amelynek eredménye tlz, robbanas vagy
sérilésveszély lehet.

f) Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tliznek vagy tul magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti h6mérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a t6ltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott h6mérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hdmérséklet-tartomanyon kivili toltés
karosithatja az akkumulatort, és noveli a tlizveszélyt.
SZERVIZ

A szerszamot szakképzett szerel6vel javittassa
meg, kizarélag eredeti alkatrészeket hasznalva. Ez
biztositja a szerszam biztonsaganak fenntartasat.

Soha ne szervizelje a megrongalédott
akkumulatoregységet. Az akkumulatoregységet csak a
gyarto, vagy az erre feljogositott szolgaltaté szervizelheti.

d)

e)
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AZ AKKUS TERASZTISZTITORA VONATKOZO BIZTONSAG
UTASITASOK

ALTALANOS TUDNIVALOK

e Ismerkedjen meg az elektromos szerszam vezérlSivel és
megfelelé hasznalataval.

¢ [Ez az elektromos szerszam nem alkalmas gyermekek,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességu, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek, valamint az Utmutatast nem
ismerd személyek szamara.

¢ A helyi rendelkezések korlatozasokat tartalmazhatnak a
szerszam miikodtetéjének életkorara vonatkozdan.

e Ugyeljen arra, hogy ne jatsszanak gyerekek az
elektromos szerszammal.

¢ Az elektromos szerszamot csak nappali fényben vagy
megfelelé6 mesterséges megvilagitas mellett hasznalja.

* A balesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érinté
karokeért, sériilésekért a felhasznald a felelds.

¢ Az elektromos szerszam tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat gyermekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

¢ Az elektromos szerszam hasznalata kézben mindig
viseljen szemvédét, hosszu nadragot és strapabird cip6t.

¢ Tartozékok cseréjéhez hasznaljon véddkesztylit (a
tartozék érintése sériilésekhez vezethet).

¢ Soha ne lUzemeltesse az elektromos szerszamot sértilt
védobburkolattal vagy felszerelt védéburkolat nélkal.

* Soha ne haszndlja az elektromos szerszamot mas
személyek kdzvetlen kdzelében; ne hasznalja tovabb az
elektromos szerszamot, ha mas személyek (kiléndsen
gyermekek) vagy haziallatok tartézkodnak a kézelben.
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Mindig kapcsolja ki az elektromos szerszamot, és vegye
ki az akkumulatort,

ha felligyelet nélkul hagyja az elektromos szerszamot.
- mielétt az elakadt anyag eltavolitasaba kezd.

mielétt ellendrizné vagy tisztitana az elektromos
szerszamot, vagy barmilyen munkat végezne vele.

- ha egy idegen targyba ttkdz6tt.

valahanyszor az elektromos szerszam rendellenesen
rezegni kezd.

KEFEK

A SKIL csak eredeti tartozékok hasznalata esetén tudja
garantalni az elektromos szerszam hibatlan mikodését.
Csak olyan keféket szereljen fel, amelyek maximalis
fordulatszama (,RPM”) nagyobb, mint az elektromos
szerszamon feltlintetett percenkénti fordulatszam.

Ne hasznaljon elhasznalddott keféket.

A rozsdafoltok, vagy a kefefejet tarté anyag kémiai vagy

mechanikai valtozasara utal6 egyéb jelek a kefe id6 el6tti

mUikddésképtelenségét eredményezhetik.

A keféket alkalmas helyen tarolja gy, hogy az alabbi

hatasoktél védve legyenek:

- magas kornyezeti paratartalom, hé, koptaté hatasu
vagy egyéb folyadékok, amelyek a kefe sérilését
okozhatjak.

- savak vagy savas g6zok, amelyek a kefe sériilését

okozhatjak.

alacsony kornyezeti hdmérséklet, ami a magasabb

koérnyezeti hémérsékletl terileteken tarolt kefén

kondenzaciét okoz.

- a kefe barmely alkatrészének deformacidja.

HASZNALAT ELOTT

Minden hasznalat el6tt és minden Gtés utan ellenérizze
az elektromos szerszam mUkodését; hiba esetén azonnal
javittassa meg szakképzett személlyel (soha ne probalja
meg sajat 6nalléan szétszerelni a szerszamot).

HASZNALAT KOZBEN

Az elektromos szerszamot csak figgéleges helyzetben
hasznalja, ugy, hogy a kefe a talaj felé mutat (soha

ne kapcsolja be az elektromos szerszamot mas
poziciéban).

Mindig ligyeljen a megfelelé egyensulyra és a talajra,
valamint a lejtén is tigyeljen a megfelelé testhelyzetre.
Tartsa mindig tavol a kezét és a labat a kefétdl,
kilénésen a motor bekapcsolasakor.

Ha hosszu a haja, fogja 6ssze ugy, hogy a valla felett
legyen, hogy ne akadjon a mozgé alkatrészekbe.

Az elektromos szerszamot csak sétalva hasznalja (ne
fusson).

Ne keljen at uton vagy kavicsos 6svényen, amig az
elektromos szerszam még mukaodik.

Vigyazzon, hogy ne terel6djén el a figyelme, és mindig
arra 6sszpontositson, amit csinal.

Mindig gondoskodjon arrél, hogy a szell6zényilasok
hulladéktol mentesek legyenek.

Elektromos vagy mechanikai meghibasodas esetén
azonnal kapcsolja ki az elektromos szerszamot, és vegye
ki az akkumulatort.

A HASZNALATOT KOVETOEN

A kefe a szerszam kikapcsolasa utan révid ideig még
forog (ne érintse meg a forgo kefét).

Mindig vegye ki az akkumulatort az elektromos
szerszambol.

Miel6tt letenné az elektromos szerszamot, kapcsolja ki
a motort, és gyéz4djén meg arrél, hogy minden mozgd
alkatrész teljesen leallt.




AKKUMULATOROK

¢ A tartozék akkumulator részlegesen van feltéltve (az
akkumulator teljes kapacitasanak biztositasa érdekében
az elektromos eszkoz els6 hasznalata elétt téltse fel
teljesen az akkumulatort az akkumulatortoltében)

¢ Kizarélag az alabbi akkumulatorokat és télt6ket
hasznalja ehhez az elektromos szerszamhoz
- SKIL akkumulator: BR1°31™"
- SKIL t6lt6: CR1°317

e A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki

* Ne szerelje szét az akkumulatort

* Ne tegye ki az elektromos szerszamot/akkumulatort
esének

* Megengedett kérnyezeti h6mérséklet (elektromos
szerszam/tolté/akkumulator):
- atoltés soran 4...40°C
- ahasznalat soran -20...+50 °C
- atarolas soran -20...+50 °C

AZ ELEKTROMOS szerszamon/AKKUMULATORON

TALALHATO SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3 Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

(4) Viseljen védészemiiveget és zaj elleni filvédoét

(8 Viseljen védékesztylt

(® Viseljen munkavédelmi labbelit

@ Ugyeljen a repiilé targyakra

(® A karbantartas elétt valassza le az akkumulatort

(© Ne a haztartasi hulladékkal egytt kezelje az elektromos
szerszamokat és az akkumulatorokat

Ne tegye ki a szerszamot esének

) A gépet/téltét/akkumulatort olyan helyen tarolja, ahol a
hémérséklet nem haladja meg az 50 °C-ot

@) Az akkumulatorok felrobbanhatnak, ha tlizbe dobjak 6ket,
ezért semmilyen esetben ne égesse el 6ket

@) Tartsa tavol a nézel6ddket

@ Tartsa tavol a kezét az kefétél

HASZNALAT

e Az akkumulator toltése
! olvassa el a tolt6vel kapott biztonsagi
figyelmeztetéseket és utasitasokat
o Az akkumulator kivétele/berakasa (2)
»  Akkumulator téltésszintjelz6 (12
nyomja meg az akkumulator toltésszintjelz6 H
gombjat az akkumulator aktualis toltéttségi szintjének
megjelenitéséhez (12a
ha az E (2b gomb megnyomasakor az akkumulator
toltésszintjelz6jének legalacsonyabb szintje kezd
villogni, az akkumulator lemeriilt
ha az E 12C gomb megnyomasakor az
akkumulator toltésszintjelz6jének 2-es szintje
villogni kezd, az akkumulator nincs a megengedett
izemi hémérséklet-tartomanyon beliil
¢ Az akkumulator védelme
Az elektromos szerszam hirtelen kikapcsol, vagy nem
lehet bekapcsolni, amikor
- a teher tal nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra
- az akkumulator hémérséklete nincs a
megengedett -20 és +50°C kozotti lizemi
hémérséklet-tartomanyon beliil --> az akkumulator
toltésszintjelzéjének 2-es szintje villogni kezd az
E (2C gombok megnyomasakor; varjon, amig
az akkumulator visszatér a megengedett Gizemi
hémérséklet-tartomanyba
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az akkumulator majdnem lemeriilt (a mélykisiilés
elleni védelem érdekében) --> az E gomb
megnyomasakor alacsony akkumulatorszint vagy
villogé alacsony akkumulatorszint b jelenik meg

az akkumulator toltésszintjelzéjén; toltse fel az
akkumulatort

ne nyomkodja tovabb a be-/kikapcsolét, ha az
elektromos szerszam automatikusan kikapcsol; az
akkumulator karosodhat

A kefe beszerelése és cseréje

mindig vegye ki az akkumulatort, miel6tt
barmilyen bedllitast végezne, vagy kicserélné a
kefét

emelje meg a hornyokkal ellatott oldalsé panelgomb
P oldalat, forditsa el az dramutaté jarasaval ellentétes
iranyba, majd tavolitsa el (9a

nyomja meg egyszerre az oldalsoé panel két oldalan
talalhatd N kiolddgombokat, és vegye le 13a
Helyezze be a két oldalsé panel rudjait a kefe mindkét
végén talalhaté tengelyfuratokba (3b

nyomja meg az oldalsé panel fels6 végét (3¢
helyezze be az oldals6 P panelgombot, és huzza
meg, majd hajtsa vissza a felemelt felét vizszintes sik
helyzetbe (3d

hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy az
oldalsé panelgomb és az oldalsé panel a helyén
van

A tisztitando fellletnek megfeleléen vélassza ki a kefét:
Puha kefe: fa felliletek, sima felletek, mUfl

Kemény kefe: durva fellletek, betonfelliletek

Szerelje fel az U (4 kefefejet

mindig kapcsolja ki az elektromos szerszamot, és
vegye ki az akkumulatort

helyezze az elektromos szerszamot sik felliletre ugy,
hogy az eliilsé fogantyu lefelé nézzen

emelje fel az M tengelykapcsolo zarokart

Helyezze be a kefefej rudjat az L tengelycsatlakozdba
a kefefej eleje (SKIL logo) ugyanazon az oldalon
van, mint az eliilsé fogantyu

nyomja meg az M tengelykapcsol6 zarokart

vegye le a kefefejet az (i5) dbran lathaté moédon
hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a
kefefej a helyén van

Magassagbeallitas (i6)

lazitsa meg a J menetes hiivelyt

huizza ki a K teleszk6pos rudat a kivant magassagba
hizza meg a J menetes hiivelyt

ne erdltesse az elektromos szerszamot, amikor
a rudat a kivant magassagra kihtzza vagy
Osszetolja

Az ellils6 fogantyu bedllitasa (7)

lazitsa meg a H régzitégombot az 6ramutaté jarasaval
ellentétes iranyba forgatva

csusztassa a D ellilsé fogantyut a rudon a kivant helyre,
majd forgassa el a kivant pozicioba

hizza meg a H régzitégombot az 6ramutato jarasaval
megegyezé iranyba forgatva

a legfelsé és a legals6 sszecsukott poziciok

csak tarolasra szolgalnak a helytakarékossag
érdekében

Be/Ki

nyomja a D reteszel6gombot balra/jobbra, majd
kapcsolja be az elektromos szerszamot a B




inditékapcsolé megnyomasaval
kapcsolja ki az elektromos szerszamot a B
inditékapcsolé elengedésével
az elektromos szerszam kikapcsolasa utan a kefe
még néhany masodpercig forog
- mielétt Ujra bekapcsolnd, hagyja, hogy a kefe
abbahagyja a forgast
ne végezzen gyors be- és kikapcsolast
e Az elektromos szerszam hasznélata el6tt

- gy6z6djon meg arrdl, hogy a tisztitando feltlethez
megfeleld kefét szerelte fel
gy6z48djén meg arrdl, hogy a kefe megfeleléen van
felszerelve, és az oldalsé panel P gombja szorosan
meg van hizva
- jarassa a szerszamot legalabb 60 masodpercig a
legmagasabb fordulatszamon terhelés nélkiil, egy
biztonsagos helyzetben
azonnal éllitsa le az elektromos szerszamot, ha jelentés
rezgést vagy egyéb meghibasodast tapasztal, és
ellendrizze az okét
* Fellletek tisztitasa

! gy6z6djon meg arrél, hogy a tisztitando teriileten
nincsenek kovek, tormelékek és egyéb idegen
targyak
helyezze a kefét egyenletesen a tisztitani kivant
fellletre. Enyhe nyoméassal iranyitsa a kefét a feluleten
- Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszam alja
vizszintes helyzetben legyen
csak akkor kezdje meg a munkat, ha jar a motor
- tartsa tavol az elektromos szerszamot a szilard
targyaktdl és névényektd|
tartsa tavol a kezét és a labat a forgd kefétdl
- ne hasznalja az elektromos szerszamot tul sokaig egy
helyen
ne terhelje tul az elektromos szerszamot
¢ Az elektromos szerszam tartasa és iranyitasa

- tartsa hatarozottan, két kézzel az elektromos

szerszamot, igy mindig teljesen az iranyitasa alatt
tarthatja

- vezesse az elektromos szerszamot allandé
sebességgel a megmunkalandé felllet felett
tartson meg egy allandé munkavégzési helyzetet
- mindig tartsa tavol az elektromos szerszamot a testétél

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ Mindig tartsa tisztan az elektromos szerszamot és az
akkumulatort
! tisztitas el6tt vegye ki az akkumulatort az
elektromos szerszambol, és gy6z6djon meg arrol,
hogy minden mozgé alkatrész teljesen leallt
e Tisztitas
- tisztitsa meg az elektromos szerszamot nedves
térlékenddvel (ne hasznaljon tisztitészert vagy
olddszert)
- rendszeresen tavolitsa el a szennyezédéseket a Q
védéburkolatrol
* Rendszeresen ellendrizze a csiga allapotat, valamint az
anyak és csavarok feszességét
* Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e kopott,
elhasznalodott alkatrészek, azokat javittassa meg,
cseréltesse ki sziikség szerint
e Téarolas
- régzitse a T taroldsint a falra biztonsagosan 2 csavarral
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(nem tartozék), és allitsa be vizszintesen

- az elektromos szerszamot szaraz, zarhaté helyen,
gyermekek eldl elzarva tarolja

- ne takarja le az elektromos szerszamot mlianyaggal (a
miianyag nedvességet okozhat, ami rozsdasodashoz
vagy korrézidhoz vezethet)

* Ha az elektromos szerszam a gyartas és az ellendrzési
eljarasok soran tanusitott gondossag ellenére
meghibasodna, a javitast a SKIL elektromos szerszamok
markaszervizében kell elvégeztetni
- kildje el szétszerelés nélkiil az elektromos

szerszamot a vasarlast igazolo bizonylattal

egyltt a kereskedének vagy a legkdzelebbi SKIL
szervizallomasnak (a cimek, valamint az elektromos
szerszam szervizdiagramja a www.skil.comweboldalon
talalhato)

* Felhivjuk figyelmét, hogy a tulterhelésbdl vagy
az elektromos szerszam nem rendeltetésszeri
hasznélatabol ered6 karokra nem vonatkozik a garancia
(a SKIL garanciafeltételeit megtalalhatja a www.skil.com
weboldalon, vagy érdeklédjon a kereskeddénél)

HIBAELHARITAS

e Az aldbbi lista a hibajelenségeket, azok lehetséges
okait és az elharitds modjat ismerteti (ha ezek kdzott
nem talalhat6 az észlelt hibajelenség, forduljon a
markakereskedéhdz vagy szakszervizhez)

! elektromos vagy mechanikai meghibasodas
esetén azonnal kapcsolja ki az elektromos
szerszamot, és vegye ki az akkumulatort

* Az elektromos szerszam nem miikddik
- lemerlt akkumulator > toltse fel az akkumulatort
- forré akkumulator -> varja meg, mig lehul az

akkumulator

- belsé hiba -> forduljon a markakereskedéhoz/
szakszervizhez

% Az elektromos szerszam akadozva miikddik
- belsd vezetékhiba -> forduljon a markakereskedéhoz/

szakszervizhez

- be-/kikapcsolé gomb hiba -> forduljon a
markakereskedéhdz/szakszervizhez

% Varatlan ledllas hasznalat kézben -> csékkentse az
elektromos szerszam terhelésének intenzitasat

% Gyenge tisztité hatas -> Ellendrizze, hogy nem kopott-e a
kefe, és idében cserélje ki

KORNYEZET

Csak az EU orszagaiban
¢ Ne a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja ki

az elektromos szerszamokat, tartozékokat és

csomagoléanyagokat

- Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv és annak
a nemzeti jogba vald atiltetése értelmében az
élettartamuk végét elért elektromos szerszamokat
kUlon kell gyujteni, és el kell juttatni egy kdrnyezetbarat
Ujrahasznosito létesitménybe
erre emlékeztet a (8)-as szimbdlum, amikor
szllkségessé valik a hulladékkezelés
az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végeit erés szalaggal biztositsuk,
hogy a kuszéaramokat kikiisz6b6lhessiik




ZAJ /| REZGES

Az EN 62841 szabvanynak megfeleléen mérve

a szerszam hangnyomasszintje 87 dB(A),

hangteljesitményszintje 95 dB(A) (bizonytalansag: K =3

dB), valamint a rezgésszint <2,5 m/s? (triax vektorésszeg;

bizonytalansag: K = 1,5 m/s?)

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi

értékeket az EN 62841 szabvanyban meghatarozott

szabvanyos mérési mddszerrel allapitottak meg, és

felhasznalhatok kiilénb6zé elektromos szerszamok

Osszehasonlitasara

- A névleges rezgésérték és a névleges zajkibocsatasi
érték(ek) az expozicio elézetes értékeléséhez is
felhasznalhatok

! arezgés- és zajkibocsatas értéke a szerszam
tényleges hasznalata soran eltérhet a megadott
értéktdl a szerszam hasznalatanak médjatol
fiigg6en

- arezgésszint a megadott szint f6lé emelkedhet.
Amikor a 2002/44/EK iranyelvben eléirt biztonsagi
intézkedések meghatarozasahoz a rezgésterhelést
értékelik a munka soran rendszeresen elektromos
szerszamokat haszndl6 személyek védelme
érdekében, a rezgésterhelés becslésekor figyelembe
kell venni a tényleges hasznalati kérilményeket és a
szerszam hasznalatanak modjat, beleértve a mikddési
ciklus minden részét — példaul azokat az idészakokat
is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, Uresjaratban
mUikddik, valamint a tényleges inditasi id6t

©

Bezdratovy cisti€ teras

uvoD

Toto elektrické nafadi je uréeno k ¢isténi rovnych
povrcht, spar a mezilehlych ploch ve venkovnim
prostiedi, véetné kamennych desek, dlazdic, dlazebnich
kostek a dfevénych povrchu

Toto elektrické nafadi neni vhodné pro svislé pouziti, jako
jsou stény domd, a pro prace nad hlavou, jako jsou stropy
Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny ¢asti
zobrazené na obrazku (2)

Pokud nékteré soucéasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

Pred pouzitim si peclivé prectéte tento navod

k pouziti a uschovejte si jej pro budouci potiebu (3)
Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokynim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeci vazného urazu

TECHNICKA DATA (1)

0680

PRVKY ELEKTRICKEHO NARADI (2)

Zadni rukojet

Hlavni vypinaé

Skladovaci ha¢ek
Blokovaci tlagitko

Indikator stavu akumulatoru
Tyé

Predni rukojet

OTMTMOOW>
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Skladovaci drzak
Kartacova hlavice

H Zajistovaci tlacitko

J  Objimka se zavitem

K  Teleskopicka ty¢

L Hrfidelova spojka

M Paka zamku spojky

N  Tlagitko pro uvolnéni bo¢niho panelu
P Knoflik boéniho panelu
Q Chrani¢

R  Tvrdy karta¢

S Mekky kartac

T

U

BEZPECNOST

OBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI PRO PRACI
s elektrickym naradim

FN VAROVANI Preététe si véechny bezpeénostni
vystrahy, pokyny, ilustrace a technické Gdaje dodané

s timto elektrickym naradim. Nedodrzeni v§ech nize
uvedenych pokynl muZe vést k Urazu elektrickym proudem,
pozaru anebo vaznému Urazu.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na vase
elektrické naradi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISTI

a) Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Nepfehledné nebo tmavé prostory jsou mistem nehod.
Nesmi se pouzivat v prostfedi s nebezpecim
vybuchu, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin,
plynt nebo prachu. Nafadi vytvai jiskry, které mohou
zapalit prach nebo vypary.

P¥i praci s naradim drzte déti a okolni osoby

v bezpeéné vzdalenosti. Nesoustiedénost mlze
zplsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastrcky naradi musi odpovidat zasuvce. Nikdy
zastréku zadnym zpusobem neupravujte.
Nepouzivejte Zadné adaptéry s uzemnénym
naradim. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Zabranite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvy$ené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

Nenechavejte naradi vystavené desti nebo vihkosti.
Voda, ktera se dostane do naradi, zvysuije riziko Urazu
elektrickym proudem.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zptisobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaseni, tazeni nebo
odpojovani naradi. UdrZujte kabel mimo dosah
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti.
Poskozené nebo zamotané kabely zvySuiji riziko drazu
elektrickym proudem.

P¥i praci s narfadim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZziti snizuje riziko Urazu

b)

c)

2)
a)

b

-

c)

d)

e

~




f)

3)
a)

b

-~

c)

d)

e)

f)

9)

h

=

4)
a)

b

-~

c)

d)

e)

elektrickym proudem.

Pokud je pouzivani naradi ve vihkém prostredi
nevyhnutelné, pouzijte napajeni chranéné
proudovym chraniéem (RCD). Pouziti RCD snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

P¥i praci s naradim bud'te ostraziti, sledujte, co
délate, a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
naradi, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iéku. Chvilkova nepozornost pfi obsluze
naradi mize vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky.
Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Ochranné pom(cky, jako
napf. respirator, protiskluzova bezpeé¢nostni obuv, pevna
pfilba nebo chranice sluchu pouzivané ve vhodném
prostfedi snizi riziko Urazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Pfed pfipojenim

ke zdroji napéti anebo akumulatoru, zvedanim
nebo pfenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je

ve vypnuté poloze. Pfenos narfadi s prstem na spinadi
nebo zapnuti naradi, které ma spina¢ zapnuty, mdze vést
k nehodam.

Pred zapnutim naradi odstrante vS§echny
nastavovaci kli¢e nebo kli¢e. Kli¢ nebo Sroubovak
ponechany pfipojeny k rotujici ¢asti nafadi mize zpusobit
zranéni.

Neprecenujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj

a rovnovahu. To umoznuje lepsi ovladani naradi

v neoc¢ekavanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte vase vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybuijicich se ¢asti.
Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a sbérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mudze snizit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti éastym
pouzivanim naradi stali neobezietnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mlze zplsobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZIVANI A UDRZBA néafadi

Nenamahejte naradi. Pouzivejte spravné naradi

pro danou aplikaci. Spravné naradi vykona praci lépe
a bezpecnéiji pfi rychlosti, pro kterou byl navrzen.
Naradi nepouzivejte, pokud se pomoci spinace
neda zapnout a vypnout. Jakékoli nafadi, které nelze
ovladat spinac¢em, je nebezpecné a musi byt opraveno.
Pred provadénim jakychkoli Gprav, vyménou
prisluSenstvi nebo uskladnénim naradi odpojte
zastrcku ze zdroje napajeni anebo vyjméte
akumulator, pokud je odnimatelny. Tato preventivni
bezpecénostni opatfeni snizuiji riziko nahodného spusténi
naradi.

Nepouzivané naradi uchovavejte mimo dosah déti
a nenechte s elektrickym naradim pracovat osoby,
které se neseznamily s nafradim nebo témito pokyny.
Naradi je v rukou nekvalifikované obsluhy nebezpecné.
Udrzujte naradi a prisluSenstvi. Zkontrolujte, zda
nejsou pohyblivé ¢asti Spatné vyrovnané nebo
zaseknuté, zda nejsou nékteré ¢asti poskozené

a zda neexistuji jiné podminky, které by mohly

ovlivnit fungovani naradi. Je-li naradi poSkozeno,
nechejte ho pfed pouzitim opravit. Mnoho nehod je
zplsobeno $patné udrzovanym naradim.
f) Udrzujte fezné naradi ostré a &isté. Radné udrované
fezné naradi s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a Iépe se ovladaji.
Pouzivejte naradi, pfisluSenstvi a hroty atd.
v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického nafadi na ¢innosti
jiné, nez je urcujici pouziti, mGze vést k nebezpeénym
situacim.
Udrzuijte rukojeti a uchopovaci plochy suché, ¢isté,
bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci plochy
neumoziuji bezpe¢nou manipulaci s nafadim a jeho
ovladani v ne¢ekanych situacich.
5) POUZIVANI A PECE O AKUMULATOROVE naradi
a) K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporu¢enou
vyrobcem. Nabijec¢ka vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zpUlsobit riziko pozaru pfi pouZiti s jinym
akumulatorem.
Pouzivejte naradi pouze se specifikovanymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize zpdsobit
riziko Urazu a pozaru.
c) Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte ho
mimo dosah jinych kovovych pfedmétu, jako jsou
kancelarské sponky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby
nebo jiné malé kovové predméty, které by mohly
zpusobit spojeni mezi jednotlivymi pdly. Zkratovani
kontaktt akumulatoru miize zpUsobit popaleniny nebo
pozar.
V nevhodnych podminkach muiize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi
zasazeni o€i kapalinou vyhledejte Iékafskou
pomoc. Unikajici kapalina z akumulatoru miize zpusobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozeno nebo upraveno. Poskozené nebo upravené
akumulatory mohou mit nepfedvidatelné chovani, které
mUze vést k pozaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.
f) Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo pfilis§
vysoké teploté. Pfi vystaveni ohni nebo teploté nad 130
°C muze dojit k vybuchu.
Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni
a nenabijejte akumulator nebo nafadi mimo rozsah
teplot uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni pfi teplotach mimo stanoveny rozsah muze
poskodit akumulator a zvysit riziko pozaru.
6) SERVIS
a) Svérte opravu vaseho naradi kvalifikované osobé
pouzivajici pouze shodné nahradni dily. Tim zajistite
bezpeénost naradi.
Nikdy neprovadéjte servis poSkozenych
akumulatora. Servis akumulatortl by mél provadét
pouze vyrobce nebo autorizovana opravna.
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BEZPECNOSTNi POKYNY PRO AKUMULATOROVY CISTIC
TERAS

OBECNE
e Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzivanim
elektrického naradi.
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¢ Toto elektrické naradi neni uréeno k pouzivani détmi
a osobami se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, nebo s nedostatkem zkusenosti
a znalosti, nebo osobami, které nejsou obeznameny
s navodem k obsluze.

* Mistni pfedpisy mohou omezovat vék obsluhy.

e Zaijistéte, aby si déti s elektrickym naradim nehraly.

e Pouzivejte elektrické nafadi pouze za denniho svétla
nebo s vhodnym umélym osvétlenim.

e UzZivatel je odpovédny za nehody a nebezpedi hrozici
jinym osobam a jejich majetku.

» Cisténi a udrzbu elektrického naradi uzivatelem nesmi
provadét déti bez dozoru.

e P¥ipraci s elektrickym nafadim vzdy pouZivejte ochranné
bryle, dlouhé kalhoty a pevnou obuv.

¢ P¥i vyméné pfisluSenstvi pouzivejte ochranné rukavice
(kontakt s pfislusenstvim mGze vést ke zranéni).

* Nikdy nepouZzivejte elektrické nafadi s poSkozenym
chrani¢em nebo bez namontovaného chranice.

* Nikdy nepouzivejte elektrické nafadi v bezprostredni
blizkosti osob; pfestarite elektrické nafadi pouzivat,
pokud se v blizkosti nachazeji osoby (zejména déti) nebo
domaci zvifata.

e Vzdy vypnéte elektrické naradi a vyjméte akumulator
- vzdy, kdyZ nechavate elektrické naradi bez dozoru.

- pred ¢isténim uviznutého materialu.

- pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na elektrickém
naradi.

- po narazeni do ciziho pfedmétu.

- kdykoli elektrické nafadi zaéne abnormalné vibrovat.

KARTACE

¢ SKIL mdze zarucit bezchybnou funkci elektrického naradi
pouze pfi pouZziti originalniho pfislusenstvi.

* Montujte pouze kartace, jejichz maximalni otacky (,OT/
MIN®) jsou vy$8i nez otacky za minutu uvedené na
elektrickém naradi.

* Nepouzivejte opotfebované kartace.

¢ Rez nebo jiné znamky chemickych nebo mechanickych
zmén materialu, ktery drzi zavity kartace, muze zpUsobit
pfed&asné selhani kartace.

e Kartace skladujte na vhodném misté, kde budou
chranéné pred nasledujicimi vlivy:

- vysoka atmosféricka vlhkost, teplo, opotfebeni nebo
kapaliny, které by mohly karta¢ poskodit.

- kyseliny nebo jejich vypary, které by mohly kartac
poskodit.

- nizkeé teploty prostiedi zpusobujici kondenzaci na
kartaci pfi uskladnéni v oblasti s vyssi teplotou
prostiedi.

- deformace jakékoliv ¢asti kartace.

PRED POUZITIM

e Prfed kazdym pouzitim a po jakémkoli narazu zkontrolujte
funkénost elektrického naradi; v pfipadé zavady jej
nechte okamzité opravit kvalifikovanou osobou (nikdy
elektrické nafadi sami neotevirejte).

BEHEM POUZITI

¢ Pouzivejte elektrické naradi pouze ve svislé poloze
s kartaéem sméfujicim k zemi (nikdy nezapinejte
elektrické naradi v jiné poloze).

e Vzdy udrzujte spravny postoj a rovnovahu a na svazich
dbejte na spravny postoj.

e Vzdy drzte ruce a nohy v dostate¢né vzdalenosti od
kartace, zejména pfi zapinani motoru.

¢ Dlouhé vlasy si zajistéte nad urovni ramen, aby se
nezamotaly do pohyblivych ¢asti.
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e S elektrickym nafadim pracuijte pouze rychlosti chlize
(nebéhejte).

* Neprechazejte silnice ani Stérkové cesty, pokud je
elektrické naradi stale v chodu.

* Nenechévejte se vyrusit a vzdy se soustfedte na to, co
délate.

¢ Dbejte, aby vétraci otvory byly vzdy udrzovany v Cistoté.

* 'V pfipadé elektrické nebo mechanické poruchy okamzité
vypnéte elektrické nafadi a vyjméte akumulator.

PO POUZITI

e Karta¢ se po vypnuti elektrického naradi jesté kratkou
dobu otaci (nedotykejte se rotujiciho kartace).

e Vzdy vyjméte akumulator z elektrického naradi.

¢ Nez elektrické naradi odloZite, vypnéte motor a ujistéte
se, ze se vSechny pohyblivé ¢asti zcela zastavily.

AKUMULATORY

¢ Dodany akumulator, pokud je soucasti dodavky,
je casteéné nabity (pro zajisténi pIné kapacity
akumulatoru jej pfed prvnim pouzitim elektrického naradi
zcela nabijte v nabijecce)

¢ S timto elektrickym naradim pouzivejte pouze

nasledujici akumulatory a nabijecky

- Akumulator SKIL: BR1°31""

- Nabijecka SKIL: CR1°31""

PoSkozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

Akumulator nerozebirejte

Nevystavuijte elektrické naradi/akumulator desti

Povolena teplota okoli (elektrické nafadi/nabijecka/

akumulator):

- pfi nabijeni 4 az 40 °C

- pfi provozu -20 az +50 °C

- pfi skladovani -20 az +50 °C

VYSVETLENI SYMBOLU NA elektrickém naradi /

AKUMULATORU

(3) Pred pouzitim si pfectéte navod k pouziti

(4) Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

(®) Pouzivejte ochranné rukavice

(8) Pouzivejte ochrannou obuv

(7) Pozor na odhozené piedméty

Pfed udrzbou odpojte akumulator

(9) Elektrické nafadi a akumulatory nevyhazujte spoleéné
s béZnym doméacim odpadem

Nevystavujte nastroj desti

(1) Skladuijte stroj/nabije¢ku/akumulator na mistech, kde
teplota nepfesahne 50 °C

@) Akumulatory mohou pi likvidaci v ohni explodovat, proto
je za zadnych okolnosti nespalujte

@) Drzte kolemjdouci v dostateéné vzdalenosti

@) Nedotykejte se kartace rukama

POUZITI

¢ Nabijeni akumulatoru

! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,

které byly dodany spolu s nabijeckou

*  Vyjmuti/instalace akumulatoru 2)
e Indikator stavu akumulatoru (2
stisknéte tlacitko indikatoru stavu akumulatoru H, aby
se zobrazil aktualni stav akumulatoru (2a
kdyz po stisknuti tlaéitka E (12b zaéne blikat
nejnizsi uroven indikatoru stavu akumulatoru,
akumulator je vybity
kdyz po stisknuti tlaéitka E (2c¢ zaénou blikat 2
urovné indikatoru stavu akumulatoru, akumulator




neni v povoleném rozsahu provoznich teplot
Ochrana akumulatoru
Elektrické naradi se nahle vypne nebo se neda zapnout,
kdyz
- je zatéz priliS vysoka --> odstrarite zatéz a provedte
restart
- teplota akumulatoru neni v povoleném rozmezi
provoznich teplot od -20 do +50 °C --> pfi stisknuti
tladitka E za€nou blikat 2 Grovné indikatoru stavu
akumulatoru (2c; pockejte, az se akumulator vrati do
povoleného rozmezi provoznich teplot
akumulator je téméf vybity (ochrana pfed
hlubokym vybitim) --> pfi stisknuti tladitka E se
na indikatoru stavu akumulatoru zobrazi nizky stav
akumulatoru nebo blikajici symbol nizkého stavu
akumulatoru@b; nabijte akumulator
po automatickém vypnuti elektrického naradi
nepfidrzujte hlavni vypina¢; mohlo by dojit
k poskozeni akumulatoru
Instalace a vyména kartace
pred provadénim jakychkoli Gprav nebo vyménou
kartace vzdy vyjméte akumulator
- zvednéte polovinu bo¢niho panelu knoflikem P
s drazkami, otocte jim proti sméru hodinovych ruci¢ek
a vyjméte (9a
- stisknéte sou€asné uvolfiovaci tlaCitka N na obou
stranach boéniho panelu a sejméte (9a
vloZte ty¢e obou boénich panell do otvor( hiidele na
obou koncich kartaée 13b
stisknéte horni konec boéniho panelu (3)c
vloZte knoflik bo€niho panelu P a utdhnéte jej, poté
poloZte zvednutou polovinu vodorovné (3d
pred pouzitim se ujistéte, Ze jsou knoflik a boéni
panel nainstalovany na svém misté
- Vyberte si karta¢ podle povrchu, ktery potfebujete
vycistit:
Meékky kartac: dievéné povrchy, hladké povrchy, umély
travnik
Tvrdy kartac: drsné povrchy, betonové povrchy
Nainstalujte kartadovou hlavici U
vzdy vypnéte elektrické naradi a vyjméte
akumulator
umistéte elektrické nafadi na rovny povrch predni
rukojeti sméfujici dolt
- zvednéte paku zamku spojky M
vloZte ty¢ karta€ové hlavice do hfidelové spojky L
predni éast kartacové hlavice (logo SKIL) se
nachazi na stejné strané tyce jako predni rukojet
stisknéte paku zamku spojky M
sejméte kartaCovou hlavici, jak je zndzornéno na
obrazku (i)
pred pouzitim se ujistéte, Ze je kartacova hlavice
nainstalovana na misté
Nastaveni vysky
- povolte objimku se zavitem J
- vysurite teleskopickou ty¢ K do poZzadované vysky
- utahnéte objimku se zavitem J
! pfi vysouvani/zasouvani ty¢e do pozadované
vysky netlacte na elektrické naradi silou
Nastaveni pfedni rukojeti (17)
- povolte zajistovaci tlaéitko H oto¢enim proti sméru
hodinovych ruéi¢ek
- posurite pfedni rukojet D podél tyce a poté ji otocte do
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pozadované polohy
- utdhnéte zajistovaci tlagitko H otac¢enim ve sméru
hodinovych ruci¢ek
! nejvyssi a nejspodnéjsi slozena poloha je uréena
pouze pro skladovani z diivodu tspory mista
e Zapnuto/Vypnuto
- stisknéte blokovaci tlagitko D doleva/doprava a poté
zapnéte elektrické naradi stisknutim hlavniho vypinace B
vypnéte elektrické naradi uvolnénim hlavniho vypinace B
po vypnuti elektrického naradi se kartac jesté
nékolik sekund otaci
pred dal§im zapnutim nechte karta¢ uplné zastavit
naradi rychle nezapinejte a nevypinejte
e Pfed pouzitim elektrického naradi
- ujistéte se, Ze jste nasadili kartag, ktery je uréen pro
povrch, ktery chcete Eistit
ujistéte se, Ze je karta¢ spravné namontovan a ze je
knoflik boéniho panelu P pevné utazen
zku$ebni provoz elektrického nafadi provedte po dobu
alespori 60 sekund pfi nejvyssich otackach bez zatizeni
v bezpeéné poloze
v pfipadé znaénych vibraci nebo jinych zavad okamzité
zastavte narfadi a zkontrolujte jeho pficinu
« Cisténi povrchi
ujistéte se, Ze ¢isténa oblast je bez kament,
necistot a jinych cizich predmétt
karta¢ rovnomérné umistéte na cistény povrch. Vedte
karta¢ po povrchu lehkym tlakem
ujistéte se, Ze spodni strana elektrického naradi je
v rovné poloze
- pracovat zacnéte, az kdyz motor bézi
udrzuijte elektrické naradi v dostate¢né vzdalenosti od
pevnych pfedmétl a rostlin
- udrzujte ruce a nohy mimo dosah rotujiciho kartace
nepouziveijte elektrické naradi pfili§ dlouho na jednom
misté
- nepretézujte elektrické naradi
e Drzeni a vedeni elektrického naradi (i9)
drzte elektrické nafadi pevné obéma rukama, abyste
nad nim méli neustéle plnou kontrolu
- vedte elektrické nafadi konstantni rychlosti po
opracovavaném povrchu
udrzujte pevny pracovni postoj
- vzdy drzte elektrické nafadi v dostate¢né vzdalenosti
od téla

UDRZBA / SERVIS

e Elektrické naradi a akumulator udrzujte vzdy v Cistoté
! pred ¢isténim vyjméte akumulator z elektrického
naradi a ujistéte se, Ze vSechny pohyblivé ¢asti
zcela zastavily
«  Cisténi
- Cistéte elektrické naradi vihkym hadfikem (nepouzivejte
Gistici prostfedky ani rozpoustédia)
- pravidelné odstranujte necistoty z chranice Q
e Pravidelné kontrolujte stav $neku a utazeni matic, Sroubt
a vrutd
¢ Pravidelné kontrolujte, zda jednotlivé soucasti nejsou
opotiebované ¢i poskozené, a v pfipadé potieby je
nechte opravit ¢i vymeénit
e Skladovani
- bezpecné pripevnéte skladovaci drzak T na sténu
pomoci 2 Sroubll (nejsou soucéasti dodavky)




a vodorovné ji vyrovnejte
- elektrické naradi skladujte uvnitf na suchém
a uzaméeném misté mimo dosah déti
- nezakryvejte elektrické nafadi plastem (plast mize
zpUsobit vihkost a naslednou rez/korozi)
e Pokud elektrické naradi selze i pfes peclivou vyrobu
a testovani, mélo by byt opraveno v poprodejnim
servisnim stfedisku pro elektrické naradi SKIL
- zaSlete nerozmontované elektrické naradi spolu
s dokladem o koupi vaSemu prodejci nebo nejblizSimu
servisnimu stfedisku SKIL (adresy a servisni schéma
elektrického nafadi naleznete na www.skil.com)
¢ Upozorfiujeme, Ze poskozeni zplisobené pretizenim
nebo nespravnou manipulaci s elektrickym nafadim bude
ze zaruky vylouéeno (zaruéni podminky SKIL naleznete
na www.skil.com nebo se obratte na svého prodejce)

ODSTRANOVANI ZAVAD

¢ Nasledujici seznam uvadi pfiznaky problémud, mozné
priciny a zplsoby napravy (pokud vam k uréeni problému

a jeho vyfeseni nepomUze, obratte se na vaseho

prodejce nebo servis)

! v pfipadé elektrické nebo mechanické poruchy
okamzité vypnéte elektrické naradi a vyjméte
akumulator

% Elektrické nafadi nefunguje

- vybity akumulator -> nabijte akumulator

- horky akumulator -> nechte akumulator vychladnout

- vnitfni zadvada -> obratte se na prodejce &i servis

% Elektrické nafadi pracuje prerusované

- poskozena vnitfni kabeldz -> obratte se na prodejce
¢i servis

- vadny hlavni vypina¢ -> obratte se na prodejce ¢i servis

% Neocekavané vypnuti v praci -> snizte intenzitu zatizeni
elektrického naradi

% Slaby ¢istici u¢inek -> Zkontrolujte opotfebovany karta¢
a vcas jej vyménte

ZIVOTNi PROSTREDI

Pouze pro zemé EU
* Nevyhazujte elektrické naradi, prisluSenstvi a obaly
spolu s domovnim odpadem
- v souladu s evropskou smérnici 2012/19/ES
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
a jejim provedenim v souladu s narodnimi pravnimi
predpisy musi byt elektrické naradi, které dosahlo
konce své Zivotnosti, shromazdovano oddélené
a odevzdavano do ekologicky $etrného recykla¢niho
zafizeni
symbol (8) vam to pfipomene, kdyz nastane potfeba
likvidace
u vyfazenych akumulatoru zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim zkratu

HLUCNOST / VIBRACE

¢ Hladina akustického tlaku tohoto elektrického naradi,
méfena dle normy EN 62841, je 87 dB(A), hladina
akustického vykonu 95 dB(A) (nejistota K = 3 dB)
avibrace <2,5 m/s? (soudet vektord tii os; nejistota
K =1,5m/s?)

¢ Deklarované hodnoty emisi vibraci a deklarované
hodnoty emisi hluku byly naméfeny v souladu se
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standardni textovou metodou stanovenou normou EN
62841 alze je pouzit k porovnani jednoho elektrického
narfadi s jinym

- deklarované hodnoty emisi vibraci a deklarované
hodnoty emisi hluku Ize rovnéz pouzit pfi pfedbézném
posouzeni expozice

hodnota vibraci a emisi hluku béhem skuteéného
pouzivani elektrického nafadi se muaze lisit od
deklarované hodnoty v zavislosti na zplisobu
pouziti elektrického naradi

uroveni vibraci se muze zvysit nad uvedenou uroven.
P¥i posuzovani expozice vibracim za ucelem stanoveni
bezpecnostnich opatfeni poZzadovanych smérnici
2002/44/ES k ochrané osob pravidelné pouzivajicich
elektrické nafadi v zaméstnani by odhad expozice
vibraci mél zohledriovat skuteéné podminky pouzivani
a zpUsob pouzivani elektrického naradi, véetné
zohlednéni vSech &asti provozniho cyklu, jako jsou
doby, kdy je elektrické naradi vypnuto a kdy bézi
naprazdno, a také doby sepnuti

Akiilii veranda/teras 0680
temizleyici

GiRiS

* Bu elektrikli alet, tag levhalar, fayanslar, kaldinm taslar
ve ahsap yuzeyler dahil olmak tUzere dis mekandaki
duiz ylzeyleri, derzleri ve ara ylizeyleri temizlemek icin
tasarlanmistir

* Bu elektrikli alet, ev duvarlari gibi dikey ylzeylerde ya
da tavan gibi bag usti yizeylerde kullanilmaya uygun
degildir

* Ambalajin sekilde gdsterilen tim pargalari icerip
icermedigini kontrol edin (2)

* Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gecin

¢ Aleti kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu
dikkatli bir sekilde okuyun ve ileride bagvurmak
tizere saklayin (3)

e Givenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zellikle dikkat
edin, bu talimatlara/uyarilara uyulmamasi halinde
ciddi yaralanmalar meydana gelebilir

TEKNIK VERILER ()

ELEKTRIKLI ALETIN PARCALARI (2

Arka tutma kolu

Tetik

Depolama cengeli
Kilitleme digmesi

AKU seviyesi gostergesi
Sap

On tutma kolu

Kilit topuzu

Digli manson
Teleskobik sap

Mil baglanti parcasi
Baglanti kilidi kolu

Yan panel agma diigmesi
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Yan panel topuzu
Siper

Sert firga
Yumusak firca
Depolama gubugu
Firca bashg

GUVENLIK

ELEKTRIKLI ALETLER iCiN GENEL GUVENLIK
UYARILARI

cHnwIuOO

FN UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tim
guvenlik uyarilarini, talimatlari, ¢izimleri ve teknik
ozellikleri okuyun. Asagidaki talimatlarin tamamina
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuclanabilir.

Tam uyari ve talimatlari gelecekte basvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gecgen “elektrikli alet” terimi ile elekirik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya akU/batarya ile ¢alisan
(kablosuz) elektrikli alet kastedilmektedir.

CALISMA ALANI GUVENLIGi

Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin. Karisik
veya karanlik alanlar kazalara yol acar.

Aletleri yanici sivi, gaz veya toz iceren patlayici
ortamlarda calistirmayin. Aletlerden ¢ikan kivilcimlar
toz veya gazlar tutusturabilir.

Bir aleti kullanirken ¢ocuklari ve etraftaki kisileri
uzakta tutun. Dikkatinizin dagilmasi kontroli
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGi

Alet figleri prizle uyumlu olmalidir. Fig Gizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakli (topraklanmis)
aletlerle adaptoér fisleri kullanmayin. Uzerinde
degisiklik yapilmamis fisler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplari

gibi topraklanmis yiizeylerle temastan kacinin.
Topraklanmig yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Aletleri yagmura veya islak ortamlara maruz
birakmayin. Alet icine giren su, elektrik carpmasi riskini
artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla aleti
tasimak, cekmek veya fisi prizden cikarmak icin
kullanmayin. Kabloyu i1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagmis kablolar elektrik carpmasi riskini
artirir.

Bir aleti acik havada kullanirken, uygun bir dis
mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan i¢in uygun
bir kablonun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.
Aletin nemli bir yerde calistinimasi gerekliyse kacak
akim rélesi (RCD) korumali bir kaynak kullanin. RCD
(kacak akim rolesi) kullanimi elektrik carpmasi riskini
azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Aleti kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz

ise yogunlasin ve sagduyulu davranin. Yorgunken,
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uyusturucu, alkol veya ilach bir tedavi etkisi
altindayken aleti kullanmayin. Aletleri kullanirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol acabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.
Yanliglikla calistirmaktan kacinin. Aletin giic kaynagi
ve/veya akii/batarya ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tagsimadan 6nce agcma/kapatma
diigmesinin kapal oldugundan emin olun. Aletleri,
parmaginiz agma/kapatma digmesinin Uzerindeyken
tasimak veya alet agikken fisi prize takmak kazalara
davetiye ¢ikartir.

Alete takili herhangi bir alyan veya anahtar varsa
aleti calistirmadan 6nce bunlari ¢ikarin. Aletin déner
parcalarina takill bir alyan veya anahtar yaralanmalara
neden olabilir.

Dengesiz bir durusla calisma yapmayin. Calisma
sliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda alet daha
iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve elbiselerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saclar hareketli pargalara takilabilir.

Toz emme ve toplama araclarinin baglantisi icin
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bicimde kullanildigindan emin

olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aliskanlk rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket, bir
saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara neden
olabilir.

ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun aleti kullanin.
Dogru alet, tasarimina uygun degerlerde kullanildiginda
daha iyi ve daha guvenli caligir.

Acmal/kapatma diigmesi calismiyorsa aleti
kullanmayin. Agcma’kapama diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir alet tehlikelidir ve onariimasi gerekir.
Herhangi bir ayar islemi, aksesuar degisimi veya
aletlerin depolanmasi 6ncesinde fisi prizden ¢ekin
ve/veya cikarilabiliyorsa akiyii aletten cikarin. Bu
tur énleyici glivenlik dnlemleri, aletin yanlislikla ¢alismasi
riskini azaltir.

Kullaniimayan aletleri cocuklarin erisemeyecegi
yerlerde saklayin ve alet veya bu talimatlar hakkinda
bilgi sahibi olmayan kisilerin aleti kullanmasina

izin vermeyin. Aletler egitimsiz kullanicilarin elinde
tehlikelidir.

Aletlere ve aksesuarlara bakim yapin. Hareketli
parcalarin hizalanmasinin veya baglanmasinin
dogru yapilip yapilmadigini, parcalarda hasar olup
olmadigini ve aletin calismasini etkileyebilecek
tiim diger kosullari kontrol edin. Alet hasarl ise
kullanmadan 6nce onarilmasini saglayin. Kazalarin
cogu, alet bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi dizgun yapiimis kesim aletleri




daha az sorun ¢ikarir ve kontroll kolaydir.

Aleti, aksesuarlarini ve alet uclarini vb. calisma
sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Aletin kullanim
amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma saplari/kollari ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda guvenli bir sekilde tutulmasina
ve kontrol edilmesine izin vermez.

AKU ILE CALISAN ALETLERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

Sadece lretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Bir aki/batarya takimi tirdi i¢in uygun olan sarj
cihazi, baska bir aki/batarya ile kullanildiginda yangin
riski olusturabilir.

Aletleri sadece 6zel olarak liretilmis akii/batarya
takimlari ile kullanin. Bagka aki/batarya takimlarinin
kullanimi yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.
Akiiniin/bataryanin kullanimda olmadigi durumlarda
akiiyii/bataryayi atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi,
vida veya batarya kutuplari arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
AkU/Batarya kutuplarinin kisa devre yapilmasi yangin
veya yaniklara neden olabilir.

Kétii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu sivi
ile temas etmekten kacinin. Yanhglikla temas edilirse
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden/bataryadan
akan sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya lizerinde degisiklik yapilmis bir akii/
batarya takimini veya aleti kullanmayin. Hasarli veya
Uizerinde degisiklik yapiimis akiler/bataryalar yangin,
patlama veya yaralanma riskine neden olacak sekilde
beklenmeyen davraniglar gosterebilir.

f) Akiyii/bataryayi veya aleti atese veya asiri
sicakliklara maruz birakmayin. Atese veya 130 °C’nin
Uzerindeki sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden
olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii/batarya takimini
veya aleti talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj
etmek, aklye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini
artinr.

SERVIS

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parca
kullanan uzman bir servise tamir ettirin. Bu sayede
aletin emniyetinin korunmasini saglanir.

Hasarl akiilerde onarim iglemi yapmayin. Akdlerin
onarimi sadece Uretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.
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AKULU VERANDA/TERAS TEMIZLEYICi iCIN GUVENLIK
TALIMATLARI

GENEL
e Elektrikli aletin kontrolleri ve uygun kullanimi hakkinda
bilgi sahibi olun.

e Bu elektrikli alet; cocuklarin, fiziksel duyu kaybi veya
zihinsel yetenekleri zayif veya tecriibe ve bilgi yetersizligi
olan kisilerin veya kullanma talimatlar hakkinda yeterli
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bilgiye sahip olmayanlarin kullanimina y6nelik degildir.
Yerel yonetmelikler kullanici yagina sinirlama getirebilir.
Cocuklarin elektrikli aletle oynamadigindan emin olun.
Elektrikli aleti sadece giin isiginda veya uygun yapay
aydinlatma altinda kullanin.

Bagka kisilerin bagina gelebilecek kaza ve tehlikelerden
veya maddi hasarlardan kullanici sorumludur.

Elektrikli aletin temizlidi ve kullanici bakimi, gézetimsiz
cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Elektrikli aleti kullanirken daima géz koruyucu, uzun
pantolon ve sadlam ayakkabilar giyin.

Aksesuarlar degistirirken koruyucu eldivenler kullanin
(aksesuarlara dokunmak yaralanmalara yol agabilir).
Asla elektrikli aleti hasarli bir siperle ya da siper takili
olmadan kullanmayin.

Elektrikli aleti asla dogrudan insanlarin yakininda
kullanmayin; yakinda insanlar (6zellikle gocuklar) veya
evcil hayvanlar bulunuyorsa aleti kullanmayin.

Su durumlarda her zaman elektrikli aleti kapatin ve akiyd
¢ikarin

elektrikli aleti gézetimsiz biraktiginizda.

- sikisan malzemeleri temizlemeden énce.

elektrikli aleti kontrol etmeden, temizlemeden veya
lizerinde ¢alismadan énce.

- yabanci bir cisme ¢arptiktan sonra.

elektrikli alet anormal sekilde titremeye basladiginda.

FIRCALAR

SKIL sadece orijinal aksesuarlar kullanildiginda elektrikli

aletin kusursuz ¢alismasini garanti edebilir.

Sadece maksimum hizi (‘RPM”) elektrikli aletin (zerinde

isaretli dakikadaki devir sayisindan daha yiiksek olan

firgalar monte edin.

Asinmis firgalar kullanmayin.

Firca dislerini tutan malzemede olusan pas lekeleri veya

baska turli kimyasal ya da mekanik isaretler firganin

erkenden kullanilamaz hale gelmesine neden olabilir.

Firgalar asagidaki etkenlere karsi korunacak sekilde

uygun bir yerde depolayin:

- ylksek atmosferik nem, Is1, asinma veya fircaya zarar
verebilecek diger sivilar.

- firgaya zarar verebilecek asitler veya asit buharlari.

- firca daha yiksek ortam sicakliklarina sahip bir alanda
depolandiktan sonra firga lizerinde yogusmaya neden
olacak dusik ortam sicakliklari.

- firganin herhangi bir pargasinda olusan bozulma.

KULLANMADAN ONCE

Elektrikli aleti her kullanimdan &nce ve herhangi bir darbe
aldiktan sonra galisip calismadigini kontrol edin; bir ariza
durumunda, derhal yetkili bir kisi tarafindan tamir ettirin
(elektrikli aleti asla kendiniz agmayin).

KULLANIM SIRASINDA

Elektrikli aleti sadece dik konumda, firga zemine dogru
olacak sekilde kullanin (elektrikli aleti asla baska bir
konumda caligtirmayin).

Her zaman saglam bir durus ve denge saglayin; egimli
zeminlerde adimlarinizi dikkatli atin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi her zaman, 6zellikle de motoru
calistinrken firgcadan uzak tutun.

Uzun sagclarinizi, hareketli parcalara dolanmasini dnlemek
icin omuz hizasinin tizerinde toplayin.

Elektrikli aleti sadece yuruyus hizinda (kosmadan)
kullanin.

Calisan bir elektrikli aletle yollardan veya ¢akil
patikalardan karglya gecmeyin.

Dikkatinizi baska ydne vermeyin ve her zaman yaptiginiz




ise konsantre olun.

¢ Havalandirma bosluklarinda artik olmadigindan emin
olun.

e Elekirik anizasi veya mekanik ariza olmasi durumunda
elektrikli aleti hemen kapatin ve akiyu ¢ikarin.

KULLANIMDAN SONRA

* Firga, elektrikli alet kapatildiktan sonra kisa bir stire
dénmeye devam eder (d6nen fircaya dokunmayin).

e Akuyi her zaman elektrikli aletten ¢ikarin.

* Elektrikli aleti bir yere koymadan énce motoru kapatin
ve tim hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin
olun.

AKULER

« Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj
edilmistir (akiinin tam kapasiteyle ¢alismasini saglamak
icin elektrikli aletinizi ilk kez kullanmadan énce akuyd,
aku sarj cihazinda tamamen sarj edin)

* Bu elektrikli aletle sadece asagidaki akiileri ve sarj

cihazlarini kullanin

- SKIL akii: BR1°31"

- SKIL sarj cihazi: CR1°31™"

Hasarl akiileri kullanmayin ve yenileyin

Akuyu parcalarina ayirmayin

Elektrikli aleti/akly yagmura maruz birakmayin.

izin verilen ortam sicakligi (elektrikli alet/sarj cihazi/ak):

- sarj sirasinda 4...40°C

- calisirken -20 ile +50 °C arasinda

- depolama sirasinda —-20...+50°C

ELEKTRIKLI ALET/AKU UZERINDEKI SIMGELERIN

ACIKLAMASI

(3® Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

(@ Koruyucu gézliik ve kulaklik takin

(® Koruyucu eldiven giyin

(® Koruyucu ayakkabi giyin

(@ Firlayan nesnelere dikkat edin

Bakim yapmadan énce akily ¢ikarin.

(9 Elektrikli aletleri ve akiileri/bataryalan evsel atik
malzemelerle birlikte atmayin

(19 Aleti yagmura maruz birakmayin

() Makineyi, sarj cihazini ve akiiyl/bataryayi sicakligin 50
°C'yi asmadigi yerlerde depolayin

@) Atese atilan akiler patlayabilir, bu ylizden higbir nedenle
bir akilyl yakmayin

@) Gevredekileri uzak tutun

@) Ellerinizi bigaklardan uzak tutun.

KULLANIM

e Akuyl sarj etme

! sarj cihaziyla birlikte verilen giivenlik uyanlarini ve

talimatlari okuyun

e Akilyl cikarma/takma (2)
»  AKU seviyesi géstergesi (12

- mevcut aki seviyesini (12a) gérmek igin akl seviyesi
gbstergesi digmesine (H) basin
aki seviyesi gostergesi diigmesine (E) bastiktan
sonra akil gostergesinin en alt seviyesi yanip
sénmeye basladiginda (12, akii bosalmistir
aki seviyesi gostergesi diigmesine (E) bastiktan
sonra akil gostergesinin 2 seviyesi yanip sénmeye
bagladiginda (2)c, akii izin verilen calisma sicakhigi
araliginda degildir
e Akl korumasi

Asagidaki durumlarda elektrikli alet aniden kapanir veya
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tekrar calistinlamaz

- yuk cok yuksek oldugunda --> yiki kaldirin ve

yeniden caligtirin

aki sicakhigl, -20 ile +50 °C arasindaki izin verilen

calisma sicakligi araliginda olmadiginda --> aki

seviyesi gostergesi digmesine (E) bastiginizda aki

seviyesi gostergesinin 2 seviyesi yanip sénmeye baslar

(2)c; akii sicakligi izin verilen ¢alisma sicakligi araligina

dénene kadar bekleyin

aki bitmeye yakinken (asir bosalmaya karsi

korumak icin) --> aku seviyesi gostergesi digmesine

(E) bastiginizda akl seviyesi gdstergesi tarafindan

dusuk aku seviyesi veya yanip sénen dusuk aku

seviyesi gosterilir 12b; akiyi sarj edin

elektrikli alet otomatik olarak kapandiktan sonra

acma/kapatma diigmesine basmayin; akii/batarya

hasar gérebilir

Firca takma ve degistirme

herhangi bir ayar yapmadan veya fir¢ayi

degistirmeden dnce daima akiiyii ¢ikarin

oluklu yan panel topuzunun (P) yarisini kaldirin, saat

yoéniiniin tersine gevirin (3) ve gikarin

yan panelin her iki tarafindaki ¢gikarma diigmelerine (N)

ayni anda basin ve ¢ikarin (@a

- iki yan panelin cubuklarini firganin her iki ucundaki mil

deliklerine yerlestirin (3b

yan panelin (ist ucuna basin (3c

- yan panel topuzunu (P) takip sikin, ardindan kaldirilan

yarisini diiz bir sekilde yerlestirin (3d

kullanmadan énce yan panel topuzunun ve yan

panelin yerine takildigindan emin olun

Temizlemeniz gereken ylizeye gbre firgayi segin:

Yumusak firga: ahsap ylzeyler, puriizsiiz yizeyler, suni

¢im

Sert firca: sert ylizeyler, beton ylizeyler

Firga baghgini (U) takma

her zaman elektrikli aleti kapatin ve akiiyii ¢ikarin

- elektrikli aleti, 6n tutma kolu asagi bakacak sekilde diiz

bir ylizeye yerlestirin

baglanti kilidi kolunu (M) kaldirin

- firga basi cubugunu mil baglanti pargasina (L)

yerlestirin

firca bashiginin 6n kismi (SKIL logosu), 6n tutma

koluyla ayni tarafta olan sap tarafindadir

baglanti kilit koluna (M) basin

firca bashgini sekilde gosterildigi gibi ¢cikarin (5)

kullanmadan énce fir¢ca bashginin yerine

takildigindan emin olun

Yukseklik ayari

- digli mansonu (J) gevsetin

- teleskopik sapi (K) istenilen ylkseklige kadar uzatin

- disli mansonu (J) sikin

! sapi istenen yiikseklige uzatirken/geri gcekerken
elektrikli aleti zorlamayin

On tutma kolu ayari (7)

- kilit topuzunu (H) saat yénunin tersine gevirerek
gevsetin

- 6n tutma kolunu (D) sap boyunca kaydirin ve ardindan
istediginiz konuma déndirin

- kilit topuzunu (H) saat yénuinde cevirerek sikin

! en Ust ve en alt katlanmis konumlar, yerden
tasarruf etmek icin yalnizca depolama amachdir

Acma/Kapatma




kilitteme digmesini (D) sola/sagda itin ve ardindan aleti
calistirmak igin tetige (B) basin
- tetigi (T) birakarak elektrikli aleti kapatin
elektrikli aleti kapattiktan sonra firca birkac saniye
daha donmeye devam eder
- aleti yeniden galistirmadan énce firganin dénmesinin
durmasini bekleyin
hizli bir sekilde acip kapatmayin
e Elektrikli aleti kullanmadan énce
- temizlemek istediginiz ylizey igin kullaniimasi gereken
firgayi taktiginizdan emin olun
firganin dogru sekilde takildigindan ve yan panel
topuzunun (P) iyice sikildigindan emin olun
elektrikli aleti test etmek igin giivenli bir konumda en az
60 saniye maksimum hizda ve yiiks(iz olarak ¢aligtirin
- hissedilir derecede titresim veya bagka bozukluklar
olmasi halinde elektrikli aleti hemen kapatin ve
muhtemel bozukluklarin nedenlerini tespit edin
¢ Yizeyleri temizleme
temizlenecek alanda tas, kalinti ve diger yabanci
cisimler bulunmadigindan emin olun
firgayl temizlenecek ylizeye esit bir sekilde yerlestirin.
Firgayi ylizey lzerinde hafif bir basingla gezdirin.
- elektrikli aletin alt tarafinin diiz bir konumda
tutuldugundan emin olun
sadece motor galigirken temizleme iglemine baslayin
- elektrikli aleti sert cisimlerden ve bitkilerden uzak tutun
ellerinizi ve ayaklarinizi dénen bigaklardan uzak tutun
elektrikli aleti belirli bir noktada ¢cok uzun sire
kullanmayin
elektrikli aleti agin yiiklemeyin
e Elektrikli aleti tutma ve yénlendirme
- elektrikli aleti iki elinizle sikica tutun, bdylece aletin
kontroll her zaman sizde olacaktir
- elektrikli aleti Uzerinde calisilan ylzeyde sabit bir hizda
yonlendirin
- stabil bir calisma pozisyonunu koruyun
- elektrikli aleti her zaman viicudunuzdan uzakta tutun

BAKIM / SERVIS

e Elektrikli aleti ve aklyt her zaman temiz tutun
! elektrikli aleti temizlemeden énce akiiyiu ¢ikarin ve
tim hareketli parcalarin tamamen durdugundan
emin olun
e Temizlik
- elektrikli aleti nemli ve yumusak bir bezle temizleyin
(temizlik maddeleri veya ¢dzicdler kullanmayin)
- siperdeki (Q) kirleri duizenli olarak temizleyin
e Burgunun durumunu ve somunlarin, civatalarin ve
vidalarin sikiligini diizenli olarak kontrol edin
¢ Pargalarda asinma veya hasar olup olmadigini diizenli
olarak kontrol edin ve gerektiginde onariimasini/
degistiriimesini saglayin
¢ Depolama
- depolama rayini (T), 2 vida (Urtnle birlikte veriimez)
ile duvara saglam ve yatay olarak diiz olacak sekilde
monte edin
- elektrikli aleti kapali, kuru, kilitli ve gocuklarin
erisemeyecegi bir yerde depolayin
- elektrikli aleti plastik maddelerle értmeyin (plastik pasl
neme sonug olarak paslanmaya neden olabilir)
* Dikkatli bicimde yuratilen tretim ve test prosedurlerine
ragmen elektrikli alet arizalanirsa onarim iglemleri
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SKIL elektrikli aletlerine yonelik bir satis sonrasi servis

merkezinde yapiimalidir

- elektrikli aleti sékiilmemis halde satin alma belgesiyle
birlikte saticiniza veya en yakin SKIL servisine génderin
(servis adresleri ve aletin servis ¢gizelgesi www.skil.com
adresinde listelenmisgtir)

e Asinyiuklenme ve yanlis kullanimin aleti garanti
kapsamindan cikaracagini unutmayin (SKIL garanti
kosullar icin www.skil.com adresine bakin veya bayinize
basvurun)

SORUN GIDERME

e Asagidaki liste, sorunlarin belirtilerini, muhtemel
nedenlerini ve diizeltici eylemleri gdsterir (bunlar sorunu
belirlemez ve diizeltmezse saticinizla veya servisle
iletisime gecin)

! elektrik arizasi veya mekanik ariza olmasi
durumunda elektrikli aleti hemen kapatin ve akiyii
cikarin

% Elektrikli alet caligmiyor
- aku bitmistir -> aklyi sarj edin
- aki/batarya isinmistir -> akiiniin/bataryanin sogumasini

bekleyin

- dahili ariza vardir -> satici/servis ile iletisime gegin

% Elektrikli alet kesintili galigyor
- dahili kablolar arizalidir -> satici/servis ile iletisime gegin
- agma/kapatma digmesi arizalidir -> satici/servis ile

iletisime gegin

% caligirken beklenmeyen kapanma -> elektrikli aletin yiik
yogunlugunu azaltin

* Kéti temizleme etkisi -> Aginmig firgayi kontrol edin ve
zamaninda degistirin

CEVRE

Yalnizca AB llkeleri icin
* Elektrikli aletleri, aksesuarlari ve ambalajlar evsel
atik malzemelerle birlikte atmayin
- atik elektrikli ve elektronik esyalarla ilgili 2012/19/EC
sayil Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandigi
ulusal yasalar geregince kullanim émriiniin sonuna
ulasan elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve cevreye
uyumlu bir geri dénusiim tesisine génderilmelidir
sembol (8), bertaraf etme ihtiyaci meydana geldiginde
size bunu hatirlatmasi igindir
akiiyl bertaraf etmeden dnce kisa devre
olusmasini 6nlemek icin akii kutuplarini kalin
bantla sarin

GURULTU / TITRESIM

e EN 62841 standardina uygun olarak yapilan élgimlere
gore bu aletin ses basinci seviyesi 87 dB(A), ses giici
seviyesi 95 dB(A) (belirsizlik K = 3 dB) ve titresim degeri
2,5 m/sn.? (triaks vektor toplami; belirsizlik K = 1,5 m/
sn.?)

* Beyan edilen toplam emisyon degerleri ve beyan edilen
gurdltt emisyon deger(ler)i EN 62841 ile saglanan
standart bir test ydntemine gére élgtlmustir ve bir Grini
digeri ile karsilagtirmak icin kullanilabilir
- beyan edilen toplam emisyon degerleri ve beyan edilen

gurdltd emisyonu deger(ler)i maruz kalma seviyesinin
ilk degerlendirmesi icin de kullanilabilir
! elektrikli aletin gercek kullanimi sirasinda titregim




ve glirilti emisyon degeri, aletin kullanim sekline
bagl olarak beyan edilen degerden farklihk
gosterebilir

titresim seviyesi belirtilen seviyenin usttne ¢ikabilir.
2002/44/EC yonetmeligine gore isyerinde diizenli
olarak elektrikli alet kullanan kisileri korumak icin gerekli
glivenlik 6nlemlerini belirlemek amaciyla titresime
maruz kalmayi degerlendirirken, titresime maruz kalma
tahmini, aletin gercek kullanim kosullarini ve kullanim
seklini dikkate almall, tetikleme slresine ek olarak
aletin kapali ve bosta calistigi zamanlar gibi galisma
dénglsunun tum boélimlerini hesaba katmalidir

Bezprzewodowy myjka do
tarasow
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WPROWADZANIE

¢ To elektronarzedzie jest przeznaczone do czyszczenia
ptaskich powierzchni, spoin i powierzchni pomigdzy
nimi na zewnatrz, w tym ptyt kamiennych, ptytek, kostki
brukowej i powierzchni drewnianych

* To elektronarzedzie nie jest przeznaczone do uzytku w
pionie, np. na $cianach domoéw, ani do prac nad gtowa,
np. na sufitach.

e Prosimy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg si¢
wszystkie czesci pokazane na rysunku (2)

o Jezeli ktorej$ czesci brakuje lub jezeli jakas czes¢ jest
uszkodzona, nalezy skontaktowac sig z dystrybutorem

* Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy doktadnie
przeczytaé niniejszg instrukcje. Instrukcje te nalezy
zachowaé na przysztosé (3)

e Szczegdlng uwage nalezy zwrdcié na instrukcje
i ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa;
zlekcewazenie ich moze doprowadzi¢ do cigzkich
urazéw

DANE TECHNICZNE (1)

ELEKTRONARZEDZIA ELEMENTS (2)

Uchwyt tylny

Wiacznik spustowy

Hak do zawieszania

Przycisk odblokowujacy

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Drazek

Uchwyt przedni

Pokretto blokady

Gwintowana tuleja

Drazek teleskopowy

taczowka trzonka

Dzwignia blokady taczéwki
Przycisk zwalniajgcy panel boczny
Pokretto panelu bocznego

Ostona

Twarda szczotka

Migkka szczotka

Wieszak

Gtowica szczotki

CHOVIOUZErXRCIOTMMOOW>
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BEZPIECZENSTWO

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA UZYWANIA elektronarzedzi

FN OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé¢ wszystkie
ostrzezenia i instrukcje oraz przestudiowaé
specyfikacije i ilustracje dostarczone wraz z
elektronarzedziem. Niezastosowanie sig¢ do wszystkich
podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych urazéw.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé na
przysztosc.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu sieciowym
(przewodowego) lub akumulatorowym (bezprzewodowego).

1) BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

a) W miejscu pracy nalezy dbac o czystos¢ i dobre
oswietlenie. Batagan i zte o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie uzywaj narzedzi w atmosferach wybuchowych,
na przyktad w obecnosci tatwopalnych cieczy,
gazow lub pytu. Narzedzia wytwarzajg iskry, ktére moga
spowodowac zapton pytu lub opardéw.

Podczas obstugi narzedzia nalezy trzymac¢ dzieci

i osoby postronne z dala od miejsca pracy. Chwila
nieuwagi moze spowodowac utratg kontroli nad
urzgdzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczki narzedzi musza pasowacé do gniazda.
Nigdy nie modyfikuj wtyczki w zaden sposéb. Nie
uzywaj adapteréw w potgczeniu z uziemionymi
narzedziami. Oryginalne wtyczki i pasujgce do nich
gniazdka zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.
Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Nie wystawiaj narzedzi na dziatanie deszczu ani
wilgoci. Woda dostajaca sig do narzedzia zwigksza
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Nie nalezy nadwyreza¢ przewodu. Nigdy nie uzywaé
kabla do noszenia lub ciggnigcia urzadzenia lub
do wyciagania wtyczki z gniazda. Trzymaj przewéd
z dala od ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

Podczas pracy z narzedziem na zewnatrz nalezy
uzywac przedtuzacza przeznaczonego do uzytku
na zewnatrz. Uzywanie przewodu przeznaczonego
do stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jesli nie da sig unikngé uzywania narzedzia w
wilgotnym miejscu, nalezy uzywa¢ zasilania
chronionego wytgcznikiem réznicowopragdowym
(RCD). Uzywanie wytgcznika réznicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

Zachowaj czujnos¢, obserwuj swoje dziatania i
kieruj sie zdrowym rozsadkiem podczas obstugi
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narzedzia. Nie uzywaj narzedzia, gdy jestes
zmeczony lub pod wptywem narkotykow, alkoholu
lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas obstugi narzedzi
moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

Nalezy uzywaé srodkéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosic¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczac¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w
pozycji ,wytaczone”. Noszenie narzedzi z palcem na
przetaczniku lub zasilanie narzedzi, ktére maja wiaczony
przetacznik, moze prowadzi¢ do wypadkéw.

Przed wtaczeniem narzedzia nalezy wyjaé wszelkie
klucze regulacyjne lub klucze nastawne. Klucze
zaczepione o obracajaca sie cze$¢ narzedzia moze
spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy sigga¢ za daleko. Nalezy zawsze dbac¢

o utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie

nég. Umozliwia to lepsza kontrole nad narzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno sie
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i odziez
nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sig czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub

diugie wtosy moga zaczepic sie o poruszajace sie czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowaé, aby systemy te
byty podtaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systemow stuzgcych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysIne dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do ciezkich urazéw.

UZYWANIE | KONSERWACJA narzedzia

Nie nalezy forsowa¢ narzedzia. Uzyj odpowiedniego
narzedzia do danego zastosowania. Odpowiednie
narzedzie wykona zadanie lepiej i bezpieczniej, zgodnie
z przeznaczeniem, do ktérego zostato zaprojektowane.
Nie uzywaj narzedzia, jesli przetacznik nie wigcza
go i nie wytacza. Kazde narzedzie, ktérego nie mozna
kontrolowa¢ za pomoca przetacznika, jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek regulaciji,
wymiany akcesoridéw lub przechowywania narzedzi
nalezy odtaczy¢ wtyczke od zrddta zasilania i/

lub wyja¢ akumulator, jesli jest on wyjmowany.
Takie srodki bezpieczenstwa zmniejszajg ryzyko
przypadkowego uruchomienia narzedzia.

Nieuzywane narzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci i nie pozwalaé

na obstuge narzedzia osobom, ktére nie znaja
narzedzia lub niniejszej instrukcji. Narzedzia

sa niebezpieczne w rekach niewykwalifikowanych
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uzytkownikow.

Konserwacja narzedzi i akcesoriéw. Sprawdz, czy
ruchome czesci nie sg odchylone od osim czy nie
sa peknigte lub uszkodzone w inny sposob, ktory
moze wptywaé na dziatanie narzedzia. W przypadku
uszkodzenia nalezy przed uzyciem naprawié
narzedzie. Wiele wypadkéw jest spowodowanych ztym
stanem technicznym narzedzi.

Nalezy dbac o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace z
ostrymi krawedziami thgcymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowac.
Narzedzia, akcesoria i wiertta narzedziowe itp.
nalezy uzywa¢é zgodnie z niniejsza instrukcja, biorac
pod uwage warunki pracy i wykonywane zadania.
Korzystanie z narzedzia niezgodnie z przeznaczeniem
moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie

do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalajg

w bezpieczny sposoéb kontrolowaé narzedzia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE | KONSERWOWANIE narzedzi
AKUMULATOROWYCH

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Narzedzi nalezy uzywaé wytacznie z wyznaczonymi
akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotéw metalowych,
ktére mogtyby spowodowaé zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skorg, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sig do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora moze
powodowac podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywaé akumulatoréw lub narzedzia,
ktore sa uszkodzone lub zostaty poddane
przerébkom. Uszkodzone lub zmodyfikowane
akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, co moze doprowadzi¢ do pozaru lub
wybuchu lub stwarzaé ryzyko urazéw.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukciji
tadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. tadowanie w sposéb nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajgcej poza okreslony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwieksza
ryzyko pozaru.




6) SERWISOWANIE

a) Serwisowanie narzedzia nalezy powierzyé
wykwalifikowanemu serwisantowi, ktéry uzywa
wytacznie identycznych cze$ci zamiennych. Zapewni
to bezpieczenstwo eksploatacji narzedzia.

b) Nie wolno w zadnym wypadku naprawiaé
uszkodzonego akumulatora. Naprawy akumulatora
mozna dokonywaé wytacznie u producenta lub w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA DLA
BEZPRZEWODOWEJ MYJKI DO TARASOW

KWESTIE OGOLNE
e Zapoznaj sig z elementami sterujgcymi i prawidtowym
uzytkowaniem elektronarzedzia.
¢ To elektronarzedzie nie jest przeznaczone do uzytku
przez dzieci i osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej lub umystowej, a takze osoby
nieposiadajace odpowiedniego do$wiadczenia lub
wiedzy, a takze osoby niezaznajomione z instrukcjg.
* Przepisy miejscowe moga naktadac ograniczenia
dotyczace wieku operatora.
* Pilnuj, by dzieci nie bawity si¢ elektronarzedziem.
¢ Uzywaj elektronarzedzia wytgcznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim o$wietleniu sztucznym.
e Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wypadki lub
zagrozenia dotyczace innych oséb lub ich mienia.
¢ Dzieciom nie wolno czys$ci¢ ani konserwowac
elektronarzedzia bez nadzoru.
¢ Podczas obstugi elektronarzedzia nalezy zawsze nosi¢
okulary ochronne, dtugie spodnie i solidne buty.
* Podczas wymiany akcesoriow nalezy uzywac rekawic
ochronnych (dotknigcie akcesoriéw moze doprowadzi¢
do obrazen).
* Nigdy nie uzywaj elektronarzedzia, jesli ostona jest
uszkodzona lub nie jest zamontowana.
¢ Nigdy nie uzywaj elektronarzedzia w bezposrednim
sgsiedztwie innych ludzi; przerwij uzywanie
elektronarzedzia, jesli w poblizu znajduja sig ludzie
(zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta domowe.
e Zawsze wytgczaj elektronarzedzie i wyjmuj akumulator
- za kazdym razem, gdy pozostawiasz elektronarzedzie
bez nadzoru.

- przed usunigciem zakleszczonego materiatu,

- przed sprawdzeniem, czyszczeniem lub pracg przy
elektronarzgdziu.

- po uderzeniu w jaki$ przedmiot,

- gdy elektronarzedzie zaczyna drga¢ w nietypowy
sposob.

SZCZOTKI

¢ SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
elektronarzedzia tylko w przypadku stosowania
oryginalnych akcesoriow.

¢ Montuj wytacznie szczotki, ktérych maksymalna
predkos¢ obrotowa (,RPM”) jest wyzsza od liczby
obrotéw na minutg podanej na elektronarzedziu.

¢ Nie nalezy uzywaé szczotek, ktére sa zuzyte.

e Plamy z rdzy i inne $lady zmian chemicznych lub
mechanicznych materiatu utrzymujgcego wtosie
szczotki moga doprowadzi¢ do jej przedwczesnego
niewtasciwego dziatania.

e Szczotki nalezy przechowywac w odpowiednim miejscu
oraz w taki sposéb, aby byty one zabezpieczone przed
nastepujacymi czynnikami:

wysoka wilgotno$é powietrza, goraco, zuzycie lub ptyny

mogace uszkodzi¢ szczotke.

- kwasy lub kwasne opary mogace uszkodzi¢ szczotke.

niska temperatura otoczenia, powodujgca skraplanie

sie na szczotce pary wodnej podczas przechowywania

w miejscach o wyzszej temperaturze otoczenia.

- odksztatcenie ktorejkolwiek czesci szczotki.

PRZED UZYCIEM

* Przed kazdym uzyciem oraz po kazdym uderzeniu
nalezy sprawdzi¢ dziatanie elektronarzedzia; w
przypadku uszkodzenia nalezy natychmiast zleci¢ jego
naprawe wykwalifikowanej osobie (nigdy nie otwieraj
elektronarzgdzia samodzielnie).

PODCZAS UZYTKOWANIA

e Elektronarzedzia nalezy uzywaé wytacznie w pozycji
pionowej, ze szczotkg skierowang w strong podtoza
(nigdy nie nalezy wtacza¢ elektronarzedzia w innej
pozycji).

e Zawsze zachowuj odpowiednig stabilno$¢ i rownowage
a na pochyto$ciach pamigtaj o zapewnieniu punktu
oparcia.

e Zawsze trzymaj rece i stopy z dala od szczotki,
zwtaszcza podczas witgczania silnika.

* Zwigz ditugie wilosy tak, aby siggaty powyzej ramion, co
zapobiegnie wplataniu sie w ruchome czesci.

* Narzedzie nalezy prowadzi¢ z umiarkowang predkoscia
(nie nalezy biegac).

* Nie przechodz przez ulice ani $ciezki zwirowe z
wigczonym elektronarzedziem.

¢ Nalezy by¢ zawsze w petni skoncentrowanym na pracy i
unikac rozpraszania.

¢ Otwory wentylacyjne muszg by¢ zawsze drozne.

* W przypadku awarii elektrycznej lub mechanicznej
nalezy natychmiast wytgczy¢ elektronarzedzie i wyjgé
akumulator.

PO UZYCIU

e Szczotka obraca sie jeszcze przez chwile po wytaczeniu
elektronarzedzia (nie nalezy dotykac obracajacej sie
szczotki).

e Zawsze wyjmuj akumulator z elektronarzedzia.

* Przed odtozeniem elektronarzedzia wytacz silnik i
upewnij sig, ze wszystkie ruchome czesci catkowicie sig
zatrzymaty.

AKUMULATORY

* Dostarczony akumulator, o ile wystepuje,
jest czgsciowo natadowany (aby zapewnié¢
petne natadowanie akumulatora, przed uzyciem
elektronarzedzia po raz pierwszy akumulator nalezy
catkowicie natadowa¢ tadowarka)

¢ Do tego elektronarzedzia nalezy uzywaé wytacznie
nastepujacych akumulatoréw i tadowarek
- Akumulator SKIL: BR1°31""

- tadowarka SKIL: CR1'31™"

e Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

e Zabrania sie rozmontowywania akumulatora

* Nie wystawiac elektronarzedzia/akumulatora na dziatanie
deszczu

e Dopuszczalna temperatura otoczenia (elektronarzedzie/
fadowarka/akumulator):

- podczas tadowania 4...40°C

- podczas pracy -20...+50°C

- podczas przechowywania -20...+50°C
WYJASNIENIE SYMBOLI NA elektronarzedziu /BATERII
(® Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje
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(4) Nalezy stosowac okulary ochronne i ochronniki stuchu

(5) Nalezy nosic¢ rekawice ochronne

(8) No$ obuwie ochronne

(7) Uwaga na przedmioty wyrzucane w powietrze

Przed przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych
nalezy odtaczy¢ akumulator

(9 Nie wyrzucaj elektronarzedzi i baterii razem z odpadami
domowymi

(19 Nie wystawia¢ narzedzia na dziatanie deszczu

(1) Przechowuj urzadzenie/tadowarke/akumulator w miejscu,
w ktérym temperatura nie przekroczy 50°C

@) Akumulatory mogg wybuchnag, jesli zostang wrzucone
do ognia, dlatego nie nalezy ich spala¢ pod zadnym
pozorem

@) Trzymaj osoby postronne z daleka

@ Nie zblizaj rgk do szczotki

UZYTKOWANIE

e tadowanie akumulatora
! Prosimy przeczytac¢ ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z fadowarka
* Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (2)
e Wskaznik poziomu natadowania akumulatora (2
nacisnij przycisk wskaznika poziomu natadowania
akumulatora H, aby wyswietli¢ aktualny poziom
natadowania akumulatora 12a
gdy po nacisnigciu przycisku E (2b zacznie
migaé najnizszy poziom wskaznika akumulatora,
akumulator jest roztadowany
! jesli po nacisnigciu przycisku E (2c¢ zaczynaja
migaé 2 poziomy wskaznika akumulatora,
oznacza to, ze akumulator nie znajduje sie¢ w
dopuszczalnym zakresie temperatur roboczych
¢ Ochrona akumulatora
Elektronarzedzie jest nagle wytgczane lub uniemozliwia
sie jego wigczenie, gdy:
obciazenie jest zbyt duze --> usuna¢ obcigzenie i
uruchomi¢ ponownie
- temperatura akumulatora nie miesci sie w
dopuszczalnym zakresie temperatur roboczych
od -20 do +50°C --> po nacisnieciu przycisku E
(2c zaczynajg migac 2 poziomy wskaznika poziomu
natadowania akumulatora; nalezy odczekaé, az
akumulator powréci do dopuszczalnego zakresu
temperatur roboczych
akumulator jest prawie pusty (aby chronié¢
przed gtebokim roztadowaniem) --> niski poziom
natadowania akumulatora lub migajacy niski poziom
natadowania akumulatora (2b jest pokazywany na
wskazniku poziomu natadowania akumulatora po
nacisnieciu przycisku E; nataduj akumulator
nie nalezy naciska¢ dtuzej przycisku wigczania/
wytaczania po automatycznym wytaczeniu
elektronarzedzia; moze to spowodowaé
uszkodzenie akumulatora
¢ Montaz i wymiana szczotki
zawsze wyjmuj akumulator przed jakakolwiek
regulacja lub wymiang szczotki
unies$ potowe pokretta panelu bocznego P z rowkami,
obrd¢ je przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara i
zdejmij ©a
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nacisnij jednoczesnie przyciski zwalniajace N po obu
stronach panelu bocznego i zdejmij go (9a

witoz prety dwoch paneli bocznych do otworéw watu na
obu koncach szczotki (3b

nacisnij gérny koniec panelu bocznego (3¢

witoz pokretto panelu bocznego P i dokrec je, a
nastepnie pot6z podniesiong potowe na ptasko (3d
przed uzyciem upewnij sig, ze pokretto panelu
bocznego i panel boczny sa zamontowane na
swoim miejscu

Wybierz szczotke w zaleznos$ci od powierzchni, ktéra
chcesz wyczyscié:

Miekka szczotka: powierzchnie drewniane, gtadkie
powierzchnie, sztuczna trawa

Twarda szczotka: powierzchnie chropowate,
powierzchnie betonowe

Zamontuj gtowice szczotki U

zawsze wytaczaj elektronarzedzie i wyjmuj akumulator
potdz elektronarzedzie na ptaskiej powierzchni
przednim uchwytem skierowanym w dét

podnies dzwignie blokady sprzegta M

widz pret gtowicy szczotki do tagcznika watu L

przod gtowicy szczotki (logo SKIL ) znajduje sig
po tej samej stronie drazka co przedni uchwyt
nacisnij dzwignie blokady sprzegta M

zdejmij gtowice szczotki, jak pokazano ilustracii (5)
przed uzyciem upewnij sig, ze gtowica szczotki
jest prawidtowo zamontowana

Regulacja wysokosci

poluzowaé gwintowang tuleje J

rozsun drazek teleskopowy K do zgdanej wysokosci
dokrecic tuleje gwintowana J

nie nalezy uzywac¢ sity przy wysuwaniu/schowaniu
drazka do zgdanej wysokosci

Regulacja uchwytu przedniego (7)

poluzowaé pokretto blokady H, obracajac je w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara

przesun przedni uchwyt D wzdtuz drazka, a nastepnie
obré¢ go do zadanej pozycji

dokreé pokretto blokady H, obracajac je zgodnie z
ruchem wskazdéwek zegara

ztozona pozycja gorna i dolna jest przeznaczona
wytacznie do przechowywania, aby zaoszczedzié
miejsce

Wiaczanie/Wytaczanie

nacisnij przycisk blokady D w lewo/prawo, a nastepnie
wigcz elektronarzedzie, naciskajac wytacznik spustowy B
wytgcz elektronarzedzie, zwalniajgc wytacznik
spustowy B

po wytaczeniu elektronarzedzia szczotka obraca
sie jeszcze przez kilka sekund

przed ponownym wtgczeniem narzedzia nalezy
poczekaé na catkowite zatrzymanie sig szczotki
narzedzia nie wolno szybko wigczacé i wytgczaé

Przed uzyciem elektronarzedzia

upewnij sie, ze zamontowana jest odpowiednia
szczotka przeznaczona do czyszczenia zadanej
powierzchni

upewnij sie, ze szczotka jest prawidtowo zamontowana,
a pokretto panelu bocznego P jest mocno dokrecone
przeprowadzi¢ prébe elektronarzedzia przez co
najmniej 60 sekund przy najwyzszej predkosci bez
obcigzenia w bezpiecznej pozycji




- W przypadku wystapienia znacznych drgan lub
innych usterek nalezy natychmiast zatrzymac prace
elektronarzedzia i sprawdzi¢ przyczyne

e Czyszczenie powierzchni

upewnij sig, Zze obszar czyszczenia jest wolny od

kamieni, gruzu i innych obcych przedmiotow

- ustaw szczotke rownomiernie na czyszczonej
powierzchni. Przesuwaj szczotke po powierzchni, lekko
naciskajac

- upewnij sig, ze dolna czes¢ elektronarzedzia jest

utrzymywana w pozycji poziomej

prace mozna rozpocza¢ dopiero po wigczeniu silnika

- trzymaj elektronarzedzie z dala od statych obiektow i

roslin

trzymaj rece i stopy z dala od obracajacej sie szczotki

- nie uzywaj elektronarzedzia zbyt dtugo w jednym
miejscu

- nie przecigzaj elektronarzedzia

* Trzymanie i prowadzenie elektronarzedzia

- trzymaj elektronarzedzie mocno obiema rekami, aby
mie¢ nad nim petng kontrole w kazdej chwili

- prowadz elektronarzedzie ze statg predkoscia po
obrabianej powierzchni

- prosimy utrzymywac stabilng pozycje roboczg

- zawsze trzymaj elektronarzedzie z dala od ciata

KONSERWACJA/SERWIS

e Zawsze utrzymuj elekironarzedzie i akumulator w
czystosci
! przed czyszczeniem wyjmij akumulator z
elektronarzedzia i upewnij sie, ze wszystkie
ruchome czesci catkowicie sig zatrzymaty
e Czyszczenie
- czy$¢ elektronarzedzie wilgotng $ciereczka (nie uzywaj
$rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw)
- regularnie usuwaj brud z ostony Q
¢ Nalezy regularnie sprawdzac¢ stan slimaka oraz
dokrecenie nakretek, $rub i wkretéw
¢ Nalezy regularnie sprawdzaé narzedzie pod katem
zuzytych lub uszkodzonych elementéw, a w razie
potrzeby wymieni¢ je lub naprawi¢
¢ Przechowywanie
- bezpiecznie zamontuj szyng magazynowg T na $cianie
za pomocg 2 $rub (brak w zestawie) i wypoziomuj jg
- przechowuj elektronarzgdzie w suchym i zamknigtym
pomieszczeniu, poza zasiggiem dzieci
- nie przykrywaj elektronarzgdzia plastikiem (plastik
moze powodowacé wilgo¢ i rdzewienie/korozje)
* Jezeli elektronarzedzie ulegnie awarii pomimo
zachowania nalezytej starannosci podczas produkcji
i testowania, naprawe nalezy zleci¢ serwisowi
elektronarzedzi SKIL
- wyslij elektronarzedzie w stanie nierozmontowanym
wraz z dowodem zakupu do swojego sprzedawcy
lub najblizszego serwisu SKIL (adresy i schemat
serwisowy elektronarzedzia znajduja sig na stronie
www.skil.com)
¢ Nalezy pamietaé, ze uszkodzenia powstate w wyniku
przecigzenia lub niewtasciwego obchodzenia sig z
elektronarzedziem nie podlegajg gwarancji (warunki
gwarancji SKIL mozna znalez¢ na stronie www.skil.com
lub u dealera)
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

¢ Podana lista zawiera opis objawdéw probleméw, ich

mozliwych przyczyn oraz dziatar naprawczych (jesli w

ten spos6b nie mozna zidentyfikowac i usuna¢ problemu,

nalezy skontaktowaé sie z dystrybutorem lub punktem
serwisowym)

! w przypadku awarii elektrycznej lub mechanicznej
nalezy natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie i
wyjaé akumulator

% Elektronarzedzie nie dziata

- roztadowany akumulator -> natadowa¢ akumulator

- gorgcy akumulator -> pozwoli¢ akumulatorowi ostygngc

- usterka wewnetrzna -> skontaktowac sig z
dystrybutorem lub punktem serwisowym

% Elektronarzedzie dziata z przerwami

- uszkodzenie wewnetrznego okablowania -> skontaktowa¢
sie z dystrybutorem lub punktem serwisowym

- uszkodzenie wigcznika -> skontaktowac sig ze
sprzedawcg lub punktem serwisowym

% Nieoczekiwane wytgczenie podczas pracy -> zmniejsz
intensywnos¢ obcigzenia elektronarzedzia

% Staby efekt czyszczenia -> Sprawdz, czy szczotka nie
jest zuzyta i wymien jg na czas

OCHRONA SRODOWISKA

Dotyczy tylko krajow UE
¢ Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowan razem z odpadami domowymi
- zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/WE
w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej wdrozeniem do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢
oddzielnie i przekazywac do przyjaznego dla
$rodowiska zaktadu recyklingu
w przypadku koniecznos$ci wyrzucenia przypomina o
tym symbol
aby nie dopusci¢ do zwarcia, przed utylizacja
nalezy zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora
grubg tasma

HAELAS/DRGANIA

* Pomiary przeprowadzone zgodnie z normg EN 62841
wykazaty, ze poziom ci$nienia akustycznego tego
elektronarzedzia wynosi 87 dB(A), a poziom mocy
akustycznej 95 dB(A) (niepewnosé K = 3 dB), a drgania
<2,5 m/s? (sumy wektorowe przy$pieszer mierzone
czujnikiem triax; niepewnosc¢ K = 1,5 m/s?)

¢ Deklarowane wartosci emisji drgan i deklarowane
wartosci emisji hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze
standardowa metodg badawcza okreslong w normie
EN62841 i moga stuzy¢ do poréwnywania jednego
elektronarzedzia z drugim

Deklarowana warto$¢ emisji drgan i deklarowany

poziom emisji hatasu moga réwniez stuzy¢ do wstepnej

oceny narazenia na drgania i hatas.

w zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja

drgan i hatasu podczas faktycznego uzytkowania

elektronarzedzia moze sig rézni¢ od wartosci
deklarowanej

poziom drgan moze przekroczy¢ podany poziom.

Podczas oceny narazenia na drgania w celu

okreslenia srodkéw bezpieczenstwa wymaganych




przez dyrektywe 2002/44/WE w celu ochrony oséb
regularnie uzywajgcych elektronarzedzi w miejscu
pracy, oszacowanie narazenia na drgania powinno
uwzgledniaé rzeczywiste warunki uzytkowania oraz
sposo6b uzywania elektronarzedzia, w tym uwzglednia¢
wszystkie czesci cyklu operacyjnego, takie jak czas
wytgczenia elektronarzedzia i czas jego pracy na biegu
jatowym, a takze czas dziatania wyzwalacza.

ARKYMYNATOPHbIN
o4YUCTUTENDb AJ1A Teppac

B cocTas JKcnnyaTaynMOHHbIX JOKYMEHTOB,
npeaycMoTpeHHbIX U3rotoBuTenem An8 NnpoayKUnn, MoryTt
BXOAMTb HacToALlee pyKOBOACTBO NO 3KCr/lyaTtauuu, a
TaKXe NpUIoHeHuA.

MHdJOpMaLIMH O NOATBEPHAEHNUN COOTBETCTBUA COAEPHUTCA
B NPUJI0KEHUN.
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CpoK cnyx6bl uspenua
CpoK cnym6bl 3aenna coctaBnsaeT 7 net. He
PEeKOMEeHZYeTCA K aKCM/yaTaluu no ncteveHnn 5 net
XpaHeHWs C AaTbl U3roToBAEHUA 6e3 NpeaBapuUTEIbHOM
NPOBEpPKY (AaTy U3rOTOBNEHWA CM. Ha 3TUKETKE).
MepeyeHb KPUTUUECKMX OTKA30B U OLIMGOYHbIE
AelcTBUA NepcoHana uiu nonb3oBarens
- He UCMo/b30BaTh C MOBPEKAEHHOM PYKOATKON UK
NOBPEH/AEHHBIM 3aLUMTHBIM KOXYXOM
He 1CNo/b30BaTh NP NOABAEHWU AbiMa
HernocpeACcTBEHHO U3 KOpryca U3aenus
He UCMo/b30BaTh C NEPEBUTBLIM MM OrONIEHHBIM
3/1EKTPUYECKUM Kabenem
- He UCMo/b30BaTh Ha OTKPbLITOM MPOCTPaHCTBE BO
BpeMA JOXKAA (B pacnblisemMon Boae)
He BKtoYaTb Npu1 nonaaaHni BoAbl B KOpyc
- HE UCMo/b30BaTh MNP CUIbHOM UCKPEHUU
He 1Cnosb30BaTb NP NOABJEHWUU CUBHOM BUBPaLMK
KpuTepuu npeaenbHbIX COCTOAHUIA
- NepeTépT M NOBPEKAEH ANEKTPUYECKUI Kabenb
- MOBPEMAEH KOPNYyC U3aenus
TN 1 NEPUOANYHOCTb TEXHUHECKOTO 06C/TyHMBaHUA
PeKoMeHAyeTcA 04UCTUTL MHCTPYMEHT OT Mbln nocne
KamAoro UCnoNb30BaHMs.
XpaHeHue
- HEoGXOAMMO XPaHUTb B CyXOM MecTe
HEoBX0AMMO XPaHWUTb BAA/IN OT UCTOUHUKOB
NOBbILLEHHBIX TEMNEPATYP Y BO3AEMCTBUA CONHEYHbIX
nyyen
npu XpaHeH1 HeOGXOAUMO U36eraTb Pe3Koro
nepenaga Temneparyp
- XpaHeHWe 6e3 ynaKoBKMW He JonycKaeTcA
noApo6Hble TpeBoBaHUA K YCIOBUAM XpaHeHUsA
cmotpuTe B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTMpoBKa
- KaTeropuyecku He AonycKaeTca nagjeHue v aooble
MexaHW4ecKue BO3JEeMCTBMA Ha YNaKoBKy Npu
TPaHCMopTUPOBKe
- Npu pasrpysKe/norpy3Ke He AonycKaeTca
1cnosb3oBaHWe N60oro Buaa TEXHUKK, paboTatoLen
NO NPUHLMMNY 3axMMa ynaKoBKK
- NofpoGHble TPeGOBaHMA K YCI0BUAM
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TpaHcnopTupoBkK cmoTpuTe B FTOCT 15150
(Ycnoswe 5)

BHUMAHMUE!

B cny4yae BO3HUKHOBEHUsA nepe6osn B pabote
3JIEKTPOUHCTPYMEHTa BC/IEACTBUE MOJIHOrO SN
4acTUYHOrO NpeKpalLeHUA IHeprocHaGHeHUA Un
NOBPEKAEHUA Lienu ynpaB/ieHUs 3HeprocHabHkeHnem
yCTaHOBUTE BbIKJIlOYaTesb B NoJioKeHue BbiK.,
y6eauBLUKCH, YTO OH He 3a6/I0KMPOBaH (Npu ero
Ha/IM4MK) U OTHJIIOYUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WM OTCOEUHUTE CHEMHBIN aKKYMYNATOP (3TUM
NPeAoTBPALLAETCA HEKOHTPOIMPYEMbIK NOBTOPHbIM 3arycK)

BBEAEHUE

*  WHCTpyMeHT npegHasHa4eH Ana y6opKu cHera Ha
He60NbLUMX TEeppUTOPUAX, TAKUX KaK NOgbe34Hble NyTH,
TPOTYyapbl, NELLeXoAHble AOPOHKHU, TPOMUHKK U ABOPbI.

* Y6eauTechb, YTO yNaKoBKa COAEPHMUT BCE 4acTH,
yKaszaHHble Ha Puc. (2).

* Ecnu KaKon-N16o KOMMOHEHT OTCYTCTBYET MK
NOBPEMAEH, CBAKMUTECH C MOCTABLLUKOM.

¢ Mepep ucnonb3oBaHWeM yCTpoiCTBa BHUMATE/IbHO
03HAKOMbTECH C JaHHOIN MHCTPYKLMEN U COXpaHUTe
ee AnA panbHenero ucnonb3osaHus (3)

e O6paTtuTte 0co60€e BHUMaHUE Ha UHCTPYKLUM MO
TeXHUKe 6e30MacHOCTU U NpeaynpPeXAeHNA — UX
Heco6/1l0AeHUE MOMHET NPUBECTU K CePbEe3HbIM
TpaBmam.

TEXHUYECHUE XAPAKTEPUCTURU (1)
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA

CpenaHo B Kutae

HOMMOHEHTDbI
AJIEKTPOUHCTPYMEHTA (2

A 3apHAA pyKoATKa

HypHKoBbIli nepekatoyarens
KptoKk gna xpaHeHus

HHonka 610KMpOBKK
MHavKaTop ypoBHs 3apaga
LLraHra

MepepHsasa pyKoaTKa

Pyuka pukcaropa

Pesb6oBasn mydTa
TenecKonuyeckasn LTaHra
CoeauHnTens Bana

Pbluar 6710KMPOBKKU My ThbI
KHonka dpuKcaumm 60KoBOM naHen
Pyyka 60K0OBOM naHenu

LLnToK

HecTKasn weTtka

Msrkas weTka
MpucnocobneHne ana xpaHeHus
[onoBKa WeTkn

BE3OMNACHOCTb
OBLLUME MPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTH NPU

CHVWIQOUZErXCITOmMMmMoOUOW




PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTAMU

N NMPEAYNPEHAEHMUE. MpouuTaiite Bce npaBuna
6e30nacHOCTH, MHCTPYKLMU, UNITIOCTPaLUK

v cneynduKaLmm, npunaraemblie K aTomy
3/IEKTPOMHCTPYMEHTY. HeBbINONHEHNE N3I0EHHDbIX
HUE MHCTPYKLMIN MOXET NPUBECTU K NOPaMKEHNIo
3/1EKTPUHECKMM TOKOM, NOXapy v (1K) TAXKENbIM TpaBMaM.

CoxpaHuTe Bce NpeAynpemaeHns U UHCTPYKLMK ANA
MCnosib30BaHuA B GyayLiem.

TEPMUH «3NIEKTPOUHCTPYMEHT>» B NPEAYNPeHKAEHUAX
03Ha4aeT NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETH
(c kKabenem) UIn ANEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT C NUTaHWEM
OT aKKymynaTopa (6e3 kabens).

1) BE3SONACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) O6ecneybTe YUCTOTY U OCBELLEHHOCTb paboyero
MecTa. 3arpOMOAEHHbIE U MI0XO OCBELLEHHbIE MecTa
C/Iy}aT NPUYMHOM HECHACTHbIX C/ly4aeB.

He “cnonb3yiTe UHCTPYMEHT BO B3PbIBOOMACHbIX
MecTax, Hanpumep B6JIU3U rOPIOYMX HUAKOCTEMN,
rasa Wau Nbin. VIHCTPYMEHTbI FEHEPUPYET UCKPbI,
KOTOPble MOryT BOCNIaMEHWUTb Mbl/lb MW UCMIAPEHUA.
He nosBsonsiite AeTAM M NOCTOPOHHUM JIOAAM
HaxoauTbCcA B6/IM3U paboTaloLero MHCTPYMeHTa.
OTBneKatoLme GaKkTopbl MOTyT NPUBECTMU K NOTEPe
KOHTpOS.

SJIEKTPOTEXHUYECKAA BE3ONACHOCTb
BunKa MHCTpyMeHTa i01HHa COOTBETCTBOBATb
po3eTke. HuKoraa He nepeaenbiBainTe BUJIRY.

He “cnonb3yitTe HUKaKMe NepexofHUKKN ANA
BWJIOK 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOB C 3a3eMJIEHUEM.
Mcnonb3oBaH1e opurMHasbHbIX BUIOK U
COOTBETCTBYIOLMX UM PO3ETOK YMEHBLLIAET PUCK
NoparKeHWs 3NEKTPUYECKIUM TOKOM.

U36eraiiTe NPUKOCHOBEHUI K 3a3€M/IEHHBIM
06beKTam, TaKUM Kak Tpy6bl, paguaropbl, NAUTbI
1 XONIOANNIBHUKU. PUCK NOPaeEHUA 3NEKTPUYECKUM
TOKOM BblLLIE, KOrfa TeN0 3a3eM/EHO.

He nopBsepraiite MHCTPYMEHTbI BO3JEHUCTBUIO
AOXKAA UK Bnaru. MNpy nonagaHnmn Bogpl B
MHCTPYMEHT YBE/IMYMBAETCA PUCK NOPaXKEHUs
9NIEKTPUYECKUM TOKOM.

O6palyaiitech c Kabenem akkypaTtHo. Hukorga

He NepeHOCUTE, He TAHWUTE U He BblK/loYaiTe
MHCTPYMEHT 3a Kabenb. [lepHute Kabenb
nopasnblue oT UCTOYHUKOB Tenaa, Macsa, oCcTpbIX
npefMeToB U ABUHYLLMXCA YacTei. MoBperaeHHbIe
WK 3anyTaHHble Kabesin NOBbILIAIT PUCK NOPaKeHUa
9NIEKTPUHECKUM TOKOM.

AAnA paboTbl C UHCTPYMEHTOM BHE NOMELLEHUA
ncnonb3yiTe NpeAHa3Ha4YeHHbIN ANA 3TOro
YAJIMHUTENbHBIN Kabesb. Kcnonb3oBaHne Kabens,
NOAXOAALLErO ANA UCMONb30BaHWA BHE NOMELLEHMSA,
CHUWIKAET PUCK MOPaMEHUA SNIEKTPUYECKUM TOKOM.
Ecnu ucnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTA B CbIPOM MecTe
Heus36eHOo, MOoAK/IoYaliTe ero Yepes yCTPOMCTBO
3awuTHoro otkatoveHua (¥30). Micnonb3osaHne Y30
CHUWIKAET PUCK MOPaMKEHUA SNIEKTPUYECKUM TOKOM.
JINYHAA BE3OMNACHOCTb

Mpu ucnonb3oBaHNMU MHCTPYMEHTa GyabTe

b)

c)

2)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3)
a)
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b

-~

c)

d)

e

~

f)

9)

h)

4

-

a)

b)

c)

6aMUTeNbHbI, CieAuTe 3a CBOMMU JeUCTBUAMM U
cnepyiiTe 3agpaBomy cmbicay. He nonb3yitechb
MHCTPYMEHTOM, €C/I1 Bbl yCTaIU UIN HaXO[UTECH
nop Bo3paeicTBUEM HaPKOTUKOB, aJIKorons

WU MeAUKaMEeHTOB. [lae KpaTKoBpemeHHas
HEeBHUMATEIbHOCTb NPY paboTe C UHCTPYMEHTOM MOMET
NPUBECTM K TAE/bIM TPaBMam.

Ucnonb3yitTe cpefcTBa MHAUBUAYAbHON
3awumTbl. Bcerga ucnonb3yitte 3almTHbie
cpeacTBa anAa rmas. 3awmTHoe o6opynoBaHue,
TaKoe KaK NpoTWBONbINEeBas MacKa, HECKO/Ib3Kas
npefoxpaHuTenbHas 06yBb, eCcTKas Kacka uam
YCTPOMCTBA 3aLLMTbI OPraHoB C/lyxa B COOTBETCTBYHOLLMX
YCNOBUSX YMEHbLLAET PUCK TPaBMUPOBAHWS.

He ponycKaiTe HenpeaBUAeHHbIX 3anycKoB. MNepen
NOAK/IIOYEeHUEM UHCTPYMEHTA K CeTU NUTaHUA
(MnKn aKKyMyNATOpPY) U Nepep, ero NepeHoCcKom
y6epuTech, 4TO BbiK/lO4aTE/Ib HAXOAUTCA B
BbIK/IIO4EHHOM MOJIOEHUU. He aepwunTe naney Ha
BbIK/IlO4ATENE NPY NEPEHOCKE U He BKIIOYAMTE BUSIKY
B PO3ETKY, EC/IM UHCTPYMEHT BKJIIOYEH. OTO MOXKET
NPUBECTM K HECHACTHOMY CJlyHato.

Mepep, BKAOYEHUEM YCTPOMCTBA CHUMUTE C HEro
PeryMpoBoYHble MHCTPYMEHTbI U rae4yHble KUK,
PerynMpoBOYHbIi MHCTPYMEHT WU/IW FraeyHblIiA KoY,
OCTaBJ/IEHHbIM Ha BpalLaloLLEenca YacTu YCTPOMCTBa,
MOMET CTaTb NPUYUHON TPaBMbI.

He TAHUTecb. Bcerpa coxpaHaAiTe ycTonunsoe
NoJiIoKeHUe U paBHOBecHe. ITO NO3BO/UT JlyuLLe
KOHTPO/IMPOBATb MHCTPYMEHT B HENPEABUAEHHbBIX
CUTyaUMAX.

OpeBaitTecb Hagewalwum o6pasom. He HapeBaiiTe
CBOGOAHYIO OAEHAY U YRpalleHus. [lepwute
BOJIOCbI U OAEHKAY NOAAJbLUE OT ABUKYLLUXCA
yacTei. CBo6oaHanA oAewaa, YKpaleHWs U ANMHHbIe
BOJIOCbI MOT'YT MONacTb B ABUKYLLMECA YaCTH.

Mpu HanUYUKU ycTPOMCTB ANA oTBoAa U c6opa Nbisin
y6epuTechb, YTO OHU NOAKJ/IIOYEHbI U MPABU/IbHO
pa6orTatoT. Micnonb3oBaHWe MblieynaBanBatoLLmMX
YCTPOMCTB CHUKAET Bpes, NPUYUHAEMbIN MbI/bLO.

He ponycKaiTe He6pPeHHOCTHU, KOTOpasA MOMeT
BO3HUKHYTb U3-3a YacTOro UCMosIb30BaHUA
MHCTPYMEHTa U NnoB/ieyb 3a co6oit
caMoyBEPEHHOCTb U UTHOPUPOBaHWe NpaBun
6e3onacHOCTU. HeOCTOpPOKHOE AeNCTBUE MOKET
NPUYUHUTBL CEPbE3HYIO TPaBMy 3a J0/IM CEKYHABI.
UCNOJIb3OBAHUE U OBCNTYHKUBAHUE
WHCTPYMEHTA

He npunaraiite K MHCTPYMEHTY Ype3MepHbIX
ycunuii. Ucnonb3yiite noaxoaalmMii ANA BalLMX
3aj,a4 UHCTPYMEHT. MpaBu/IbHO BbIGPaHHbIN
MHCTPYMEHT 60/1ee ahdeKTUBeH 1 6e3onaceH npu
HOMWHaIbHOM Harpy3Ke.

He ucnonb3ayiTe MHCTPYMEHT, ec/iv ero
BbIKJIlOYaTesIb HeUcnpaBeH. MIHCTPYMEHTbI C
HeWcnpaBHbIM BbIK/O4YATEIEM OMacHbl U NoA/Iewar
PEMOHTY.

Mepep, perynMpoBKOii, CMEHOM aKceccyapoB

WIN XpaHEHUEM OTKJII0YUTE UHCTPYMEHT OT CETU
NUTaHUA U (ULIU) U3BJIEKUTE aKKYMYIATOP, EC/IU
3TO BO3MOXHO. TaKue Mepbl NPEeA0CTOPOKHOCTH
YMEHbLLAT PUCK CyHaiHoro 3anycka
9/1EKTPOUHCTPYMEHTA.




d) XpaHuTe HeMcnonb3yemMble UHCTPYMEHTbI B
MecTax, HeAOCTYMNHbIX AJ1A AeTell, U He foBepAnTe
MHCTPYMEHTbI SIULLaM, He 3HAKOMbIM C HUMU U C
3TUMM UHCTPYKUMUAMU. VIHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax
HEMNOArOTOBNEHHbIX NO/b30BaTENEN.

BbInonHaAiTe TeXHUYECKoe 06CNyUBaH1e
MHCTPYMEHTOB U NpUHaa/erHocTel. MpoBepbTe
BblpaBHUBaHWE U CLENJIEHWUE NOABUKHbBIX AeTanein,
HaJI4mne NoJIOMOK M NPoYUe YC/IOBUA, KOTopble
MOryT NOBJIMATb Ha pa6oTy MHCTpymeHTa. Ecan
MHCTPYMEHT NOBPEHAEH, Nepes UCNoIb30BaHUEM
ero Heo6XxoAMMO OTPEeMOHTUpOBaTb. MHOrMe
HecYacTHble CNyyau Bbl3BaHbl HeMpaBW/bHbIM
06CNYHMBAHUEM MHCTPYMEHTOB.

XpaHuTe peryLiue MHCTPYMEHTbI B YACTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOAHMUM. MPaBuIbHO 06CyHMBaEMble
1 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEHYLLME MHCTPYMEHTbI MEHbLUE
3aK/IMHWBAIOT U NyYLLE KOHTPOMPYIOTCA.
Wcnonb3yiite MUHCTPYMEHT, aKceccyapbl, HacagKu
M T.N. B COOTBETCTBUU C ATUMU MHCTPYKLMUAMM,
YUYMTbIBaA YC/I0BUA U cnelUdURY BbiNOIHAEMOMN
pa6oTbl. Mcnonb3oBaHWe UHCTPYMEHTa ANA
BbINO/IHEHUA HEMPEAYCMOTPEHHBIX ONepaLmii MOKET
NPUBECTM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbl PYKOATKU U NOBEPXHOCTU
3axBara 6bIIM CYXMMMU U YUCTLIMU U Ha HUX

He 6b1J10 Macaa UK CMa3o4HOro maTtepuana.
CKO/b3KME PYKOSATKM 1 NMOBEPXHOCTM 3axBara He
NO3BO/IAIOT 6E30MACHO UCMOb30BATL MHCTPYMEHT U
KOHTPONMPOBATL €r0 B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMUAX.
SHCMJIYATALIMA N OBCNTYHHUBAHUE
WMHCTPYMEHTA C MUTAHUEM OT AKKYMYJIATOPA
3apAmainTe akKyMynATOPbl TOJIbKO C

NOMOLYbIO 3apPAAHOro YCTPOMCTBA, YKa3aHHOTo
nsrotoBuTenem. 3apagHoe YCTPOMCTBO,
npeAHasHaYeHHoe ANA OHOrO THMa aKKYMYIATOPHbIX
6aTapei, MOXET CTaTb MPUYUHOM Noxapa npu
MCMNONb30BaHWUMU C APYrMM TUMOM GaTapen.
MUcnonb3yiite MUHCTPYMEHT TOJIbKO CO CreLuasbHO
npefHa3HaYeHHbIMU AJ1A HEFO aKKYMynATOpaMMU.
Mcnonb3oBaHue Mto6oro Apyroro BUAA aKKYMyIATOPHbIX
6aTapei MOXET CTaTb MPUYMHON HECHACTHbIX C/ly4aeB
WK noxapa.

Horpa akKyMynaTop He UCMoJib3yeTca, XpaHUTe
€ro OTAENbHO OT MeTa/lZInYECKUX NPeaMeToB —
KaHLENAPCKUX CKPEMNOK, MOHET, K/loYel, rBo3aen,
BUHTOB U AP. — OHU MOTYT COEJMHUTb KOHTaKTbI.
HOpoTKOE 3aMblKaHWE KOHTAKTOB aKKyMyNATOPHOM
6aTapen MOXET CTaTb MPUYMHOM OXOroB UM NoXapa.
Mpu He6naronpuATHbIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKYMynATOpa MOMET NOTeYb A/IEKTPOSIUT;
n3beraiite KoHTaKTa ¢ HUM. Mpu cnyvaitHom
KOHTaKTe npomMoiiTe Bofoi. Ecnv MuaKrocTb
nonana B rnasa, o6paruTech K Bpauy. naxocTb
13 aKKYMy/IATOPHOW GaTapen MOXET Bbl3BaTb
pasApareHne 1 OXOoru.

He “cnonb3yitte akKyMynATOP U UHCTPYMEHT,
€CJI OHU NOBPEXAEHbI MU NoABepraauch
MoaudURaumuam. MoBeAEHNE NOBPEKAEHHDBIX UK
MOANPULMPOBAHHbIX aKKYMYNATOPOB MOMET GbiTb
HenpeacKasyeMbIM, 4TO NPUBEAET K BOIrOpaHuIo,
B3PbIBY W PUCKY MONYYEHUSA TPaBM.

He nopBepraiite akkymynaTopHyto 6arapeto
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1 UHCTPYMEHT BO3EMCTBUIO OTHA U BbICOKOW
Temnepartypbl. Bo3aelicTB1e orHa nnv Temneparypbl
Bbllwe 130 °C MOXKeT NPMBECTU K B3pbIBY.

CnepyitTe BCeM MHCTPYKLMUAM MO 3apAAKe U He
3apAmKainTe akKyMynATOP U UHCTPYMEHT NpU
Temnepartype, BbIXOAALWEH 3a NpeAe/bl yKa3zaHHOro
AvanasoHa. Ecnu 3apaaKa BbINOSHAETCA HenpaBuIbHO
WK B YCIIOBUAX HEMOAXOAALLEN TeMneparypbl, 3T0
MOMET NPUBECTU K MOBPEXAEHUIO aKKyMynaTopa 1
BO3ropaHwmIo.

OBCJ1TYH{UBAHUE

PeMOHT MHCTPYMEHTa [0/IHEH BbINOJIHATLCA
KBaIM(PULMPOBaHHbIM CNEeL1asucTom ¢
MCMOJIb30BaHMEM TOJIbKO MAEHTUYHbIX 3anacHbIX
yacTei. 9To o6ecneynT 6e30nacHOCTb MHCTPYMEHTA.
Hukorpa o6cnyxuBaiiTe NoBpewAeHHbIE
aKRymynaTopbl. O6CNyHUBaAHUE aKKYMyNATOPOB
[IO/IHKHO BbINOHATLCA TO/ILKO MPOU3BOAUTENEM WU B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LiEHTpe.

MHCTPYKUWM NO TEXHUHE BE30NACHOCTU ANA
AHRYMYJTATOPHOIO O4YUCTUTENA AJ1A TEPPAC

OBLMUE MNOJIOKEHUA

OcBoiiTech C opraHamu ynpaBieHUsa 1 Hay4uTechb

NpaBW/IbHO NOJIb30BATHCA NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

[aHHbIN 9NEKTPOMHCTPYMEHT He NpeaHasHa4eH ans

MCMosb30BaHMA AETbMU U IMLAMM C OrPaHUYEHHBIMU

(U3MYECKMMU, CEHCOPHBIMW UM YMCTBEHHbBIMU

CMOCOGHOCTAMM U UMEIOLLMMU HeJOCTaTOuHbIM

OMbIT WK 3HAHUA, @ TaKIKe HE3HAKOMbIMU C JaHHbIMU

MHCTPYKLMAMMU.

MecTHble HOpMbI MOTYT OrpaHMyMBaTb BO3pacT

oneparopa.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbI E€TU He Urpasiv ¢

3/1EKTPOUHCTPYMEHTOM.

Mcnonb3yiiTe aN1EKTPOMHCTPYMEHT TOJIbKO NPU AHEBHOM

cBeTe UM HaANIealLLeM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHWN.

Monb3oBarenb HeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a HECHACTHbIE

cnyyau v yLep6, HaHeCEHHbIV APYrUM OAAM UK UX

MMYLLECTBY.

He nossonAiTe AeTAM BbINOJHATL OYUCTHY U

TEXHUYECKOE 0BCNYKMBAHUE S/IEKTPOUHCTPYMEHTA 6e3

HabnofeHNA B3POC/bIX.

Bo Bpems paboTbl C 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM BCeraa

HafieBalTe 3almnTHBIE OYKU, ANIMHHbIE BGPIOKM, py6allKy

C /IMHHBIM PYKaBOM W NMPOYHYI0 06YBb.

Mpu cMeHe HacafoK UCMO/b3YITe 3alMTHbIE NepYaTKu

(KOHTaKT C HacafiKoM MOMET NPUBECTU K TpaBmam).

HuKorga He UCrnonb3yiTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT, eCM

LLIMTOK NOBPEXAEH UN HE YCTAHOBJIEH.

HuKorga He UCrob3yiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT B

HenocpeacTBEHHOM 6IM30CTH OT Nitloaei. MNpekpartute

MCMoNb30BaHWe MHCTPYMEHTa, CM PALJOM HaXoAATCA

noan (0COGEHHO AETH) UIW IUBOTHbIE.

Bcerga Bbiknto4aiiTe aNEKTPOMHCTPYMEHT 1 U3B/IEKaiTe

aKKyMyNIATOP B CeAYIOLLMX CyHanX:

- €C/I1 BNEKTPOUHCTPYMEHT OocTaeTcA 6e3 NpMCMoTpa;

- nepep yAaneHWem 3acTpsBLLIEro MaTepuana;

- nepep NPOBEPKOM, OYUCTKON NN OBCITYHMBAHUEM
9/IeKTPOMHCTPYMEHTa;

- nocne CTONKHOBEHWA C MOCTOPOHHUM NPeAMETOM;

- B C/lyyae ype3mepHoi BuGpaumm
9/IeKTPOMHCTPYMEHTA.




LLETKA

¢ Homnanwusa SKIL moxeT rapaHTUpoBaTh 6e3yrnpeyHyto
pa6oTy 9/1EeKTPOUHCTPYMEHTA TOSIbKO NpU
MCMO/Ib30BaHNM OPUrMHA/IbHBIX NPUHAIEKHOCTEN.

e YcTaHaB/MBaWTe TOBKO Te LETKU, MaKCUMasibHan
CKOPOCTb BpaLLeHUs KOTOPbIX NPEBbILLAET 3HaYeHWe
060p0oTOB B MUHYTY («RPM»), ykasaHHoOe Ha
9/1EKTPOUHCTPYMEHTE.

¢ He 1cnonb3yiTe N3HOLLEHHbIE LWETKK.

e TlATHa paBYMHbI UK APYrHe NPU3HaKU XUMUYECKUX
WY MEXaHUYECKUX UBMEHEHUI MaTepurana,
YAEPHUBAIOLLEro HUTU LLETKMU, MOTYT MPUBECTU K
npexAeBpeMEHHOMY BbIXOAY LETKWU U3 CTPOS.

e XpaHuTe LWETKM B NOAXOAALLEM MECTE TaKMM 06pasom,
YTOGbI OHM GbINM 3aLLMLLEHbI OT CIEAYIOLLMX BULOB
BO3AENCTBUSA:

- BbICOKOI aTMOC(EepHOI BIaXHOCTH, Tenna, M3Hoca
WNIN }UAKOCTEN, KOTOPbIE MOTYT MOBPEAMUTD LLETKY;
KWUCNOT UN NapoB KUC/IOT, KOTOPble MOTyT NOBPeANUTL
LeTHy;

HU3KWX TeMnepaTyp OKpYyMatoLLein cpeabl, 4To

NpVYBOANT K 06pa30BaHUIO Ha LETKe KoHAeHcaTa

npy XpaHeHW B NOMeLLLeHUM C 6oiee BbICOKOM

TemnepaTypo OKpyatoLein cpeabl;

- Aedopmaumm NI0GOM YacTH LETKU.

MNEPE/, UCMNOJIb3OBAHUEM

¢ [lpoBepsiTe paboTOCNOCOGHOCTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA
nepes KamabIM UCNosib30BaHWEM W Nocsie Nto6bix
yAapoB 1 Bo3aencTBuit. B cnyyae o6HapyHeHua
HeWcnpaBHOCTM He3aMeAIMTENbHO NepeaanTe ero
KBaMbULMPOBAHHOMY CMeLManncTy AJIS BbINOIHEHWS
pPeMOHTa (HW B KOEM CJlyHae He BCKpbiBanTe
9/1EKTPOUHCTPYMEHT CAMOCTOSATESIBHO).

BO BPEMA UCNOJIb3OBAHUA

*  Vcnonb3yinTe aNeKTPOMHCTPYMEHT TOIbKO B
BEPTUKANIbHOM MOJIOMEHUM, KOTAA LLETKa Hanpas/ieHa K
3emsie (HUKoraa He BHJIlOYalTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHT
B APYrOM MOJIOHEHUN).

e Bcerga coxpaHsaiTe yCTOM4YMBOE NOMOKEHNE, 0COBEHHO
Ha CKJ/IOHax.

e Bcerga fepKuTe pyKy U HOMM Nogasiblie OT LLETKH,
0COBEHHO NPK BK/IOYEHWUN ABUraTenNs.

e [1/IMHHbIE BOJIOCHI 3aKPEnuTe BbilLE YPOBHSA M€Y, 4TOGbI
OHW He Nonanu B ABMMYLIMECA HacTK.

e Pa6oTasn c 3/1eKTPOUHCTPYMEHTOM, NepemeLLanTech
TONBKO B 06bIHHOM Temne XoApbbl (He 6eruTe).

¢ He nepeceKaviTe JOPOrM MW rPaBUAHbIE JOPOHKKMN C
pa6oTaloLLM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

¢ He oTB/ieKaliTech 1 BCerga KOHLEHTPUPYHTECH Ha
BbINOSIHAEMOM paboTe.

e CnepuTe 3a TeM, YTOObI BEHTUIALIMOHHbIE OTBEPCTUA HE
6bl/IM 3aCOPEHBI.

* B cnyyae aneKkTpUHECKOM UM MEXaHUYECKOM
HeWCnpPaBHOCTU 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA HEMEASIEHHO
BbIK/IIOYMTE €ro U U3BNIEKUTE aKKyMYNIATOP.

MOCJIE UCMNOJIb3OBAHUA

¢ llleTka npopo/mKaeT BpaLlaTbCA elle HEKoTopoe
BPEMs Noc/ie BbIK/IIOYEHNA 9NEKTPOUHCTPYMEHTa (He
npuKacanTechb K Bpallaloueica LWeTkKe).

e Bcerga n3BneKainTe akKyMynaTop u3
9/1eKTPOUHCTPYMEHTA.

o Tlpemae YeM NONOKUTb ANEKTPOUHCTPYMEHT,
BbIK/IIO4MUTE ero U ybeauTech, YTo BCe ABUKYLLMECA
4acTW NONHOCTHIO OCTAHOBU/UC.

AKHRYMYJIATOPLI
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ARRymynAaTop (npu Hanu4uKn) nocraenfAeTca
YaCTUYHO 3apAMKEeHHbIM. Y106k 06ecneynTb
MOJIHYIO EMKOCTb aKKyMyNATOpa, Nepes nepebiM
1Cnosib30BaHWeM YCTPOMCTBA NONHOCTbIO 3apsAanTe
aKKyMY/IATOP C MOMOLLbIO 3apAZHOro yCTPOMCTBA.
Ucnonb3yiTe ¢ 3TUM 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM
TO/IbKO YKa3aHHble fajiee akKyMysIATopbl U
3apAfHble ycTpoicTBa.

- ArrymynsaTop SKIL: BR131""

- 3apsagHoe yctpoiictBo SKIL: CR1°31
He ncnonb3yiTte NoBperKAEHHbIM aKKYMYATOP, ero
Heo6X04MMO 3aMeHUTD.

He pas6uparite akKymynsTop.

He ocTaBnanTe aNEKTPOMHCTPYMEHT W aKKyMyNATOpP NOA,
[oWaeM.

[Jonyctmas Temnepartypa oKpyatoLei cpeab!
(9NEeKTPONHCTPYMEHT/3apAAHOE YCTPOMCTBO/
aKKyMynATop):

- npu 3apsgke ot 4 go 40 °C

- npu aKcnayataumm ot —20 o +50 °C

- npu xpaHeHuu: ot —20 po +50 °C

MOACHEHUA K OBO3HAYEHUAM HA
AJIEKTPOUHCTPYMEHTE U AKKYMYJIATOPE
(3 Mepep UCMO/b30BAHMEM O3HAKOMBTECH C UHCTPYKLMAMM.
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Mcnonb3yiiTe 3alluTHble CPEACTBA AJ1S I1a3 U YLLeN.
Mcnonb3yiiTe 3aluTHble NepyaTKu.

McnonbsyiTte 6e3onacHyto o6yBb.

OcTeperaiiTecb 0T6pacbiBaeEMbIX OGbEKTOB.
M3BneKaiiTe akkyMynAaToOp Nepes BbINOIHEHUEM
TEXHWUYECKOTO 0BC/TYHMUBaHUA.

He BbiGpacbiBaiiTe 3N1EKTPOUHCTPYMEHTbI U
aKKYMy/IATOPbI BMECTE C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.

He ocTaBnsitTe UHCTPYMEHT MOZA JOHKAEM.

XpaHWTe UHCTPYMEHT, 3apsAAHOE YCTPOMCTBO

1 aKKYMyNIATOp B MECTax, rae Temneparypa He
npesbiwaeT 50 °C.

Mpv nonagaHnm B OroHb aKKyMYIATOP MOXET
B3opBaTbCA. HW B KOEM C/ly4ae He CuraiTe
aKKYMyNATOPbI.

He no3BonsiTe NOCTOPOHHUM HaxoAUTbCA NOGAU3OCTH.
[lepHuTe pyKu NogasblLLe OT LWETKM.

MCMOJZIb3OBAHUE

3apagKa akkymynsTopa

! MpouunTaiiTe BCce NpeaynpeHAeHUA U UHCTPYKLUK
o TeXHUKe 6e30MacHOCTH, Mpuaaraemble K
3apAfHOMY YCTPOMCTBY.

M3BneyeHmre 1 ycTaHoBKa akkymynsatopa (2)

MHauKaTop ypoBHsa 3apaga (12)

- HammuTe KHOMKY MHAMKaTOpa ypoBHA 3apsAaa

aKKymynaTopa H, 4To6bl yBUAETb TEKYLLUMI YPOBEHD

sapsga (2a.

Ecnu nocne HamaTtua KHonku E (Db HaunHaet

MUraTb cambli HUXHWUM UHAUKATOP YPOBHA

3apApa, TO aKKYMYNATOP pa3pAmeH.

Ecnu nocne Hamatua KHonku E (2¢c HaumHatoT

Muratb 2 ypoBHA UHAMKaTOpa 3apaja, To

Temnepatypa akKyMynATopa HaxoauTcA 3a

npepenamu AoNycTUMOro Auana3oHa paboumx

Temneparyp.

3awuTa akKymynaTopa

ONEeKTPOUHCTPYMEHT BHE3ArMHO BbIK/IIO4AETCA MU He

BKJ/I0YAETCA B C/IeAYIOWMX CyYasnX.




HarpysKa c/IMLWKOM BbICOKa --> yMeHbLUWUTE
HarpysKy 1 BbIMOJHWUTE NepesanycK.
- TemnepaTtypa aKKymysiaTopa Bbilwia 3a
npepenbl 4ONYyCTUMOro AuanasoHa pa6ounx
Temnepartyp ot —20 Ao +50 °C --> npu HawaTum
KHOMKK E (12¢ HaYMHaT MUraTh 2 ypoBHSA UHAMKATOpa
ypoBHsA 3apsaaa. [lowanTech, NoKa Temneparypa
aKKyMy/nATopa BepHeTCA B AOMYCTUMbIN AnUanasoH
pabounx Temneparyp.
AKKYMYNATOP MOYTH pa3pAHeH (ANA 3aWuTbl
OT rMy60KOoro paspapa) --> HU3KWM ypoBeHb
3apAAa akKyMynaTopa Uan MAraloLLMn HUSKUIA
ypoBeHb 3apagaa akkymynaTopa (2b otobpamaercs
MHAWKATOPOM YPOBHSA 3apsAja Npu HamaTum KHOMKK E.
3apAanTe akKyMynaTop.
B cnyyae aBToMaTU4eCKOro BbIK/IIOYEHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA He NbITalTeCh BRIIOYUTD
ero CHOBa, 3TO MOMET NPUBECTU K NOBPEHAEHUIO
aKKymynarTopa.
YcTaHOBKa 1 3aMeHa LWEeTKU
Bcerpa usBnekalite akkyMynaTop nepep,
BbINOJIHEHUEM NHO6bIX PEry/IMPOBOK MU 3aMeHbl
LWETKU.
MofHMMUTE NMONOBUHY Py4YKM GOKOBOM naHenu P,
NoBepHUTE ee NPOTMB YaCOBOW CTPESIKU U
cHumnTe (3a.
HaxmunTe ogHOBpeMeHHO KHonKu dukcaropa N ¢
06enx CTOPOH GOKOBOI NaHen  cHuMUTe ee (da.
BcTaBbTe CTepHHM ABYX GOKOBbIX NaHenen B
0TBEPCTUA Basla Ha 060MX KOHLAX LLEeTKKU (3)b.
- HammuTe Ha BEPXHIOI0 4acTb 6OKOBOM naHenm (3)c.
BcTaBbTe pyyKy 60K0BOM naHenu P 1 3ataHuTe ee,
3aTem OMyCTUTE MOAHATYIO No/0BUHY (13)d.
Mepep ucnonb3oBaHuem y6eauTech, 4TO pyyKa
60KOBOI NaHeNIn U 6OKOBaA NaHesib YyCTaHOBJIEHbI
Ha mecTo.
- BblbepuTe LETKY B 3aBUCUMOCTH OT NMOBEPXHOCTH,
KOTOPYIO HEOBXOAMMO OYUCTUTD.
Markas weTKa: epeBAHHbIe MOBEPXHOCTH, MagKue
MOBEPXHOCTH, UCKYCCTBEHHbII ra30H.
HecTkas weTKa: WwepoxosaTble NOBEPXHOCTH,
6ETOHMPOBAHHbBIE MOBEPXHOCTH.
YcTaHoBWTE rONOBKY LeTHn U
Bcerpa Bblk/lOYaiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT U
W3BJIeKaWTe aKKYMyATOP.
- MNonoxuTe 9N1EKTPOUHCTPYMEHT Ha POBHYIO
NOBEPXHOCTb NepeHeN Py4YKOM BHU3.
MoaHWMKUTE pbivar 610KMPOBKKU MydThI M.
- BcTaBbTe CTepmeHb roJIOBKM LETKN B COEAUHUTENb
Banal.
MNMepeaHAA YacTb roJIOBKY LETKK (C IOrOTUNOM
SKIL) ponHa HaXoAUTbLCA Ha TOW e CTOpoHe
WITaHru1, YTO U NepeaHAA PyKOATKa.
HaxmuTe Ha pblyar 610KMpoBKM MydTbI M.
- CHUMWTE roIOBKY LETKM, KaK NoKasaHo Ha
PUCYHKe (15).
Mepep ucnonb3oBaHUem y6eauTech, YTO rosI0BKa
LWEeTKM yCTaHOBJIEHA HA MeCTO.
PerynvpoBKa BbICOTbI
- Ocna6bte pesbboByto MydTy J.
- BbITAHWTE TenecKonuyecKyto WwWtaHry K Ha Tpebyemyto
BbICOTY.
- 3ataHuTe pe3bboByto MydTy J.
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! Mpw BbITArMBaHNKM WK CKNaAbIBAHUN
TENIeCKONUYECKON WITAHIW He NpunaraiTe
Ype3MepHbIX YCUIIUMA.

PerynupoBKu nepeaHew pyKoAaTKH (17)

- Ocna6bre pyyKy uKcaTopa H, noBepHyB ee npoTtvs
YacoBOW CTPEsIKH.

- CaBuWHbBTE nepefHio pyKoATKy D BAOAb WTaHr1, a

3aTeM NOBEPHUTE ee B elaeMoe NOJIOKEHME.

3aTtsaHuTe pyyry duKcaTopa H no yacoBok cTpenke.

KpaiiHee BepxHee U KpaiiHee HUHHee CJIoHEeHHble

NOJIOHEHUA NpeAHa3Ha4YeHbl TONIbKO ANA

XpaHEeHWA C Le/iblo 3KOHOMUU MecTa.

BktoyeHne U1 BbIKo4eHWe (18)

- YT106bl BKOUYUTD B/IEKTPOUHCTPYMEHT, CABUHLTE

KHOMKy 6/10KMpoBKKM D BNeBo 1am Bnpaso, a 3atem

HaXMUTE Ha KYPKOBbLIN Nepeksoyaress B.

YTOGbI BbIK/IOYUTb 3NIEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE

KYPHKOBbIV Nepektoyarens B.

Mocne BbIKOYEHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA LeTHa

NpoAo/KaeT BpalaTbCA eLe HECKOJIbKO CeKYHJ,.

- Tpempae yem cHoBa BKJIIOYATb UHCTPYMEHT,

[LOMAMUTECH MOJIHOM OCTAHOBKM LLETKU.

He ponycKaiite 6bICTPOro BbIK/IIOYEHUA U

BHJIIOYEHUA UHCTPYMEHTA.

Mepep 1cnonb3oBaHWeM 31EKTPOUHCTPYMEHTA

- YcTaHoBUTE LLETKY, MOAXOAALLYIO A/1A OHMLLaeMOoM
NOBEPXHOCTY.

- Y6epuTech, YTO LWeTKa yCTaHOBeHa NpaBu/bHO, a
pyyKa 60KOBOM NaHesn P HapewHo 3aTaAHyTa.

- BbINonHuTe Npo6HbIi 3anyCcK aNEeKTPOMHCTPYMEHTa He
MeHee YeM Ha 60 CEeKyHA Ha MaKCMMasIbHOV CKOPOCTH
6e3 Harpysku B 6€30MacHOM MOIOHEHNN.

- B cnyyae 3HaunTeIbHOM BUBPALIMKM MK OGHAPYHEHNA
APYruX OTKNOHEHWIA HeMeA/IEHHO OCTaHOBUTE
9/IeKTPOMHCTPYMEHT M NPOBEPLTE €ro Ha Hasmyme
HeuncnpasHOCTY.

OuyuncTKa NoBepxHoOCTEN

Y6epuTe C 04MLLAEMOrO y4acTKa BCe KaMHH,

MyCOp U Apyrue NnoCTOPOHHWE NpeAMeTbl.

PoBHO pacnosioxuTe WeTKy Ha o41LLaeMoM

noBepxHOCTH. BeaunTe LETKY MO NOBEPXHOCTH C

NErKUM HaXKMMOM.

CnepyTe 3a TeM, 4TOGbI HUKHASA CTOPOHA

9/IEKTPOMHCTPYMEHTA GblNia PACMoIoKeHa POBHO.

HaunHaliTe pa6oTy ToNbKO Npwy padoTatoLem

asurarene.

- [lepuTe aNEeKTPOMHCTPYMEHT nojasibLue OT TBEPAbIX

NpeaMeToB U PacTEHUN.

[JepruTte pyKu u Horn nopasnblue oT BpaLlatoLleincs

LETHN.

He 1cnonbayiiTe aN1eKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHOM MecTe

CNLLKOM A0TO.

- He neperpymaniTe aNeKTPOMHCTPYMEHT.

YaepuBaHue 1 Hanpas/ieHUe 9/IeKTPOUHCTPYMEHTA

- [ina o6ecneyeHns NoAHOro KOHTPOISA Haj,
3/1EKTPOMHCTPYMEHTOM BCerga KPemnko AepHuTe ero
obenmmn pyKamu.

- BepwuTe aneKTpPOMHCTPYMEHT no o6pabaTsiBaeMon

NMOBEPXHOCTH C MOCTOAHHOM CKOPOCTbIO.

CoxpaHsaWTe ycTon4ymMBoe paboyee nosioKeHue.

- Bcerga fepHuTe aNEKTPOMHCTPYMEHT Ha
[lOCTaTOYHOM PacCTOAHUM OT Tena.




TEXHUYECKOE OBCJ1Y}{WUBAHME U
yXo/,

e Bcerga copepHuTe aNEKTPONHCTPYMEHT U aKKYMyNATop
B YMCTOTE.

! Mepep, BbINO/IHEHUEM OYUCTKU U3BJIEKUTE
aKKYMY/IATOP M3 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa U
y6eauTeCh, YTO BCE ABUKYL4MECA YACTH
MOJIHOCTbIO OCTAHOBUJ/IUCh.

e Ounctra
- [NfA O4UCTKM NIEKTPOUHCTPYMEHTA NOJb3YHNTECH

B/IAHOM TKaHbIO (HE MPUMEHSAINTE MOKLLME CpeacTBa
1 pacTBOpUTENN).

- PerynapHo ypansiTe 3arpAasHeHus ¢ wutka Q.

¢ PerynApHO NpoBepsAiTe COCTOAHNE LUHEKa W 3aTAMKY
raeK, 60/ TOB 1 BUHTOB.

e PerynspHo npoBepsiTe AeTasM Ha NPeaMeT U3Hoca 1
NOBPEMAEHMA 1 NMPU HEOBXOAUMOCTN PEMOHTUPYITE
WK 3aMeHANTE MX.

¢ XpaHeHue
- HapexHo 3aKkpenuTte npucnocobneHue ana

XpaHeHuA T Ha CTeHe C MOMOLLbIO 2 BUHTOB (He BXOAAT
B KOMI/IEKT) Y BbIPOBHSAMTE MO rOpPU30HTaIN.

- XpaHuTe 31EKTPOMHCTPYMEHT B CYXOM 3aKPbITOM
NoMeLLEeHUU, HEAOCTYMHOM A1 feTeN.

- He HaKpbIBaiTe 91EKTPOUHCTPYMEHT NAACTUKOM
(Nn1acTWK cNoco6CTBYET NOBbILLEHWIO BIAXKHOCTM C
nocaeayoLmnM 06pasoBaHUEM PHaBYMHbBI/KOPPO3NK).

e Ecnun HecmoTpA Ha TLaTeIbHOCTb U3roTOBAEHUA U
UCTbITaHWUI 3NEKTPOMHCTPYMEHT BbIAAET U3 CTPOA,
€ro PEMOHT [JO/I}KEH OCYLECTBAATLCA B LEHTPe
NOCNenpoAaHOro 06CNyH1BaHWUA 3N1EKTPONPMBOPOB
SKIL.

- OTnpaBbTe 3N1EKTPOMHCTPYMEHT B cOGpaHHOM Buae
BMECTE C [JOKYMEHTOM, MOATBEPHAAIOLLMM MOKYMKY,
Ballemy Aunepy Unu B 6IMHKANLLIMN CEPBUCHBIV LEHTP
SKIL. Agpeca 1 cepBuCHas cxema MHCTPYMeHTa
npvBeAeHbl Ha caiTe www.skil.com.

¢ VwmeliTe BBMAY, YTO HA MOBPEHAEHWA, BbI3BaHHbIE
neperpysKom Man Henpasw/bHbIM O6paLleHneM
C 9/1eKTPONHCTPYMEHTOM, FrapaHTUA He
pacnpocTpaHseTca (ycnosusa rapaHtum SKIL cm. Ha
cavite www.skil.com uimn yTouHuTe y aunepa)

YCTPAHEHUE HENOJIAAOHK

*  HuKe npuBeAEH nepeyeHb HEMCNPaBHOCTEN, MX
BO3MOMHbIX MPUYMH M KOPPEKTUPYIOLLMX AEUCTBUIA
(ecnv Npv MX MOMOLLM He yAAETCH UCMPaBUTb NpoGaemy,
obpaTuTech K AUNEPY NN B CEPBUCHDIN LIEHTP).

! B cnyvae n1to601 3/IeKTPUYECKON Unum
MeXxaHW4eCKoW HeUCNpPaBHOCTU HeMeaJ1IEHHO
BbIKJIIOYUTE I/IEKTPOUHCTPYMEHT U U3BJIEKUTE
aKKymynaTop.

K ONEeKTPOMHCTPYMEHT He paboTaer.

- PaspsixeH akkyMynaTop -> 3apaguTe akkyMynaTop.

- TopAYMit aKKYMY/IATOp -> AaiTe aKKyMyNATOPY OCTbITb.

- BHYTpeHHAA HencnpaBHOCTb -> 06paTUTECH K AUNEPY
WU B CEPBUCHbIN LIEHTP.
% ONEeKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT ¢ nepe6osaMM.
- MoBpexpaeHa BHYTPEHHSAA NPOBOAKA -> 06paTUTeCh K
AUNEPY U B CEPBUCHbIN LIEHTP.
- HevcnpaseH BblktoYaTeNb -> 06pPaTUTECH K AUNEpY
WU B CEPBUCHbIN LIEHTP.

% HeomuaaHHoe OTK/IIOUYEHWE BO BpEMs paboThbl ->
YMEHbLLWTE Harpy3Ky Ha 3/1EKTPOUHCTPYMEHT.

% HeyaoBneTBOpUTENbHbIN PE3Y/ILTAT O4YUCTHU ->
perynsapHo npoBepsiTe CTeneHb U3HOCA LLETHU 1
BOBpeMs 3aMeHsiiTe ee.

SALLMTA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

Tonbko anA ctpaH EC.
¢ He BbIGpacbiBaiiTe 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI,

NpUHaA/IERHOCTU U YNAaKOBKY BMecTe C 6bITOBbIMU

oTxoAamMu.

- B cooTBeTcTBUM ¢ EBpONneicKon AMpeKTUBOM
2012/19/EC 06 0TX0AaX 9NEKTPUHECKOIO U
3/IEKTPOHHOIO 0GOPYAOBAHUA U €€ BbINO/IHEHWUEM B
COOTBETCTBUM C HaLMOHa/IbHbIM 3aKOHOAATEIbCTBOM
3NIEKTPOUHCTPYMEHTBI, OTC/YHMBLLWE CBOM CPOK,
DOIHHbBI COBUPATLCA OTAEBHO U JOCTABAATLCA Ha
nepepabarbiBatoLiee NpeanpuATHe, He HaHoCALLee
yliep6a oKpyatoLen cpege.

- C1MBO (8) HAMOMHWT 06 STOM, KOTAa BO3HUKHET

HEeOoBXOAMMOCTb B yTUM3aLWH.

Mepepn yTunusaumein akkymynaTopa sawurure
€ro K/IeMMbl NJIOTHON M30NALMOHHON IEHTOM ANA
npeAoTBPaLLEHUA KOPOTKOIO 3aMblKaHUA.

YPOBEHb LLYMA U BUBPALIUU

*  VI3MepeHHbIi B COOTBETCTBUM CO CTaHaapToM EN
62841 ypoBeHb 3BYKOBOrO [aB/I€HNA JaHHOro
9/IEKTPONHCTPYMeHTa cocTasnseT 87 ab (A), ypoBeHb
3BYKOBOM MoLHocTH 95 ab (A) (norpewHocTb K = 3 AB),
a Bubpaumsa< 2,5 M/c? (CymmapHas TPEeXKOMMOHEeHTHas
BUGpauus; norpewHocTs K = 1,5 m/c?).

*  YKasaHHble 3Ha4YeHUa BUOpaLMm U Lyma Gbian
ornpeaeneHbl C MOMOLLbIO CTaHAAPTHOrO TecTa COrMacHo
EN 62841 1 MOryT 6bITb UCNO/Ib30BaHbI 411 CPABHEHWA
pasHbIX 9/1eKTPONHCTPYMEHTOB.

- YKasaHHble 3Ha4YeHWA BUOpaLMK 1 LIyMa TaKwe MoryT
MCMo/b30BaTLCA AJ/1A NPeABapUTEIbHON OLEHKN
YPOBHS BO3AENCTBUSA

! B 3aBMCMMOCTM OT XapaKTepa UCMnosib30BaHuA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa (haKTUYECKNE YPOBHU
BUGpaLMK 1 LIYMa MOTYT OT/IMYaTbCA OT
3afABJIEHHbIX.

- YpoBeHb BUGPALIMK MOMKET MpEBbILLATb YKa3aHHbIN.
Mpu oueHKe Bo3aencTBMA BUGpaLmK ansa
onpeaeneHus Mep 6e30nacHOCTH, TpeGyeMbIX B
cooTBeTCcTBUM ¢ 2002/44/EC pnsi 3amThl InL,
perynfpHO UCMOb3YIOLLMX 9NEKTPOUHCTPYMEHTbI
Ha paboyeM MecTe, Npu OLLeHKe BO34ENCTBUA
BMOpaLMK CreayeT yunTbiBaTb haKTUYECKUe
YCNIOBUA SKCMyaTaLmmn 1 cnocob MCrnosib30BaHNA
3NIeKTPOMHCTPYMEHTA, Y4UTbIBaA BCE Nepuosbl
pabouyero LMKIa — BPeEMS, KOrAa yCTPOMUCTBO
BbIK/IOYEHO M KOrAa OHO paboTaeT BXO/IOCTYIO, @
TaKme Bpems 3anycka.
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ARYMYNATOPHMIA anapar 0680
ANA YMLLEHHA Tepac

BCTYN

¢ Lle/ eneKTpOIHCTPYMEHT NPU3HAYEHWI ANIA OYULLEHHSA
NIOCKMX NOBEPXOHb, LLBIB Ta NPOMIMXKIB MiX
NOKPUTTAMM Ha BIIKPUTOMY NOBITPI, 30Kpema KaM’AHMX
NAWUT, KepaMivHOi MINTKK, GPYKIBKU Ta AepeB’aHNX
NOBEPXOHb

¢ ENEKTPOIHCTPYMEHT HE NPU3HAYEHUH AN po6OTH Ha
BEPTUKa/IbHMX NMOBEPXHAX (HanpuKAag, CTiHax 6yAnHKY)
Ta Ha/, rofoBOIO (HanpuKnaga, cTensx)

¢ [lepeKoHawTecs, WO ynakoBKa MiCTUTb YCi AeTani, AK
noKasaHo Ha PUCYHKY (2)

e AKwo AeTani BiACYTHI 260 NOLIKOAMKEHI, 3BEPHITbCA O
CBOro Aunepa

¢ [lepepn BMKOpUCTaHHAM Npuaagy yBamHO
npoYuTaiTe Lo IHCTPYKLil0 3 eKcnyaTauii Ta
36epemiThb ii A8 NofanbLIOro BUKOPUCTAHHA (3)

e 3BepHiTb 0COGMUBY yBary Ha npaBuna
Ta nonepepHeHHA 3 TEXHIKU 6e3neKu; ix
HefOoTPMMaHHA MOe NPU3BECTU A0 Cepirno3HoT
TpaBMuU

TEXHIYHI AAHI ()
EJIEMEHTU ENEKTPOIHCTPYMEHTA (2)

3apHA pyyKa

Hypok

diKcyBanbHa cKoba

HHonka 610KyBaHHA

IHAMKaTOp piBHA 3apagy aKymynaTopa
LltaHra

MepeaHs pyyka

dikcaTop

Pisb6oBa BTy/1Ka

TeneckoniyHa wTaHra

MydTa Bana

Bainb 610KyBaHHA 34enieHHs
HKHonkKa Big'efHaHHsA GiYHOi naHeni
Py4yKka-gikcarop 6i4Hoi naHeni
LLnTok

HopcTKa witka

M’aka witka

HanpsamHa gns 36epiraHHsA
LLliTkoBa ronoBKa

BE3MNEHA

3ATAJIbHI NONEPEAHEHHA WOAO TEXHIKKN
BE3MNEKU POEOTU 3 EJIEKTPOIHCTPYMEHTAMU

CHVWIQOUZErXCITOTMMOOm>

FN MOMNEPEAMEHHA. NpouuTaiiTe BCi nonepeaKeHHA
6e3nekru, IHCTPYKLI, il0CTpaLii Ta XapaKTEPUCTUKMH,
HafaHi 3 LM eNeKTPOoiHCTPYyMeHTOM. HeaoTpumaHHsa
HaBefEHWX HUKYE IHCTPYKLIIM MOME CNIPUYMHUTI yPaEHHSA
€/IEKTPUYHUM CTPYMOM, MOMHEKY Ta/abo CEPMO3Hi TpaBMMU.

36epiraiiTe Bci nonepegHeHHA Ta IHCTPYKLiT ona
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BUKOPUCTaAHHA B MalGyTHbOMY.

TepMiH «eNeKTPOIHCTPYMEHT» Y NonepeameHHAX
CTOCYETLCA ENEKTPUYHOrO IHCTPYMEHTA, LU0 NPaLoe Bif,
eNeKkTpomepexi (Yepes WHyp) abo Big akymynsaTopa (6e3
LWHYpa).

1) BE3MEKA B POBO4IA 30HI

a) Po6oue micue Mae 6yTH YACTUM i FrapHO OCBIT/IEHUM.
HenpubpaHa abo noraHo ocBiT/ieHa po6oya 30Ha MOXe
CTaTV NPUYMHOIO HEeLLLACHOTO BUNaAKy.

b) He npautoiite 3 iIHCTpyMEHTOM Y
BUGYXxoHe6e3neyHOMY cepefoBMULLi, HanpuKaag 3a
HafABHOCTI JIerKO3aliMUCTUX PiAUH, rasiB a6o nuny.
Nia vyac po6oTH IHCTPYMEHTa YTBOPIOKOTLCA ICKPH, Bif,
AKUX MOXYTb 3aMHATUCA N abo BUNapU.

c) Aitam i cnoctepirayam 3a6opoHeHo nepebyBaTn
nopyY 3 iHCTPYMEHTOM, Lo npautoe. Lie moxe
BiIBONIKaTK Bac i NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPOSIIO.

2) EJIEKTPOBE3MNEKA

a) LUTtencenbHi BUNKK iHCTpPYMEHTa MaloTb NigXoauTH
[0 PO3eTOoK. 3a60poHEHO MOAUDIKYBaTHU BUIKY
6yAb-AKMM YMHOM. He BUKOPUCTOBYITE HOAHI
nepexifpHUKKN ANA po6oTH i3 3a3eMSIEHUMU
iHCTpyMeHTamu. BUKOPUCTaHHA LWTENCEeNiB i PO3ETOK,
Y AIKi He BHOCU/IMCA 3MiHUW, 3MEHLLYE PUSUK YParEeHHsA
eNeKTPUYHNUM CTPYMOM.

b) YHUKalTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3aseMaeHUMHU
NoBepXHAMM, TaKUMU AK TPy6U, 6aTapei, NAnTH i1
XOJIOAMIbHUKM. Y pasi 3a3eMieHHsA Tina 36inbLyeTbes
PU3VK YParKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

c) BepexiTb €NeKTPOIHCTPYMEHT Bif, AoLLy Ta BOJIOTH.
Boga, wo notpanuna B iHCTPYMEHT, NigBULLYE PUSUK
YParEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

d) MoBopbTeCch 06EPEHHO 3i LLIHYPOM HUBJIEHHS.

He BMKOpUCTOBY#TE Kabenb AN1A NepeHeceHHA

iHCTpyMeHTa, iforo nigBilyBaHHA a6o BUTAryBaHHA

BWJIKK 3 po3eTKK. Tpumaiite WHyp nopani sip,

AMepen Tensa, MacTu/, rocTpux Kpais a6o 4acTuH,

Lo pyxatoTbcA. MowKoaXKeHi a6o nonyTaHi WHypK

NiABULLYIOTb PU3WK YPareHHA eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mig yac po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM HafBopi

BUKOPUCTOBYITE NOAOBIKYBaY, NPU3HaYeHUi ana

30BHILLHIX PO6iT. BUKOpUCTaHHA NOAOBKYBaYa,

NPU3HAYEHOTrO A5 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE PU3NK

YParEeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

f) AKwo po6oTH 3 iIHCTPYMEHTOM y BOJIOroMy
cepefioBMLLi HE YHUKHYTH, CKOpUCTaiTeca
NPUCTPOEM 3aXUCHOIo BUMKHEHHA (M3B).
BukopucTaHHa MN3B 3meHLwye pusnK ypameHHs
eNeKTPUYHNUM CTPYMOM.

3) IHAMBIAYAJIbHA TEXHIKA BE3MNEKU

a) Mig yac po60TH 3 iIHCTPYyMEHTOM GyAbTe yBaHi,
CTeTe 3a CBOIMU AiAMMU Ta MUCAiTb PO3CYAJIUBO.
He npautoiiTe 3 iHCTPYMEHTOM, AKLLO BU BTOMJ/IEHI
a6o nepebyBaeTe nip, Aicto HAPKOTUUHMX PEHOBMH,
a/IKoroJiio 4M NiKiB. HasiTb MUTTEBa BTpaTa NUILHOCTI
nig yac poboTH 3 IHCTPYMEHTaMM MOXe CTaTh MPUYMHOI0
BaMHKOI TpaBMu.

b) BuKopucTOBYlTe 3ac06M OCOBUCTOro 3axXUCTy.
3aBH M HagAranTe 3aco6U 3aXMCTY OYeN.
BrKOpMCTaHHA y BiANOBIAHNX YMOBaX TaKMX 3aXUCHMUX
3ac06iB, AK NPOTUNUIOBUIA pecnipaTop, HEKOB3HE

e

~




c)

d)

e)

f)

9)

h

=

4)

a)

b)

c)

d)

e)

3axvcHe B3YTTH, LWOJIOM-KacKa Ta HaByLUHWUKK
[IONOMOKE 3MEHLUNTU PUSUK TPaBMyBaHHS.

YHUKaiiTe BUNajKOBOrO 3amnycKy iHCTPYMeHTa.
Mepw HiX NigKAOYaTH €/1eKTPOIHCTPYMEHT 10
Meperi HUBJIEHHA YU arymynATopa, 6paTtv 4u
nepeHOCUTH ioro, nepeBsipTe, Y4 BCTAHOBIEHO
nepemMuKay y NoJIOHEHHA «BUMKHEHO». FKLLO
NEPEHOCUTH IHCTPYMEHT, TPUMAIoUM naseLb Ha
BUMUKaYi, abo NigKI04aTH MOro A0 AMepena HUBIEHHS,
KO/ BUMMKaY NepebyBae B NOSIOKEHHI «YBIMKHEHO», Lie
MOeE NPWU3BECTH A0 TPABMYBaHHS.

Mepw Hi BMMKaTH iHCTPYMEHT, CNif 3HATH BCi
perynioBasibHi K/IMHLi a6o raiflKoBi Katodi. AKLWo
3a/MLLMTU TaKWUIM KNKOY Ha PyXOMii YaCTUHI IHCTPYMeHTa,
Lie MOXe MPU3BECTU [0 TPaBMyBaHHS.

He poraryiitecb. 3aBHAM MiLHO CTiliTe Ha Horax i
BTPUMY#Te piBHOBary. Lie aae 3mory Kpalle KepysaTu
IHCTPYMEHTOM Yy pasi BUHMKHEHHS HenepestadyBaHnx
cuTyauin.

OpsAranTeca Ha/IelHUM YMHOM. He HOCITb BiNbHUIA
opAr abo GimyTepilo. CTemTe 3a TUM, W06 BosoccsA
Ta OAAr He NOTPanuIX Ha PYXOMi YacTUHMW. BinbHui
oaAr, GixyTepia abo AOBre BONOCCA MOMKYTb NOTPaN1TH
B PYXOMi HYaCTUHM.

AKwWwo npucTpoi o61agHaHO CUCTEMOO BUAAIEHHA
nuay, nepexkoHaiitecs, Wo ii NpaBUIbHO
NiAKAI04EHO Ta WO BU BUKOPUCTOBYETE ii HA/IGHHUM
YUHOM. BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLO A1A 36MPaHHSA Ny
MOE 3MEHLLNTU HEGE3MEKY, NOB’A3aHY 3 NMU/IOM.

He po3Bonsaiite HaBU4YKaM, OTPUMAHUM nicna
4acToro BUKOPUCTAHHA iIHCTPYMEHTIB, 3MyCUTK Bac
cTaT¥ caMOBNEeBHEHMMM Ta irHOPYBaTH NPUHLMNU
6e3neku iHCTpyMeHTa. Hepbana s Moxe CnpuunHUTH
CEepIo3HY TpaBMy NPOTAroM A0/i CEKYHAM.
BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTA TA AOIMNAA 3A
HUM

He 3acTocoByiiTe cuny Ao iHCTpyMeHTa.
BUKOpPUCTOBYITTE Ha/IEHUI IHCTPYMEHT BiANOBIgHO
A0 noTpe6u. MpaBubHO NigiGpaHuii iIHCTPYMEHT
[OMOMOKe Kpalle i 6e3neyHille 3pobutn poboTy 3i
LUIBUAKICTIO, KA ANA Hei nepepbayeHa.

He BMKOpUCTOBYWTE iIHCTPYMEHT, AKLLO NepeMUKay
He BMUKae abo He BUMUKaE Horo. byab-Akuii
IHCTPYMEHT, AKUM HEMOX/IMBO KepyBaTu 3a A0MOMOrot
nepemMuKaya, CTaHoBUTb HEGE3MEKY 1 NOTPebye
PEMOHTY.

Mepw HiX NpoBoAUTH ByAb-ARI HaNAWTYBaHHA,
3amiHloBaTHU aKcecyapu abo nepep 36epiraHHAM
c/lifi BUMKHYTH WITENceNb i3 Alepena MUBNEHHA
Ta/a6o BUWHATK 3 iHCTPYMEHTa aKyMYNATOP, AKLLO
BiH 3HIMHMIA. TaKi 3ano6ixHi 3aX0AM TEXHIKM Ge3Mnexu
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAZAKOBOIO 3aryCKy iHCTPyMeHTa.
36epiraiite iHCTPYMEHTH, O HE
BUKOPUCTOBYIOTbCA, Noaani Bif giteit i He
A03BoNANTE ocobam, AIKi He MatoTb JoCBify po6oTu
3 TaKUMM iHCTpYMeHTamMu a6o He 3HaloMi 3 L€t
iHCTPYKLi€l0, KOPUCTYBATUCh IHCTPYMEHTOM.
IHCTPYMEHTH CTaHOBNATL HEGE3MEKY B pyKax
HeA0CBIAYEHNX KOPUCTYBaYIB.

[AornAapaiite 3a iHCTPyMEHTaMK Ta aKkcecyapamMm.
MepeBipaiiTe iX Ha NpeAMeT po3/lagHaHHA Y1
6/10KyBaHHA PYXOMMUX YacTHH, a TAKOX Byab-

AKMX 06CTaBUH, AKI MOXYTb BMNJIMHYTU Ha po6oTy
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iHCTpyMmeHTa. Y pa3i NoWKoAKEHHA iIHCTPYMEHT
cnip 3patv B PeMOHT, NepLU HiX KopucTyBaTuca
HUM. HacTo HelacHi BUNagKu TpaniflTbCA BHACIAOK
HEHasIeHOro TEXHIYHOrO 06C/YroBYBaHHSA IHCTPYMEHTIB.
TpumaiiTe pi3anbHi IHCTPYMEHTU roCTpUMU

1 YMCTUMK. HanemHUM YUHOM AOMIAHYTI PirKyYi
IHCTPYMEHTW 3 FOCTPUMM PIXYUYUMKU Kpaamu piglue
GNIOKYIOTBCA, | HUIMK NIErLLIe KepyBaTy.

HopucTyiitech iHCTpyMeHTOM, akcecyapammu

Ta 6iTamu AnA iIHCTPYMEHTa 3rifHo 3 L€l
iHCTpYHKLi€to, 3Bamaloumn Ha po6oyi ymoBU Ta
po6oTy, ARy CAif, BUKOHATU. BUKopucTaHHA
iHCTpyMeHTa He 3a NpU3Ha4YeHHAM MOXe cTaTh
NPUYUHOI BUHUKHEHHA HEeGe3neqHnX CUTyauii.
MigTpumyiiTe py4YKM Ta 3axBaTHi MOBEPXHi CYXUMH,
YucTUMMU, 6e3 Rupy Ta 6pyay. CnsbKi pyyku Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He AaloTb 3MOrM 6e3neYHo TpUMaTH
Ta KepyBaTu iHCTPYMEHTOM Y HenepeatayeHnx
cuUTyauifax.

HOPUCTYBAHHA AKYMYJIATOPHUM
IHCTPYMEHTOM | AOMNAL 3A HUM

3apAapaiiTe nvLLe 3a JONOMOrol 3apAAHOro
NPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOGHMKOM. 3apsaaHuiA
NPUCTPIN, AKWUI NIAXOANTL ANA aKYMYNATOPIB OAHOTO
BUAY, MOXE CMPUYUHUTU PUSUK NOMENKI y BUNaZKy MOro
BMKOPUCTAHHA 3 iHLLMM aKyMy/lATOPOM.

3 iHCTpyMeHTamMM cAif, BAKOPUCTOBYBaTH JIULLE
npu3HayveHi AN1A HUX akKyMYNATOpHI 6aTapei.
BrKop1CcTaHHA Byab-AKUX IHLWWX aKyMyNIATOPHMUX
6aTapei Moxe NPU3BECTH [0 TPaBMKW aBG0 NOMKEHI.
Honu arkymynatop He BUKOPUCTOBYETbLCA, HOro
cnif TpMMaTu OKpemo Bif, MeTaneB1X NpeameTiB —
3aTUCKauiB nanepy, MOHET, K/loYiB, LBAXiB, Wypynis
Ta iHWKX APIGHUX NPeaMeTiB, AKI MOKYTb 3aMKHYTH
Knemu. HopoTKe 3aMMKaHHA KeM aKyMynATopa Moxe
CTaTh NPUYUHOIO ONIKIB YW NOMENI.

Y HagTo BarKMX YMOBaXxX eKcrnJyarauii 3
aKyMynATOpa MOMXe BUTIKaTH piauHa; He
AOTopKauTech A0 Hel. AKLo BUNajKoBO BU BCe

H TOPKHYAUCA ii, CNiJ NPOMUTH Lie MicLe BOA,010.
AKwWo pianMHa noTpanuna B o4i, CNif, TAKOK
3BepHYTUCA A0 NiKapaA. PignHa, AKka BucTynae 3
aKyMynATopa, MOMe CNPUYUHUTM NOAPasHEeHHA abo
OMiKK.

He BMKOpUCTOBYITE aKYMYNATOPHY GaTapeto

a60 iHCTPYMEHT, AIKi NoLWKoAHEeHO a6o 3MiHEeHO.
MolKopaeHi abo 3MiHEHI aKyMyIATOPU MOXKYTb MaTH
Henepepn6ayyBaHy NOBe/iHKY, L0 MOXe CNPUYNHUTH
MOMEMy, BUOYX a0 PU3MK TpaBMyBaHHS.

He nigpaBaiite akymynaTopHy 6atapeto a6o
iHCTPYMeHT pAjii BorHio ao BUCOKUX Temneparyp.
BoroHb a6o Temnepatypa sule 1302 Moxe CNpUYUHUTH
BUOYX.

[oTpumyiTech ycix iIHCTPYKLiN WoOA0 3apAfHaHHA
Ta He 3apAAHanTe akyMyNATOpHY 6aTapeto

a60 iIHCTPYMEHT 3a MeRamMu TeMnepaTypHoOro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLiAX. 3apaAKeHHA
HeHaeXH1M YMHOM abo Npu TemnepaTypax 3a Mexamu
BKa3aHOro AjianasoHy MOXe MOLUKOANTU aKyMynATop i
36INbLNTU PUSUK BUHUKHEHHS MOMEHI.

CEPBIC

0O6cnyroByBaHHA iIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTH KBasliiKoBaHUI PEMOHTHMUK i3




BUHOPUCTAHHAM JIULLE iAEHTUYHUX 3anacHUX
YyacTuH. Lle 3a6e3neuntb HopmasbHy po6oTy
iHCTpyMeHTa.

Hikonu He 06cnyroByiTe NOLWKOAKEHI
aKymynaTtopu. O6cnyroByBaTi akyMynAaTopu
[I03BONAETLCA JINLLIE BUPOBHMKY a60 aBTOPU30BaAHWUM
CepBiICHUM opraHisauiam.

b

-~

BKAS3IBRU 3 BE3MNERU AJ1A AKYMYJIATOPHOIO
AMNAPATA 417 YULLEEHHA TEPAC

3ATAJIbHI

OsHalomMTech i3 3acobamu KepyBaHHA Ta NOPSAKOM
pO60TH 3 NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Lie# eneKTpoiHCTPYMEHT He NpusHadYeHnin ana
BUKOPUCTAHHA AiTbMW Ta NOAbMU 3 0BMEHEHUMM
(i3UYHMMM, CEHCOPHUMM 260 PO3YMOBUMM 3Ai6HOCTAMM
abo 3 6paKkom A0CBiAY | 3HaHb abo NIIOABMU, AKI He
03HaMOM/IEHi 3 IHCTPYKLIAMM.

MicueBi HOpMaTMBHI aKTK MOXYTb 0O6MEKYBaTH BiK
oneparopa.

MepekoHalTecs, WO AiTY HE MatTb 3MOTY rpaTucs 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM.

HopucTyBaTiCh €NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXHA nLle
3a OCTaTHbOro AEHHOrO YK BiAMOBIAHOMO LUTYYHOrO
OCBIT/IEHHS.

3a HelacHi BUNnagKu 3 loAbMy a60 NOLLKOAKEHHSA

X MaliHa, a TaKOX 3arpo3y A5 HUX Bignosigae
KopwWCTyBau.

[itam 3abopoHAeTbeA 6e3 HarnAgy YACTUTKU Ta
06CyroByBaTH €1€KTPOIHCTPYMEHT.

Nia vyac po6oTH 3 NEKTPOIHCTPYMEHTOM
BMKOPUCTOBYIMTE 3aXMCHI OKYNAPW, ofAranTe foBri
LUTAHWU, COPOYKY 3 AOBrMM PYKABOM i MiLlHe B3yTTA.
Nia vac 3amiHn HacaAoK oaAravTe 3axMCHi PyKaBUYKK
(KOHTaKT i3 roCcTpMMM HacaiKaMn MOXE CMPUYUHUTH
TpaBMw)

Y ¥ofAHOMyY pasi He BUKOPUCTOBYITE
€N1eKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO HEe BCTAHOBJ/IEHO 260
MOLUKOAMEHO LMTOK.

HateropniHo 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBAaTH
€NIeKTPOIHCTPYMEHT 6e3nocepeiHbo NOGAN3Y IHLLMX
nopel (0co6a1Bo AiTeN) | TBAPUH.

3aBK/AM BUMUKaNTE eIEKTPOIHCTPYMEHT i BUManTe
aKyMynaTop:

KOMW 3anuLIaeTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 6e3 Harnagy.
- nepej TUM fIK BUMMaTK 3acTpAMi npeaMeTH;

nepes nepesipKoto, OYMLLEHHAM ENEKTPOIHCTPYMEHTa
a60 po6OTOH 3 HUM;

- nicnA 3iTKHEHHA 3i CTOPOHHIM NpegMeToMm;

AKLLO eNIeKTPOIHCTPYMEHT NOYNHAE 3acK/IbHO
BibpyBaTH.

IJ.l,ITHVI

SKIL rapaHTye HaginHy po60Ty eNeKTPOIHCTPyMeHTa
TiZIbKM 3@ YMOBW BUKOPUCTAHHA BiAMNOBIAHUX aKcecyapiB.
YCTaHOBIOWUTE TiIbKM LWiTKU, MaKCMMasbHa LWBUAKICTb
AKNX (KINBbKICTb 06epPTiB HA XBU/IMHY) BULLE, HiXK
KiNbKICTb 060POTIB Ha XBU/IMHY, 3a3Ha4eHa Ha
€/1eKTPOIHCTPYMEHTI.

He BUKOPUCTOBYMTE 3HOLLEHI LLiTKMN.

Mnamu ipxi abo iHLWi 03HaKK XiMiYHUX 260 MexaHiYHMX
3MiH mMaTepiany, AKUIA YTPUMYE HUTKM LLITKWU, MOXKYTb
NPY3BECTU A0 NEpeAYacHoOro BUXoAy LiTKU 3 nagy.
36epiraiTe WiTKM B NOTPIGHOMY MICL|i TaKMM YUHOM, LLOG
BOHW BYNN 3aXMLLEHI Bif, TAKWX BMIUBIB:
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- BMCOKa BOJIOTiCTb NOBITPA, BUCOKa Temneparypa, 3HoC
260 iHLWi PiAWHK, WO MOXYTb NOLIKOAWUTH LLITKY;

- KMCNOTK abo BUNapKU KMCIOT, AKI MOXYTb NOLUKOAUTH
LWITKY;

- HU3bKi TEeMnepaTypu HaBKO/IMLLIHBLOrO CepeaoBmLLa,
L0 CMIPUYMUHAIOTD YTBOPEHHA KOHAEHCATY Ha LLiTLj
B pasi 36epiraHHA B MicLAX i3 6inbll BUCOKMMM
TemnepaTypamn HaBKOIMLLHBbOTO CEPejoBULLA;

- pedopmain 6yab -AKOT YaCTUHM LLITKM.

NEPEJ BUKOPUCTAHHAM

¢ TepeBipsnTe CNpaBHICTb €N1EKTPOIHCTPYMEHTA Nepes,
KOMHWUM BUKOPUCTaHHAM abo nicniAa yaapy; y pasi,

AKLLO BUABNIEHO HECMPaBHICTb, HeraHo 3aanTe horo B
PEeMOHT KBasidiKoBaHNM daxiBLuAM (y ¥OLHOMY pasi He
PO3KpMBaWTe €NIEKTPOIHCTPYMEHT CaMOCTIHO).

I'IIA YAC BUHOPUCTAHHA
B1KOpPUCTOBYWTE €N1EKTPOIHCTPYMEHT Ti/IbKN
y BEPTUKaIbHOMY MOIOEHHI, LWiTKa Mae 6yTu
cnpsMoBaHa Ha 3eMJ1to (HiIKoJIM He BMUKaiTe
€/1eKTPOIHCTPYMEHT B iHLIOMY NOJIOHEHHI).

*  3aBiAau 3abe3nevyiiTe CTiliKe NMONOKEHHSA Ta piBHOBAry,
0CO6/IMBO NPALOIOYM Ha CXMIaX.

e Tpuma¥iTe pyKkv Ta HOrv noaani Big, WiTKU B ByAb-AKWIA
MOMEHT, 0CO6AMBO Mif, Yac YBIMKHEHHA MOTOpa.

e 3aKpiniTb JOBre BOMI0OCCA TaK, W06 BOHO 6yn0 BULLE
piBHA Nneya, ANA 3anoGiraHHA 3anyTyBaHHIO B PyXOMUX
YyacTuHax.

e [pauiotoym 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, pyxanhTecb
HeLUBWMAKO PO3MiPEHOIO XOA0H0 (HE GiiTb).

¢ He nepexopsTe gopory abo rpasiiHy AOPiHKKY 3
YBIMKHYTUM €/IEKTPOIHCTPYMEHTOM Y pyKax.

¢ He BigBONniKanTeCh i 3aB /M CTEHKTE 3a CBOEKD POGOTOHO.

°  3aBHAy CTEHTE 3a TUM, L6 BEHTUAALMHI OTBOPH Bynn
YUCTUMU 1 HE 3aCMiYEHUMMU.

e Y pasi eneKTpuyHOi abo MexaHi4HOT HecnpaBHOCTi
HeranHO BUMKHITb €1eKTPOIHCTPYMEHT | BUMMITb
aKymynaTop.

nicnaa BUKOPUCTAHHA

e LliTka NnposoBHye 06epTaTCA NPOTArOM KOPOTKOrO
Yacy nicns BUMKHEHHSA eEeKTPOIHCTPYMeHTa (He
TOpKaiTecs LWiTKK, Lo o6epTaeTbea).

*  3aB¥AW BUMaiiTe aKyMynaTop 3 e/1eKTPOIHCTPYMEHTa.

e Tlepea TMM K MOKNACTN ENEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
[BWIYH Ta NepeKoHanTeCh, Lo BCi MOro pyXoMi YacTUHU
MOBHICTIO 3yMUHUNC.

AKYMYJIATOPU

e ARYMYNATOP, AKUIA NOCTA4aETLCA B KOMMJIEKTI
(AKLLO €), € YaCTKOBO 3apAAKEHUM (NOBHICTIO
3apAaiTb aKyMynaTop y 3apsaHOMY NPUCTPOI nepes,
nepLIMM BUKOPUCTAHHAM CBOTO €/IEKTPOIHCTPYMEHTA,
06 3a6e3MNe4nTH NOBHY NOTYHHICTb aKyMynaTopa)

¢ BUKOPUCTOBYWTE 3 €/IEKTPOIHCTPYMEHTOM TiJIbKU
HaBefeHi HUKYe aKyMynATOpK 1 3apAAHi NpUCTpOT
- Arymynatop SKIL: BR1°31™"

- 3apagHuii npuctpin SKIL: CR1°31

* He BMKOPWCTOBYMTE MOLUKOAKEHWUI aKyMyNATOP; MOro
NoTpPiGHO 3aMiHUTH

¢ He posbupaiite akymynsiTop

*  BuWKAIOYITE MOXAMBICTb NOTPANIAHHA AOLLY HA
€NIeKTPOIHCTPYMEHT ab0 aKyMynATop

e [lonycTma Temneparypa HaBKOJIMLIHLOrO CepeaoBmLLa
(eneKTpoiHCTPYMEHT/3apAAHUIA NPUCTPIN/akyMynaTop):
- Mig Yac 3apagKeHHa +4...+40°C
- nig yac po6otn -20 ... +50°C
- nig Yac 36epiraHHA —20...+50°C




NOACHEHHA CMMBOJ1IB HA EJIEKTPOIHCTPYMEHTI /
ARYMYJIATOPI
Mepep BUKOPUCTaHHAM NpoYnTanTe IHCTPYKLO 3
BMKOPUCTaHHA
Hapsravite 3axvCHi OKynApy Ta 3aCO6M 3aXMCTy OpraHis
cnyxy
Hapsravite 3axvcHi okynspu
Hapsravite 3axvcHe B3yTTA
OcrTepiranTecs KUHYTUX NPeAMETIB
Bin’enHyliTe akyMmynaTop nepes o6CyroByBaHHAM
He BMKnaaliTe eneKTpoiHCTPYMeHT i 6aTapei pa3om 3i
3BUYANHWUM CMITTAM

He nipaaBaiiTe iHCTPYMEHT BNAMBY AOLLY
36epiraiTe iIHCTPYMEHT/3apAaHWI NpUCTPIN/
aKyMynsaTop npy Temnepartypi He GinbLie 50°C
AKYMyNATOPU MOXKYTb BUBYXHYTM B pasi NoTpanifaHHA
Y BOrOHb, TOMY B OAHOMY pasi He cnantoiTe
aKkyMynaTopu
He nignyckarite cTOpOHHix oci6
@) Tpumaiite pyKM nogani sig WiTHU

BUHOPUCTAHHA

* 3apagmeHHs akymynsTopa
! O3HaiomTecA 3 nonepeaHeHHAMM Ta
iHCTPYHLiAMU 3 TeXHiKKU 6e3neKu, AKi HapalTbeA
i3 3apAgHMM NpUCTPOEM
e 3HATTA/ yCTAHOBNEHHS akymynsaTopa (2)
e |HaMKaTop piBHA 3apagy akymynatopa (12
- HaTUCHITb KHOMKY iHAMKAaTopa piBHA 3apaay
aKkymynsTopa H, o6 no6a4mTit NOTOYHMI piBEHb
sapapy Da
AKLWO NicNA HaTUCKaHHA KHonKK E (Db nounHae
611MmaTH iHAUKaTOp HaHUIKYOro PiBHA 3apAay
aKymynaTopa, To aKyMmy/IATOp po3pAAKeHO
HO/MU 2 piBHIi iHAUKaTOpa 3apAay akymynatopa
NOYUHaIOTb 6/1IMMAaTH NiC/IA HaTUCKaHHA KHOMKU
E (2c, akrymynaTop nepebyBae 3a mexamu
AonycTMmoro fianasoHy po6ouymx Temneparyp
e 3axucT akymynsaTopa
ENeKTpoiHCTPYMEHT panToBO BUMMKAETLCSA, 60 MOro He
MOHa BBIMKHYTH, KON
- HaBaHTaXeHHA 3aHaATO BUCOKe -- > NpuéepiTh
HaBaHTaMeHHA i nepesanycTiTb
Temnepartypa akymynsaTopa He nepebyBae B
AonycTumomy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp
Bif, -20 Ao +50°C -- > 2 piBHi iHAMKaTopa 3apagy
aKyMynATopa NoYnHatoTb 6IMMaTH Nif Yac HaTUCKaHHSA
KHoMKK E (2c; 3a4eKaiiTe, JOKW aKyMynATOp He
NoBEpPHETLCSA B AONYCTUMMIA Aiana3oH Po6oUmX
Temneparyp
- aKyMynATop Maiike po3pagHeHun (gna
3ano6iraHHA MUMGOKOMY PO3PAAHKEHHIO) --> Mics
HaTUCKaHHA KHOMKW E iHAMKaTop 3apAaay noKkasye
HUBbKUI piBEHb a60 6/IMMaKYMIA HU3bKUIA piBeHb (2b .
3apagitb akymynsTop
He NPoAoBHYITE PO6GOTY Ta He HaTUCKaTe
BMMKaY Nic/1A aBTOMaTM4HOro BUMKHEHHA
€/1IeKTPOiHCTPYMEHTa; TAaKUMHU AiAMU MOHHA
MOLKOANTU aKyMYNATOP
e YcTaHOB/IEHHA Ta 3aMiHa LWiTKK
! 3aBHAM BUiimaliTe akymynaTop nepep 6yab-Akum
peryntoBaHHAM abo 3aMiHOIO LWiTKU

@

® 06 EELE® ®

®

MNigHIMITE pe6prCTy NONOBUHY pyyKu-pikcaTopa 6iYHOT
naHeni (P), noBepHiTb ii NpOTH FOAUHHUKOBOI CTPINIKK
Ta 3HiMiTb (da
OAHOYACHO HATUCHITb KHOMKM Bif'eAHaHHSA 6iYHOT
nareni N 3 060x 6OKiB i 3HIMITb naHenb (3) a
- BCTaBTe LUTMPi 060X GiYHWX NaHenen y BianoBsiaHi
OTBOPM Ha Basly 3 060X 6OKIB LLiTKK (3) b
HaTUCHITb Ha BEPXHiI Kpait 6iyHoi naHeni (3) ¢
- BCTaBTe ravky 6i4Hoi naHeni P Ta 3aTArHiThb ii, nicna
4Oro OnycCTiTb NiAHATY NONIOBUHY Y BUXiAHE NONOKEHHS
(3d
nepep, BUKOPUCTaHHAM NepeKoHauTecs, Lo
6iyHa naHenb i py4Ka-gikcaTop 6i4yHoT naHeni
BCTaHOBJIEHi MPaBUJ/IbHO Ta HafiiiHO 3adiKcoBaHi
- Bu6GepiTb WiTKY BiANOBIAHO A0 NOBEPXHI, AKY NOTPIGHO
OYUCTUTU:
M’AKa wWiTKa: fepeB’aHi NoBepXHi, rMajKi NoBepxHi,
LUTY4HWIA ra30H
HopcTKa wWiTKa: LWopcTKi NoBepxHi, 6ETOHHI NOBEPXHI
e YCcTaHOBNEHHA LWiTKOBOI ronosku U
! 3aBHAM BUMUKaWUTE €IeKTPOIHCTPYMEHT i
BUiiMaliTe aKymynaTop
PO3MICTITb €1IEKTPOIHCTPYMEHT Ha PiBHI NOBEPXHI
nepeaHbOI0 PYYKOIO JOHW3Y
- NiAHIMITb Bainb 610KyBaHHA MydpTH M
BCTaBTe LUTOK LLiTKOBOI r0/10BKKU B My(dTY Bana L
nepefHA YacTHHA LiTKOBOI rOJIOBKM (Jlorotun
SKIL) mae 6yTv Ha TOMY H GOLi LUITAHIHU, WO 1
nepepHnA pyyKka
HaTUCHITb Ha BaxiNb 610KyBaHHA MydTn M
- BWAANITb LWITKOBY FO/IOBKY, fIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY (15)
nepep, BUKOPUCTaHHAM NepeKoHaWTecs, Lo
WiTHOBAa ro/IoBKa BCTAaHOBJIEHA Ha MicLie
e PerynioBaHHs BUCOTH
- nocnabutu pisbboBy BTYIKY J
BUCYHbTE TeNEeCKONiYHy WTaHry K Ha 6amaHy BUcoTy
3aTArHITb Pi3b60BY BTYNKY J
He NpuKaagaNiTe 3ycu/b A0 e/IeKTPOiHCTPyMeHTa
nif Yac BUCYHEHHA / BTAryBaHHA WITaHr1 Ha
6amaHy BUCOTY
e PerynioBaHHs NnepeaHbol pyyku (17)
nocnabte py4Ky 6710KyBaHHA H, noBepHyBLIM ii NpoTH
TOANHHUKOBOI CTPINIKM
NOCYHLTE NEpPeAHIo pyyKy D B3JOBK WTaHrK1, @ NOTiM
NOBEPHITb ii B NOTPIGHE NONOKEHHA
- 3aTArHiTb py4Ky 610KyBaHHA E, noBepHyBLUMK ii 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINIKOO
BEPXHE Ta HUKHE CKNaAeHe NOJIOKEHHA
npusHaveHi nvwe ana 36epiraHHs, Wo6
3aouwapuTm micue
*  YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS (i8)
HaTUCHITb KHOMKY 6/10KyBaHHA D BniBo/BNpaso, a
NOTIM YBIMKHITb €N1eKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHYBLUM Ha
KypKOBWI nepemunKay B
BUMHKHITb €/1eKTPOIHCTPYMEHT, BiZiNyCTUBLLW KyPKOBUIA
nepemuKay B
nicnA BUMMKaHHA €/IeKTPOIHCTPYMEHTa LWiTHa
NPOAOBIKYE pyXaTUCA NPOTArOM KiJIbKOX CEKYHJ,
- nepej TUM fIK 3HOBY BMUKATK iIHCTPYMEHT, NoyeKainTe,
[IOKM LLiTKa 3YNMUHUTLCA
! He BMUKaliTe Ta He BUMUKaITe LWWBUAKO
* [lepea BUKOPUCTAHHAM €1EKTPOIHCTPYMEHTa
- NepeKoHaMnTecs, Wo BCTaHOB/IeHa LiTKa Bignosigae
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NoBepXHi, AKY B1 M1aHyETE O4MLLATH
nepeKoHawTecs, WO LiTKa NpaBu/IbHO BCTaHOB/IEHA i
pyyKa 6i4HOi naHeni P MiuHo 3aTArHyTa
YBIMKHITb A1 IPO6W €NEKTPOIHCTPYMEHT NPUHANMHI
Ha 60 ceKyHJ, Ha HaMBULLMX 06opoTax 6e3
HaBaHTaMEHHSA, TPMMAaIOUM MOro B 6e3neyHin nosuuii
HeramHo 3ynuHITbCA B pasi 3Ha4HoI BibpaLii abo
iHWKX AedeKTiB i NnepeBipTe eN1eKTPOIHCTPYMEHT, LWo6
BW3HAYUTU NPUYKUHY
e OuMLLEHHA NOBEPXOHb
nepeKoHaiTecs, Wo B 30Hi NPUGMpPaHHA HeMae
HaMeHiB, CMITTA Ta iHLUMX CTOPOHHIX nNpeamerTiB
- po3TaLlyiiTe LWiTKY PIBHOMIPHO Ha MOBEPXHI, AKY
NOTPiIGHO O4YMCTUTK. BeaiTb eN1eKTPOIHCTPYMEHT No
NOBEPXHi 3 JIErKNM HAaTUCHOM
- MepeKoHawTecs, WO HUKHA YacTuHa
€/IeKTPOIHCTPyMeHTa nepebyBae B ropu3oHTaIbHOMY
NOJIOHEHHI
- MOYMHaMTe NpauloBaTy, TiIbKM KOIM MOTOP Mpautoe
TPUMaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT nogani Bif TBepAnX
npeameTis i pOCANH
- TpvmaiiTe pyKu Ta HOMM Noaani Bif, WiTHK, WO
obepTaeTbeA
He BUKOPUCTOBYMTE €IEKTPOIHCTPYMEHT 3aHaAToO
[0Bro Ha OgHOMY MicLj
- He nepeBaHTaMyWTe e/eKTPOIHCTPYMEHT
¢ TpMMaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta KepyBaHHA HUM
- A1A NOBHOTO KOHTPOJNIO HaJ, €N1eKTPOIHCTPYMEHTOM
3aB¥/AM TpMMawTe Moro MiLHO ABOMa pyKammu
- HanpaBnANTE eNeKTPOIHCTPYMEHT i3 NOCTIMHO
LWBMAKICTIO NO 06p06II0BAHOI MOBEPXHi
- 36epiraiTe CTiliKe po6oye NONOHEHHSA
- 3aB¥AM TPUMaNTe eNEeKTPOIHCTPYMEHT noaani Big Tina

AOFHHA / OBCJ1YITOBYBAHHA

3aB¥av TpUMaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT i aKyMynATop y
yucToTi
! BUMMiTb aKYMYNATOP 3 €/IeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
nepexKoHauTecs, Lo BCi pyXoMi YaCTUHU NOBHICTIO
3YNUHWIKUCA, NepLU HiK NPUCTYNAaTH [0 OYULLEHHA
e OuwieHHA
- OYUCTLTE ENEKTPOIHCTPYMEHT BOJIOrO TKAHUHOIO (He
BMKOPUCTOBYITE MUIMHI 32CO6M YM POSYMHHUKM)
- perynsapHo Buganamnte 6pya 3i wmutka Q
¢ PerynApHo nepesipAiTe CTaH LUHeKa Ta 3aTAryBaHHA
ramoK, 6oNTIB i TBUHTIB
¢ PerynapHo nepeBipanTe HafABHICTb 3HOLIEHMX a60
NOLUKOAMEHNX KOMMOHEHTIB Ta 3a HeOBXiAHOCTI
PeMOoHTY#Te/3amiHoNnTe iX
e 36epiraHHsa
- HafiMHO 3aKpiniTb HaNPAMHY peiKy T Ha CTiHi 3a
[IOMOMOrOI0 ABOX MBMHTIB (HE BXOAATb Y KOMIMJ/IEKT) i
BUPIBHANMTE ii ropU3oOHTa/IbHO
36epirainTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Y NPUMILLEHHI B
CYXOMy 3aMKHEHOMY MiCLli, He AOCTYNHOMY AA AiTen
He HaKpuBamTe eNIeKTPOIHCTPYMEHT MIaCTUKOM
(NN1acTUK MO¥e CNPUYMHUTM NOTPANIAHHA BOJIOTH i, AK
HacnifoK, ipHy/KOopo3ito)
¢ AKLWO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUitAe 3 najly, He3Barmatoum
Ha peTesibHi NpoLeaypH BUrOTOB/IEHHA Ta BUNPOGYBaHb,
PEMOHT Ma€ BUKOHYBATUCb Y LIEHTPI NICAANPOAAKHOIO
o06cnyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPyMeHTIB SKIL
- HaAiWANiTb Hepo3iGpaHUii eNIEKTPOIHCTPYMEHT

pasoM i3 AoKa30M KyniBAi A0 CBOro Aguniepa abo o
Hanbaumwyoro LeHTpy o6cnyroByBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKoX cxema A/1A 06¢cyroByBaHHA NPUCTPOLO,
nopatoTbcA Ha canTi www.skil.com)

* Bi3bMmiTb A0 BigoMa, WO YLIKOAKEHHA BHACNIAOK
nepeBaHTaeHHs a60 HEHaIEHHOrO MOBOAKEHHS 3
€NIeKTPOIHCTPYMEHTOM He 6yAyTb BHJ/IIOYEHI B rapaHTito
(ymoBwm rapanTii SKIL avB. Ha caitTi www.skil.com a6o
[0BiganTeca B Auniepa y BallOMy PerioHi)

YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

* Y HaBeAeHOMY HU¥YEe NepesiKy HaBeAeHi HecnpaBHOCTI,
MOMJIMBI NMPUYMHM Ta Al LWOAO iX YCYHEHHSA (AKLLO Lie He
fonomarae BUABUTK 1 YCYHYTU NpOBaeMy, 3BEPHITLCA
[10 CBOrO Annepa abo y cepBiCHUI LIeHTP)

! Y pasi enekTpUyHOi a6o MexaHi4HOi HecrnpaBHOCTI
HeraiiHO BUMKHITb €/IeKTPOIHCTPYMEHT i BUMMITb
akymynaTtop

ENeKTpoiHCTPYMEHT He npautoe

- PospsaaxeHuit akymynaTop -> 3apafiTe akymynatop

- rapsiunin akymynaTop -> ganTe aKymynatopy
OXO/IOHY TN

- BHYTPILUHA HECNPaBHICTb -> 3BEPHITbCA A0 Annepa/
CepBICHOro LieHTpa

EneKTpoiHCTpyMeHT npaLoe 3 nepe6osamu

- MNOLWKOAMEHO BHYTPILLHIO NPOBOAKY -> 3BEPHITbCA [0
Aunnepa/cepsiCHOro LeHTpa

- HecnpaBHW NepeMmnKaYy YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS ->
3BepHITbCA 10 AnNepa/cepBiCHOro LeHTpa

HeouikyBaHa 3ynuHKa nif 4ac po6oTy -> 3MeHLITe

iHTEHCMBHICTb HaBaHTaXEHHA Ha €NIeKTPOIHCTPYMEHT

CnabKuit epeKT OYMLLEHHA -> NepeBipTe 3HOC LWiTKK Ta

BYACHO 3aMiHiTb 1T

OXOPOHA AOBRIINA

TinbKkn ana kpaiH €C
¢ He BMKMpaWTe eNIeKTPOIHCTPYMEHT, aKcecyapu Ta
YNaKOBKY pa3om 3i 3BU4aiHUM CMiTTAM
- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AupeKTuBKn 2012/19/€C
LOA0 yTUAi3aLii CTapux eIEKTPUYHMX Ta ETEKTPOHHUX
npunagis, 3rifHo 3 MiCLLEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKWI NepebyBaB B eKcnayaTadii,
Mage 6yTu yTUNi30BaHUM OKPEMO, 6e3NeYHUM a1s
[OOBKINNA WIAXOM
CwvmBon (8) HaragyBaTMme BaM Mpo Lie, KO BUHUKHE
HEOOXiAHICTb B yTuAizauji
Mepepg TMM AK NO36YTUCb aKyMyNATOpa: 3aKneiTe
rpy6010 K/IeMKOIO CTPIYKOIO KNiemu, Wwob
3ano6irTM KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO

LYM / BIBPALIA

* PiBeHb 3ByKOBOr0O TUCKY LibOro €1eKTPOIHCTPYMEHTa,
AKWI BUMIPIOETLCA BignosiaHo fo EN 62841, ctaHoBUTb
87 oB(A), piBeHb 3ByKOBOI NOTYHOCTI 95 AB(A)
(noxwbkKa K = 3 aB), a Bi6pauis 2,5 m/c? (BeKTopHa cyma
TPbOX Ocel; noxubKa K = 1,5 m/c?)

e 3anB/eHi 3Ha4YeHHn Bibpauii Ta Lymy BUMIPAHO
BiiNOBIAHO A0 CTaHAAPTHOIO METOAY BUNPOBYBaHHA,
nepen6ayeHoro ctaHgaptom EN62841, i MoxyTb
BMKOPUCTOBYBATWUCS AJ/1A MOPIBHAHHA OAHOIO
€/IeKTPOIHCTPYMEHTA 3 iHLIMM
- 3afABneHi 3HaYeHHsA BibpaLlii Ta Wymy TaKOX MOXYTb

*
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6yTH BUKOPUCTaHI AN1A NONepeAHbOI OLHKK BNIMBY

3Ha4eHHs Bibpauii Ta wymy nig Yac pakTuyHoro

BUKOPUCTaAHHA €/1IeKTPOIHCTPYMEHTa MOe

BiAPi3HATUCA Bif, 3aABNIEHOrO 3HAYEHHA 3a/1eHHO

Bify cNoco6iB BUKOPUCTAHHA €/IeKTPOIHCTPYMEHTa

- PiBeHb BiGpaL,ii Moxe nepeBuLLyBaTV 3aABNEHUN
piBeHb. [Mig yac ouiHKK BNAMBY BiGpauii anA
BW3HA4YeHHA 3ax0fiB 6e3neKu, Lo BUMaratTbCa
2002/44/€C pns 3axucTy 0cCib, AKi perynspHo
BMKOPUCTOBYIOTb €/1eKTPOIHCTPYMEHTH Ha PO6OTi,
ouiHKa BNAuBY BibpaLii Mae BpaxoByBaT GaKTUYHI
YMOBW BUKOPUCTAHHSA Ta CNoCi6 BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa, 30Kpema BpaxoByBaTH BCi HaCTUHU
PO60YOro LMKANY, AK-OT Yac, KONM IHCTPYMEHT
BMMKHEHWIA | KONW BiH NpaLoe BXOMOCTY, Ha A0AaTOK
[10 Yacy crnpauboByBaHHA MyCKOBOrO MexaHiamy

Ka@aplotng pratapiag ya
aifpia

0680

EIZArQrH

¢ Autd 1o nAeKTPIKO epYaAeio €xel oxedlaoTei yla
TOV KABAPIOHO ETHMESWV ETIPAVEIWV, APHWV Kal
EVOLAUECWV ETIPAVEIWV OFE EEWTEPIKOUG XWPOUG,
GUUTIEPIAAUBAVOUEVWV TIETPIVWV TIAAKWYV, TIAGKISIWVY,
TIAGKWV YEVIKA Kal EVAVWV ETILPAVELDV

*  Autd 10 nAekTpIKS gpYaAeio Sev gival KATAAANAO yia
KABETN Xprion OTIWG O€ TOiXOUG OTITIWYV KAl Yla EpYAoieq
mavw amnod 1o KeAAl OTwG oe 0podE]

* BePawBeite 0TI N ouokevaaoia ePLEXEL OAQ TA
eEapTNaTa, OTIwg anelkovifovtal oTo oXedlo (2)

¢ 'Otav AEImouV PEPN TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU 1)
Tapouaoildlouv POOPES, ETIKOVWVNOTE PE TO KATACTNHA
aro TO 0Toio TO ayopdoaTe

¢ ALaBACTE IPOCEKTIKA TO EYXELPISLO OSNYLWV TIPLV
ano tn Xprion Kat GUAAETE To yla HEAAOVTIKT
avagopd (3)

¢ AwoTe 18laitepn MPoooxr) oTIg 0dnyieq acpaAeiag
Kal oTIq poeldomnomoelg. H un mpnon autwv Twv
odnywwv Kat mpoeldomoicewv 6a pmopovoce va
TIPOKAAEGEL 0OBAPOUG TPAVHATIGHOUG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

HAEKTPIKO EPFAAEIO ELEMENTS (2)

MNiow xelpoAapn)
AloKOTTNG-0KAVOAANG

Iavtdog amobrikeuong

Koupri aodpdAiong

'EvéelEn katdoTtaong pnarapiag
Kovtapt

MrmpooTivr) XelpoAapn

Koupri kKAeWdWUATOG

XITwvio pe omeipwua
TNAEOKOTIKO KOVTAPL
2uleukTng dgova

MoxA\6g aodpdaAiong oulevkn
Koupri arneAeuBepwongq mAaivou Aaiciou
Koupri mAaivou maveA

VZECrXCIOMMOOT>
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MpootateuTiko
ZkAnpn Bouptoa
MaAakr) Bovptoa
Paya amobrikeuong
Kedan Bouptoag

AZOAANEIA

FENIKEZ NMPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ TIA
HAEKTPIKA EPFAAEIA

cHnInO

FN MPOEIAOMOIHZH: MeAeTOTE OAEG TI§
npoelSomomaoelg acPpAAELag, TIG 0dNYieg, TIG EIKOVEG
Kal TIG TipodiaypadEg Tov cUVOSEUOUV auTo To
NAEKTPLKO epyaAegio. Edv dev tnpnbouv 6Aeg oL 0dnyieq
TIoU avadEPOVTaL TIAPAKATW, UTTOPEL Va TIPOKANBEL
nAektpomAngia, Mupkayld kavr) copapdg TPAUUATIONOG.

DUAGETE OAEG TIG TIPOEISOTIO|OELG KAl TIG 08NYiEg yia
HEAAOVTIKY) avagopd.

O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» OTIG TIPOELSOTIOMOELG
avapEpPeTal 0TO NAEKTPLIKO 0ag epYAAEio TTou Aettoupyei
eite pe ouvdeon oe Tipida (evoUpuata) eite pe pmatapieg
(acvppara).

1) AZDAAEIA ZTO XQPO EPTAZIAZ

a) Alatnpeite To XWPOo epyaciag kabapo kat KaAd
PwTiopévo. OL aKkaTAoTATOL XWPOL KAl Ol XWPEOL e
KaKO PWTIONO EVIOXUOUV TNV TIOAVOTNTA ATUXNHATWV.
Mn XPNOULOTIOIEITE EPYAAEIQ OE EKPNKTIKEG
atpoodalpeg, OTIWG TAPOUGia EVPAEKTWV
uypwv, agpiwv 1 okovng. Ta epyaleia dSnuoupyouv
oTTIVONPEG TIOU UTOPEL Va avadAEEOUV TN oKOVN 1) TIG
avabuplaoelg.

Kpatote pakpla ta rmadid Kat Toug
TIAPEVPLOKOMEVOUG KATA TN SIApKELA TNG
Aertoupyiag evog epyaleiov. Eav kATl anoomdoet
TNV pocoxn oag, Uropei va XAoeTe Tov EAEYXO.
HAEKTPIKH AZ®PAAEIA

Ta BYoparta Tov epyaleiov mpémnet va Taipladouvv
otnv npida. Moté unv Tpomomoleite To Buoua

HE Kavévav Tpomo. Mn xpnoipormoleite Buoparta
TIPOCAPHOYEWYV ME YEIWHEVA EPYAAEia. Ta pn
TPOTIOTIOMMEVA PLG KAL OL KATAAANAEG TIPICES PELWVOUV
Tov Kivéuvo nAektpomAngiag.

ATIOPEVYETE TNV ETIAPT) ME YEIWHEVEG ETUPAVEIEG,
OMWG CWANVEG, OEPUAVTIKA CWUATA, ECTIEG KL
Ppuyeia. Yiapxel avEnuévog kivéuvog nAekTpomAnéiag
OTAV TO OWHA 0AG EIVAL YEIWHEVO.

Mnv ekO£TeTE TA EPYaleia o Bpoxn 1] VYPES
ouvOnkeg. H €ico80g vepou oe €va epyaleio augdvel
Tov Kivéuvo nAektpomAngiag.

Mnv kakopeTaxelpieote To KaAwdto. MoTe un
XPTMOLHOTIOIEITE TO KAAWSIO YA VA LETAPEPETE,
va TPapni&ETe 1 va arnocuvSECETE TO EPYAAEio.
Alatnpeite To KAAWSIO HAaKPLA amo BeppoTNTa,
AGS1a, aXuNpPEG YWVIEG 1 Kivoupeva pépn. Ta
KATEOTPAUMEVA ] UMAEYHEVA KaAWSLa avEdvouv Tov
kivéuvo nAektpomAnéiag.

‘Otav xepifeote €va epyaleio oe eEWTEPIKO
XWPO, XPNOIMOTIOLEITE £VA KAAWSIO EMEKTACNG
KATAAANAO yla XpPr\on o€ EEWTEPIKO XWpo. Ta

b

-

c)

2)
a)

b

-

c)

d)

e

~




KaAwdLa Trov eival KataAAnAa yla e§wTEPIKOUG XWPOUG
Teplopidouv Tov Kivéuvo nAektpomAnéiag.

Edv n Aettoupyia evog epyaleiov o€ Tomobeaoia pe
vypaocia givat avamnopeuKTn, XPNOLOTIOMOTE pia
TIPOOTATEVUEVT TIAPOXT) HE StaTagn mpooTaciag
anoé pevpara Siappong (RCD). H xpron diatagng
RCD pewwvel Tov kivduvo nAekTpomAngiag.
NPOZQMIKH AZ®DAAEIA

Mapapévete o€ £YPYOPOT), TIPOGEXETE TL KAVETE
KalL XPTOLOTION|OTE TNV KOV} AoYIKN 6Tav
Xelpileote €va epyaleio. Mnv xpnoipormoleite
€va epyaAgio edv €i0TE KOUPAGUEVOL 1) UTIO TNV
ETPELN VOPKWTIKWV, AAKOOA 1] pappakwv. Mia
OTLyMn) anpooegiag Katd Tn AlToupyia Twv epyaAeiwv
prtopei va odnynoet o€ cofapo ATOUIKO TPAUUATIONO.
XPNOIHOTIOLEITE HECT ATOMIKIG TIPOCTACIAG.
®dopdTte MAVTA TIPOCTACIA TWV pHATIWV. Ta

HEoa ATOMIKNG TIPOCTaciag, OTwg 1 Hdoka okovng,

TA AVTIOALOONTIKA TTATIOVTOLd, TO KPAVOG 1 1
WTOTIPOCTACIA, TIOU XPNOLUOTIOOUVTAL OTIG KATAAANAEG
TIEPLOTACELG, HELWVOUV TOV KIVEUVO TPAUMATIOUWY.
AapBAvete PETPA Yia va Unv EVeEpyoTondei katda
Ad6og n cuokeur). BeBaiwveoTe OTL 0 S1AKOTITNG
BpiokeTal otn 6€0on anevepyomnoinong (OFF)
TIPOTOU VO GUVSECETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio

OTO PEVUA 1}/KaL OTT) CUCTOLXIA KITATAPLWYV 1)

OTavV ONKWVETE 1 HETAPEPETE TO EpyaAeio. H
petadpopd epyaAeiwv pe To SAXTUAO OTOV SLAKOTITN

1) N EVEPYOTIOINOT EPYAAEIWV HE EVEPYOTIOINUEVO TOV
SLaKOTTN eTIDEPEL ATUXMATA.

AdaipéoTe omolodnrote KAELSi pubUIoNng 1} AAAo
KAELSi TIPIV EVEPYOTIOOETE TO EpYaAEgio. Eva
KAELSI TIOU EXEL TIAPAUEIVEL TIPOCAPTNHEVO OFE Eva
TIEPLOTPEDOUEVO HEPOG TOU EPYAAEIOU UTTOpEi va
TIPOKAAECEL ATOUIKO TPAUMATIONO.

MnVv TEVTWVEOCTE UTIEPBOAIKA Yia va
TIPAYMATOTIOWOETE TNV £pyacia. Matdre mavra
oTabepa Kat Slatnpeite v Woopportia cag. ETol
ETUTUYXAVETAL KAAUTEPOG EAEYXOG TOU EPYAAEiOU o€
amPooSOKNTEG KATAOTACELS.

®dopdrte katdAAnAa pouxa. Mnv ¢popdate papdia
pouxa 1] Koounpata. Alatnpeite Ta paAAld kat Ta
pouxa oag MAKPLA arod Kivoupeva pEpn. Ta dapdid
pouxXa, TA KOOWAKMATA 1} TA HAKPLA HAAALG evoEXeTaL va
EUTAAKOUV O€ KIVOUMEVA LEPT.

Edv untdpxel Suvatotnta cUVSECNG CUCKEVWV
ATTOMAKPUVONG Kal GUAAOYTIG oKOVNG, BEBaiwOeite
OTL AUTEG Ol CUOKEVEG £XOUV GUVSEDEL Kal
XPNOIHOTIOIOVVTAL OWOTA. AUTEG Ol CUOKEVES
HITopoUV va TiepLopicouV Toug Kivéuvoug Tiou
oxeTidovTal Ye TN okovn.

AKOMA KL EAV XPNOILOTIOIEITE CUXVA NAEKTPIKA
epyaAeia, pnv epnouxAadeTe Kal uNV MApaBAETETE
Tig Baoikég apxEg acdaAeiag. Mwa otiyun
anpooe&iag propei va odnynoel oe coBapd
TPAUMATIONO.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY

Mn ZopideTe TO NAEKTPIKO EpyaAeio.
XPNOIMOTIO|OTE TO CWOTO EPYAAEIO yia TNV
epyacia oag. To cwoTo epyaieio mpaypatorolei TNV
gpyaoia kaAUTEPA Kal aopaAeéoTepa oTNV TaXUTNTA Yla
TNV oroia £xel OXESIAOTEL

b) Mn xpnolpormoleite To epyaAeio edv o S1akoOTTNG

f)
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8ev To evepyomolei kal anevepyorolei. Eva
epyaAeio Tou dev EAEYXETAL e TOV SLAKOTTTN givatl
ETTIKIVOUVO KalL TIPETIEL VA ETILOKEVAGETAL.
ATIOGUVSE0TE TO BUOHA ATIO TNV TINYT) PEVMATOG 1)/
Kal adpalp€cTE TN cucTolXia prnaraplwv, epocov
eival agpalpovpevn, anod To epyaieio potov
TIPAYMATOTIOOETE pubuioelg, aAAa&ete aeoovdp
1) anoBnkevoeTe Ta epyaleia. ‘Etol meplopiletal o
kivéuvog va evepyoroinBei katd AdBog To NAEKTPIKO
epyaAeio.

ATIOONKEVETE Ta Adpavr) epyaleia pakpid ano
TaLS1A Kat PNV ETUTPETETE OE ATOHA TIOV SEV

eival eEoIKEWPEVA PE TO EPYAAEIO 1] UE AUTEG TIQ
odnyieq va xeipiovral To epyaleio. Ta epyaieia
eival emikivéuva oTa X€PLa Un EKTIALSEVUEVWY XPNOTWV.
Zuvtnpeite Ta epyaleia kat Ta ageocovadp.
EA£yXETE yla KAKT) EUBVYPAMMION 1) CUVEECT) TWV
KIVOUHEVWV EEAPTNHATWY, Bpavon e§apTnUATWY
Kal OLaSTTIOTE AAAN KATACTACT) TIOU UTTOPEL va
EMNPEACEL TN AetToupyia Tou epyaAeiov. Eav €xel
UMOoTEL {NMLA, ETILOKEVAOCTE TO EPYAAEiO TIpIV Ao
™ XPNon. MoAAG aTuXNUATA TIPOKAAOUVTAL MO KAKWS
ouVTNPENUEVA epyaAeia.

Alatnpeite Ta epyaleia Kommg aunpa Kat
kaBapd. Ta epyaleia KOTG Tou €X0UV ouUVTNENOEL
OWOoTA Kal SLABETOUV aXUNPES KOWYELG eival Atyotepo
TOAvVO va UITAOKAPOUV, EVW 0 EAEYXOG TOUG gival
EUKOAOTEPOG.

Xpnotpormoleite To epyaleio, Ta eEaptripata

Kal TIG HUTEG EPYOAEIWV K.ATL., CUNDWVA PE

aUTEG TIG 08nYieg, AappBdavovTag vroyn Tig
OUVONKEG EPyaciag Kal TNV Epyacia TTov TIPETEL
va eKTeAeTTEL. H Xprion Tou epyaleiov yla okomoug
SLladOoPETIKOVG aTd TOUG TIPOBAETIONEVOUG UTIOPEL VA
odnynoel o€ EMIKIVOUVEG KATAOTACELG.

Alatnpeite TIg AaBEG Kat Tig eTPAVELIEG
CUYKPATNONG OTEYVEG Kal KABapEG, Xwpiq Aadia
Kat ypaod. Eav yMoTtpoUv ot AaBEQ Kat oL eTuhAVeLE]
oUYKpATnong & Ba UTOPECETE Va XEPLOTEITE e
aopAAela To epyaAeio, oUTe Ba UMOPECETE Va TO
eAEyEeTe o€ TIEPIMTWON TIOU TIPOKVYEL KATTOLA
anpoodOKNTN KATACTAOT).

XPHZH KAl ®PONTIAA TOY EPTAAEIOY ME
MIMATAPIA

EnavadopTileTe TO NAEKTPIKO EPYAAEio pOVO pE
TO POPTIOTH TIOU £XEL KABOPIOEL O KATACKEVAOTI|G.
‘Evag $opTIOTNG TIOV €ival KATAAANAOG yia Evav
OGUYKEKPLUEVO TUTIO GUCTOLKIOG UIATAPUIV UTTOPEi va
TIPOKAAEDEL TIUPKAYLA €AV XPNOLLOTIOMOEL pe KATIOOV
AAAov TUTTO.

Xpnotpormoleite epyaAeia povVo e TIG EISIKA
KaBoplopéveg ocuoTolyieg pmatapuwv. Eav
Xpnotoroindei omoladnimote AAAN cucTolyia
UIaTapLwy, UMopel va TiPokANOel TpaupaTtiotdg Kat
TIUPKAYLA.

‘OTav n oucTolLXia HIMATApLWV SEV XPNOlMoTIoLEiTAl,
PUAACCETE TNV HAKPLA ATIO HETAAAIKA
AVTIKEIPEVA, OTIWG, CUVSETIPEG, KEPUATA,
KAEI814, KapdLd, Bideg 1] AAAA HIKPA METAAAIKA
AVTIKEIPEVA, TA OTIOia UTTOPEL Va Snioupyrjcouv
oUVSEOT METAED TWV AKPOSEKTWV. To
BPAXUKUKAWHA TWV OKPOSEKTWV TNG cUCTOLKiag
MIaTapLwyV PIopel va TpoKaA€oel eykaupata iy




TIUPKAYLA.

Ze ouVONKEG KaKNg XpNong, Hropei va diappevoet
uypo amnod Tt cucTtolxia pnatapiwv. AoPpuyeTe
v enadn e auto. Z& mepIMTWoN Tuxaiag
enadnqg, EEMAUVETE KAl pe vepo. Eav To uypo
€p0Oel o€ emadn P Ta pdtia, ancvbuvoeite
€MIMPOcOeTA OE YlaTpa. To uypo Tou dlappeel and
OUCTOLYia UMATAPLWY WITOPEl va TPOKAAECEL EPEBOLONO
1) eykavpata.

Mnv XpnoipoTIoLEITE TN CUCTOLXiO UITATAPLWY 1)
To gpyaleio, eav £xouv umooTei {nuia 1} €xouvv
Tporomnoindei. OL cUCTOLKIEG UTTATAPLWV TIOU £XOUV
urtooTel {nuia 1) £xouv tpomotoindei Uropei va £xouv
anpoPAeTTn cuurepLPopd Kal va TIPOKAAETOUV
TIUPKAYLE, £KPNEN 1) TPAUUATIONO.

f) H ouoTolxia pmatapwv kat To epyaieio Sev
TIPETEL Va EKTIOEVTAL 08 PWTLA 1] UTIEPBOAIKA
uPnAég Beppokpacieq. H ékBeon oe pwtian
Bepuokpacia avw aréd 130 °C propei va PoKaAEoel
EKPNEN.

Tnpeite 0Aeg TIG 08NYieq POPTIONG KaL U
¢opTifeTE TN GUCTOLia pITATAPLWYV 1} TO
€pYaAeio eKTOG Tou EVpPoUG Beppokpaciag mov
kaBopideTal oTig 08nyieq. Eav n dpodption d¢ yivel
OwOoTA 1) paypatoToindei o BeppOKPATia EKTOG TOU
KaBopPLOoEVOU EUPOUG, N CUCTOLYIA UIMATAPLWY UTTOPEL
va utooTel {nuid kat va avgneei o kivbuvog TupkayLag.
ZEPBIZ

AvabéteTte TO 0EPPIG TOU Epyaleiov cag oe
€EEISIKEVMEVO ETIIOKEVACTY) ME TN XPY)OT LOVO
TIAVOUOLOTUTIWV avTAAAAKTIKWV. ETol SlaodahileTal
n Slatripnon TG achAAELag Tou epyaAeiou.

Mn cuvtnpeite Moté XaAAGUEVEG CUCTOIYXIEG
pnatapuwv. Kabe ouvtripnon Twv CUCTOIXLWV
MITaTapLwyV TIPETEL Va TIPAYUATOTIOLETAL LOVO ard Tov
KataokevaoTn iy ano eEouclodotnuéva ouvepyeia
OEPPIG TIEAATWV.
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OAHTFIEZ AZ®DAANEIAZ A TON KAGAPIZTH MMATAPIAZ
T'lA AIGPIA

FENIKA

¢ EZolkelwOETE e TA XEPLOTNPLA KAL TN CWOTH XPrion
TOU NAEKTPIKOU gpYyaAeiov.

¢ Autd TO nAeKTPIKO epYaAeio Sev Tipoopiletal yla
Xprion aro madld Kat ATopa He HEWHEVES CWHATIKES,
aALCONTNPLOKEG 1) SLAVONTIKES IKAVOTNTEG 1) e
€Aewn eurmelpiag kat yvwong 1 dtopa Tov dev givat
€EOIKELWEVA IE TIG 0ONYiEG.

¢ Eyxwpleg datd&eig gival mbavod va BETouV NAIKIAKOUG
TIEPLOPLOPOUG YLA TN XP10N TOU UNXAVILATOG.

¢ BeBawbeite 011 Ta TAUdIA Sev TaIlOVV HE TO NAEKTPIKS
epyaAeio.

¢ Xpnouortoleite TO NAEKTPLIKO EPYAAEIO LOVO 0TO WG
™G NUéPag 1 He KaTAAANAO TeXVNTO PWTIOHO.

¢ O xpnotng eivat urevBuVog yla atuxnuata ) Kivduvoug
TIOU PTopel va cupPBouv oe AAAa dtopa 1) IBLOKTNaiEG.

¢ O kaBaplopodg KAl ) CUVTAPNOT TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou armd tov Xpriotn Sev TPETEL va yivovTtal anod
nadld Xwpig emifAedn.

¢ Na popdTe MAVTA TPOCTATEVUTIKA YIa TA HATIA, HAKPU
TIAVTEAOVL KAl YEPA TIATIOVTOLA OTAV XELPI(EaTE TO
NAEKTPIKO EPYAAELD.

* Na XPnOOTIOLEITE TIPOOTATEUTIKA YAVTLIA KATA TNV
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aAAayn e§aptnudTtwy (n enadr pe To eEApTnUaA Uropsei
Va TIPOKAAECEL TPAUUATIOHO).

MoTé un XPNOIUOTIOLEITE TO NAEKTPIKS EPYaAEio pe
KOTEOTPAUMEVO TIPOOTATEUTIKO 1) XWPIG TOTTIOBETNUEVO
TO TIPOOTATEVTIKO.

Mn xpnotpoToleite TIOTE TO NAEKTPIKO EpyaAeio oe
dueon eyyuTnTa pe AAAQ ATtopa. ETAPATAOTE TN XPron
TOU NAEKTPLKOV gpyaAeiou edv BpiokovTtal KovTd AAAa
dtopa (e1dikd Taidid) ) Katolkidia.

ATIEVEPYOTIOLEITE TIAVTA TO NAEKTPLKO EPYAAEIO KaL
adalpeite TV pratapia

- KABe dpopd Tou adriveTe T NAEKTPIKO EPYAAEIO XWPIG
emipAey.

TIPLV A6 TOV KABAPLOHO TWV OPNVWHEVWY UAMKWV.
TIPLV artd ToV EAEYXO0, TOV KABAPLoMO 1) TNV epyacia
OTO NAEKTPIKO EPYAAEIO.

O€ TIEPITTTWOT) TIOU XTUTINOETE O€ EEVO AVTIKEIUEVO.
KABE hopd TToU TO NAEKTPIKO epyaAeio apxidel va
Soveital acuvnbiloTa.

BOYPTZEZ

H SKIL propei va e§aodalioet Tnv agoyn Aettoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpYaAAEiou HOVO 6TAV XPnaoLoToloUvTal
yvrola e§aptnpara.

Tomobeteite pPdVO BOUPTOEG TWV OTIOIWV O HEYLOTOG
apldpodg otpodwv («Z.A.A.») givat upnAdtepog and
TIG TEPLOTPOPEG AVA AETTTO TIOU AvVAYPAPOVTAL OTO
NAEKTPIKO EPYAAEIO.

Mn xpnotporoleite dpOapuéveg BouPToeg.

Nek€SEG okoUPLAG 1) AAAEG EVOEIEEIG XNHIKWV 1)
HNXAVIKWV OAAQYWV OTO UAIKO TIOU CUYKPATEL TA
vruata Bovptoag PMopel va TIPOKAAETEL TIPOWPN
SuoAeitoupyia g fouptoag.

AToOnKeveTE TIG BoUPTOEG 0E KATAAANAN ToTIoOETiO
KATA TPOTIO WOTE VA TIPOOTATEVOVTAL EVAVTL TWV
aKOAOLBWV ETSPACEWV:

- VPNAn atpoodalpikn vypaoia, Beppdra, poopda
1) dGAAa uypd Tou Ba uropovoav eVEEXOUEVWS Va
TpokaAéoouv nuid otn Bouptoa.

o&éa 1 atpoi 0wV Tou Ba propovcav va
TpokaA€éoouv nuid otn Bovptoa.

XAUNAEQ BeppoKpacieg TEPIBAAAOVTOG TIOU
TIPOKAAOUV GUUTTUKVWON 0TN BolpTtoa 6Tav
arnofnkeveTal o XWPOo Ue VPNAdTEPES BEpOKpaaTieq
TePIBAANOVTOG.

- TIapapdpPwon oloudnoTe PEPOUG TNG BolPToag.

MPIN AMO TH XPHZH

EAEyxeTE TN AElTOUpPYia TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU
TPV ard KABe Xprion Kat HETA amod oTmoladnToTe
TIPOOKPOUOT. Z€ Tiepimtwon PAARNG, avabéoTte TNV
AlEDT ETIOKEUN OE EEEIOIKEUHEVO ATOMO (UNV avoiyete
TIOTE OVOL 0AG TO NAEKTPLIKO EPYAAEID).

KATA TH AIAPKEIA THZ XPHZHZ

XpNOLOTIOLEITE TO NAEKTPLIKO EPYAAEIO LOVO OE KABETN
0€om, pe Tn BoupToa OTPAUEVN TIPOG To £6adog (HNV
EVEPYOTIOLEITE TIOTE TO NAEKTPIKO EpYaAeio oe
AAAn 6€on).

MNatdate otabepd kat SlATNPEITE TNV LOOPPOTTIA CUVEXWG
Kal BEBAUDVEDTE YIA TNV OWOTY) OTAON 0€ KEKAUEVEG
ETILPAVELEG.

Kpatate ta xé€pla kat Ta médla cuvexws pakpld ard tm
Bouptoa, ed1kd GTAV EVEPYOTIOLEITE TOV KIVNTHPa.
JTEPEWVETE TA LAKPLA LAAALA £€TOL WOTE Va gival

Tavw amnod TO ETHMESO TWV WHWV Yid Va arnodpuyeTe va
MITAEXTOUV O€ KIVOUMEVA LEPN.

XelpileoTe TO NAEKTPIKO pYAAEiO HOVO e puBUS




Badiopatog (UnV TPEXETE).

e Mnv Slaoxilete SpOHOUG 1] XAAKOOTPWTA LOVOTIATIA e
TO NAEKTPIKO epyaAeio akdua oe Aettoupyia.

¢ Mnv adaipeioTe, va €i0TE MAVTA CUYKEVTPWHEVOL OTNV
gpyaoia oag.

*  ®povrtifete Ta avoiypata eEagplopov va givat mavta
kabapd, Xwpiq okoumidla.

* g TepinmTwon NAEKTPIKNG 1} UNXaviknig BAARNG,
QATIEVEPYOTIO0TE AUETWG TO NAEKTPLIKO EPYAAEIO KaL
adalpéate TNV pratapia.

META TH XPHZH

¢ H BoupToa ouveyilel va MePLOTPEDETAL VIO HIKPO
XPOVIKO S1A0TNUA HETA TNV AreEVEPYOTIoinom
TOU NAEKTPLKOV epyaleiov (UNnv ayyileTte TRV
TEPLOTPEDOUEVT BovpToa).

* Adalpeite MAVTA TNV Prtatapia arnod To NAEKTPIKO
epyaAeio.

e Tptv aproete KATW TO NAEKTPIKS EPYAAEO,
ATIEVEPYOTIOIOTE TOV KIVNTrpa Kat BeBalwbeite 6T Ta
KIVOUEVA HEPN €XOUV AKLVNTOTIOMOEL EVTEAWG.

MMATAPIEZ

¢ Hmapexopevn pnatapia givat HEPIKWG
GOPTIGHEVN (VLA VA SIACPAALOTEL ) MEYLOTN LOXUG TNG
pratapiag, doptioTe TNV TMANPWG e Tov GoPTIoTH TNG
TPV ard Tn XPron Tou epyaAeiou oag yia mpwtn ¢opa)

¢ Xpnolpomoleite HOVo TIG AKOAOUOEG pumaTapieq kat
$OPTIOTEG HE AUTO TO NAEKTPIKO EpYaAEio
- Mnatapia SKIL: BR131™
- ®optiotng SKIL: CR1°31™

e Mnv XPNOUOTIOLEITE TN CUCTOLKIA UTTATAPLWY OTAV EXEL
urtootei BAARN. Mpémel va tnv avTikablotdre

¢ Mnv anocuvappoAoyeiTe TNV pnatapia

e Mnv ekBETETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO/TNV pratapia otn
Bpoxn

¢ Emtpenduevn Beppokpacia meptBAAAOVTOG (NAEKTPKO
epyaAeio/poptiotng/unarapia):

- Katd ) dlapketa TNg poptiong 4...40°C
- Kkatd ) dlapketa TG Aettoupyiag -20...+50°C
- Katd ) dlapketa Tng arobrikeuong —20...+50°C

EME=HMHZH ZYMBOAQN ZTO HAEKTPIKO EPTFAAEIO /

THN MMATAPIA

(3 ABAEoTE TO £YXELPISI0 0BNYLWV TIPWV A6 TN XPHon

(4) DopATE TPOCTATEUTIKA YUOALA KAl WTOTPOOTAGIA

(5) XpnOWOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA YAVTIQL

(® doparte unodruata acdaleiog

(7 MPOCOXT 0TA AVTIKEIEVA TIOU TIETAYOVTAL

ATIOCUVSEETE TNV PmtaTapia TpLv Tn ouvTrpPnon

(9 Mnv METATE TA NAEKTPIKA EPYAAELQ KAl TIG UATAPIES
padi pe Ta oWKLaKG amoppippata

Mnv ekB€teTe TO epyaleio otn Bpoxn

(1) ATTOBNKEVETE TO UNXAVNUA/POPTIOTH/ TNV prnatapia oe
Hépn 610U N Beppokpaaia Sev Ba urepBaivel Toug 50°C

@) Ouunatapieq propei va ekpayovv 6tav arnoppihBovy
01N GWTLA, ETTOUEVWG MNV KaiTe TNV pratapia yia
kavéva Aoyo

@2 OLTIOPEUPLOKOUEVOL TIPETTEL VA TIAPALEVOUV MAKPLA

@) Kpatdte ta xEpLa pakptd aro tm Bovptoa

XPHZH

e dopTION TNG CUCTOLKIAG HITATAPLWV
! AlaBacTe TIg TIPOoELSOTIOMOELG aodaAleiag Kat Ti§
odnyieg rov mapExovrat pe To popTioTH
*  Adaipeon/tomnobémon g pratapiag 2)
o 'EvSelEn emumédou pratapiag (2
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- TIOTAOTE TO KOUWTTL €vSelgng erumeédou pnarapiag H
yla va epdavioTel To TPEXOV ETUMESO TNG UraTapiag
2a

dtav 1o XapunAdTtepo eminedo NG EVSeEng
pratapiag apxiocet va avaBooBrivet HETA TO
TATNHa Tou Kouprov E (2b, n prarapia givat
asela

otav 2 enineda ™G £voelEng prarapiag
apxiocouv va avapBooBrivouv HETA TO TATNHA
Tou Kouprov E (9¢, n unatapia dev Bpioketat
EVTOG TOV ETIUTPETIOUEVOV EUPOUG BEPHOKPATiag
Aettoupyiag

MNpootaoia prnatapiag

To nAeKTPIKO epyaleio amevepyotoleital Eadvika iy
epmnodidetal ) evepyortoinor Tou, 6Tav

- To popTio gival TIOAV VPNAOS --> apalp€aTe TO
PopTio KaL ETMAVEKKIVIOTE

n 6eppokpacia Tng prarapiag Sev eivat evrog
TOU EMITPEMOUEVOU EVPOUG BEPPOKPATiag
Aettoupyiag amno -20 €wg +50°C --> 2 gmnineda
mg €vdelEng emunédou unatapiag apxifouvv va
avaBooprivouv 6Tav matdte To koupri E (2c,
TIEPIUEVETE WG OTOU 1 Urtatapia eMAvEABeL EVTOG TOU
ETUTPEMOUEVOU EVPOUG Beppokpaciag Aettoupyiag

- 1 pmarapia givat oxedov adeia (yia tnv
npooTtacia and Badid ekpopTion) --> XAUNAS
emninedo pnarapiag 1) avaBooPrvel xapunAo erminedo
uratapiag 2b epdavidetat and v EVSeIEn emmedou
unatapiag 6tav natdte To koupri E, poptiote TV
urnatapia

Mnv ouveyioete va matare tov dtakormtn On/
Off HETA TNV AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU
NAEKTPIKOV EpyaAeiou. Mmopei va ipokAnOei
{nua oTnv pratapia

ToroB£Tnon Kal avtikatdotaon Tng BovpTtoag

Adaipeite TaAvTa TNV patapia mpv KAveTe
OTIOLECSNTIOTE PUOUICELG 1] AVTIKATACTI|CETE TN
Bouptoa

ONKWOTE TO Mo KouprTti P Tou TiAdivoy TAaioiou

He TIG QUAGKWOELS, YUPIOTE TO aploTepdoTpoda Kat
adapéote 10 1da

TIOTIOTE TAUTOXPOVA TA KOUUTILA ATEAEUBEPWONG

N kat oTig U0 TMAgUPEG Tou TTAdiVOU TIAALGioU Kat
adapéote 10 19a

€loayayete Tig paRSoug Twv Vo MAAIVWV TAALGiwY
OTIG OTEQ TOu Agova kal ota dUo dkpa Tng BoupTtoag
b

THEOTE TO EMAVW AKPO TOU TTAQivoU TAausiov (3¢
eloaydayete To Kouprti P Tou mAdivol mAatsiou

Kal oPiETe TO, OTN OLVEXELA TOTIOBETNOTE TO
QVAONKWHEVO o6 Ttinedo Koppdatt (3d
BeBawwOeite 6TL TO KOUUTT TOU TIAAIVOY TTAALGiOU
Kal To TAAivo mAaiclo £€xouv ToroBeTnOei o
B6€0on Toug PV amno T xprion

EruAé€te Tn BoupToa avaioya He TNV eMpAveLd IOV
TIPETEL Va kabapioeTe:

MaAakn BoUptoa: EVAIVEG eTUPAVELES, Aeieg
eMDAVELEG, TEXVNTOG XAOOTATINTAG

ZkAnpn Bovptoa: TpaxIEG ETPAVELES, ETIIDAVELES
ano okupddepa

ToroBetrioTE TNV KEPAAN TNG Bovptoag U

! Mavta va anevepyomoLeEiTe TO NAEKTPIKO
epyaAeio kal va adalpeite Tnv prarapia




TomoBeTNOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OF A ETTMESN

embAveld e TNV KUIPOOoTLVY AaBr) OTPAUMEVN TIPOG

Ta KATW

ONKWOoTE TO HOXAO acdaAiong {evéng M

eloayayete T papsdo g kedaAng g Bovptoag oTov

CevkTn dgova L

TO UMPOCTLVO TUNMA TNG KEPAANG TG BovpToa

(AoyoTumo SKIL) BpiokeTal oTnv idla mAgupd Tou

KOVTApLoU OTIWG 1) MTIPOCTIVY) Aafn)

TatroTe T0 HOXAO acdaAiong Levéng M

adaipéote TNV KedAAR TG Bolptoag éTwe daiveTal

oTnV €IKOVA (15)

BeBawwBeite 6T N KeEPaAN TG BovpToag gival

ToToOETNUEVN OTN B£0N TNG TIPLV ATIO TN XPTIoM

PUBoN VYoug

- XaAapwoTe To XITWVLO e oTeipwpa J

- Emekteivete TO TNAEOKOTIKO kovTapL K 0TO eTBUUNTO
uog

- ZPiEte TO XITWVIO pE oTEipwpa J

! Mnv miEdete 1o NAEKTPIKO EpyaAeio oTav
EKTEIVETE/AVAGUPETE TO KOVTAPL OTO EMOUMNTO
vyog

PUBION prpooTiviig Aapng (7)

- Naokdapete 1o kKouuTti aopdaiiong H meplotpédovtag

TO ApLOTEPOTTPOPA

2UpeTe TNV UMpooTiviy Aapn D katd prikog Tou

KOVTOPLOU KAl 0TI CUVEXELQ TIEPIOTPEYTE TNV OTNV

emBuunTn 6€on

2¢i&te TO KOupT aopAAloNng H TepLoTPEPOVTAG TO

SegléoTpoda

OL aVWTEPEG KAl Ol KATWTEPEG SIMAWMEVEG

B€coel1g mpoopidovTal pévo yia Tnv anobrikevon

yla €§01KOVOUN oM XWPOU

Evepyomoinon/Anevepyoroinon

- TiéoTe To Koupti aodpdAiong D mpog ta aplotepd/

SeklA Kal 0TN CUVEXELD EVEPYOTIOINOTE TO NAEKTPLKO

£PYaAgio MATWVTAG TOV SLOKOTITN-0KavdaAng B

QATIEVEPYOTIOOTE TO NAEKTPLKO EPYAAEiO

aneAeubePWVOVTAG TOV SLAKAOTITN-oKAVSAAN B

HETA TNV ATIEVEPYOTIOINOT) TOU NAEKTPIKOU

egpyaleiov n Bouptoa cuvexiel va

neploTpEdeTal yia Aiya eutepoAenta

- adnoTE va 0TaUaTroeL N foUpToa TNV TIEPLOTPOd)

NG TPLV aro TO EK VEOU AVAUKA

HNV EVEPYOTIOLEITE KAl ATIEVEPYOTIOLEITE Yypriyopa

Mptv XPNOOTIONOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIOD

- BeBawBeite OTL €xeTe TOMOOETNOEL TN BOVPTOA TIOU
TIPOOPICETAL YLa XPT|oT OTNV £TIPAVELQ TTIOU BEAETE Va
kabapioete

- BePawBeite 6TL N BoupToa Eival CWOTA TOTIOBETNUEVN
Kat 6Tt To KoupTti P Tou TAdivoy mAaisiov givatl KaAd
opLypeEvo

- TIPAYHATOTIOOTE SOKIUACTIKT) AgtToupyia

TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU Yla TOUAAXIoTOV 60

SeuTePOAETITA OTNV VPNAOTEPT TAXUTNTA XWPIG

dopTtio oe aodpar) BEon

OTAUATNOTE AUECWS OF TIEPITTWOT EVIOVWV

KPASAOHWYV 1) AAAWY EAATTWHATWY Kat EAEYETE TO

NAEKTPLKS EPYAAEIO YIa va TTPocdlopioeTe TNV artia

KaBaplopog empaveiwv

! BeBawwOeite 60TL N epLoxr) KABAPIGHOU gival

arnaAAaypévn ano METPEG, UTIOAEIiMpaTa kat AAAa
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&€va avTikeigeva
- TomoBetnoTE TN BoupToa opoLOHOPdA OTNV emPAveLd
Tou B€AeTe va kabapioete. Odnynote TN foupTtoa
navw arnd tnv emdpdvela pe ehadpld rieon
BeBawwbeite 6T n KATW TTAEUPA TOU NAEKTPIKOU
epyaheiov dlatnpeital oe eminedn 6€on
apxiote TNV epyacia povo 6Tav AEToupyei o
Kvntmpag
- dlatnpeite To NAEKTPIKO EPYAAEIO HAKPLA ATO OTEPEA
avTIKEIYEVa Kal duTda
Slatnpeite Ta x€pla Kat Ta médla oag HakpLd anod tnv
epLoTPEDOUEVT BovpToa
HN XPNOLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpyaAeio og Eva
ONMEIO yla TIOAU HEYAAO XPOVIKO SLAoTNnua
- UV uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
e Kpatnua kat kaBodrjynon Tou NAEKTPIKOU EpyaAeiou
- KPATATE TO NAEKTPIKO EpYAAeio oTaBeEPA Kal pe Ta
U0 X€pla, ETOL Ba £XETE TOV TIANPN EAEYXO TOU
NAEKTPLKOU EPYAAEIOV avaA TTACA OTLYMN
- 0dnyeite To NAEKTPIKO epYaAeio He oTabepr) TaxuTnTa
TIAVW oTnV ETPAVELD OTNV OTToia TIPOKELTAL Va
epyaoTeite
- dlatnpeite otabepr) B€on epyaciag
- dlatnpeite MAVTA TO NAEKTPIKO EPYAAEIO PAKPLA ATIO
TO OWHA 600G

2ZYNTHPHZH/ZEPBIZ

e Alatnpeite MAVTA TO NAEKTPLIKO EPYAAEIO KaL TNV
pratapia kabapa
| apap€oTe TNV pumatapia anod To NAEKTPIKO
epyaAeio kal BeBaiwOeiTE OTL TA KIVOUUEVA PEPN
£€XOUV aKLVNTOTIONOEi EVTEAWG TIPLV ATIO TOV
Kabaplopo
e Kabaplopog
- KaBapilete 10 nAekTpikd epyaleio pe €va vwrto Tavi
(uUnv xpnouuoroleite KABAPLOTIKA 1) SLAAUTES)
- adalpeiTe TAKTIKA TOUG PUTIOUG ATO TO TIPOCTATEVTIKO
Q
e EAEYXETE TAKTIKA TNV KATACTACT) TOU KOXAIQ KL
oolyyete Ta magpadia, Ta PITouAovia Kat TiG Bideg
e EAEYXETE TAKTIKA Yl GOAPHUEVA 1] KATECTPAUMEVA
€€apTNHATA KAl AVABETETE TNV ETIOKEUT/AVTIKATACTAOT)
Toug OTaV gival anapaitnTto
e Armofrkeuon
- TomoBeTNOTE Pe aodAAela TN pdya arobrikevong T
oToV ToiX0 HE 2 Bideg (Sev TtapExovTat) kal oplovTia
€UOUYPAULLOUEVN
- AToBnkeVEeTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO OE EOWTEPIKO
XWPO o€ ENPO kal aoHAAEG HEPOG, HakpLd artd Ttasld
- Mnv KaAUTITETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO e TTAACTIKO
(To MAQOTIKO UTopEi Va TIPOKAAEDEL Uypacia e
ATOTEAECHA OKOUPLA/SLABPWOT)
e EdAv 10 nAekTpIKO epyaleio apouotdoel BAARN mapd
TNV ipocoxn Iou §66nke oTIG SladIKAGiEG KATACKEUNG
Kal SOKIUNG, N ETILOKEUN TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOMOEl
anod £va KEVTPO eEUTNPETNONG TIEAATWYV YL NAEKTPIKA
epyaAeia SKIL
- AmooTeiAeTe TO NAEKTPIKO EpYaeio Xwpig va
TO ATIOCUVAPHOAOYNOETE Hadi Le TNV anodeln
ayopdg OTOV AVTUTPOCWTIO 0AG 1) OTO TIANCLECTEPO
kevTpo o€pPIg TG SKIL (ot Sleubuvoelg kabwg Kat
7O SLdypappa o€pPLg TOU NAEKTPKOU EpyaAeiou
avapEpovtal oTov loToTortowww.skil.com)




e AdBete unoyn oTL {NUIEG AOYW UTEPPOPTWONG 1
AKATAAANAOU XELPIOMOU TOU NAEKTPIKOU EQYAAEIOU
eEalpouvtatl aréd tnv eyyunon (ya Toug 6poug eyyunong
g SKIL avatpéte otov lotdTomo www.skil.com 1y
PWTNOTE TOV AVTLITPOOWTIO 0aG)

ANTIMETQNIZH NMPOBAHMATQN

*  3TOV TIOPAKATW KATAAOYO TIAPaATIOEVTAL CUUTTTWHATA
BAapwv, MBAVES aITieg Kal EVEPYELEG ATTIOKATACTAONG
(eav pe auta dev eVIOTILOTEL KAl ATIOKATAOTADEL TO
TIPOBANUA, ETIKOVWVIOTE |E TOV AVTITPOCWTIO 1) TO
OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG)

! Z& mepinmTwon NAEKTPIKIG 1) KNXavIKng BAAGBNG,
ATIEVEPYOTIO|OTE APECWG TO NAEKTPLIKO
epyaleio kal apalp€cTte TNV parapia

% To nAekTpIKO epyaleio ev Aettoupyei
- adela pnarapia -> GOPTION Pnatapiag
- KQUTT) gratapia -> aprjoTe Tn Hnatapia va Kpuwoet
- e0WTEPIKN BAAPN -> ETIKOIVWVIOTE HE TOV

aAVTIMPAOOWTIO 1) TO OTABUS TEXVIKNG eEUTMPETNONG

% To NAeKTPIKO EPYAAEID AEITOUPYEL SLAKOTITOMEVA
- EAATTWHATIKY ECWTEPIKT) KAAWSiwon ->

ETIKOIVWVTOTE € TOV AVTIIPOOWTIO 1} TO OTAOUO
TEXVIKNG eEUTNPETNONG

- EAATTWHATIKOG SLAKOTITNG EvepyoTtoinong/
ATEVEPYOTIOINONG -> ETUKOWVWVIOTE UE TOV
QAVTIMPAOOWTIO 1) TO OTABUS TEXVIKNG eEUTMPETNONG

% AmpooSOKITN SLAKOT) AEITOUPYiag Katd Ty epyacia ->
peiwon g évraong PopTiou Tou NAEKTPIKOU epyaieiou

 Acxnuo anoTeAeoua Kabaplopol -> EAEYETE
$Oapuévn BoUPToa KAl AVTIKATACTHOTE TNV EYKAIPWG

NEPIBAAAON

Movo yia tig xwpeg g EE
¢ Mnv netdte Ta nAeKTPIKA Epyaleia, Ta
a&ECOVAp Kal TIG CUCKEVAGIEG Hadi LE TA OLKIAKA
anoppippata
- 2Vpdwva pe v Evpwnaikr Odnyia 2012/19/EK
OXETIKA HE T ATIOPANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTIALOMOU KalL TNV £Pappoyn TNG CUNPWVA PE TNV
€0VIKN) Vop0BEeoia, Ta NAEKTPIKA EpYAAEia TTOU €XoUV
Praoel 010 TEAOG TNG SLApKelag {wng Toug TIPETEL
va GUAAEYOVTaL XWPLOTA Kal va ETOTPEDOVTAL OE
TIEPIBAAAOVTIKA CUMBATT) EYKATACTAOT) AVAKUKAWGONG
- To oupBoAo (8) Ba oag To Bupioel auTod, 6TaV £pOELN
Wwpa ™G anoppupng
Mpwv anoé v anéppdn, KAAVYTE TOug
AKPOSEKTEG TNG CUCTOLXIOG UITATAPLWV
HE HOVWTIKN TAVia yla va arnoTpEYETE TO
BPAXUKUKAWUA TOUG

OOPYBOZ/AONHZH

e Bdoelg Tng pETPNong clpdwva pe to poétuno EN
62841, n 0TABUN NXNTIKNG THiEONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiov eival 87 dB(A) kat n oTABUN NXNTIKNG LoXV0G
95 dB(A) (aBeBaidtnta K = 3 dB), kat ot kpadaopoi
< 2,5 m/s? (TPLAEOVIKO SlavuouaTikd dBpolopa,
apeBadtTa K = 1,5 m/s?)

¢ OLdnNAwbeioeq TIHES EKTIOUNG KPASACUWY Kal
ol dnAwbeioeq TIPES ekTourg BopURoU E€xouv
HeTPNOei cUpPwVa e pia TUTIOTIOMUEVT HEBOSO TTou
mpoPAEneTal and to mpotuno EN62841 kat propouv
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Vva XPNGoLUOoTIOmB0oUV yia Tn GUYKPLOT EVOG NAEKTPIKOU
epyaAeiov pe €va dAlo

- O1dnAwBEeioeq OUVOAIKEG TIHEG SOVNONG Kal Ol
SNAwBeioeg TIHES EKTIOUTTG BopUBOU HTopoUV
ETTIONG VA XPNOOTIOMB0UV OE LA TIPOKATAPKTIKY
agloAdynon €kbeong

H T ekmoprmg kpadaopwyv Kat Bopupou

KATA TNV TIPAYUATIKT) XPrOT) TOU NAEKTPLKOU
epyaleiov puropei va diadeEpet anod tn SnAwpévn
TN, avaioya HE TOug TPOTIOUG X PO G TOV
epyaAeiov

To eminedo kpadaopwv propei va avgnbei mavw

aré To avapepopevo eminedo. Katd tnv agloAdynon
™G €kBeomng o€ KPASACHOUG Yla TOV KABOPIoHO

TWV HETPWV aohaAeiag Tou aratovvTal and v
odnyia 2002/44/EK yla TNV mpooTtacia Twv atopwy
TIOU XPNOLOTIOIOVV TAKTIKA NAEKTPIKA epyaAeia

oTnVv epyaoia Toug, Ba Tpérel va AapBavetat

unoYN N eKTipno”M NG €kBeONG o€ KPAdaououg, ot
TIPAYHATIKEG OUVONKEG XPriong Kat 0 TPOTog XPriong
TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOV, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWV
OAWV TWV TUNHATWYV TOu KUKAOU AetToupyiag, oTiwg ot
XPOVOL KATA TOUG OTIOI0UG TO NAEKTPIKO EPYAAEo eival
QTEVEPYOTIONHEVO Kal OTAV AelToupyei o adpavela,
ETUMTAEOV TOU XPOVOU EVEPYOTIOINGNG

Aparat de curatat terase

0680

fara fir

INTRODUCERE

Acesta scula electrica este conceputa pentru

curdtarea suprafetelor plane, imbinarilor si suprafetelor
intermediare in exterior, inclusiv pléaci de piatra, gresie,
pavele si suprafete din lemn

Acesta scula electrica nu este adecvata pentru utilizarea
pe verticald, cum ar fi peretii casei, si pentru lucrari
deasupra capului, cum ar fi tavanele

Verificati daca ambalajul contine toate piesele, asa cum
este ilustrat in desen (2)

In cazul in care lipsesc sau sunt deteriorate piese, va
rugam sa contactati distribuitorul

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de
utilizare si pastrati- pentru consultare ulterioara (3)
Acordati o atentie deosebita instructiunilor si
avertismentelor de siguranta; nerespectarea
acestora poate duce la vatamari grave

DATE TEHNICE (1)

ELEMENTELE SCULEI ELECTRICE (2)

CIOTMMOUOW>

Maner spate

Comutatorul de declansare
Carlig de depozitare

Buton de deblocare

Indicator nivel incarcare baterie
Maner Tija

Maner frontal

Buton de blocare

Manson de filetare




Maner telescopic

Cuplaj arbore

Maneta de blocare a cuplului
Buton de eliberare panou lateral
Buton panou lateral

Aparéatoare

Perie durd

Perie moale

$ina de depozitare

Cap perie

SIGURANTA

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA
sculei electrice

cHnwInOoUZ=rx

PN AVERTISMENT Cititi toate instructiunile,
avertismentele de siguranta, ilustratiile si specificatiile
livrate impreuna cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertismente se refera la scula
dvs. electrica alimentata de la retea (cu cablu) sau la scula
dvs. electrica alimentata cu baterie (fara cablu).

1)

a)

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

Pastrati zona de lucru curata si bine luminata.
Zonele aglomerate sau intunecate invita accidente.

Nu utilizati unelte in atmosfere explozive, cum

ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului
inflamabile. Uneltele produc scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

Tineti copiii si trecatorii departe in timp ce utilizati o
scula. Distragerile va pot face sa pierdeti controlul.
SIGURANTA ELECTRICA

Stecherele uneltelor trebuie sa se potriveasca cu
priza. Nu modificati niciodata stecherul in niciun
fel. Nu utilizati adaptoare cu scule impamantate (cu
legatura la pamant). Stecherele nemodificate si prizele
adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele. Exista un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la pamant
sau impamantat.

Nu expuneti uneltele la ploaie sau la conditii de
umezeala. Patrunderea apei intr-o sculd va creste riscul
de electrocutare.

Nu abuzati de cablu. Nu trageti niciodata scula

de cablul de alimentare pentru a o transporta, a o
atarna sau a scoate stecherul din priza de curent.
Pastrati cablul departe de caldura, ulei, margini
ascutite sau parti in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate cresc riscul de electrocutare.

Cand folositi o scula in aer liber, folositi un
prelungitor potrivit pentru utilizare in exterior.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in exterior
reduce riscul de soc electric.

Daca utilizarea unei unelte intr-un loc umed este

b)

c)

2)
a)

b

-~

c)

d)

e)

f)
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inevitabila, utilizati o sursa de alimentare protejata

de un dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea

unui astfel de intrerupator reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti atenti, fiti atenti la ce faceti si dati dovada de

bun simt atunci cand folositi o scula. Nu utilizati

o scula daca sunteti obosit sau sub influenta

drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un

moment de neatentie in timpul utilizarii uneltelor poate
duce la vatamari corporale grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.

Purtati intotdeauna echipament de protectie

oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca

de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va

ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a

conecta scula la o sursa de alimentare si/sau set

de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul uneltelor cu degetul pe comutator sau
alimentarea cu energie a uneltelor care au comutatorul
pornit provoaca accidente.

Scoateti orice cheie sau cheie de reglare inainte

de a porni scula. O cheie franceza sau o cheie stanga

atasata de o parte rotativa a uneltei poate provoca
vatamari corporale.

Nu exagerati. Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in

orice moment. Acest lucru permite un control mai bun al

uneltei in situatii neprevazute.

f) Tmbrécati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de componentele in miscare. imbracamintea
larga, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele in
miscare.

g) In cazul in care sunt previzute dispozitive pentru

conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a

prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si

utilizate in mod corespunzator. Utilizarea dispozitivelor
de colectare a prafului poate reduce pericolele legate

de praf.

Nu lasati familiaritatea dobandita prin utilizarea

frecventa a uneltelor sa va permita sa va lasati in

voia sortii si sa ignorati principiile de siguranta. O

operatie neglijenta poate cauza vatamari grave intr-o

fractiune de secunda.

UTILIZAREA S| INGRIJIREA sculei

Nu fortati scula. Foloseste scula corecta pentru

aplicatia dvs. Scula corecta va face treaba mai bine si

mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata.

Nu utilizati scula daca intrerupatorul nu o porneste

si nu o opreste. Orice scula care nu poate fi controlata

cu comutatorul este periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/

sau scoateti acumulatorul, daca este detasabil, din

scula inainte de a efectua orice reglaje, schimba
accesorii sau depozita unelte. Astfel de masuri
preventive reduc riscul de pornire accidentala a sculei
electrice.

Depozitati uneltele neutilizate intr-un loc ferit de

copii si nu permiteti persoanelor care nu sunt

familiarizate cu scula sau cu aceste instructiuni

sa o utilizeze. Uneltele sunt periculoase in mainile

3)
a)

b

-~

c)

d)

e

~

h

=

4)
a)

b

-~

c)

d

-




utilizatorilor neinstruiti.

e) intretine uneltele si accesoriile. Verificati daca exista
nealiniere sau blocare a pieselor mobile, piese
sparte si orice alta problema care ar putea afecta
functionarea uneltei. Daca este deteriorata, reparati
scula inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate
de unelte impropriu intretinute.

f) Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Sculele

aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de

taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Folositi scula, accesoriile si piesele sculei etc. in

conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont

de conditiile de lucru si de lucrarea care trebuie

efectuata. Utilizarea sculei pentru operatiuni diferite de

cele prevazute ar putea duce la o situatie periculoasa.

Pastrati manerele si suprafetele de prindere

uscate, curate si lipsite de ulei si grasime. Manerele

si suprafetele de apucare alunecoase nu permit
manevrarea in siguranta si controlul asupra sculei in
situatii neasteptate.

5) UTILIZAREA S| INGRIJIREA sculei CU BATERII

a) Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de

producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set

de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

Folositi unelte numai cu baterii special concepute.

Utilizarea oricdrui alt set de acumulatori prezinta risc de

accidente si incendiu.

c) Atunci cand acumulatorul nu este utilizat, tineti-I
departe de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici, care pot face o conexiune de la un
terminal la altul. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

d) In conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din baterie poate produce iritari
sau arsuri.

e) Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

f) Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau la

temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la

temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incarcare si nu incarcati

setul de acumulatori sau scula in afara intervalului

de temperatura specificat in instructiuni. incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate duce la deteriorarea bateriei
si la cresterea riscului de incendiu.

6) SERVICE

a) Apelati la un tehnician calificat pentru reparatii,
folosind doar piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei sculei electrice.

b) Nu intretineti niciodata acumulatori deteriorati.
intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai
de catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

=3
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU APARATUL DE
CURATAT TERASA FARA CABLU

GENERALITATI
e Familiarizati-va cu comenzile si utilizarea corecta a sculei
electrice.

e Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii de
catre copii si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau cu lipsa de experienta si cunostinte
sau persoane care nu sunt familiarizate cu instructiunile.

* Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

e Asigurati-va ca copiii nu se joaca cu scula electrica.

e Utilizati scula electrica numai in lumina zilei sau cu
iluminare artificiala adecvata.

e Utilizatorul este responsabil de accidentele sau
pericolele in care sunt puse alte persoane sau bunurile
acestora.

* Curatarea si intretinerea sculei electrice nu trebuie
efectuata de copii fara supraveghere.

* Purtati intotdeauna ochelari de protectie, pantaloni
lungi si incaltaminte robusta atunci cand utilizati scula
electrica.

* Purtati manusi de protectie cand schimbati accesorii
(contactul cu accesoriul poate cauza leziuni).

¢ Nu folosi niciodata scula electrica cu un dispozitiv de
protectie deteriorat sau fara aparatoarea de protectie
montat.

* Nu folositi niciodata sculd electrica in imediata apropiere
a persoanelor; opriti scula electrica atunci cand persoane
(in special copii) sau animale de companie se afla in
apropiere.

* Opriti intotdeauna scula electrica si scoateti bateria

ori de céate ori lasati scula electrica nesupravegheata.

nainte de a curata materialele prinse in scula.

nainte de a verifica, curdta sau lucra cu scula electrica.

dupa lovirea unui obiect strain.

ori de céate ori scula electrica incepe sa vibreze in mod

anormal.

PERII

» Skil poate asigura functionarea fara cusur a sculei
electrice numai atunci cand se utilizeaza accesorii
originale.

* Montati numai perii cu o viteza maxima (,RPM”) mai
mare decét rotatiile pe minut indicate pe scula electrica.

* Nu folositi perii uzate.

* Petele de rugina sau alte semne de modificari chimice
sau mecanice ale materialului care tine firele periei pot
cauza disfunctionalitate prematura a periei.

* Depozitati periile intr-un loc adecvat, astfel incat sa fie
protejate impotriva urmatoarelor influente:

umiditate atmosferica ridicata, caldura, uzura sau alte

fluide care ar putea deteriora peria.

acizi sau vapori acizi, care ar putea deteriora peria.

temperaturile ambiante scazute cauzand condens

pe perie atunci cand sunt depozitate intr-o zona cu

temperaturi ambientale mai ridicate.
- deformarea oricarei parti a periei.

INAINTEA UTILIZARII

e Verificati functionarea sculei electrice inainte de fiecare
utilizare si dupa orice impact; in cazul unui defect,
reparati-o imediat de cétre o persoana calificata (nu
deschideti niciodata scula electrica singuri).

N TIMPUL FUNCTIONARII

e Utilizati scula electrica numai in pozitie verticald, cu
peria indreptata spre sol (nu porniti niciodata scula




electrica intr-o alta pozitie).

e Pastrati in permanenta echilibrul si stabilitatea si
asigurati-va ca aveti o pozitie stabila pe pante.

¢ Tineti mainile si picioarele departe de perie in
permanentd, in special atunci cand porniti motorul.

¢ Asigurati-va ca parul lung este prins astfel incat sa nu
depaseasca nivelul umerilor, pentru a preveni incurcarea
n partile mobile.

e Utilizati scula electrica numai la viteza de mers (nu
alergati).

* Nu traversati drumuri sau poteci cu pietris cu scula
electrica inca in functiune.

¢ Nu va lasati distrasi si concentrati-va intotdeauna asupra
lucrului.

¢ Asigurati-va intotdeauna ca orificiile de ventilatie nu sunt
blocate de reziduuri.

¢ In cazul unei defectiuni electrice sau mecanice, opriti
imediat scula electrica si scoateti bateria.

DUPA UTILIZARE

¢ Peria continud sa se roteasca pentru o scurta perioada
de timp dupa oprirea sculei electrice (nu atingeti peria
care se roteste).

. lntotdeauna scoateti bateria din scula electrica.

* Inainte de a pune jos scula electrica, opriti motorul si
asigurati-va ca toate partile mobile s-au oprit complet.

BATERIILE

* Bateria furnizata, daca exista, este partial incarcata
(pentru a asigura capacitatea completa a bateriei,
ncarcati complet bateria in incarcatorul de baterii inainte
de a utiliza scula electrica pentru prima data)

* Utilizati numai urmatoarele baterii si incarcatoare cu
aceasta scula electrica
- Baterie SKIL: BR1'31™"
- Incarcator SKIL: CR1°31""

¢ Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

* Nudezasamblati bateria

* Nu expuneti scula electricd/bateria la ploaie

e Temperatura ambiantd permisa (scula electrica/
incarcator/baterie):
- in timpul incéarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...450°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE scula electrica /

BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(® Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

(® Purtati manusi de protectie

(® Purtati incaltaminte de protectie

() Atentie la obiectele aruncate

Deconectati bateria inainte de intretinere

(® Nu aruncati sculele electrice si bateriile impreun cu
deseurile menajere

Nu expuneti scula la ploaie

(1) Depozitati aparatul/incarcatorul/bateria in locuri in care
temperatura nu depaseste 50 °C

@) Bateriile pot exploda atunci cand sunt aruncate in foc,
asa ca nu ardeti bateriile sub niciun motiv

@) Tineti spectatorii la distantd

@) Tineti mainile departe de perie

UTILIZAREA

« incarcarea acumulatorului
! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
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care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul
Scoaterea/instalarea bateriilor (2)
Indicator nivel baterie (12)
apasati butonul indicatorului nivelului bateriei H pentru
a afisa nivelul actual al bateriei (20
cand indicatorul de nivel minim al bateriei incepe
sa clipeasca dupa apasarea butonului E (2@,
bateria este descarcata
cand 2 niveluri ale indicatorului bateriei incep
sa clipeasca dupa apasarea butonului E (26,
bateria nu se afla in intervalul de temperatura de
functionare admisibil
Protectia bateriei
Scula electrica se opreste brusc sau nu poate fi pornita,
atunci cand
- sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si
reporniti
temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul
de temperatura de functionare admisibil de la
-20 la +50 °C --> 2 niveluri ale indicatorului de nivel
al bateriei incep sa clipeasca la apasarea butonului E
(2)c; asteptati pana cand bateria revine in intervalul de
temperatura de functionare admisibil
bateria este aproape descarcata (pentru a proteja
impotriva descarcarii profunde) --> un nivel scazut
al bateriei sau un nivel scazut al bateriei intermitent 2b
este afisat de indicatorul nivelului bateriei atunci cand
apasati butonul E; incarcati bateria
nu continuati sa apasati comutatorul de pornire/
oprire dupa ce scula electrica s-a oprit automat;
bateria se poate deteriora
Instalarea si inlocuirea periei
intotdeauna scoateti bateria inainte de a efectua
orice reglaje sau de a inlocui peria
- ridicati jumatatea butonului panoului lateral P cu
caneluri, rotiti- in sens invers acelor de ceasornic si
scoateti (9a
- apasati simultan butoanele de eliberare N de pe
ambele pérti ale panoului lateral si scoateti-l (9a
introduceti tijele celor doua panouri laterale in orificiile
axului de la ambele capete ale periei (3b
apasati capatul superior al panoului lateral (3¢
introduceti butonul panoului lateral P si strangeti-1, apoi
asezati jumatatea ridicata in pozitie orizontald (13d
asigurati-va ca butonul panoului lateral si panoul
lateral sunt instalate la locul lor inainte de utilizare
- Alegeti peria in functie de suprafata pe care trebuie sa
o curatati:
Perie moale: suprafete din lemn, suprafete netede,
peluze artificiale
Perie dura: suprafete aspre, suprafete betonate
Instalati capul periei U
opriti intotdeauna scula electrica si scoateti
bateria
asezati scula electrica pe o suprafatad plana, cu manerul
frontal orientat in jos
- ridicati maneta de blocare a cuplajului M
introduceti tija capului periei in cuplajul axului L
partea frontala a capului periei (logo-ul SKIL) se
afla pe aceeasi parte a tijei cu manerul frontal
apasati maneta de blocare a cuplajului M
scoateti capul periei conform ilustratiei (i5)
asigurati-va ca, capul periei este instalat corect




inainte de utilizare

Reglarea inaltimii

slabiti mansonul filetat J
extindeti tija telescopica K la inaltimea dorita
strangeti mansonul filetat J

! nu fortati scula electrica atunci cand extindeti/

retrageti tija la inaltimea dorita

Reglarea manerului frontal (7)

slabiti butonul de blocare H rotindu-l in sens invers
acelor de ceasornic

glisati manerul frontal D de-a lungul tijei si apoi rotiti-l in
pozitia dorita

strangeti butonul de blocare H rotindu-I in sensul acelor
de ceasornic

pozitiile pliate cel mai sus si cel mai jos sunt
destinate exclusiv depozitarii pentru a economisi
spatiu

Pornit/Oprit

— -

apasati butonul de blocare D spre stanga/dreapta,
apoi porniti scula electricd apasand comutatorul de
declansare B

opriti scula electrica eliberand comutatorul de
declansare B

dupa oprirea sculei electrice, peria continua sa se
roteasca timp de cateva secunde

lasati peria s nu se opreasca din rotire inainte de a
porni din nou

nu porniti $i nu opriti rapid scula

nainte de utilizarea sculei electrice

asigurati-va ca ati montat peria destinata utilizarii pe
suprafata pe care doriti s& o curéatati

asigurati-va cd peria este montata corect si ca butonul
P al panoului lateral este bine strans

Testati scula electrica timp de cel putin 60 de secunde
la viteza maxima fara sarcina, intr-o pozitie sigura
opriti imediat Tn cazul unor vibratii considerabile sau
al altor defecte si verificati scula electrica pentru a
determina cauza

Curatarea suprafetelor

asigurati-va ca zona de curatare este libera de
pietre, resturi si alte obiecte straine

pozitionati peria uniform pe suprafata care trebuie
curatata. Ghidati peria peste suprafata exercitand o
presiune usoara

asigurati-va ca partea inferioara a sculei electrice este
mentinuta intr-o pozitie orizontala

ncepeti sa lucrati numai cand motorul functioneaza
tineti scula electrica departe de obiecte solide si plante
tineti mainile si picioarele departe de peria rotativa

nu utilizati scula electrica intr-un singur loc pentru o
perioada prea lunga de timp

nu supraincarcati scula electrica

Tinerea si ghidarea sculei electrice

tineti ferm scula electrica cu ambele maini, astfel incat
sa aveti control deplin asupra acesteia in orice moment
ghidati scula electrica cu viteza constanta peste
suprafata care urmeaza sa fie prelucrata

mentineti o pozitie de lucru stabila

tineti intotdeauna scula electrica la distantd de corp

INTRETINEREA / SERVICE-UL

Pastrati intotdeauna scula electrica si bateria curate

! scoateti bateria din scula electrica si asigurati-va
ca toate partile mobile s-au oprit complet inainte
de curatare

e Curatarea
- curatati scula electrica cu o carpa umeda (nu utilizati

agenti de curatare sau solventi)

- Indepartati regulat murdaria de pe aparatoarea de
protectie Q

* \Verificati periodic starea burghiului si strangerea
piulitelor, suruburilor si bolturilor

* \Verificati periodic daca exista componente uzate sau
deteriorate si reparati-le/inlocuiti-le atunci cand este
necesar

e Depozitare
- fixati bine sina de depozitare T pe perete cu 2 suruburi

(nu sunt furnizate) si nivelati-o orizontal

- depozitati scula electrica intr-un loc uscat si incuiat, in
afara razei de actiune a copiilor

- nu acoperiti scula electrica cu plastic (plasticul poate
provoca umezeald, ceea ce poate duce la ruginad/
coroziune)

e Daca scula electrica se defecteaza in ciuda atentiei
acordate procedurilor de fabricatie si testare, reparatia
trebuie efectuata de un centru de service post-vanzare
pentru uneltele electrice SKIL
- trimiteti scula electricd nedemontata, impreund cu

dovada de cumparare, la distribuitorul dvs. sau la
cel mai apropiat service SKIL (adresele si schema
de service a uneltei electrice sunt disponibile pe
www.skil.com)

¢ Retineti cd, daunele cauzate de supraincarcare sau
manipularea necorespunzatoare a sculei electrice vor fi
excluse din garantie (pentru conditiile de garantie SKIL,
consultati www.skil.com sau adresati-va distribuitorului)

DEPANAREA

e Urmatoarea lista prezinta simptomele problemelor,
cauzele posibile si operatiunile de corectare (daca
acestea nu pot fi identificate si problema nu poate fi
corectatd, contactati furnizorul sau centrul de service)
! in cazul unei defectiuni electrice sau mecanice,

opriti imediat scula electrica si scoateti bateria

% Scula electricd nu functioneaza
- baterie descarcata -> incarcati bateria
- baterie fierbinte -> lasati bateria sa se raceasca
- defectiune internd -> contactati furnizorul/centrul de

service

% Scula electrica functioneaza intermitent
- cabluri interne defecte -> contactati furnizorul/centrul

de service
- comutator de pornire/oprire defect -> contactati
furnizorul/centrul de service

% Oprire neasteptata in timpul muncii -> reduceti
intensitatea sarcinii sculei electrice

% Efect de curatare slab -> Verificati peria uzata si
fnlocuiti-o la timp

MEDIUL iNCONJURATOR

Numai pentru térile UE
* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile gi
ambalajele impreuna cu deseurile menajere
- in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/
CE privind deseurile de echipamente electrice si




electronice si punerea sa in aplicare in conformitate
cu legislatia nationald, uneltele electrice care au ajuns
la sfarsitul ciclului de viata trebuie colectate separat
si returnate la o instalatie de reciclare compatibild cu
mediul
- simbolul (8) va va aminti acest lucru atunci cand apare
nevoia de eliminare
inainte de eliminare, protejati bornele bateriei cu
banda adeziva pentru a preveni scurtcircuitul

ZGOMOT / VIBRATII

e Masurat in conformitate cu EN 62841, nivelul presiunii
acustice al acestui scula electrica este de 87 dB(A), iar
nivelul puterii acustice este de 95 dB(A) (incertitudine
K = 3 dB), iar vibratiile sunt <2,5 m/s? (suma vectoriald
triaxial&; incertitudine K = 1,5 m/s?)
* Valorile declarate ale emisiilor de vibratii si valorile
declarate ale emisiilor de zgomot au fost masurate in
conformitate cu o metoda standard prevazuta in EN
62841 si pot fi utilizate pentru compararea intre ele a
unor scule electrice
- valoarea declarata a emisiilor de vibratii si valoarea
(valorile) declaraté a emisiilor de zgomot pot fi, de
asemenea, utilizate intr-o evaluare preliminara a
expunerii

! valoarea vibratiilor si a zgomotului emis in timpul
utilizarii efective a sculei electrice poate diferi de
valoarea declarata, in functie de modul in care
este utilizata scula electrica

- nivelul vibratiilor poate creste peste nivelul declarat.
Atunci cand se evalueaza expunerea la vibratii
pentru a determina masurile de siguranta impuse de
Directiva 2002/44/CE pentru protectia persoanelor
care utilizeaza in mod regulat scule electrice la locul
de munca, estimarea expunerii la vibratii trebuie sa
tina seama de conditiile reale de utilizare si de modul
in care este utilizata scula electrica, inclusiv de toate
etapele ciclului de functionare, cum ar fi momentele in
care scula electrica este oprita si cand functioneaza in
gol, pe langa timpul de declansare

Be3KabeneH no4yucTBaLy
ypeg 3a Tepacu

0680

BbBEJEHUE

¢ TO3M E/IEKTPUYECKU MHCTPYMEHT € NMpeAHasHaueH 3a
MOYUCTBAHE Ha MIIOCKW NMOBBPXHOCTH, BYTM U MEKANHHM
MOBBPXHOCTU Ha OTKPWTO, BK/IIOYUTETHO KAMEHHM
M/I04K, M/IOYKK, MABETA M SbPBEHU MOBBPXHOCTH

¢ To3M eNIEKTPUYECKM MHCTPYMEHT He € NoAXoAALY 3a
BepTHKaHa ynoTpe6a, KaTo CTEHU Ha KbLuu, v 3a
paboTa Haz rasara, Kato TaBaHu

¢ [lpoBepeTe Aanu onaKkoBKaTa CbibpHa BCUYKK YacTy,
KaKTO e WICTPUPaHO Ha YepTema (2)

¢ AKO HSIKOM YacCTW JIMMCBAT WK Ca NOBPEAEHH, MOJIS,
CBBPIKETE Ce CbC CBOS THProBel|

¢ [poyeTeTe BHUMaATE/IHO TOBa PbKOBOACTBO Npeaun
ynotpe6a 1 ro 3anaseTte 3a cripaBKu B 6baelle (3)

¢ O6bpHeTe cneunasHo BHUMaHWE Ha MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT U NpeAyNpPeHAeHUATa;

HecnasBaHeTo UM MOe Aa aoseae A0 CepUo3HO
yBexaHe.

TEXHUYECHU AAHHU (1)

EJIEMEHTU HA EJIEKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT (2

A 3apHa pbKoxBaTKa

CnycbK npeBK/toyBaTen

HyKa 3a oKauBaHe npu cbxpaHeHne

ByToH 3a oT/0uBaHe

MHanKaTop 3a HMBOTO Ha 3apAj Ha 6atepuaTta
MpbT

MpepHa pbKoxBaTKa

ByToH 3a 3akntouBaHe

BTynka c pe3ba

TeneckonuyeH npbT

CbeauHuTen Ha Bana

JlocT 3a 3aK/to4BaHe Ha CbeanHUTENA

ByToH 3a ocBo6oMgaBaHe Ha CTpaHWYHWUA NaHen
HKonue 3a cTpaHW4HKuA naHen

Mpepnasuten

TBbpAa vyeTKa

Meka yeTKa

HoH3ona 3a cbxpaHeHne

[naBa Ha YeTKaTa

BE3OIMNMACHOCT

OBLUM NPEAYNPEHAEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA
EJIEKTPUHECHU MHCTPYMEHTHU

CHOVWIQOUZErXCIOMMOUOW

N NPEAYNPEHAEHUE MpoyeTeTe BCUYKKU
npepynpexaeHus 3a 6e30NacHOCT, MHCTPYKLUHU,
WnlCcTpaLmm 1 cneunduKalmm npeaocTaBeHu ¢ To3un
e/1IeKTPMYECKN MHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM
VMHCTPYKLMK M36POEHM [0y MOXeE Aa foBefe A0 TOKOB
yAap, noxap umnam cepuosHo HapaHsABaHe.

3anaseTe BCUYKKU NpeAyNpeRAEeHUA 1 MHCTPYKLMKM 3a
6bgeLya cnpaBKa.

TepMUHBT ,,ENeKTprUYeCKM MHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnaTa ce oTHaca [0 3axpaHBaHW OT MpexaTa
(KabenHM) eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTM ST 3axXpaHBaHW
ypes 6arepun (6e3KabenHn) eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH.

1) BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

a) Moppbpiaiite paboTHaTa 30Ha YucTa U Aobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbpasHM MM TbMHWU PabOTHU 30HK
nopamgar MHUMAEHTH.

b) He pa6oTteTe ¢ UHCTPYMEHTHU B EKCM/IO3UBHA
aTtmocdepa, Hanpumep Npu HaM4YMe Ha 3anaauMmm
TEYHOCTH, ra3oBe Uau npax. MHcTpymeHTUTe
Ccb34aBart UCKPKU, KOUTO MOrar ga 3anasfaT npaxa uiu
n3napeHusTa.

c) [ApbHTe peuara u cTpaHUYHUTe Habnlogatenun
Aaney, fOKaTo paboTUTE C MHCTPYMEHT.
PasceviBaHeTo MOXe fa NpUYMHK 3aryba Ha KOHTPOJT.

2) EJIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a) LlencenuTe Ha UHCTPYMeHTUTe TpAGBa
Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. HuKora He
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b)

c)

d)

e)

f)

3)
a)

b)

c)

d

-~

e)

f)

9)

moaudULMpaiiTe Lencena no KaKbLBTO U Aa e
HauuH. He uanonssaiite aganTepHu LWenceam c
MHCTPYMEHTU CbC 3a3emMABaHe. Hemoanduumpanute
LLENCeN U CbOTBETCTBALLMTE KOHTAKTU LLe HaManaT
PUCKa OT ENIEKTPUHECKM LLIOK.

N36ArBaiiTe KOHTaKT Ha TAJIOTO CbC 3a3€MeHu
NOBBPXHOCTHU KaTo TPbOU, pasuaTopu, KYXHEHCKU
NeYKru U XnagunHuum. ColyecTsyBa NoBULLIEHA
0MacHOCT OT TOKOB yAap, ako TAMOTo By e 3asemeHo.
He usnaraitte MHCTPYMEHTUTE Ha AbH A, UM MOKPU
ycnoBua. lNonagaHeTo Ha BoAa B MHCTPYMEHTA Lue
YBE/IMYM PUCKA OT TOKOB yAap.

He 3noynotpe6naBaiite c Kabena. He uanonssaiite
HUKOra 3axpaHBalyua Kaben 3a Lenu, 3a KOUTo Toi
He e NpeABUAEH, Hanp. 3a fa HOCUTE UHCTPYMEHTa
3a Kabena UK aa u3BaguTe LWEncesna oT KOHTaKTa.
MaseTe Kabena paney or ToNJIMHA, Maco, OCTPU
pb6OBE UK ABUKELLM ce YacTu. MoBpeaeHUTe Uan
3anneTeHu Kabesn yBesmyaBsaTt pUcKa OT TOKOB yaap.
Horato pa6oTuTe ¢ UHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
M3non3BaiTe yabaKUTENEH Kaben, noaxoaAaly,

3a ynotpe6a Ha OTKpUTO. YnoTpebaTa Ha Kaben
noAxoAsLY, 3a ynotpe6a Ha OTKPUTO Hamansea pucka oT
€N1eKTPUYECKH yaap.

AKo pa6oTtaTa ¢ UHCTPYMEHT BbB BNIaKHO MACTO

e Hen36erHa, U3nosi3BaliTe 3axpaHBaHe ¢
AedeKTHOTOKOBa 3awmTa (RCD). Ynotpe6arta Ha RCD
HamansBa pucKa OT TOKOB yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

Bbaete 6a1TENHN, BHUMaBaliTe KaKBO NpaBUTe U
M3nonsBaiTe 3apaBuA pa3yM, Korato pa6oTute ¢
MHCTPYMEHT. He n3nonsBsaiiTe MHCTPYMEHT, AOKaTO
cTe YMOPEHU WU NOA, BIMAHUETO Ha HAPKOTULM,
aJIkOXO0J1 USI NNekapcTBa. MOMEHT Ha HEBHUMaHKe Npwu
paGoTa C UHCTPYMEHTU MOXE Aa A0BeAe A0 CEPUO3HU
TeNIECHWU HapaHABaHUA.

M3nonsBaiiTe MM4HKM Npeana3sHu cpeacTBa. BuHaru
HoceTe 3aluTa 3a oumuTe. 3alWwmnTHO 06opyABaHe KaTo
npaxoBW MacKu, He NAb3ralyn ce 6e3onacHo 06yBKH,
TBbPAA Kacka M1 3aluTa 3a cnyxa usnonssaHa npu
NOAXOAALLM YCNOBUA LE HAMASIU PUCKA OT JINYHU
HapaHsABaHus.

MpepoTBpareTe HenpegHamepeHo NyckaHe. YBepete
ce, Ye K/IIOYBT € B U3K/II0YEHa NO3ULMA, Npeau

[ia CBbpHeTe KbM 3axpaHBaHe u/unm 6arepus,
noBAUraku MM HOCEMKU MHCTPYMeHTa. HoceHeTo
Ha MHCTPYMEHTM C NPBCT BbPXY MPEBKIIIOYBATENSA U/
BKJII04BAHETO HA MHCTPYMEHTU, KOUTO Ca C BR/IOYEH
NPEBK/OYBATEN, BOAW A0 3/10MONYKU.

OTCTpaHeTe BCUYKKW PerynpaLiy Kawya uamv raeuyeH
KJIl0Y, NpeAu Aa BRIOYMTE UHCTPYMEHTa. MaeyeH
KJII04 WM Kt0Y, OCTaBEH NPUKPENEH KbM BbpPTALLA Ce
4acT Ha MHCTPYMEHTa, MOXe fja AoBefe A0 HapaHsABaHe.
He ce nportaraiite. 3anaserte npaBu/iHa CTOWKa U
6anaHc no BCAKO Bpeme. Toa no3BosisiBa No-Ao06bp
KOHTPON HaJ MHCTPYMEHTA B HEOYAKBaHW CUTYyaLMK.
O6neyete ce noaxoaAaLlo. He HoceTe cBo6oAHM
APEXY UM HaRUTK. [IpbIKTE KocaTa U apexuTe cu
faney oT ABUHKeLUU ce YacTh. CBOGOAHM Apexu,
HaKUTW MK AbAra Koca, Morar a 6bjar XxBaHaTu B
[BUMKELLUTE CE YacTU.

AKo ca npefocTaBeHU YCTPOWCTBA 3a CBbpPBaHe Ha
npaxoy/sioBUTEN UJIM CbOPBKEHUA 3a CbOUpaHe,
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5)
a)

yBepeTe ce, Ye Te ca CBbpP3aHu U ca NpaBUJIHO
M3non3BaHu. YnoTtpebara Ha ycTpolicTBa 3a CbbupaHe
Ha npax Moxe Aa HamasiM PUCKOBETE CBbP3aHu C npax.
He nosBonABaiiTe Ha pyTUHaTa, npuao6uta ot
YyecTara ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTa, Aa NO3BO/IN
HEGPEHHOCT HEGPERHU U UITHOPUPaHe Ha
NpUHLMUNKUTE 3a 6e30nacHOCT Npu paboTa ¢
MHCTpYyMeHTa. HeGpeHO AeNCTBME MOXE Aa NPUYUHU
CEPUO3HO HapaHsBaHe 3a 4acTu OT CeKyHaaTa.
YNOTPEBA U TPUKA 3A UHCTPYMEHTUTE

He Hacunsaiite UHCTpyMeHTa. U3nonssaiite
NpaBUIHUA MHCTPYMEHT 3a BaLLETO NPUJIOHEHME.
MpaBUAHUAT UHCTPYMEHT LLe CBBbPLUKM paboTara no-
fo6pe v No-6e30MacHO CbC CKOPOCTTA, 38 KOATO €
NPOeKTUPaH.

He usnonssaiite MHCTPYMEHTa, aKO
NpPEeBKJIOYBATE/IAT HE ro BRJIIOYBA U U3K/II0YBa.
BceKu MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe fia ce ynpasnssa

C NpeBKoYBaTENA, € ONaceH v Tpabaa Aa 6bae
PEMOHTHPaH.

U3KnoueTe Wwencena ot 3axpaHBalyara Mpemxa
n/vunu usBapete 6arepuATa, ako e NoABUHKHa,

OT MHCTPYMEHTa, NpeAy Aa NpaBUTe KaKBUTO U

fia e HaCTPOIKK, Aa CMEHATE akcecoapu Uav ga
CcbXpaHABaTe UHCTPYMEHTH. [10406HN NpEBAHTUBHM
MEpKM 3a 6€30MacHOCT HaMasIfABaT PUCKa OT C/ly4aiHo
cTapTMpaHe Ha MHCTPYMeHTa.

CbxpaHABaiTe HEM3NON3BaHUTE UHCTPYMEHTH Ha
MACTO, HeJOCTBIHO 3a Aeua, U He No3BoJsiABaNTe
Ha /MLa, KOMTO He ca 3ano3HaTh C UHCTPYMEHTa
WU C TE3U UHCTPYKLUKU, Aa PaboTAT C Hero.
MHCTPYMEHTUTE Ca OnacHU B pbLETE Ha HEOBYHYEHN
noTpeéuTenu.

MopabpHKaliiTe MUHCTPYMEHTU U aKcecoapu.
MpoBepeTe 3a HENpPaBWU/IHO NoApPaBHABaHE WX
3aK/IMHBaHe Ha ABUKELUTE Ce YacTH, CHyNBaHe Ha
4acTU U BCAKAKBU A PYr1 CbCTOAHUA, KOUTO Morat
Aia NOBJIMAAT Ha paboTaTa Ha MHCTPYMeHTa. AKO
MHCTPYMEHTHT € NOBPEAEH, MonpaseTe ro npeau
ynorpe6a. MHOro MHUMAEHTH ca NPUYMHEHU OT JIOLLO
NOALbPHAHU MHCTPYMEHTHU.

MoppbpialiTe perewuTe UHCTPYMEHTHU OCTPU 1
YUcTU. MpaBuIHO NOALBPMHKAHW PEMHELLM MHCTPYMEHTH,
C OCTPY peeLLm pbGoBe e No-MaKo BEPOATHO Aa ce
3aK/IELLAT U NO-NECHO CE KOHTPO/IMpPaT.

N3nonsBaiiTe MHCTPYMEHTa, aKCecoapuTe,
HaKpaWHULMUTE 1 p. B CbOTBETCTBUE C TE3U
MHCTPYKLMU, KaTo B3emeTe npeaBua paboTHUTe
ycnoBuA U paboTtara, KOATO Lie ce 3BbpLUBA.
Ynotpe6ara Ha UHCTPYMEHTa 3a AEMHOCTH Pas/IMYHK
OT NpeAHa3Ha4YeHNTe MOXE Aa A0Beae 0 OnacH!
CUTYyaLuK.

[pbiTe pbKOXBaTKMTE U NOBbPXHOCTUTE 3a
3axBaljaHe Cyxu, Y4CTU U 6e3 Macso U rpec.
Xnb3raBuUTe PHKOXBATKU U MecTa 3a 3axBallaHe He
nosBosiABaT 6e30MacHo 6opaBeHe 1 KOHTPOIMpaHe Ha
MHCTPYMEHTa NPU HeoYaKBaHa CUTyaLms.

YNOTPEBA U TPUA 3A UHCTPYMEHT C BATEPUA
Mpe3apexpaiiTe camo cbc 3apAJHOTO YCTPOMUCTBO
onpepesieHo oT NpousBoaUTens. 3apagHo
YCTPOMCTBO, KOETO € NOAXOAALLO 32 eAMH BUA
aKymynaTtopHa 6arepus MOXe Aa Cb3aage onacHoCT
OT Moap, KoraTto ce 13nos3Ba C Apyra akymynaTopHa




6atepus.

U3nonsBaiiTe UHCTPYMEHTH CaMO CbC cneuuasIHo
npefHa3Ha4YeHUTE aKyMyaTopHU 6aTepun.
ManonsBaHeTo Ha BCAKa Apyra akymynaropHa 6arepus
MOMe Aa Cb3fafe PUCK OT HapaHABaHe W Noxap.
Horarto akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpe6a
r'M APbTE Ha pa3CTOAHUE OT APYrU MeTaslH1
06€EKTH, KaTo KNamepH, MOHETH, KJIl04OBe,

NMUPOHU, OTBEPTKU MU APYIU MaJIKU MeTaIHU
npeaMeTH, KOMTO MoraTt Aa HanpaBAT CBbp3BaHe
MeHAay Knemute. CBbp3BaHe Ha KbCO Ha KieMUTe Ha
6aTepuATa MOXe Aa NPUHUHU U3rapsaHe UK Noxap.
Mpu ycnosua Ha 3noynoTpeba , Moe Aa ce
M3XBbP/IM TEYHOCT OT 6aTtepuATa. U3barsaiite
KOHTaKT. B cny4ait Ha MHUMAEHTEH KOHTaKT
M3mMuiiTe ¢ Boaa. AKO TEYHOCTTa B/ie3e B KOHTaKT

C ou4uTe, NOTbpceTe AONb/HUTENIHO MeAULMHCKA
nomouy,. Te4HOCTTa U3XBBP/IEHA OT 6aTepusaTa MoXe Aa
NPUYUHK pasapasHeHne UAu U3rapsaHua.

He usnonsBsaiite akymynaropHa 6arepusa

W1 UHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBPeAEeHU UK
moauduUumpaHu. NospeaeHUTe N MoguduLMpannTe
6aTepun Moxe fa NPoABAT HenpeAcKasyeMo
noBefieH1e, KOeTo Aa AoBeje [0 NoXap, eKCrnIo3na Unu
PUCK OT HapaHsBaHe.

He usnaraiite 6atepuaTa Uan MHCTPYMEHTa Ha
Or'bH UM NpeKoMepHa Temneparypa. ManaraHe Ha
OrbH MM Temnepatypu Hag 130 °C MoxKe Ja NpUYUHK
eKcnnoans.

CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLUK 3a 3apemaaHe U He
3apempaiiTe 6atepuATa MM UHCTPYMEHTa U3BBH
TemnepaTtypHuA o6xBaT 3apafeH B UHCTPYKLMUTE.
HenpaBunHOTO 3apemjaHe Unv 3apexaaHe UsBbH
onpeaeneHVs TemnepaTypeH o6xeat MoXe Aa nospeau
6aTepuATa 1 Aa NoBULLM PUCKA OT NOXap.
OBCJ1TYH{BAHE

Ocurypete o6cnyHBaHe Ha UHCTPYMEHTA CHU OT
KBaNuduumMpaH TEXHUK, KaTo u3nonssare camo
MAEHTUYHKU pe3epBHU YacTu. ToBa Lie rapaHTupa, 4e
6e30mnacHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa e 3anaseHa.

HuKora He peMoHTHUpaiiTe NoBpeaeHU
aKyMynaTopHU 6aTepun. PEMOHTBT Ha aKyMynaTopHH
6aTtepuv TpsabBa Aa ce M3BbpLUBA Camo OT
NPOU3BOAWUTENA UK OT OTOPU3MPAH CEPBU3.

b)

c)

d)

e)

f)

9)

6)
a)

b

-~

UHCTPYHLMU 3A BE3OMACHOCT 3A BESKABEJIEH
MOYUCTBALL, YPE/ 3A TEPACU

OBLOo

e 3anosHalTe ce C ynpaBieHUETO U NpaBuaHaTa
ynotpe6a Ha eNeKTPUIECKUA UHCTPYMEHT.

e TO3W ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT He e NpeaHasHaueH
3a ynotpe6a oT feua v amua ¢ HamaneHn GU3nyecKy,
CEH30PHM UK YMCTBEHM CNOCOGHOCTH, UK 63 ONUT U
3HaHuA, WIn nua, HesanosHaTh C UHCTPYKUMKUTe.

¢ MecTHUTE pasnopeabu mMorat fa orpaHuyar Bb3pacTta
Ha oneparopa.

e YBeperte ce, Ye Aeuara He UrpasiT C eJIeKTPUYECHUSA
MHCTPYMEHT.

¢ ManonspaiiTe eNeKTPUIECKUs MHCTPYMEHT camo
Ha HEeBHa CBET/IMHA WX C MNOAXOAALLO N3KYCTBEHO
OCBET/IEHME.

¢ [oTpe6UTeNsiT HOCK OTFOBOPHOCT 3a 3/10MONYKU
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1 BpeAr, NPUHMHEHMW Ha ApYrn Xopa WK Ha TAXHA
COGCTBEHOCT.

MouncTeaHeTo M NoTpebuTeicKaTa NoAAPbHKKA

Ha eNIEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT He TpsAbBa Aa ce
M3BBbPLUBAT OT Aeua 6e3 HabaaeHue.

BuHarun HoceTe cpefcTBa 3a 3almTa Ha o4uTe, Abaru
naHTasIoH1 1 34paBu 06YBKM, KOrato paboTuTe ¢
€NEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT.

Mpwv cmAHaTa Ha aKkcecoapw U3Mnon3BanTe 3aLMTHA
pbKaBULM (KOHTAKTBT C aKcecoapa Moxe Aa foBeje A0
HapaHsBaHe).

HuKora He pa6oTeTe C eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT, aKo
npeanasuTensaT e NoBpeaeH UK HE € MOHTUPaH.
HuKora He paboTeTe C eNeKTPUIECKNUA UHCTPYMEHT

B HenocpeacTeeHa 6,1M30CT [0 Xopa; cnpeTe
M3MON3BaHETO Ha ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, KOrato
HaOoK0/10 MMa xopa (0co6eHo AeLa) Unn JoMaLlHu
NIOGUMLM.

BuHaru uskniousavite eN1eKTPUYECKUA MHCTPYMEHT U
usBamgarite 6arepusTa

KOraTo OCTaBfATe €IEKTPUYECKNA MHCTPYMEHT 6e3
Hapasop.

npeau Aa no4ncTeare 3acegHanu Matepuanu.

npeau Aa nposepsBsare, No4YMcTBaTe i paboTuTe nNo
€NIeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT.

cnep yapaHe Ha vyw [ npeamert.

aKO e/IeKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT 3arnoyHe aa
BMEpUpa HEOGHUYaIHO.

YETHHU

SKIL morke fa ocurypm 6esaBapuitHa paboTa Ha
€/IEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT, Camo aKo ce U3nonssat
OpUrMHasIHW aKcecoapu.

MoHTHpaiTe caMo YETKM, YUATO MaKCUMasiHa CKOPOCT

(,LOB/MNH®) e no-B1COKa OT 06OPOTUTE B MUHYTA,

MapKMpaHu BbPXY e/1eKTPUHECKUS MHCTPYMEHT.

He nsnonaeavite M3HOCEHWU YETKU.

MeTHa OT pbHKAA UK APYTU NPU3HALM HA XUMUYHU

WY MEXaHWYHU MPOMEHM Ha MaTepuana, KoMTo

[IbPHU HULLKUTE Ha YeTKara, Morart a NpUYMHAT

npexaeBpemMeHHa nospeaa Ha yeTkara.

CbxpaHsiBaiTe YeTKUTE Ha NOAXOAALLO MACTO Mo

TaKbB Ha4YMH, Ye Te Ja ca 3alUTeHU CpeLly CaefHUTe

Bb34encTBuA:

- BMCOKa aTmoctepHa BNaHOCT, TOM/IMHA, U3HOCBAHE
WU APy TEYHOCTH, KOUTO MoraT Aa NoBpeasT
YyeTKata.

- KWUCENWMHW WU KUCENIMHHU U3MapeHus, KOUTO Morar aa

noBpeanT YeTKaTa.

HWCKM OKOJIHW TeMMNepaTypy NPULHMHABALLM

KOHAEH3auMsATa No YeTKaTa, Korato ce CbxpaHsBsa B

30Ha C NO-BUCOKM OKOJIHU TEMMEPATYpH.

- pedopmaums Ha KoATo U aa 6110 YacT Ha YyeTKaTa.

NPEAU U3NONISBBAHE

MpoBepsiBaiiTe Kak paboTh eNeKTPUHECKUAT
MHCTPYMEHT Npeau Aa 3ano4yHeTe paboTa 1 cief BCEKU
yAap; B ciyyai Ha aedeKT, BegHara ro Aante 3a peMoHT
Ha KBa/iMbULMpaHo nnue (HUKora He oTBapAanTe camu
€/IeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT).

Mo BPEME HA U3NON3BAHE

M3nonsBaiiTe eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT camo
BbB BEPTMKAIHA NO3MLMA, C HeTKa coYella KbM
3emATa (HMKOra He BKJIIoYBaiTe eNeKTPUYEeCcKUA
MHCTPYMEHT B Apyra nosuuus).

MopabprariTe NpaBuUIeH CTOEX U 6anaHc No BCAKO
BpeMe 1 ce yBepeTe, Ye CTbrneare npaBu/HO No




HaKJ/I0HW.

e [IpbMTe pbLUETe M KpaKaTa Cu Aasiey oT YeTKara no
BCSKO BpPEMe, 0COGEHO KOoraTo BK/lto4YBaTe MoTopa.

¢ (OGesonaceTe Agbarara Koca Haf, HUBOTO Ha paMeHeTe,
3a fla NpepoTBpaTUTe 3anaMTaHe B ABUKELLMTE ce
yacTu.

¢ Horato paboTuTe C e/IeKTPUHECKUA MHCTPYMEHT, XoAeTe
HOPMaJsHO (He TuyaiTe).

¢ He npecuyainTe MbTULLA MM MOKPUTU C YaK b/ MbTEKU,
[lOKaTo eNeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT BCe oLue paboTy.

¢ He ce pasceiiBaiiTe 1 BUHaru ce KOHLEHTpUpanTe BbpXy
TOBa, KOETO BbpLUKTE.

¢ BuHaru 6bgeTe CUrypHu, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
ca 3anaseHu YUCTH OT OTNaAbLM.

¢ B cnyyait Ha eneKkTpuyecka uam mexaHuiHa
HeunsnpaBHOCT, He3a6aBHO U3KJIIOYETE E/IeKTPUYECKNA
WHCTPYMEHT v n3BajeTe 6atepunTa.

CNE[ U3MNOJI3BAHE

e YeTKara npopb/iKasa Aa ce BbpTH 3a KpaTKo Bpeme
cnep, U3KtoYBaHe Ha eNIEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT (He
nunaiTe BbpTALLATA Ce YETHA).

¢ BwuHarn usBampgavite 6atepuaTa OT eNeKTPUHECKUA
WHCTPYMEHT.

¢ Tpeaun aa noctaBUTe E1EKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,
W3KJIIoYEeTE MOTOpPA U CE YBEPETE, Ye BCUYKM ABUKELLM
Ce 4acTu ca Hamb/IHO Cnpesn.

AKYMYJIATOPHU BATEPUU

¢ [locTaBeHaTa B KOMNJIeKTa 6aTepus € YaCTUYHO
3apefieHa (3a fa OcUrypuTe MbJieH KanauuTeT Ha
6aTepunTa, 3apefeTe Hamb/HO 6aTepusATa B 3apAfHOTO
YCTPOKMCTBO 3a 6aTepus, Npeau Aa U3nonasare Balms
€/1eKTPOMHCTPYMEHT 3a MbPBU MbT)

* WsnonsBsaiite camo cnepHUTe 6aTepumn 1 3apaaHU
YCTPOWCTBA C TO3U €/IEKTPUYECKU UHCTPYMEHT
- SKIL 6atepus: BR1°31™"

- SKIL 3apsaHo ycTpoiicTBo: CR1°31
¢ He uanonssaiTte 6atepusTa, Korato e noBpegeHa; Ta
TpsAbBa aa 6bae 3aMeHeHa

¢ He pasmob6naBaiiTe 6atepusTa

* He nanararite eneKkTpU4ECKUA MHCTPYMEHT/6aTepuaATa
Ha AbWA,

e [JlonycTima Temnepartypa Ha OKosiHaTa cpefa
(eneKkTprUYeCKM MHCTPYMEHT/3apaHO YCTPOMCTBO/
6atepus):

- npu 3apexgaHe 4...40°C
- no Bpeme Ha pabota -20...+50°C
- npu cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE BBPXY

EJIEKTPUYECKMUA UHCTPYMEHT / BATEPUATA

(3 Mpepaw ynotpeba npoyeTeTe PbHOBOACTBOTO C

MHCTPYKLMK

HoceTe npegnasHu o4ynna n aHTMhOHU

HoceTe 3alwmTHM pbKaBuLm

HoceTe 3alwmTHM 06yBKM

MaseTe ce OT U3XBbP/IEHM NpeaMeTH

PaskadeTte 6atepuATa npean noaapbKKa

He n3xBbpnsaiTe eneKTpUiecKnTe MUHCTPYMEHTU U

6aTepun 3aefjHO C GUTOBM OTNAABLM

He nanaraite MHCTPyMeHTa Ha AbHA,

CbxpaHsiBaiiTe MallmMHaTa/3apsaAHOTO YCTPOUCTBO/

6aTepuATa B MOMELLEHUA Npu Temneparypu, He no-

BMCOKM OT 50°C

BatepunTe mMorar fa eKcnioaupar, Korato ce XBbpaaT

B OI'bH, TaKa Ye He usrapsAnTe 6arepusaTa Nno HUKaKea

npu4nHa

OB EEQEOE®

®
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@) [pbTe CTpaHUYHUTE Hab/logaTenm ganed
@) [pbTe pbleTe cv Aased oT YeTKaTa

YNOTPEBA

3aperpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepums

! npoyeTeTe NpeaynpemraeHUATa U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTaBEHU CbC 3apAAHOTO
YyCTpPOMCTBO

MsBamaaHe/MHcTanMpaHe Ha 6atepuata2)

MHaukatop 3a HMBOTO Ha 6atepusaTa (12)

HatucHeTe 6yToHa 3a MHAMKATOP Ha HUBOTO Ha

6atepuaTa H, 3a fja noKameTe TeKyLOTO HUBO Ha

6atepusaTa 12a

Korato Hal--HMCKOTO HUBO Ha MHAMKaTopa 3a

6aTepuATa 3anoyHe Ja MUra cyep HaTUCKaHe Ha

6yToH E (2b, 6aTepunaTa e paspegeHa

Horato 2 HMBa Ha MHAMKaTopa 3a 6aTepuATa

3anoyYHar ga Murar csief, HaTUCKaHe Ha 6yToH

E (2c, 6aTepunTa He e B fonycTUMUA paboTeH

TemnepatypeH auanasoH

3awuTa Ha akymynatopHarta 6atepus

ENeKTpUYeCcKUAT MHCTPYMEHT BHE3arnHo ce U3KJII4Ba

WY He MOMKe Aa Ce BKJII0YM, Korato

HaToBapBaHETO e NpeKasIeHo roJIAMO -->

npemaxHeTe HaToBapBaHETO W pecTapTupanTe

Temneparypara Ha 6aTtepuaTa He e B AONYCTUMUA

paboTeH TemneparypeH guanasoH ot -20 ao +50°C

--> 2 HMBa Ha MHAMKaTopa 3a HWUBO Ha 6aTepuATa

3ano4sar a MuraT npu HaTUCKaHe Ha 6yToH E

(2c; n3uaKamTe, AOKATO baTepusaTa ce BbpHe B

Z0NyCTUMMUA paboTeH TemnepaTypeH AnanasoH

6aTepuATa e No4TU paspeaeHa (3a npegnassBaHe

OT AbNGOKO pa3pemAaHe) --> HUCKO HMBO Ha

6aTepuATa MM MUraLLO HACKO HUBO Ha 6aTepusTa (12b

ce NoKasBa OT MHAMKAaTopa 3a HUBO Ha 6aTepuaTa npu

HaTucKaHe Ha 6yToH E; 3apefeTe 6atepusTa

He Npoab/iHaBanTe a HaTUCKaTe cnycbKa cnep,

aBTOMaTUYHOTO M3KJ/IlOYBaHE Ha e/IeKTPUYECKUA

MHCTPYMEHT; 6aTepuATa Moe Aa 6bae

nospepeHa

MoHTHpaHe 1 NoAMsAHa Ha YeTKaTa

BUHAaru u3Bampaite 6arepuaTa, npeau aa

npaBUTe KaKBUTO U fja € HAaCTPOMKK Uan pa

CMeHATe YeTKata

BAMIHETE NOIOBMHATA OT KOMYETO Ha CTPaHUYHUA

naHen P ¢ wneboBeTe, 3aBbpTeTE 0 06paTHO Ha

YacOBHWKOBATA CTPpesKa v ro ceanete (da

HaTucHeTe 6yToHUTe 3a ocBo6oAaBaHe N oT aBeTe

CTPpaHu Ha CTpaHWYHWA NaHen eAHOBPEMEHHO U ro

ceanete (da

BMbKHETE NPbTUTE Ha fjBaTa CTPaHWYHU NaHena B

OTBOpWTE Ha Basia B BaTa Kpas Ha YeTHara (13b

HaTWUCHETe FOPHWA Kpaii Ha CTpaHuYHUA naHen (3c

BKapawmTe KON4eTo Ha CTPaHWU4HMA naHen P n

ro 3aTerHete, C/ef, ToBa NnocTaBeTe BAMrHarara

nonoBmHa naocko (3d

yBepeTe ce, Ye KoM4YeTo Ha CTPaHUYHUA NaHen U

CTPaHUYHUAT NaHen ca UHCTaIMPaHU Ha MACTO

npeau ynorpe6a

M36epeTe yeTKaTa B 3aBUCUMOCT OT NOBbPXHOCTTA,

KOATO TpsAGBa Aa NOYUCTUTE:

Meka yeTHa: bpBeHV NOBBLPXHOCTU, MaAKK




MOBBPXHOCTH, M3KYCTBEHA TpeBa
TBbpaa YeTHa: rpybur NOBbPXHOCTH, 6ETOHNPaHK
NOBBPXHOCTU

MHcTanupanTe rmaearta Ha YyeTkata U

BUHarv U3Kalo4BaiTe eNIeKTpUYecKUna

VMHCTPYMEHT U n3BampaiTe 6arepuara

nocTaBeTe e/IeKTPUHECKUSA MHCTPYMEHT Ha paBHa

NOBBPXHOCT C NpeaHaTa pbKoXBaTKa HaAoly

- BAWrHETe IocTa 3a 3aK/o4BaHe Ha cbeauHuTena M

BKapaiTe npbTa Ha MaBaTta Ha YyeTKara B

cbeauHuTens Ha Bana L

npepHara YacT Ha r1aBaTa Ha YeTkara (J10roto

Ha SKIL) e oT cblyaTa cTpaHa Ha cTb/16a KaTo

npepHaTa pbHoOXBaTKa

- HaTWCHeTe /I0cTa 3a 3aK/loyBaHe Ha cbeguHuTens M

CHeMeTe [1aBaTa Ha YeTKara, KaKTo e NoKasaHo (15)

yBeperTe ce, Ye [/1aBaTa Ha YeTKaTa e MHCTasiMpaHa

Ha MACTO npeau ynotpeba

PerynvpaHe Ha BucounHarta

pa3xnabeTe BTyNKaTa ¢ pesba J

n3TerneTe TenecKonuyHMA NpbuT K Ao wenaHata

BMCOYMHA

3aTerHeTe BTy/KaTa ¢ pesba J

He HacuiBaiiTe eNleKTPUYECKUA MHCTPYMEHT,

Korato u3kapBare/npubupare npbTa 0 HenaHara

BUCOYMHA

PerynvpaHe Ha npegHata pbKoxeaTka (i7)

pasxnabeTe 3aK/04BaLLOTO KoMye H cbe 3aBbpTaHe

o6paTHO Ha YaCoBHWKOBATa CTPesIKa

nab3HeTe npeaHata pbroxeaTtka D no gbmkuHata Ha

npbTa 1 ciep ToBa A 3aBbpTeTE B ¥enaHara nosuums

- 3aTerHeTe 3aK/OYBaLLOTO Konye H, KaTo ro 3aBbpTUTe

o YacoBHWKOBATa CTpesKa

HaW-ropHOTO U Hal-[0/IHOTO CFbHATO MOJIOHEHUe

ca npepHasHa4YeHW caMo 3a CbXpaHeHue, 3a aa ce

necTu MACTO

BrntouBaHe/V3Kknto4BaHe

HaTUCHeTe 3aKto4BaLLma 6yToH D HanaBo/HaaAaCcHO

1 Cief TOBa BK/KOYETE €/IeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT,

KaTo HaTWCHEeTe crycbKa npeBKoyBaTen B

M3K/IIOYETE eIEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT, KaTo

ocBoGoaMTe CrycbKa npesK/oyBaTen B

cnep, U3KYBaHe Ha eJIEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

YeTHaTa NpoAb/IKaBa fia ce BbPTU HAKOJIKO

CEeRyHAKN

- M34aKaiTe YeTKarta fa crnpe Aa ce BbpTH, Npeau

OTHOBO i@ BK/tOYHTE

He BKJ/IlOYBaiiTe U U3K/OYBaiiTe 6bP30

Mpeau aa n3nonssare eNEeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

- yBepeTe ce, Ye CTe NOCTaBW/IM YeTKaTta,
npeAHa3HaveHa 3a NoBbpXHOCTTA, KOATO UCKaTe Aa
noymcTuTe

- yBepeTe ce, Ye YeTKaTta e NpaBuU/IHO MOHTMPaHa U1

KOMYeTo 3a CTPaHW4HUA naHen P e 3apaBo 3aTerHaro

npeABapuUTeNIHO TECTBaWTe eNeKTPUYECKNA

MHCTPYMEHT 3a Hall-ManKo 60 CeKyHaM Ha

MaKcHMaHa CKopocT 6e3 HaToBapBaHe B 6e3onacHa

nosuuma

- B C/ly4ai Ha CUIHK BUGpaLMn Unn apyru aedextu,
BeAHara cnvpamnTe eNeKTpUYEeCKUA MHCTPYMEHT U
nposepeTe 3a npuyMHaTa

MoyncTBaHe Ha MOBBPXHOCTU

! yBepeTe ce, Ye 30HaTa 3a NOYUCTBaHe e cBO6GOAHA
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OT KaMbHM, OTNaAbLUKU U APYTY YyHAKN Tena
nocTaBsANnTe YeTKaTa paBHOMEPHO Ha NOBBPXHOCTTA,
KOAITO LWe ce noyncTea. HanpaensABaiiTe YeTKara Hag,
NOBBPXHOCTTA C JIEK HATUCK
yBepeTe ce, Ye fo/IHaTa CTpaHa Ha e/IeKTPUYECKHUA
VHCTPYMEHT Ce AbPM B XOPU30HTaIHa NO3ULMA
3anoyHeTe paboTa caMo Korato MOTOpbT paboTu
[OPBIKTE ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Aasiey OT TBbpAn
npeameTy u pacTeHus
[OPDBIKTE PbLETE M KpaKaTa cu Aasey oT BbpTAwara
ce yeTKa
- He U3MNoN3BaniTe eNEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Ha eAHO
MSACTO TBBbPAE AbIr0
- He npeToBapBawTe eNEKTPUYECKNUA UHCTPYMEHT
e [IbpraHe 1 Haco4YBaHe Ha UHCTPYMeHTa
- APBIKTE ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT 34paBo C
[BETe CU pblie, TaKka Ye Npes LUAaaoTo BpeMe Ja cTe B
CbCTOAHUA Aa ro ynpaBasBaTe CUrypHO
- HanpaBnsiBalTe eEKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT C
NOCTOSIHHA CKOPOCT Haf, MOBbPXHOCTTA, KOATO Lie
obpaboTsare
- noagbpranTe cTabuaHa paboTHa Nosuuus
- BUHarv ApbKTE eNEKTPUIECKUA UHCTPYMEHT
JOCTaTbyHO Aasied OT TANOTO CU

HOAAP'b}HHA/CEPBI/B

BuHaru noaabpmanTe eNeKTPUHECKUS MHCTPYMEHT U
6aTepuATa YACTK
! usBapeTe 6atepuATa OT €/IEKTPUYECKHUA
VHCTPYMEHT U Ce YBepeTe, Ye BCUHYKU ABUHELLU ce
4acTW ca HanMbJIHO CMpenn, Npeaun Aa NoYncTUTe
¢ TlouncteaHe
- MOYUCTBANTE ENEKTPUYECKUA MHCTPYMEHT C BNamHa
Kbpna (He 13non3sarTe NOYUCTBALLM NpenapaTn Unm
pasTBopuTENM)
- PefoBHO OTCTpaHABaiTe 3aMmbpcABaHUATa OT
npeanasutens Q
* PepoBHO npoBepsaBaniTe CbCTOAHWMETO Ha LUHEKa U
3aTAraHeTo Ha raikuTe, 60N1ToBETE U BUHTOBETE
* PepoBHO npoBepsBaiiTe 3a MU3HOCEHW UM NOBPEAEHN
KOMTMOHEHTU 1 ' pEMOHTUpaiTe/CMeHeTe, KoraTo e
HeobXxoaMMOo
e CobxpaHeHue
- MoHTupaliTe 3apaBo pencarta 3a cbxpaHeHue T Ha
cTeHaTa Cc 2 BUHTA (HEe ca BKJ/IOYEHM B KOMMJ/IEKTa) U A
HWBEMpanTe XOPU3OHTaHO
- CbXpaHsBaWTe e/IeKTPUHECKUA UHCTPYMEHT
Ha 3aKpUTO, B CyXM1 W 3aKJIIO4EHN MOMELLEHNS,
HeJOCTBMHM 3a Aeua
- He NOKpWBaNTE eNEeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT C
nnactmaca (nnactmacara MoXe Aa Npu4nHU Bnara ¢
pbKA/KOPO3NA B pe3ynTar Ha ToBa)
e AKO eNIeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce NoBpean
BBMPEKU FPUKMTE, NONOXKEHN NPU NPOM3BOACTBOTO
1 U3NUTBAHETO, PEMOHTBT TPAGBA Aa Ce U3BbPLUM
B LEHTBbp 3a CeAnpofarK6eHo o6CywBaHe Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTH SKIL
- usnpareTe e/eKTPUHECKUA MHCTPYMEHT B
Hepasrno6eH B1j 3ae/iHO C JOKa3aTe/IcTBo 3a
MOKynKaTta My B TbProBCKWA 0BEKT, OTKbAETO
CTe ro 3aKynuan, Ui B Hak-6/IM3KNA CepBU3 Ha
SKIL (appecwTe, KaKkTo M CxemaTa 3a CEpBU3HO
o6cnyBaHe Ha eNeKTPUHECKUA MHCTPYMEHT, MOXeTe




fa HamepuTe Ha agpec www.skil.com)
MmaiiTe npeasua, Ye NoBpeam nopaau npetoBapsaHe
WJIM HEMPaBWIHO MaHUMYIMPaHe C eNIeKTPUYHECKNA
MHCTPYMEHT Le GbAaT U3KJII04EHM OT rapaHumaTa (3a
ycnosusTa Ha rapaHumsaTa ot SKIL BUMK Ha MHTEpHeT
appec: www.skil.com nam nonuTaiTe BawmaA AMabLp)

OTCTPAHABAHE HA NMPOBJIEMHA

¢ B cneaBawma CNnCHK ca BKOYEHM NpU3HaLuTe

3a Npo6emMu, BEPOATHUTE NPUYMHU U HAYUMHUTE 3a

OTCTpaHABaHe (aKo ToBa He MOMOTHe 3a OTKpPMBaHe U

oTCTpaHABaHe Ha nNpob6siema, ce 06bpHeTe KbM Baluma

OUCTPUBYTOP UK CEpPBU3)

! B cnyvait Ha eNleKTprYecKa Uam mexaHu4yHa
HEU3NpaBHOCT, U3KJIlOYeTe He3abaBHO
e/IeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT U u3Bapete
6atepunaTa

ENeKTpUYECKUAT MHCTPYMEHT He paboTn

- batepusTa e npasHa -> 3apejeTe 6arepusTa

- batepusTa e Tonna -> octaBeTe 6arepuATa aa
N3CTUHE

- BbTpelUHa NoBpeja -> CBbPETE Ce C TbproseLy/
cepsu3

ENeKTpUYECKUAT MHCTPYMEHT paboTu C NpeKbecBaHe

- feeKTHO BbTPELLHO OKabenfABaHe -> CBbPIETE Ce C
TbproseL/cepsns

- MPEeBKJIIOYBATENAT 3a BK/IIOYBAHE/U3K/O4BaHe e
fedeKTeH -> CBBbPIETE Ce C TbproseL/cepsu3

HeovaKkBaHo cnvpaHe no Bpeme Ha paboTa -> Hamanete

MHTEH3MBHOCTTA Ha HaTOBapBaHe Ha eNIeKTPUYECKUSA

MHCTPYMEHT

Jlowo nouncTeaLLo AeilcTeue -> MNpoBepeTe U3HoceHaTa

4yeTKa 1 A 3aMeHeTe HaBpeme

OHOJIHA CPEAA

Cawmo 3a cTpaHu oT EC

¢ He naxBbpnaAnTe eIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH,
aKcecoapu 1M ONaKoOBKU 3aefHO C GUTOBU OTNaAbLUU
- cbobpasHo [mpekTmeara Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO

MN3HOCEHU ENIEKTPUHECKMN U ENIEKTPOHHU ypeau 1

0Tpa3nABaHeTo i B HALIMOHAIHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO,

©/IeKTPUYECKNUTE MHCTPYMEHTU, KOMTO ca AOCTUrHaNM

Kpas Ha ¥}M1BOTa cu, TpABBa Aa ce CbompaT OTAEHO

1 fja ce npefasar 3a peuyKnpaHe B CbopbKeHHe,

CBBMECTMMO C OKOJIHaTa cpeaa

3a ToBa yKa3Ba CUMBO/TBLT (8) TOrasa, Korato Tpsabsa

Aa 6baaT U3XBBbPIEHN

npeau Aa UsxebpauTe 6atepuATa, sawureTe

n3BoauTe i ¢ Aebena neneHkKa, 3a fa HAMa

0ONacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbeuHeHUe

Lym / BUBPALIUA

*

M3mepeHo B cboTBeTcTBME C EN 62841, HMBOTO

Ha 3BYKOBOTO Ha/iiraHe Ha TO3M eIeKTPUYECKH
MHCTPyMeHT e 87 dB(A), a HUBOTO Ha 3ByKOBaTa
mouHocT 95 dB(A) (HeonpegeneHocT K =3 dB) u
BUBpaumaTa <2,5 m/s? (TpUaKcuaHa BeKTopHa cyma,;
HeonpegeneHocT K = 1,5 m/s?)

[JexnapvpaHnTe CTOMHOCTU HA EMUCUKUTE Ha BUGpaLun
W fleKnapupaHnTe CTOMHOCTM Ha LYMOBUTE EMUCUM

ca U3MepeHn B CbOTBETCTBUE CbC CTaHAAPTEH TECTOB
meToa, npegocTtaseH ot EN 62841 n morar ga ce

107

Akumulatorovy Cistic teras

M3MNON3BAT 3a CPaBHABAHE Ha EAWH ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHT C Apyr

JeKknapvipaHata CTOMHOCT Ha BUGpauunTe 1
obaBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) Ha LyMOBUTE

eMWUCUM CbLLO MoraT Aa 6baaT Usrnon3saHn npu
npeABapuTesiHa OLEHKa Ha EKCNo3nLmUATa
CTOMHOCTTa Ha eMUCUMUTE Ha BUGpaL K 1 LyM
npu AeicTBUTENIHA YyNoTpe6a Ha eNleKTPUYECKHUA
WHCTPYMEHT MOMe fia ce pas/iuyasa oT
[AeKNapupaHaTta CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT OT
Ha4YuHa, No KOWTO Ce U3MO0/I3Ba e/IeKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT

HWBOTO Ha BUGpaLMWUTE MOXeE Aa Ce NMOBULLK HaZ,
Noco4eHOTO HMBO. [pu oLleHKaTa Ha U3naraHeTo

Ha BMGpaLWK 3a onpeaensHe Ha MepKuTe 3a
6e30nacHoOCT, U3McKBaHu ot 2002/44/EC 3a 3awmTta
Ha smuara, KOUTo PeA0BHO U3MON3BAT E/IeKTPUYECKHU
VMHCTPYMEHTU Mo Bpeme Ha paboTa, Tpabsa aa

ce B3eMe NnpefBuj OLeHKaTa Ha U3saraHeTo Ha
BUOpaLMK, AeNCTBUTENHUTE YCOBUSA Ha ynoTpe6a

M HAYMHBT Ha M3M0NI3BaHE Ha eIEKTPUYECKUSA
WHCTPYMEHT, BK/IIOYUTE/HO fja Ce B3emart npeasuy,
BCMYKM HaCTK OT paBGOTHUA LIMKBJ1, KATO Hanpumep
BPEMETO, KOraTo e/1eKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT

€ U3KJIIYEH 1 KoraTo paboTu Ha NpaseH Xof B
[OMb/IHEHWE KbM BPEMETO Ha 3afieiicTBaHe

GO

0680

uvoD

Toto elektrické naradie je uréené na Cistenie rovnych
pléch, $kar a medzipovrchov vonku, vratane kamennych
dosiek, dlazdic, dlazobnych kamerov a drevenych
povrchov

Toto elektrické naradie nie je vhodné na vertikalne
pouzitie, napriklad na stenach domu, ani na prace nad
hlavou, napriklad na stropoch

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky diely podla
obrazku (2)

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte
sa na vasho predajcu

Pred pouzitim si pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a ulozte si ho pre budtice pouzitie (3)
Zvlastnu pozornost venujte bezpe¢nostnym
pokynom a upozorneniam; nedodrzanie tychto
pokynov mdze spdsobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE (0

PRVKY ELEKTRICKEHO NARADIA (2)

CIOTMTMOUO >

Zadna rukovat

Hlavny vypina¢

Ulozny hagik

Blokovacie tlacidlo

Indikator nabitia akumulatora
Ty¢

Predna rukovat

Zaistovaci gombik

Zavitové puzdro




K  Teleskopicka ty¢

L  Spojka hriadela

M Paka uzaveru spojky

N  Uvolfovacie tlacidlo boéného panela
P  Gombik bo¢ného panela
Q Chrani¢

R Tvrda kefa

S  Makka kefa

T Odkladaci drziak

U Hlava kefy
BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE
elektrické naradie

N VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
vystrahy, pokyny, ilustracie a technické udaje dodané
s tymto elektrickym naradim. Nedodrzanie nizsie
uvedenych pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym
pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v budicnosti.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena vas
elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu elektrickej
energie alebo napajany (bezdrétovo) z akumulatora.

BEZPECNOST PRACOVISKA

Udrzujte pracovny priestor ¢isty a dobre osvetleny.
Neprehladné alebo tmavé priestory vedu k nehodam.
Nepouzivajte naradie vo vybusnej atmosfére,
napriklad v pritomnosti horl'avych kvapalin, plynov
alebo prachu. Néaradie vytvara iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

Pocas obsluhy naradia drzte deti a okoloidtcich
mimo dosahu. Rozptylovanie pozornosti méze viest ku
strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréky naradia musia zodpovedat zasuvke.

Nikdy nijakym sposobom nemodifikujte zastréku.
Nepouzivajte Ziadne adaptéry so zastrékami

s uzemnenymi nastrojmi. Neupravené zastréky

a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rary, radiatory, sporaky a chladni¢ky. Dochadza

k zvySeniu rizika urazu elektrickym prudom, ak je vase
telo uzemnené.

Nevystavujte naradie dazd'u alebo vihkym
podmienkam. Voda vstupujuca do naradia zvySi riziko
urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom.
Nepouzivajte privodni $niru na prenasanie naradia,
na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte zastréku zo
zasuvky. UdrZujte kabel mimo dosahu tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych éasti. Poskodené
alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

Pri prevadzke naradia vonku pouzivajte prediZzovaci
kabel vhodny na vonkajsie pouzitie. PouZitie kabla
vhodného pre pouzitie v exteriéroch znizuje riziko urazu
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elektrickym pradom.

Ak je pouzivanie naradia vo vihkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napajanie chranené pradovym
chraniéom (RCD). PouZitie prudového chrani¢a znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0SOB

Bud'te ostraziti, sledujte, €o robite, a pri obsluhe
naradia pouzivajte zdravy rozum. Nepouzivajte
naradie, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti pri obsluhe
naradia moze mat za nasledok vazne zranenie os6b.
Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuyv, prilba alebo
chranice sluchu pouzité za vhodnych podmienok znizuju
nebezpecenstvo zranenia.

Zabrante neimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani naradia
sa uistite, ze prepina¢ je vo vypnutej polohe.
Prenasanie naradia s prstom na spinaci, alebo
prenasanie zapnutého elektrického naradia zvysuije riziko
Urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrante nastavovaci
klin alebo kl'a€. Kru¢ alebo klin, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa ¢asti naradia, moze spdsobit
zranenie osob.

Neprecenujte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umozriuje lepSiu kontrolu
naradia v neo¢akavanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy a obleéenie mimo dosah
pohybujucich sa €asti. Volny odev, Sperky alebo dlhé
vlasy mézu byt zachytené pohybuijucimi sa dielmi.
Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a tlomkov materialu,
skontrolujte, €i je k naradiu spravne pripevnené.
Pouzitie odsavania prachu méze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skuisenosti castym
pouzivanim naradia stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost méze sposobit
vazne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O naradie

Netlacte na naradie silou. Pouzivajte spravny typ
naradia uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat
lepsSie a bezpeénejsie pri rychlosti, na ktort bolo
navrhnuté.

Nepouzivajte naradie, ak sa neda zapnut a vypnut
pouzitim vypinaca. Akékolvek naradie, ktoré sa neda
ovladat vypinac¢om je nebezpecné a musi sa opravit.
Pred akymikol'vek Gpravami, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim naradia odpojte zastrcku

od zdroja napajania a/alebo vyberte z naradia
akumulator, ak je odpojitelny. Takéto preventivne
bezpeénostné opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia naradia.

Skladujte nepouzivané naradie mimo dosahu deti

a nedovol'te, aby osoby neoboznamené s naradim
alebo s tymito pokynmi naradie pouzivali. Naradie je
nebezpecné v rukach neskusenych pouzivatelov.
Udrzba naradia a prislu$enstva. Skontrolujte, &i

nie su pohyblivé ¢asti nespravne nastavené alebo
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uviaznuté, ¢i nedoslo k ich poskodeniu a ¢i nie

s v inom stave, ktory méze ovplyvnit ¢innost
elektrického naradia. Ak je naradie poskodené,
nechajte ho pred pouzitim opravit. Mnoho nehod je
spdsobenych zle udrziavanym naradim.

Rezacie naradie udrziavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
oSetrované rezné naradia s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.
Pouzivajte naradie, prislusenstvo, nadstavce

apod. podrla tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavanu éinnost. Pouzitie
elektrického naradia na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoznuju bezpe¢nu manipulaciu s naradim

a jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.
POUZIVANIE A STAROSTLIVOST

O AKUMULATOROVE naradie

Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moéze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte naradie iba s vyslovne uréenymi
akumulatormi. Pouzitie inych typov akumulatorov méze
sposobit riziko Urazu a poziaru.

Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky na papier, mince, kl'uce, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré

mozu sposobit vzajomné skratovanie kontaktov.
Skratovanie kontaktov akumulatora méze sposobit
popaleniny alebo poziar.

Za nevhodnych podmienok moze z akumulatora
unikat kvapalina. Zabraiite kontaktu. Pri nAhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti oéi
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajuca kvapalina

z akumulatora moze spdsobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo naradie, ktoré

su poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré moéze viest k poZiaru, vybuchu alebo
nebezpecenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani naradie ohru alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohriu alebo teplote
nad 130 °C méze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo naradie mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulator a zvysit riziko poZiaru.

OPRAVA

Nechajte vase naradie opravit kvalifikovanou
osobou s pouzitim iba identickych nahradnych
dielov. Tym sa zabezpecéi zachovanie bezpeénosti
naradia.

Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory.
Akumulatory méze opravovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.
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BEZPECNOSTNE POKYNY PRE AKUMULATOROVY CISTIC
TERAS

VSEOBECNE

Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym

pouzivanim elektrického naradia.

Toto elektrické naradie nie je uréené na pouzivanie

detmi a osobami so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi

alebo mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom

skusenosti a znalosti, alebo osobami, ktoré nie st

oboznamené s pokynmi.

Miestne predpisy mézu obmedzovat vek obsluhy.

Zabezpecte, aby deti nehrali s elektrickym naradim.

Elektrické naradie pouzivajte iba za denného svetla alebo

pri dostatoénom umelom osvetleni.

Za nehody alebo vystavenie inych os6b alebo ich

majetku nebezpecenstvu je zodpovedny pouZivatel.

Cistenie a udrzbu elektrického naradia nesmu vykonavat

deti bez dozoru.

Pri préci s elektrickym néaradim vzdy noste ochranné

okuliare, dlhé nohavice a pevnu obuv.

Pri vymene prisluSenstva pouzivajte ochranné rukavice

(kontakt s prisluSenstvom moéze viest k zraneniu).

Nikdy nepouzivajte elektrické naradie s poSkodenym

chrani¢om alebo bez namontovaného chranic¢a.

Nikdy nepouzivajte elektrické naradie v bezprostrednej

blizkosti 0sbb; prestarite pouzivat elektrické naradie,

ak sa v blizkosti nachadzaju osoby (najma deti) alebo

doméace zvierata.

Vzdy vypnite elektrické naradie a vyberte akumulator

- kedykolvek nechavate elektrické naradie bez dozoru.

- pred odstrafiovanim zaseknutého materialu.

- pred kontrolou, Cistenim alebo pracou s elektrickym
naradim.

- po naraze na cudzi predmet.

- ak elektrické naradie zaéne abnormalne vibrovat.

KEFY

Spolo¢nost SKIL méze zarucit bezchybnu funkénost

elektrického naradia iba v pripade pouZzitia origindlneho

prisluSenstva.

Pouzivajte iba kefy, ktorych maximalna rychlost (,OT/

MIN®) je vy8Sia ako ota€ky za minutu uvedené na

elektrickom naradi.

NepouZzivajte opotrebované kefy.

Hrdzavé Skvrny alebo iné znamky chemickych alebo

mechanickych zmien materidlu, ktoré drzia Stetiny kefy,

mozu sposobit predéasnu nefunkénost kefy.

Kefy skladujte na vhodnom mieste tak, aby boli chranené

pred nasledujucimi vplyvmi:

- vysoka atmosféricka vihkost, teplo, opotrebovanie
alebo iné kvapaliny, ktoré by mohli kefu poskodit.

- kyseliny alebo vypary kyselin, ktoré by mohli kefu
poskodit.

- nizke teploty okolia spdsobujuce kondenzaciu na kefe
pri skladovani v oblasti s vy$Simi teplotami okolia.

- deformacia akejkol'vek Easti kefy.

PRED POUZITIM

Pred kazdym pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte
funkénost elektrického naradia; v pripade poruchy ho
nechajte ihned opravit kvalifikovanou osobou (nikdy
elektrické naradie neotvarajte sami).

POCAS POUZIVANIA

Elektrické naradie pouzivajte iba vo vertikalnej polohe,
s kefou smerujucou k zemi (nikdy nezapinajte
elektrické naradie v inej polohe).




e Vzdy udrziavajte spravny postoj a rovhovahu a na
svahoch dbajte na spravny postoj.

* Ruky a nohy drzte vzdy v dostato¢nej vzdialenosti od
kefy, najma pri zapinani motora.

e DIhé vlasy si zaviazte tak, aby boli nad urovriou ramien,
aby sa nezamotali do pohyblivych ¢asti.

¢ Elektrické naradie pouzivajte iba pri chddzi (nebezte).

* Neprechadzajte cez cesty alebo Strkové cesty
s elektrickym naradim, ktoré je stale v chode.

¢ Nenechajte sa vyruSovat a vzdy sa sustredte na to, o
robite.

e Zabezpecte, aby ventilacné otvory zostali Cisté.

¢V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
okamzite vypnite elektrické naradie a vyberte akumulétor.

PO POUZITI

¢ Ked vypnete elektrické naradie, kefa sa este chvilu otaca
(nedotykajte sa otacajucej sa kefy).

e Vidy vyberte akumulator z elektrického naradia.

* Predtym, ako odloZite elektrické naradie, vypnite motor
a uistite sa, Ze v8etky pohyblivé ¢asti sa Uplne zastavili.

AKUMULATORY

¢ Dodany akumulator, ak je v dodavke, je éiastoéne
nabity (aby ste zabezpecili pinu kapacitu akumulatora,
pred prvym pouzitim elektrického naradia ho Uplne nabite
v nabijacke)

¢ S tymto elektrickym naradim pouzivajte iba
nasledujice akumulatory a nabijacky
- Akumulator SKIL: BR1°31™"
- Nabijacka SKIL: CR1°31""

* Nepouzivajte akumulator, ked' je poskodeny; musi sa
vymenit

¢ Akumulator nerozoberajte

¢ Nevystavuijte elektrické naradie/akumulator dazd'u

* Povolena teplota okolia (elektrické naradie/nabijacka/
akumulator):
- pri nabijani 4 az 40 °C
- pri prevadzke -20 ... +50 °C
- pri skladovani -20 ... +50 °C

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA Elektrickom naradi /

AKUMULATOR

(3 Pred pouzitim si precitajte navod na pouzitie

(4) Pouzivajte ochranné okuliare a ochranu sluchu

(®) Pouzivajte ochranné rukavice

(8) Pouzivajte ochrannu obuv

(7) Pozor na vymrstené predmety

Pred udrzbou odpojte akumulator

(9 Elektrické naradie a akumulatory nevyhadzujte spolu
s beznym domovym odpadom

Nevystavujte naradie dazd'u

(1) Ulozte stroj/nabijacku/akumulator na mieste, kde teplota
neprekro¢i 50 °C

@) Akumulatory mézu pri likvidacii v ohni explodovat, preto
ich v ziadnom pripade nespalujte

@) Udrzujte okolostojacich fudi v bezpe&nej vzdialenosti

@) Nedotykajte sa kefy rukami

OBSLUHA

¢ Nabijanie akumulatora
! precéitajte si bezpec¢nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
e Vybratie/instalacia akumulatora (2)
o Indikator nabitia akumulatora (2
- stlaéte tlacidlo indikatora nabitia akumulatora H, aby sa
zobrazil aktualny stav akumulatora (12a
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! ked’ po stlaéeni tlagidla E 12b zaéne blikat
akumulator je vybity

! ked’ po stlaéeni tlaéidla E (2c zaénu blikat 2
urovne indikatora nabitia akumulatora, akumulator
nie je v povolenom rozsahu prevadzkovej teploty

Ochrana akumulatora

Elektrické naradie sa nahle vypne alebo sa neda zapnut,

ked'

- je zataz prili$ vysoka --> odstrarte zataz a restartujte

ho

teplota akumulatora nie je v povolenom rozsahu

prevadzkovej teploty od -20 do +50 °C --> pri

stlageni tlagidla E (2¢ zaénu blikat 2 trovne indikatora

nabitia akumulatora; po¢kajte, kym sa akumulator

nevrati do povoleného rozsahu prevadzkovej teploty

akumulator je takmer vybity (na ochranu

pred hlbokym vybitim) --> nizka Uroven nabitia

akumulatora alebo blikajuca nizka Uroven nabitia

akumulatora (2b sa zobrazuije na indikatore nabitia

akumulatora po stlaceni tlacidla E; nabite akumulator

ked’ sa naradie automaticky vypne, nestlacajte

opakovane hlavny vypinac¢; akumulator sa moéze

poskodit

InStalacia a vymena kefy

pred vykonanim akychkol'vek uprav alebo

vymenou kefy vzdy vyberte akumulator

zdvihnite polovicu bo¢ného panela gombikom P

s drazkami, oto¢te ho proti smeru hodinovych ruciciek

a odstranite (3a

stlacte su€asne uvolmiovacie tlacidla N na oboch

stranach bo¢ného panela a odstrante ho (9a

vloZte ty¢e dvoch bo¢nych panelov do otvorov hriadela

na oboch koncoch kefy 13b

- stlagte horny koniec boéného panela (3¢

vlozte gombik bo€ného panela P a utiahnite ho, potom

poloZte zdvihnutd polovicu na rovnu plochu (3)d

pred pouzitim sa uistite, Ze je gombik boéného

panela a boény panel spravne namontované

Vyberte kefu podl'a povrchu, ktory potrebuijete Eistit:

Mékka kefa: drevené povrchy, hladké povrchy, umely

travnik

Tvrda kefa: hrubé povrchy, beténové povrchy

Nainstalujte hlavu kefy U

vzdy vypnite elektrické naradie a vyberte

akumulator

polozte elektrické naradie na rovnu plochu s prednou

rukovatou smerom nadol

zdvihnite paku uzaveru spojky M

vloZte ty¢ hlavy kefy do spojky hriadela L

predna cast hlavy kefy (logo SKIL) je na tej istej

strane tyée ako predna rukovat

stlacte packu uzaveru spojky M

- odstrarite hlavu kefy podl'a obrazku (is)

pred pouzitim sa uistite, Ze je hlava kefy spravne

nasadena

Nastavenie vysky

- uvolnite zavitové puzdro J

- predizte teleskopicku ty& K na pozadovanu vysku

- utiahnite zavitové puzdro J

! nevyvijajte silu na elektrické naradie pri vysavani/
zasuvani ty¢e do pozadovanej vysky

Nastavenie prednej rukovati (i7)




uvolnite zaistovaci gombik H otoéenim proti smeru
hodinovych rudi¢iek

- posufite prednu rukovat D pozdiz ty&e a potom ju
otocte do pozadovanej polohy

utiahnite zaistovaci gombik H otoenim v smere
hodinovych ruéi¢iek

najvyssie a najnizSie zloZzené polohy su uréené iba
na uskladnenie, aby sa usSetril priestor
Zapnutie/vypnutie

- posurite blokovacie tlacidlo D dolava/doprava a potom
zapnite elektrické naradie stlacenim hlavného vypinac¢a B
vypnut elektrické naradie uvolnenim hlavného
vypinaca B

po vypnuti elektrického naradia sa kefa eSte
niekolko sekund otaca

- pred opatovnym zapnutim nechajte kefu zastavit sa
stroj rychlo nezapinajte a nevypinajte

Pred pouzitim elektrického naradia

uistite sa, Ze ste nasadili kefu, ktora je ur¢ena na
pouzitie na povrchu, ktory chcete Cistit

- uistite sa, Ze kefa je spravne namontovana a gombik
bo¢ného panela P je pevne utiahnuty

elektrické naradie otestujte najmenej na 60 sekund pri
najvyssich ota¢kach bez zatazenia v bezpeénej polohe
v pripade vyrazného vibrovania alebo inych portch
okamzite zastavte a skontrolujte elektrické naradie, aby
ste zistili pricinu

Cistenie povrchov

uistite sa, Zze v Cistenej oblasti nie su kamene,
ulomky a iné cudzie predmety

- umiestnite kefu rovhomerne na povrch, ktory chcete
Cistit. kefu ved'te po povrchu s l'ahkym pritlakom
zabezpedte, aby spodna strana elektrického naradia
bola v rovnej polohe

zacnite pracovat iba vtedy, ked' je motor v chode
udrzujte elektrické naradie d'alej od pevnych predmetov
arastlin

drzte ruky a nohy d'alej od rotujucej kefy

nepouzivajte elektrické naradie prili§ dlho na jednom
mieste

nepretazuijte elektrické naradie

Drzanie a vedenie elektrického naradia

elektrické naradie drzte pevne oboma rukami, aby ste
mali nad nim vzdy pInu kontrolu

vedte elektrické naradie konstantnou rychlostou po
povrchu, na ktorom pracujete

- udrziavajte stabilnu pracovnu polohu

vzdy drzte elektrické naradie v dostato¢nej vzdialenosti
od tela

UDRZBA/SERVIS

Elektrické naradie a akumulator vzdy udrziavajte Cisté

! pred éistenim vyberte akumulator z elektrického
naradia a uistite sa, ze vSetky pohyblivé ¢asti sa
uplne zastavili

Cistenie

- Cistite elektrické naradie vihkou handri¢kou
(nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadia)

- pravidelne odstranujte necistoty z chranic¢a Q

Pravidelne kontrolujte stav $neku a utiahnutie matic,

svoriek a skrutiek

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su opotrebované alebo

poskodené niektoré sucasti, a v pripade potreby ich
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opravte/vymerite
e Skladovanie
- pevne pripevnite odkladaci drziak T na stenu pomocou
2 skrutiek (nie su su¢astou balenia) a vodorovne ho
vyrovnajte
- elektrické naradie skladujte v suchom a uzamknutom
priestore mimo dosahu deti
- nezakryvajte elektrické naradie plastom (plast m6ze
sposobit vihkost, o méze viest k hrdzaveniu/korézii)
e Ak by napriek starostlivosti venovanej vyrobnym
a testovacim postupom doslo k poruche elektrického
naradia, opravu by malo vykonat servisné stredisko pre
elektrické naradie SKIL
- poslite elektrické naradie nerozmontované spolu
s dokladom o kupe vasmu predajcovi alebo najblizSej
servisnej stanici SKIL (adresy a servisny diagram
elektrického naradia su uvedené na www.skil.com)
¢ Upozorfiujeme, Ze poskodenie spdsobené pretazenim
alebo nespravnym zaobchédzanim s elektrickym
naradim bude zo zaruky vylu¢ené (podmienky zaruky
SKIL najdete na stranke www.skil.com alebo sa
informujte u svojho predajcu)

ODSTRANOVANIE PORUCH

¢ Nasledujuci zoznam obsahuje priznaky problémov,
mozné pri¢iny a opravné postupy (ak pomocou nich nie
je mozné problém uréit a odstranit, obratte sa na vasho
predajcu alebo servisné stredisko)

! v pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy
okamzite vypnite elektrické naradie a vyberte
akumulator

% Elektrické naradie nefunguje

- vybity akumulator -> nabite akumulator

- horuci akumulator -> nechajte akumulator vychladnut

- vnutorna chyba -> obratte sa na predajcu/servisné
stredisko

% Elektrické naradie pracuje preruovane

- chybné vnutorné kablové prepojenia -> obratte sa na
predajcu/servisné stredisko

- chybny hlavny vypina¢ -> obratte sa na predajcu/
servisné stredisko

% Neocakavané vypnutie v praci -> znizte intenzitu
zatazenia elektrického naradia

% Slaby ¢istiaci u¢inok -> Skontrolujte opotrebovanu kefu
avcas ju vymernte

ZIVOTNE PROSTREDIE

Len pre krajiny EU
* Elektrické naradie, prisluSenstvo a obaly
nevyhadzujte spolu s beznym domovym odpadom
- v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementaciou v sulade s vnutrostatnymi pravnymi
predpismi musi byt elektrické naradie, ktoré dosiahlo
koniec svojej zivotnosti, zbierané oddelene a vratené
do zariadenia na recyklaciu, ktoré je etrné k Zivotnému
prostrediu
symbol (8) vdm to pripomenie, ked’ nastane potreba
likvidacie
pred likvidaciou zaizolujte vyvody akumulatora
hrubou paskou, aby ste zabranili skratu




HLUK / VIBRACIE

¢ Hiadina akustického tlaku tohto elektrického naradia
merana podla normy EN 62841 je 87 dB(A) a hladina
akustického vykonu 95 dB(A) (neistota K = 3 dB)

a vibracie <2,5 m/s? (trojosovy vektorovy stdet; neistota
K =1,5m/s?
* Vyhlasené hodnoty emisii vibracii a vyhlasené hodnoty
emisii hluku boli namerané v sulade so tandardnou
textovou metddou stanovenou v norme EN 62841
a mbzu sa pouzit na porovnanie jedného elektrického
naradia s inym
- deklarované hodnoty emisii vibracii a deklarované
hodnoty emisii hluku sa mézu pouzit aj pri predbeznom
posudeni expozicie

! hodnota emisii vibracii a hluku pri skutoénom
pouzivani elektrického naradia sa méze lisit od
deklarovanej hodnoty v zavislosti od spoésobu
pouzivania elektrického naradia

- Uroven vibracii sa méze zvysit nad uvedenu
uroven. Pri posudzovani vystavenia vibraciam
s cielom urcit bezpeénostné opatrenia pozadované
smernicou 2002/44/ES na ochranu osob, ktoré
pravidelne pouzivaju elektrické naradie pri praci, by
sa pri odhade vystavenia vibraciam mali zohladnit
skuto¢né podmienky pouzivania a spdsob pouzivania
elektrického naradia, vratane zohladnenia vsetkych
Casti prevadzkového cyklu, ako su ¢asy, ked je
elektrické naradie vypnuté a ked' bezi na volnobeh,
okrem Easu spustenia.

Bezicni Cistac terase 0680

uvoD

Ovaj je elektriéni alat projektiran za ¢is¢enje ravnih
povrsina, spojeva i medupovrsina na otvorenom,
ukljuéujuci kamene ploce, plocice, plo¢e za poplo¢avanje
i drvene povrsine

e Ovaj elektri¢ni alat nije prikladan za vertikalnu upotrebu
poput zidova kuce i za rad iznad glave, npr. na
stropovima

* Provjerite sadrzi li pakiranje sve dijelove kako je
prikazano na crtezu (2)

¢ Ako dijelovi nedostaju ili ako su oSteceni, obratite se
svom dobavljau

* Prije upotrebe pazljivo proéitajte ovaj priruc¢nik s
uputama i spremite ga za kasniju upotrebu (3)

¢ Posebnu pozornost obratite na napomene u vezi
sigurnosti i upozorenja. Zanemarivanje nhapomena u
vezi sigurnosti i upozorenja moze rezultirati teSkim
ozljedama

TEHNICKI PODACI (1)
DIJELOVI ELEKTRICNOG ALATA (2)

Strazniji rukohvat

Okidacka sklopka

Kuka za odlaganje

Gumb za deblokadu

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije

moow>
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Stap

Predniji rukohvat

Blokirni okretni gumb
Cahura s navojem
Teleskopski Stap

Spojka dréke

Rucica za fiksiranje spojke
Gumb za otpustanje bo¢ne ploce
Gumb boc¢ne plo¢e

Stitnik

Tvrda Cetka

Meka ¢etka

Skladisna vodilica

Glava ¢etke

SIGURNOST
OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA za elektriéni alat

cCHnwIOUZErX«ITom

FN UPOZORENUJE Progéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije isporucene s ovim
elektri¢nim alatom. Zanemarivanje svih uputa navedenih

u nastavku moze rezultirati elektri¢nim udarom, pozarom i/ili
teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce
potrebe.

Pojam “elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na elektriéni
alat s napajanjem iz elektri¢cne mreze (s kabelom) ili na
elektriéni alat s napajanjem iz baterije (bez kabela).

1) SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

a) Radno podruéje odrzavajte cistim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podruéja izazivaju
nezgode.

b) Alatima nemojte rukovati u eksplozivnim
atmosferama, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Alat stvara iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
alatom. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole nad
alatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaci alata moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte

vrsiti preinake na utikacu ni na koji nacin. Ne

koristite utikace adaptera s uzemljenim alatima.

Nepreinaceni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit e

rizik od elektriénog udara.

Izbjegavaijte kontakt tijela s uzemljenim povrsinama,

kao sto su cijevi, radijatori, peci i rashladni uredaiji.

Rizik od elektricnog udara je veci ako je tijelo uzemljeno.

c) Alate ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima. Prodiranje

vode u alat povecat ¢e opasnost od strujnog udara.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Prikljucni

kabel ne koristite za noSenje, viesanje ili za

izvlaéenje utikaca iz utiénice. Drzite kabel dalje od
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova.

Osteceni ili zapetljani kabeli povecavaju rizik od strujnog

udara.

Kada alatom radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na otvorenom
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smanjuje se rizik od elektricnog udara.

Ako je rad s alatom u podruéju s vlagom neizbjezan,
upotrebljavajte napajanje sa zastitnim uredajem
diferencijalne struje (RCD). Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s alatom.
Nemojte raditi s alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje tijekom rada s alatima moze rezultirati teSkim
tjelesnim ozljedama.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Nosite
zaStitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuée sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete smanjit
e tielesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja i/ili baterijski modul, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se sklopka nalazi

u iskljuéenom polozaju. NoSenje alata s prstom na
sklopci ili aktivacija alata s ukljuéenom sklopkom izaziva
nezgode.

Prije ukljucivanja alata, uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili stezne kljuceve. Klju¢ ili klju¢ za
podesavanje ostavljen pri¢vr§éen na rotacijski dio alata
moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad alatom u neo&ekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjec¢u drzite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni prikljuékom za odvod i
sakupljanje prasSine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanijiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata steceno
c¢estom upotrebom uéini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za alat. NepaZljiv rad
moze rezultirati teSkim ozljedama u djeli¢u sekunde.
UPOTREBA | ODRZAVANJE alata

Nemojte preopteredéivati alat. Upotrebljavajte
odgovarajuci alat za svoju primjenu. Odgovarajuéi
alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom za koju je
konstruiran.

Nemojte upotrebljavati alat ako ga sklopka ne
ukljucuje i isklju€uje. Svaki alat koji ne mozete

Prije podesavanja, promjene nastavaka ili
spremanija alata, izvucite utikac iz izvora napajanja
ifili izvadite baterijski modul iz alata, ako se moze
odvojiti. Takve preventivne mjere sigurnosti smanjuju
rizik od nehoti¢énog pokretanja alata.

Cuvajte neaktivne alate izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s alatom ili
ovim uputama da upravljaju alatom. Alati su opasni u
rukama neobudenih korisnika.
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Odrzavajte alate i pribor. Provjerite jesu li pokretni
dijelovi centrirani ili spojeni, ima li polomljenih
dijelova i postoji li stanje koje moze utjecati na rad
alata. Ako je ostecen, alat predajte na popravak
prije upotrebe. Mnoge nezgode su nastale upravo zbog
slabog odrzavanja alata.

Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrzavani rezni alati s o$trim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.

Alat, pribor i alatne nastavke i sl., upotrebljavajte

u skladu s ovim uputama, uzimajucéi u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
alata za radove drukgija od namjenske moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte

suhim, Cistim i o¢i§éenim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neoéekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA BATERIJSKOG alata

Punjenje obavljajte samo s punjac¢em kojeg je
naveo proizvoda¢. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula mozZe izazvati rizik od pozara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Alate upotrebljavajte samo s izri¢ito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula mozZe izazvati rizik od ozljeda i pozara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, klju€eva, ¢avala,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji
mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzrogiti opekline ili pozar.
U sluéaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu€ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno
potrazite pomoc¢ lije€nika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzro€iti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili alat koji je
ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene baterije
mogu pokazati nepredvidljivo ponasanje koje moze
rezultirati poZzarom, eksplozijom ili opasno$c¢u od ozljeda.
Baterijski modul ili alat ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganije vatri ili temperaturi vi$oj od
130 °C moze prouzroditi eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i poveéati
opasnost od poZara.

SERVISIRANJE

Servisiranje alata povijerite kvalificiranom osoblju
za popravak koje upotrebljava samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati odrzavanje
sigurnosti alata.

Ne servisirajte oSte¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskin modula smiju obavljati isklju¢ivo
proizvodadi i ovlasteni serviseri.




SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI CISTAC TERASE

OPCENITO

Upoznajte se s kontrolama i ispravnim koriStenjem

elektri¢nog alata.

Nije predvideno da elektri¢ni alat upotrebljavaju djeca

i osobe s ograni¢enim fizi€kim, osjetilnim ili metalnim

sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ili

osobe koje nisu upoznate s uputama.

Lokalni propisi mogu ograni¢avati starosnu dob

rukovatelja.

Pobrinite se da se djeca ne igraju elektri¢nim alatom.

Elektri¢ni alat koristite samo po dnevnom svijetlu ili uz

odgovarajuc¢u umjetnu rasvjetu.

Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti

prouzro¢ene osobama ili njihovoj imovini.

CiS¢éenje i odrzavanije elektricnog alata koje obavlja

korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Pri radu s elektri¢nim alatom nosite zastitu za oci, duge

hlace i jake cipele.

Pri zamjeni pribora nosite zastitne rukavice (kontakt s

priborom moze dovesti do ozljeda).

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako je Stitnik ostecen ili

ako nije postavljen.

Ne radite s elektriénim alatom u neposrednoj blizini

osoba; ako su u blizini druge osobe (posebno djeca) ili

ku¢ni ljubimci.

Obavezno iskljucite elektri€ni alat i izvadite bateriju

- Ako ostavljate elektri¢ni alat bez nadzora.

- prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala.

- Prije provjere, €iS¢enja ili rada na elektri¢nom alatu.

- nakon udarca u strano tijelo.

- Kada elektri¢ni alat po¢ne stvarati neuobi¢ajene
vibracije.

CETKE

e SKIL moze jamgiti besprijekoran rad elektri¢nog alata

samo ako se upotrebljava originalni pribor.

Montirajte samo one Cetke ¢ija maksimalna brzina

(,RPM”) je veca od brzine vrtnje koja je oznacena na

elektri¢cnom alatu.

Nemojte upotrebljavati pohabane Cetke.

Mrlje od hrdanja i drugi znakovi kemijskih i mehanickih

promjena materijala koji drzi ¢ekinje ¢etke mogu dovesti

do preuranjenog neispravnog rada Cetke.

Cetke ¢uvajte na prikladnom mijestu tako da su zasti¢ene

od sljedec¢ih utjecaja:

visoka vlaznost u okolini, toplina, habanje ili druge

tekucine koje mogu ostetiti ¢etku.

kiseline ili kisele pare koje mogu ostetiti Cetku.

niske temperature u okolini koje dovode do

kondenzacije vlage na ¢etki kada je pohranjena na

mjestima s poviS§enom temperaturom okoline.

izobli¢enje bilo kojeg dijela cetke.

PRIJE UPOTREBE

Prije svake uporabe i nakon svakog udarca provjerite

funkciju elektriénog alata; u slu€aju neispravnosti odmah

ga poSaljite na popravak u ovlasteni servis (nikada sami

ne otvarajte elektricni alat).

TIJEKOM UPORABE

e Alat koristite u okomitom poloZaju, tako da je ¢etka

okrenuta prema tlu (alat ne uklju¢ujte u nekom

drugom polozaju).

Odrzavajte pravilan polozaj i ravnotezu u svakom

trenutku i drzite dobar polozaj na nagibima.

Ruke i noge drZite podalje od ¢etke u svakom trenutku,
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posebno prilikom ukljuéivanja motora.

Povezite dugu kosu iznad ramena kako je ne bi zahvatili

pokretni dijelovi.

Elektri¢ni alat upotrebljavajte iskljucivo brzinom hodanja

(nemoijte tréati).

Ne prelazite preko cesta ili $ljun¢anih staza dok elektri¢ni

alat radi.

Pazite da vam nesto ne odvuce paznju i uvijek se

koncentrirajte na ono $to radite.

Pazite da ventilacijski otvori ne budu zaprijeceni.

!'u slu¢aju elektri¢nog ili mehani¢kog kvara, odmah

iskljucite elektricni alat i izvadite bateriju.

NAKON UPOTREBE

Cetka se nastavlja okretati jo$ neko vrijeme nakon

iskljucivanja elektricnog alata (okretnu éetku nemojte

dodirivati).

Svakako izvadite bateriju iz elektri¢nog alata.

Cim se udaljite od elektri¢nog alata, trebate ga iskljuciti i

da se pokretni dijelovi zaustave do stanja mirovanja.

BATERIJE

Ako se isporucéuje, baterija ¢e biti djelomi¢éno

napunjena (prije prve upotrebe elektriénog alata,

bateriju napunite do kraja u punjacu baterije kako biste

osigurali potpuni kapacitet baterije)

S ovim elektriénim alatom upotrebljavajte samo

sljedece baterije i punjace

- Baterija marke SKIL: BR1°31""

- Punja¢ marke SKIL: CR1°31™

Nemojte upotrebljavati oste¢enu bateriju; oSteéenu

bateriju potrebno je zamijeniti

Nemojte rastavljati bateriju

Ne izlazite elektri¢ni alat / bateriju kisi

Dopustena temperatura okoline (elektri¢ni alat / punjac/

baterija):

- pri punjenju 4...40 °C

- tijekom rada -20...+50 °C

- tijekom skladistenja -20... +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA elektriénom alatu /

BATERIJI

(3 Prije upotrebe progitajte upute za upotrebu

(@) Nosite zastitne naocale i zastitu za sluh

(®) Nosite zastitne rukavice

(® Nosite sigurnosnu obuéu

(@ Cuvajte se bagenih predmeta

Odspojite bateriju prije odrzavanja

(9) Elektriéne alate i baterije nemojte zbrinjavati s kuénim
otpadom

Uredaj ne izlazite kisi

(1) Uredaj/punjaé/bateriju skladistite na mjestima gdje
temperatura ne prelazi 50 °C

@) Baterije mogu eksplodirati ako se odloZe u vatru, stoga ih
nemojte spaljivati

@) Udaljite promatrade

@ Drzite ruke podalje od éetke

UPOTREBA

¢ Punjenje baterije

! procitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporucene s punjacem

Uklanjanje/ulaganje baterije (2)

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije (12

- za prikaz trenuta¢ne razine napunjenosti baterije (2a
pritisnite gumb indikatora razine napunjenosti baterije H

! Ako nakon pritiska na gumb E (2b najniza razina




pokazatelja stanja baterije pocne treptati, baterija
je prazna
! Ako nakon pritiska na gumb E (2c dvije razine
pokazivaca stanja napunjenosti baterije po¢nu
treptati, baterija nije u okviru dopustenog raspona
radne temperature
Zastita baterije
Elektri¢ni alat se iznenadno iskljuéuije ili je onemoguceno
njegovo ukljucivanje kada je
opterecenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite
temperatura baterije nije u okviru dopustenog
raspona radne temperature, izmedu -20 °C i +50
°C --> 2 razine pokazivaca stanja napunjenosti baterije
podinju treptati kada pritisnete gumb E (2)c; pri¢ekajte
da se radna temperatura baterije vrati u dopusteni
raspon
baterija je gotovo prazna (zbog zastite od dubokog
praznjenja) --> niska razina baterije ili trepéuéi
pokazivaé niske razina baterije 12b prikazuje se pored
pokazivaéa stanja napunjenosti baterije nakon pritiska
na gumb E; napunite bateriju
nemojte dalje pritiskati sklopku za ukljucivanje/
iskljuéivanje nakon Sto se elektri¢ni alat
automatski iskljuci; time mozete ostetiti bateriju
Ugradnja i zamjena Cetke
obavezno izvadite bateriju prije podeSavanja ili
zamjene éetke
podignite polovicu gumba bo¢ne plo€e P s utorima,
okrenite ga ulijevo i uklonite (3a
pritisnite gumb za otpustanje N s obje strane bo¢ne
ploge istovremeno i uklonite je (9a
ubacite Sipke dviju bo¢nih plo€a u rupe osovine na oba
kraja etke 13b
pritisnite gornji kraj bo¢ne plo¢e (3¢
umetnite gumb bocne ploc¢e P i zategnite ga, zatim
poloZite podignutu polovicu ravno (3d
provjerite jesu li gumb boé¢ne ploce i boéna ploca
postavljeni na svoje mjesto prije pocetka upotrebe
Odaberite ¢etku prema povrsini koju trebate ocistiti:
Meka cetka: drvene povrsine, glatke povrsine, umjetna
trava
Tvrda €etka: grube povrsine, betonirane povrsine
Postavite glavu ¢etke U
obavezno iskljuéite elektri¢ni alat i izvadite
bateriju
polozite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu s prednjim
drza¢em okrenutim prema dolje
podignite rucicu za fiksiranje spojke M
ubacite Sipku glave Cetke u spojku vratila L
prednja strana glave ¢etke (SKIL logotip) je na
istoj strani stupa kao i prednja dr§ka
pritisnite rucicu za fiksiranje spojke M
uklonite glavu ¢etke kako je prikazano (s
provjerite je li glava etke postavljena na mjesto
prije pocetka upotrebe
PodeSavanje visine
otpustite navojnu ¢ahuru J
izvucite teleskopski stup K na Zeljenu visinu
zategnite navojnu ¢ahuru J
nemojte forsirati elektri¢ni alat prilikom izvlacenja/
uvlacenja stupa na Zeljenu visinu
Podesavanje prednje drske (7)
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- otpustite gumb za fiksiranje H okretanjem suprotno od
smijera kazaljke na satu

- pomaknite prednju drsku B duz stupa, a zatim je
okrenite u Zeljeni polozaj

- zategnite gumb za fiksiranje H okretanjem u smjeru
kazaljke na satu

! gorniji i donji preklopljeni polozaji namijenjeni su
samo za skladistenje u svrhu ustede prostora

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

pritisnite gumb za deblokadu D ulijevo/udesno, a zatim

ukljucite elektri¢ni alat pritiskom na sklopku okidaca B

iskljucite elektri¢ni alat otpustanjem okidacke sklopke B

nakon iskljucivanja elektricnog alata ¢etka se

nastavlja okretati joS nekoliko sekundi

prije ponovnog ukljuéivanja, pustite da se ¢etka

prestane okretati

nemojte brzo ukljuéivati i iskljuéivati uredaj

Prije upotrebe elektri¢nog alata

pobrinite se da ste postavili etku koja je namijenjena

za povrsinu koju Zelite odistiti

pazite da je Getka pravilno montirana i da je gumb

boc¢ne ploce P ¢vrsto zategnut

provedite probni rad elektri¢nog alata u trajanju

najmanije 60 sekundi s najve¢om brzinom bez

opterecenja i u sigurnom polozaju

kod vecih vibracija ili drugih neispravnosti, odmah

iskljucite elektricni alat i pronadite moguée uzroke

Ciséenje povrsina

! u podruéju ¢iSéenja ne smije biti kamenja,

otpadnog materijala i drugih stranih tijela

Postavite ¢etku ravnomjerno na povrsinu koja se isti.

Vodite ¢etku preko povrsine uz lagani pritisak

uvjerite se da je donja strana elektri¢éno alata u ravnom

polozaju

Zapocnite s radom tek kada je motor uklju¢en

elektriénim alatom ne smijete prelaziti preko tvrdih

predmeta i biljaka

ruke i stopala drzite podalje od okretne Cetke

elektri¢ni alat nemojte koristiti predugo na jednom

mjestu

ne preopterecujte elektri¢ni alat

Drzanje i vodenje elektriénog alata

- elektriéni alat ¢vrsto drzite objema rukama kako biste
ga uvijek imali pod kontrolom

- vodite elektri¢ni alat konstantnom brzinom preko
povrSine na kojoj zelite raditi

- odrzavajte stabilan radni polozaj

- elektriéni alat drzite podalje od tijela

ODRZAVANJE/SERVISIRANJE

Elektri¢ni alat i baterija trebaju uvijek biti Cisti

! prije ¢iS¢enja izvadite bateriju iz elektricnog alata
i pobrinite se da su svi pokretni dijelovi potpuno
zaustavljeni

Cigéenje

- elektriéni alat Cistite vlaznom krpicom (ne koristite
sredstva ili otopine za ¢i§¢enje)

- redovito uklanjajte prijavstinu sa Stitnika Q

Redovito provjeravajte stanje spiralnog vijka i zategnutost

matica i vijaka

Redovito provjeravajte da nema pohabanih i oste¢enih

komponenata i po potrebi ih popravite/zamijenite

Skladistenje




sigurno montirajte skladinu vodilicu T na zid pomoc¢u 2

vijka (nisu isporuceni) i horizontalno je poravnajte

- elektriéni alat spremite u unutra$njosti na suho i

zaklju¢ano mjesto nedostupno za djecu

ne prekrivajte elektriéni alat plastikom (plastika zbog

toga moze uzrokovati nakupljanje vlage i posljedi¢no

hrdanje/koroziju)

e Ako se dogodi da je elektri¢ni alat neispravan unato¢
pazljivoj proizvodniji i testiranju, popravak treba obaviti
ovlasteni servisni centar za elektri¢ne alate proizvodaca
SKIL
- elektriéni alat treba nerastavljen predati zajedno s

raéunom o kupnji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova elektri¢nog alata mozete naci na adresi
www.skil.com)

¢ Imajte na umu da je Steta zbog preoptereéenja ili
nepravilnog rukovanja elektri¢nim alatom isklju¢ena iz
jamstva (pogledajte uvjete jamstva proizvodac¢a SKIL na
www.skil.com ili obratite se svom zastupniku)

RJESAVANJE PROBLEMA

¢ Na sljedeéem popisu prikazani su simptomi problema,
mogudi uzroci i korektivne mjere (ako na taj nacin ne
otklonite problem, obratite se dobavljacu ili servisu)
! u slucaju elektri¢nog ili mehani¢kog kvara, odmah
iskljucite elektri¢ni alat i izvadite bateriju
% Elektri¢ni alat ne radi
- prazna baterija -> napunite bateriju
- vruca baterija -> pustite da se baterija ohladi
- unutarnja greska -> obratite se dobavljacu/servisu
% Uredaj radi isprekidano
- kvar unutarnjeg ozi¢enja -> obratite se dobavljacu/
servisnoj stanici
- kvar sklopke za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje -> obratite se
dobavljacu/servisnoj stanici
% Neocekivano iskljuc¢ivanje tijekom rada -> smanjite
opterecenje elektri¢énog alata
% Lo$ ucinak ¢isc¢enja -> provjerite je li Getka istroSena i
pravovremeno je zamijenite

ZASTITA OKOLISA

Samo za zemlje EU
* Ne odlazite elektri¢ne alate, pribor i ambalazu
zajedno s kuénim otpadnim materijalom
- U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri¢ni
alati koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se
odvojeno prikupljati i slati na ekoloski prihvatljivo
recikliranje
- na to podsjeéa simbol (8) kada se javi potreba za
odlaganjem
prije nego bateriju zbrinete u otpad, zastitite
njezine prikljucke debelom trakom kako biste
sprijecili kratki spoj

BUKA/VIBRACIJE

* Izmjereno u skladu s normom EN 62841, razina zvu¢nog
tlaka ovog alata iznosi 87 dB(A), razina zvuéne snage
iznosi 95 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracije <
2,5 m/s? (zbroj vektora sustava s tri osi; nesigurnost
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K =1,5m/s?
* Deklarirane ukupne vrijednosti emisije vibracija i
deklarirane vrijednosti emisije buke izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja u skladu
s EN 62841 i mogu se koristiti za usporedbu jednog
elektriénog alata s drugim
- deklarirana vrijednost emisije vibracija i deklarirana
vrijednost emisije buke mogu se upotrijebiti i u
preliminarnoj procjeni izloZzenosti

! vrijednost emisije vibracija i buke tijekom stvarne
upotrebe elektriénog alata moze se razlikovati od
deklarirane vrijednosti ovisno o naéinu koristenja
elektriénog alata

- Razina vibracija moze se povecati iznad navedene
razine. Prilikom procjene izlozenosti vibracijama kako bi
se utvrdile sigurnosne mjere koje zahtijeva 2002/44/EZ
za zastitu osoba koje redovito koriste elektriCne alate
na radnom mjestu, procjena izlozenosti vibracijama
treba uzeti u obzir stvarne uvjete uporabe i na¢in na koji
se elektriéni alat koristi, uzimajuci u obzir i sve dijelove
radnog ciklusa, kao $to su vremena kada je elektri¢ni
alat isklju¢en i kada radi u praznom hodu uz vrijeme
aktiviranja

Bezicni Cistac terasa 0680

uvoD

¢ Ovaj elektri¢ni alat je dizajniran za ¢i§¢enje ravnih
povrsina, spojeva i medupovrsina na otvorenom
prostoru, obuhvatajuéi kamene ploce, plocice, kamenove
za poplo¢avanje i drvene povrsine

* Ovagj elektri¢ni alat nije pogodan za vertikalnu upotrebu
poput zidova kuce i za rad iznad glave poput plafona

¢ Proverite da li pakovanje sadrzi sve delove kao $to je
ilustrovano na crtezu (2)

e U sluéaju da delovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte
svog prodavca

* Pre upotrebe pazljivo procitajte ovaj priruénik sa
uputstvima i sacuvajte ga za buducéu referencu (3)

¢ Obratite narocitu paznju na uputstva i upozorenja
o bezbednosti; njihovo nepridrzavanje moze da
rezultuje ozbiljnom povredom

TEHNICKI PODACI (")

ELEMENTI ELEKTRICNOG ALATA (2)

Zadnja drSka

Okida¢

Kuka za skladistenje

Dugme za zaklju¢avanje
Indikator nivoa baterije

Motka

Prednja drska

Tocki¢ za zaklju¢avanje

Navojni naglavak

Teleskopska motka

Spojnica vratila

Poluga za zakljuéavanje spojnice
Dugme za oslobadanje bo¢nog panela

ZECrXCIOMMOO D>




Tocki¢ bo¢nog panela
Stitnik

Tvrda Cetka

Meka ¢etka

Sina za skladistenje
Glava Cetke

BEZBEDNOST

OPSTA UPOZORENJA O BEZBEDNOSTI elektriénog
alata

cHnwIOO

FN UPOZORENJE Pro¢itajte sva upozorenja o
bezbednosti, sva uputstva, ilustracije i specifikacije
isporucene s ovim elektricnim alatom. Nepridrzavanje
svih dolenavedenih uputstava moze da dovede do strujnog
udara, pozara i/ili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducéu
referencu.

Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima se odnosi na vas
elektriéni alat na strujni pogon (s kablom) ili elektri¢ni alat na
baterijski pogon (bez kabla).

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvetljenim. Pretrpana ili mraéna podruéja izazivaju
nesrece.

Ne rukujte alatom u eksplozivnim atmosferama
poput prisustva zapaljivih te€nosti, gasova ili
prasine. Alat stvara varnice koje mogu zapaliti prasinu
ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete
alatom. Ometanja mogu da rezultuju gubitkom kontrole
nad alatom.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

Utikaci alata moraju da odgovaraju uti€nici.

Nikada ne modifikujte utika¢ ni na koji nacin. Ne
koristite adapterske utikace sa uzemljenim alatima.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice umaniji¢e
rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt tela s uzemljenim povrsinama,
kao Sto su cevi, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Ne izlazite alat kiSi ili mokrim uslovima. Prodiranje
vode u alat povecace rizik od strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte kabl. Nikad ne koristite

kabl za noSenje, vucenje ili iskljuéivanje alata iz
utiénice. Drzite kabl dalje od toplote, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

Kad radite alatom na otvorenom prostoru, koristite
produzni kabl pogodan za upotrebu na otvorenom
prostoru. Upotrebom kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom umanjuje se rizik od strujnog udara.

Ako je rad alatom na vlaznom mestu neizbezan,
koristite napajanje sa zastitnim uredajem
diferencijalne struje (RCD). Kori§¢enje RCD smanjuje
rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Ostanite u pripravnosti, gledajte ono Sto radite

1)
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b

-
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2)
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b
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i koristite zdrav razum kad rukujete alatom. Ne
koristite alat kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje dok rukujete
alatima moze da rezultuje ozbiljnom telesnom povredom.
Upotrebljavajte licnu zastitnu opremu. Uvek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, bezbednosne obuée otporne na klizanje,
$lema ili zastite za sluh upotrebljena za odgovarajuée
uslove umaniji¢e telesne povrede.

Sprecite nehoti¢no startovanje. Pre spajanja na
izvor napajanja i/ili bateriju, uzimanja ili noSenja
alata, uverite se da se prekidac¢ nalazi u iskljuéenom
polozaju. NoSenje alata sa prstom na prekidacu ili
ukljucivanje u utiénicu alata ¢iji prekida¢ je u uklju¢enom
poloZaju priziva nezgode.

Uklonite klju¢ za podesavanje pre ukljucivanja alata.
Klju¢ koji ostane priévréen za rotirajuci deo alata moze
da rezultuje telesnom povredom.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravhotezu. To omogucava bolju kontrolu
alata u neoc¢ekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte da nosite Siroku
odecdu ili nakit. Kosu i odec¢u uvek drzite dalje od
delova koji se krecu. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su prilozena sredstva za povezivanje na uredaje
za ekstrakciju i prikupljanje prasine, osigurajte

da budu spojena i pravilno kori§éena. Upotrebom
sistema za sakupljanje prasine mogu da se umanje
opasnosti koje se odnose na prasinu.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni

i ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemarni
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA | ODRZAVANJE alata

Ne silite alat. Koristite odgovarajuci alat za ono

§to radite. Odgovarajudi alat uradi¢e posao bolje i
bezbednije onom brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite alat ako prekida¢ ne moze da ga

ukljuéi i iskljuci. Svaki alat koji se ne moze kontrolisati
prekidac¢em je opasan i mora se popraviti.

Odvojite utika¢ od izvora napajanija i/ili izvadite
akumulator, ako je odvojiv, iz alata pre pravljenja
podesavanja, menjanja nastavaka ili skladistenja
alata. Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik
od nehoti¢nog pokretanja alata.

Skladistite alate koji se ne koriste van domasaja
dece i ne dozvoljavajte osobama koje nisu upoznate
sa alatom ili ovim uputstvom da rade alatom. Alati su
opasni u rukama nekvalifikovanih korisnika.

Odrzavajte alate i dodatnu opremu. Proveravajte

da li ima nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja
pokretnih delova, pucanja delova i svih drugih
stanja koja mogu da uti¢u na rad alata. Ako je alat
ostecen, odnesite ga na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane lo$e odrzavanim alatima.
Odrzavajte alate koji seku ostrim i €istim. Pravilno
odrzavani alati za sec¢enje sa o$trim reznim ivicama
manije se zaglavljuju i lak$e ih je kontrolisati.

Koristite alat, nastavke i bitove itd. u skladu sa ovim
uputstvom, uzimajuci u obzir radne uslove i rad koji
treba da obavite. Koriséenje alata za rad drugadiji od




predvidenog moglo bi da dovede do opasne situacije.

Odrzavajte drske i hvatne povrsine suvim, €istim

i bez ulja i masnoce. Klizave drske i hvatne povrsine

onemogucavaju bezbedno rukovanje i upravljanje alatom

u neocekivanim situacijama.

5) UPOTREBA | ODRZAVANJE alata NA BATERIJE

a) Punjenje obavljajte samo punjaéem kojeg je naveo

proizvodac. Punja¢ koiji je prikladan za jedan tip

akumulatora moze da stvori rizik od pozara kad se koristi
sa nekim drugim akumulatorom.

Koristite alat samo sa konkretno navedenim

baterijama. Upotreba drugih baterija moze da izazove

rizik od povreda i pozara.

c) Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov¢ica,
kljuéeva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratko spajanje kontakata baterije
moze da prouzrokuje opekotine ili pozar.

d) U ekstremnim uslovima moze doéi do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako slucajno dode do kontakta, zahva¢ena mesta
isperite vodom. Ako teénost dode u kontakt s o¢ima,
dodatno potrazite pomo¢ lekara. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

e) Ne koristite bateriju ili alat koji su osteceni ili
modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodecdi do pozara,
eksplozije ili rizika od povrede.

f) Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130

°C moze da prouzrokuje eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju

ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog

u uputstvima. Nepravilno punjenje ili punjenje pri

temperaturama van odredenog opsega moze da

prouzrokuje ostecenje baterije i poveca rizik od pozara.

6) SERVISIRANJE

a) Odnesite alat na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost alata bude
odrzana.

b) Nikad ne servisirajte oStecene akumulatore.
Servisiranje akumulatora treba da vr$i samo proizvodac¢
ili ovladceni servis.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA BEZICNI CISTAC TERASA

OPSTE INFORMACIJE

¢ Upoznajte se sa kontrolama i pravilnim kori§¢enjem
elektri¢énog alata.

¢ Ovaj elektri¢ni alat nije namenjen da ga upotrebljavaju
deca i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i
znanja ili osobe koje nisu upoznate sa uputstvom.

* Lokalni propisi mogu da ograni¢e uzrast rukovaoca.

¢ Vodite racuna da se deca ne igraju elektricnim alatom.

¢ Elektri¢ni alat koristite iskljucivo pri dnevnom svetlu ili uz
odgovarajuce vestacko osvetljenje.

* Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti koje se
dese drugim ljudima ili njihovoj imovini.

* CiScéenje i korisni¢ko odrzavanje elektricnog alata ne
smeju da rade deca bez nadzora.

e Kada rukujete elektriénim alatom, uvek nosite zastitu za
oci, pantalone sa dugim nogavicama i ¢vrste cipele.

* Koristite zastitne rukavice prilikom zamene pribora
(kontakt sa priborom moze dovesti do povreda).

* Nikada ne rukujte elektri¢nim alatom Ciji je Stitnik oStec¢en
ili nije montiran.

¢ Nikada ne rukuijte elektri¢nim alatom u neposrednoj
blizini ljudi; prestanite sa upotrebom elektriénog alata
kada su ljudi (narocito deca) ili kuéni ljubimci u blizini.

e Uvek iskljucite elektri¢ni alat i uklonite bateriju
- kad god ostavljate elektri¢ni alat bez nadzora.

- pre uklanjanja zaglavljenog materijala.

- pre proveravanja, ¢iS¢enja ili rada na elektricnom alatu.
- posle udaranja stranog predmeta.

- kad god elektri¢ni alat po¢ne abnormalno da vibrira.

CETKE

e SKIL moze da garantuje besprekorno funkcionisanje
elektriénog alata samo kad se upotrebljava originalni
pribor.

e Montirajte samo ¢etke kod kojih je maksimalna brzina (,,0/
min*“) veéa od rotacija u minutu oznacenih na elektricnom
alatu.

* Ne koristite pohabane Cetke.

e Mrlje od rde ili drugi znaci hemijskih ili mehanickih
promena materijala koji drzi niti ¢etke mogu izazvati
preranu disfunkciju Cetke.

* Cuvajte ¢etke na odgovaraju¢em mestu i na takav nacin
da budu zasti¢ene od sledecih uticaja:

- visoka atmosferska vlaznost, toplota, habanje ili
te¢nosti koje bi mogle ostetiti Cetku.

- kiseline ili kisela isparenja, koja bi mogla ostetiti Cetku.

- niske ambijentalne temperature koje izazivaju
kondenzaciju na ¢etki kad se ¢uva na mestu sa vis§im
ambijentalnim temperaturama.

- deformacija bilo kojeg dela Cetke.

PRE UPOTREBE

* Proverite funkcionisanje elektricnog alata pre svake
upotrebe i posle svakog udarca; u sluéaju defekta,
popravku odmah poverite kvalifikovanoj osobi (elektri¢ni
alat nikada ne otvarajte sami).

TOKOM UPOTREBE

* Koristite elektriéni alat samo u vertikalnom polozZaju,
sa ¢etkom usmerenom ka tlu (nikad ne ukljucujte
elektri¢ni alat u nekom drugom polozaju).

¢ Odrzavajte pravilno uporiste stopala i ravnotezu sve
vreme i vodite racuna o pravilnom uporistu stopala na
nagibima.

* Drzite Sake i stopala dalje od Eetke sve vreme, posebno
kad uklju¢ujete motor.

e Zavezite dugu kosu tako da bude iznad visine ramena da
biste sprecili zapetljavanje u pokretne delove.

¢ Rukuijte elektri¢nim alatom samo kreéuci se brzinom
hoda (ne tréite).

* Ne prelazite puteve ili ljun¢ane staze sa elektricnim
alatom koji i dalje radi.

* Ne dozvolite da vam bilo §ta odvuée paznju i budite uvek
usredsredeni na ono $to radite.

¢ Uvek osigurajte da ventilacioni otvori budu o¢iéeni od
prljavstine.

¢ U sluéaju da dode do elektriénog ili mehani¢kog kvara,
odmabh iskljucite elektri¢ni alat i uklonite bateriju.

POSLE UPOTREBE

e Cetka nastavlja da se okrece kratko vreme nakon $to
je elektriéni alat isklju¢en (ne dodirujte ¢etku koja se
okrece).




¢ Uvek izvadite bateriju iz elektriénog alata.

* Pre no $to odlozite elektri¢ni alat, isklju¢ite motor i
osigurajte da su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili.

BATERIJE

¢ Ako je baterija prilozena, bi¢e delimiéno napunjena
(da biste osigurali pun kapacitet baterije, potpuno
napunite bateriju u punjacu baterija pre kori§¢enja
elektri¢énog alata po prvi put)

* Iskljucivo koristite sledece baterije i punjace sa

ovim elektriénim alatom

- SKIL baterija: BR131™"

- SKIL punja¢: CR1°31™

Ne koristite bateriju kad je oSte¢ena; treba da je zamenite

Ne rasklapajte bateriju

Ne izlazite elektri¢ni alat / bateriju kiSi

Dozvoljena temperatura okruzenja (elektri¢ni alat /

punjaé/baterija):

- tokom punjenja od +4 do +40 °C

- tokom rada od 20 do +50 °C

- tokom skladistenja od —-20 do +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA elektriénom alatu /

BATERIJI

(3 Pre upotrebe proéitajte prirunik sa uputstvima

(4) Nosite sigurnosne naodare i zastitu sluha

(5) Nosite zastitne rukavice

(®) Nosite sigurnosnu obudéu

@ Cuvajte se izbagenih predmeta

Odvojite bateriju pre odrzavanja

(9 Ne odlaZite elektriéne alate i baterije zajedno sa kuénim
otpadnim materijalom

Ne izlazite alat kisi

@ Cuvajte masinu/punjaé/bateriju na mestima gde
temperatura nece preci 50 °C

@) Baterije mogu da eksplodiraju kad se bace u vatru, stoga
nemojte spaljivati baterije ni zbog kog razloga

@) Drzite prolaznike podalje

@ Drzite Sake dalje od Setke

UPOTREBA
* Punjenje baterije
! proéitajte bezbednosna upozorenja i uputstva
priloZzena uz punjaé
e Uklanjanje/instaliranje baterije 2)
* Indikator nivoa baterije (12
- pritisnite dugme indikatora nivoa baterije H da bi se
prikazao trenutni nivo baterije (2a
! kad najnizi nivo indikatora baterije pocne da
bljeska nakon pritiskanja dugmeta E (2)b, baterija
je prazna
! kad 2 nivoa indikatora baterije po¢nu da bljeskaju
nakon pritiskanja dugmeta E (2c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature
e Zastita baterije
Elektri¢ni alat se iznenada isklju¢uje ili ne moze da se
ukljuéi u sledeéim okolnostima
- opterecenije je preveliko --> uklonite opterecenje i
ponovo startujte
temperatura baterije nije u dozvoljenom opsegu
radne temperature od -20 do +50 °C --> 2 nivoa
na indikatoru nivoa baterije po¢inju da bljeskaju kad
pritisnete dugme E (2)c; sadekajte dok se baterija ne
vrati u dozvoljeni opseg radne temperature
baterija je skoro prazna (radi zastite od
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prekomernog praznjenja) --> nizak nivo baterije

ili bljeskanje za nizak nivo baterije (2)b se prikazuje
na indikatoru nivoa baterije kad pritisnete dugme E;
napunite bateriju

prestanite da pritiskate prekidac¢ za uklju¢ivanje/
iskljuéivanje nakon automatskog isklju€ivanja
elektricnog alata jer mozete oStetiti bateriju
Instaliranje i zamenjivanje ¢etke

uvek izvadite bateriju pre bilo kakvog podesavanja
ili zamenijivanja cetke

podignite polovinu to¢ki¢a bo¢nog panela P sa
Zlebovima, okrenite je suprotno kazaljki na satu i
uklonite je 3a

pritisnite dugmad za oslobadanje N na obe strane
boé&nog panela u isto vreme i uklonite ga 1da

- umetnite Sipke dva bo¢na panela u rupe vratila na oba

kraja etke 13b

pritisnite gorniji kraj boénog panela 3c

- umetnite to¢ki¢ bo¢nog panela P i zategnite ga a zatim

polozite podignutu polovinu tako da bude pljosnata (3d

vodite raéuna da to¢ki¢ boénog panela i boéni

panel budu instalirani na svoje mesto pre

upotrebe

Izaberite ¢etku u skladu sa povr§inom koju treba da

Cistite:

Meka cetka: drvene povrsine, glatke povrsine, vestacka

trava

Tvrda €etka: grube povrsine, betonirane povrsine

Instalirajte glavu cetke U

uvek iskljucite elektri¢ni alat i uklonite bateriju

postavite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu sa prednjom

drSkom okrenutom dole

podignite polugu za zaklju€avanje spojnice M

umetnite Sipku glave ¢etke u spojnicu vratila L

prednji deo glave ¢etke (SKIL logotip) je na istoj

strani motke kao i prednja drska

pritisnite polugu za zaklju¢avanje spojnice M

- uklonite glavu Getke kako je ilustrovano (s)

vodite racuna da glava ¢etke bude instalirana na

svoje mesto pre upotrebe

PodeSavanje visine

- olabavite navojni naglavak J

- produzite teleskopsku motku K na Zeljenu visinu

- zategnite navojni naglavak J

! ne silite elektricni alat kad produzavate/skracujete
motku na Zeljenu visinu

Podesavanje prednje drske (7)

olabavite to¢ki¢ za zaklju¢avanje H tako $to ¢ete ga

okrenuti suprotno kazaljki na satu

- povucite prednju drsku D duz motke a zatim je okrenite

u Zeljeni polozaj

zategnite to¢ki¢ za zaklju¢avanje H tako $to cete ga

okrenuti u smeru kazaljke na satu

krajnji gorniji i krajnji donji sklopljeni polozaj

su predvideni samo za ustedu prostora pri

skladistenju

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

- gurnite dugme za zaklju¢avanje D nalevo/nadesno a
zatim ukljuCite elektri¢ni alat tako Sto Eete pritisnuti
okida¢ B

- iskljucite elektricni alat tako Sto Cete pustiti okida¢ B

! posle iskljuéivanja elektri¢nog alata, ¢etka
nastavlja da se okrece jo$ nekoliko sekundi




- pustite da ¢etka prestane da se okreée pre ponovnog
uklju¢ivanja

! ukljucivanije i iskljucivanje nemoijte vrsiti naglo

Pre kori§éenja elektricnog alata

vodite ra¢una da stavite ¢etku koja je predvidena za

kori¢enje na povrsini koju Zelite da Cistite

osigurajte da ¢etka bude pravilno montirana i da tocki¢

bo¢nog panela P bude ¢vrsto zategnut

isprobajte elektri¢ni alat najmanje 60 sekundi na

najvecoj brzini bez optere¢enja u bezbednom polozaju

odmah prekinite rad ukoliko dode do vecih vibracija ili

drugih nepravilnosti u radu i pregledajte elektri¢ni alat,

da biste odredili uzrok

Ciséenje povrsina

osigurajte da na podruéju za ¢iSéenje nema

kamenja, smeca i drugih stranih predmeta

postavite ¢etku ravnomerno na povrsinu koju cete

Cistiti. Vodite ¢etku preko povrSine uz lak pritisak

osigurajte da donja strana elektri¢nog alata uvek bude

u vodoravnom polozaju

pocnite sa radom tek kad se motor pokrene

drzite elektri¢ni alat dalje od tvrdih predmeta i biljaka

drzite Sake i stopala dalje od ¢etke kad se rotira

ne koristite elektri¢ni alat predugo na jednom mestu

ne preopterecujte elektricni alat

Drzanje i usmeravanje elektri¢nog alata

- elektri¢ni alat ¢vrsto drzite obema rukama, tako da u
svakom trenutku imate punu kontrolu nad njim

- vodite elektri¢ni alat konstantnom brzinom preko
povrSine na kojoj treba da radite

- odrzavajte stabilan radni polozaj

- uvek drzite elektriéni alat podalje od sebe

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Uvek odrzavajte elektri¢ni alat i bateriju Cistim

! izvadite bateriju iz elektriénog alata i osigurajte
da su se svi pokretni delovi potpuno zaustavili pre
¢iséenja

Ciscenje

- obriSite elektri¢ni alat viaznom krpom (ne koristite
sredstva za ¢iSéenje ili rastvarace)

- redovno uklanjajte prljavstinu sa stitnika Q

Redovno proveravajte stanje svrdla i zategnutost navrtki,

zavrtnja i vijaka

Redovno proveravajte da li ima pohabanih ili ostec¢enih

komponenti i popravite/zamenite ih kada je to potrebno

Skladistenje

- bezbedno montirajte Sinu za skladistenje T na zid
pomodu 2 vijka (nisu prilozeni) i u horizontalnom
polozaju

- skladistite elektri¢ni alat u zatvorenom prostoru, na
suvom i zaklju¢anom mestu, van domasaja dece

- ne prekrivajte elektri¢ni alat plastikom (plastika moze
da izazove vlagu sa rdom/korozijom kao rezultatom)

Ako se elektriéni alat pokvari i pored pazljivih postupaka

proizvodnije i testiranja, popravak treba da obavi SKIL

servisni centar za elektri¢ne alate

- posaljite nerasklopljen elektri¢ni alat zajedno sa
dokazom kupovine svom prodavcu ili najblizoj SKIL
servisnoj stanici (adrese kao i servisni dijagram
elektriénog alata su navedeni na www.skil.com)

Napominjemo da je Steta uzrokovana preoptere¢enjem

ili nepravilnim rukovanjem elektri¢nim alatom isklju¢ena

120

iz garancije (za uslove SKIL garancije pogledajte
www.skil.com ili upitajte svog prodavca)

RESAVANJE PROBLEMA

* Na spisku koji sledi dati su simptomi problema, mogugi
uzroci i korektivne mere (ukoliko ovim putem problem
ne bude identifikovan i reSen, obratite se prodavcu ili
servisu)

! u sluéaju da dode do elektricnog ili mehanickog
kvara, odmah iskljuéite elektricni alat i uklonite
bateriju

% Elektricni alat nece da radi

- baterija prazna -> napunite bateriju

- vruca baterija -> pustite da se baterija ohladi

- unutradnja greSka -> obratite se prodavcu/servisu

% Elektriéni alat radi isprekidano

- unutrasnje ozZi¢enje je defektno -> obratite se prodavcu/
servisu

- prekida¢ za ukljuéivanje/isklju¢ivanje neispravan ->
obratite se prodavcu/servisu

% Neocekivano isklju¢ivanje tokom rada -> smanjite

intenzitet optereéenja elektri¢nog alata

% Los efekat ¢iséenja -> Proverite da li je ¢etka pohabana i

pravovremeno je zamenite

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Samo za zemlje EU
¢ Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu ne odlazite
zajedno sa kuénim otpadnim materijalom
- prema Evropskoj direktivi 2012/19/EC o otpadnoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi i njenoj primeni u
skladu sa nacionalnim zakonodavstvom, elektri¢ni
alati koji su dosli do kraja svog radnog veka moraju biti
prikupljani zasebno i odneti u ekolo$ki kompatibilan
pogon za reciklazu
simbol (8) ¢e vas podsetiti na to kad dode do potrebe
za odlaganjem na otpad
pre odlaganja u otpad zastitite terminale baterije
debelom lepljivom trakom da biste spre¢ili kratki
spoj

BUKA/VIBRACIJA

Mereno u skladu sa EN 62841, nivo zvu¢nog pritiska
ovog elektri¢nog alata je 87 dB(A), nivo zvuéne snage je
95 dB(A) (nesigurnost K = 3 dB), a vibracije su <2,5 m/s?
(troosni vektorski zbir; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
Deklarisane vrednosti emisije vibracija i deklarisane
vrednosti emisije buke su izmerene u skladu sa
standardnim metodom testiranja datim u EN 62841 i
mogu da se koriste za uporedivanje jednog elektri¢nog
alata sa drugim

deklarisana vrednost emisije vibracija i deklarisane
vrednosti emisije buke mogu da se koriste i u
preliminarnoj proceni izlaganja

vrednost emisija vibracija i buke tokom stvarne
upotrebe elektriénog alata moze da se razlikuje od
deklarisane vrednosti u zavisnosti od nacina na
koje se elektri¢ni alat koristi

nivo vibracija moze da se poveca iznad navedenog
nivoa. Kad procenjujete izlaganje vibracijama da biste
odredili mere bezbednosti koje zahteva 2002/44/EC
radi zastite lica koja redovno koriste elektri¢ne alate




na radnom mestu, procena izlaganja vibracijama treba
da uzme u obzir stvarne uslove upotrebe i nac¢in kako
se elektriéni alat koristi, obuhvatajuéi i uzimanje u
obzir svih delova radnog ciklusa, poput vremena kad
je elektri¢ni alat isklju¢en i kad radi bez opterecéenja,
pored vremena stvarnog rada

Akumulatorski Cistilec za
terase
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To elektriéno orodje je zasnovano za ¢i§€enje ravnih
povrsin, fug in vmesnih povrSin na prostem, vkljuéno

s kamnitimi plo§¢ami, plo$¢icami, tlakovci in lesenimi
povrsinami

To elektri¢no orodje ni primerno za navpi€no uporabo, kot
so stene hi$, in za delo nad glavo, kot so stropi

Preverite, ali so v paketu vsi deli, kot je prikazano na sliki (2)
V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

Pred uporabo natanéno preberite ta navodila za
uporabo in jih shranite za poznej$o uporabo (3)
Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

TEHNICNI PODATKI (1)

ELEMENTI ELEKTRICNEGA ORODJA (2)
Zadnji ro¢aj

Stikalo za vklop/izklop

Kavelj za shranjevanje

Gumb za odklepanje

Indikator stanja baterije

Pol

Spredniji ro¢aj

Gumb za zaklep

Tulec z navojem

Teleskopski drog

Spojka za gred

Rocica za zaklepanje spojke

Gumb za sprostitev stranske plos¢e
Gumb stranske plosce

Séitnik

Trda krtac¢a

Mehka krtaca

Vodilo za shranjevanje

Glava S¢etke

VARNOST

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

CHOWIOUZErRXCIOTMMOUOW>

N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, slike in tehniéne podatke, ki so prilozeni

temu elektriénemu orodju. Ce ne upoétevate vseh spodaj
navedenih navodil, lahko pride do elektri¢nega udara, pozara
in/ali resnih telesnih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznej$o uporabo.

Izraz »elektri¢no orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki
jih poganja elektriéni tok (Zi¢na), ali na baterijska (brezzi¢na)
orodja.

1) VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

a) Delovno obmogéje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

Orodja ne uporabljajte v eksplozivnih atmosferah,
na primer v prisotnosti vnetljivih tekoc€in, plinov ali
prahu. Orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.

Med upravljanjem orodja hranite otroke in
opazovalce stran. Zaradi motenj lahko izgubite nadzor.
ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢i orodja se morajo ujemati z vti€nico. Vtica
nikoli ne spreminjajte. Ne uporabljajte adapterjev
za vtie z ozemljenim orodjem. Nespremenijeni

vti¢i in pripadajoce vti¢nice bodo zmanjsali tveganje
elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vae telo ozemljeno, obstaja poveéano
tveganije elektricnega udara.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali mokrim razmeram.
Voda, ki vstopa v orodje, poveca tveganije elektri¢nega
udara.

Ne poskoduijte elektricnega kabla. Elektricnega
kabla ne uporabljajte za prenasanje ali obeSanje
orodja in ne vlecite vti¢ iz vticnice tako, da viecete
za kabel. Kabel hranite stran od vrocine, olja, ostrih
robov ali premikajocih se delov. Poskodovane ali
zapletene vrvice povedujejo nevarnost elektricnega
udara.

Pri uporabi orodja na prostem uporabite podaljsek,
primeren za zunanjo uporabo. Uporaba kabla,
primernega za zunanjo uporabo, znizuje tveganje
elektri¢nega udara.

Ce je upravljanje orodja na vlaznem mestu
neizogibno, uporabite napajanje, zas¢iteno z
napravo na diferenéni tok (RCD). Uporaba zas¢itne
naprave na diferen¢ni tok (RCD) bo zmanj$ala nevarnost
elektri¢nega udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni, pazite, kaj po¢nete, in pri
upravljanju orodja uporabljajte zdrav razum. Ne
uporabljajte orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti

med upravljanjem orodij lahko povzro¢i resne telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
uporabljajte zaséito za oéi. Ce v razliénih okoli§&inah
nosite ustrezno zas¢itno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrse¢im podplatom, trdno pokrivalo
glave in za&¢ita za sluh, zmanj$ate moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Pred priklopom na
vir napajanja in/ali priklopom akumulatorskega
sklopa ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja
se prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Nosenje orodja s prstom na stikalu ali napajanje orodja z
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vklopljenim stikalom poveéa tveganje nesrece.

Pred vklopom orodja odstranite nastavitveni kljuc.
Kljug, ki je pritrien na vrtljiv del orodja, lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Ne stegujte se preve¢. Pazite, da ves cas stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v
blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate naprave za odsesavanje in zbiranje prahu,
ki jih lahko prikljucite, se prepric¢ajte, da so pravilno
prikljuéene in uporabljene. Uporaba strojev za zbiranje
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.
Ne dovolite, da bi zaradi pogoste uporabe orodja
postali samozadovoljni in zanemarili nacela varnosti
orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA ORODJA

Orodja ne silite. Uporabite pravilno orodje za vas
namen. Pravilno orodje bo delo opravilo bolje in varneje
pri hitrosti, za katero je bilo zasnovano.

Orodja ne uporabljajte, ¢e se s stikalom ne vklopi
in izklopi. Vsako orodje, ki ga ni mogoce nadzorovati s
stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.

Izkljuéite vti¢ iz vira napajanja in/ali odstranite
baterijo, ¢e jo je mogoé€e odstraniti, iz orodja,
preden opravite kakr$ne koli prilagoditve, zamenjate
dodatno opremo ali shranite orodje. Tovrstni
preventivni varnostni ukrepi zmanj$ujejo tveganje
nenamernega zagona orodja.

Orodja, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok in osebam, ki niso seznanjena z
orodjem ali temi navodil, ne dovolite, da uporabljajo
orodje. Orodja so nevarna v rokah neusposobljenih
uporabnikov.

Vzdrzujte orodja in dodatno opremo. Preverite
neusklajenost ali povezanost gibljivih delov, ziom
delov in kakrSna koli druga stanja, ki lahko vplivajo
na delovanje orodja. Pri poSkodbah morate orodje
popraviti pred uporabo. Veliko nesre¢ povzroc¢ajo slabo
vzdrZevana orodja.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrZevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

Uporabite orodje, dodatno opremo, nastavke
orodja itd. v skladu s temi navodili, ob upostevanju
delovnih pogojev in dela, ki jih je treba opraviti.
Uporaba orodja za operacije, ki niso predvidene, lahko
povzroc¢i nevarnost.

Rog¢aiji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

Ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci ro¢aji in
prijemalne povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepric¢akovanih situacijah.
UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA
ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskih sklopov, morda lahko povzroéi nevarnost
pozara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskih sklopov.
Orodja uporabljajte samo s posebej dolo¢enimi
akumulatorskimi sklopi. Uporaba kateregakoli
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drugega akumulatorja lahko povzroéi tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko akumulatorskega sklopa ne uporabljate, ga
hranite lo€eno od drugih kovinskih predmetov, kot
so sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim kontaktom. Kratek stik zaradi
povezanih kontaktov baterije lahko povzroci opekline ali
pozar.

Ob zlorabi baterijskega sklopa lahko iz nje brizgne
tekoéina, stik s katero prepreéite. Ce se nehote
dotaknete tekocine, mesto dotika sperite z vodo.

Ce pride tekogina v stik z oémi, poi$éite zdravnisko
pomo¢. Tekocina, ki brizgne iz baterijskega sklopa, lahko
povzroci drazenije ali opekline.

Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali orodja,
ki je poSkodovano ali spremenjeno. Poskodovane

ali spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzroci pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Akumulatorskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro¢i
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorskih sklopov ali orodja ne polnite

izven temperaturnega razpona, navedenega v
navodilih. Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature
zunaj navedenega razpona lahko pride do po$kodb
baterijskega sklopa in pove¢anega tveganja za pozar.
SERVIS

Orodje naj servisira usposobljeno servisno osebje,
ki uporablja le enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti orodja.

Nikdar ne popravljajte poskodovanih
akumulatorskih baterij. Akumulatorske baterije naj
popravlja le proizvajalec ali pooblasceni serviser.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BREZZICNI CISTILEC ZA
TERASE

SPLOSNO

Seznanite se z upravljalnimi elementi in pravilno uporabo
elektri¢nega orodja.

To elektriéno orodje ni namenjeno uporabi otrokom

in osebam z zmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ali osebam brez izkusenj in
znanja, ali osebam, ki niso seznanjene z navodili.
Krajevni predpisi lahko omejujejo starostno mejo
upravljavcev.

Poskrbite, da se otroci ne igrajo z elektri¢nim orodjem.
Elektri¢no orodje uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali
pri ustrezni umetni osvetlitvi.

Uporabnik je odgovoren za nezgode ali nevarnosti,
katerim so izpostavljene druge osebe ali njihova lastnina.
Cid¢enja in vzdrzevanja elektriénega orodja otroci ne
smejo izvajati brez nadzora.

Pri delu z elektri¢nim orodjem vedno nosite za$cito za
oci, dolge hlace in trdno obutev.

Pri menjavanju priklju¢kov nosite zas¢itne rokavice (stik s
prikljuékom lahko povzroci poSkodbe).

Nikoli ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim za$¢itnim pokrovom ali brez
namescenega zasdcitnega pokrova.




Nikoli ne uporabljajte elektricnega orodja v neposredni
blizini oseb; prenehajte uporabljati elektri¢éno orodje, ¢e
so v blizini osebe (zlasti otroci) ali hisni ljubljencki.
Vedno izklopite elektriéno orodje in odstranite baterijo

- vedno, ko pustite elektri¢no orodje brez nadzora.
preden odistite zagozdeni material.

preden preverite, oCistite ali opravljate dela na
elektricnem orodju.

¢e zadenete ob tujek.

vedno, ko elektri¢no orodje zane nenavadno vibrirati.
KRTACE

Druzba SKIL lahko zagotovi brezhibno delovanje
elektriénega orodja le, e uporabljate originalno dodatno
opremo.

Uporabljajte izklju€no krtace, pri katerih je najvisja hitrost
(8t. vrt/min) vi$ja od §t. vrtljajev na minuto, ozna¢enega
na elektriénem orodju.

Ne uporabljajte obrabljenih krtag.

Znaki rjavenja ali drugi znaki kemiénih ali mehanskih
sprememb materiala na nitih krta¢ lahko povzrocijo
prezgodnje nepravilno delovanje krtace.

Krtage shranjujte na primernem mestu, tako da bodo
zasc¢itene pred naslednjimi vplivi:

visoka zra¢na vlaznost, vro€ina, obraba ali druge
tekocine, ki bi lahko poskodovale krtaco.

kislina ali kislinski hlapi, ki bi lahko po$kodovali krtaco.
nizka temperatura v prostoru, ki povzro¢i kondenzacijo
na krtaci pri shranjevanju v prostoru z visjimi
temperaturami.

poskodba kateregakoli dela krtace.

PRED UPORABO

Pred vsako uporabo in po morebitnih udarcih preverite
pravilno delovanje elektriénega orodja; ob okvari naj
elektri¢no orodje takoj popravi ustrezno usposobljen
strokovnjak (orodja ne odpirajte sami).

MED UPORABO

¢ Elektri¢no orodje uporabljajte samo v navpi¢énem
polozaju, s krta¢o, usmerjeno proti tiom (elektri€nega
orodja nikoli ne vklapljajte v drugem polozaju).
Vedno ohranjajte pravilno drzo in ravnotezje ter poskrbite
za pravilno drzo na pobogjih.

Vedno drzite roke in noge stran od krtace, Se posebej pri
vklopu motorja.

Dolge lase pritrdite nad vi§ino ramen, da preprecite
vpletanje v gibljive dele.

Z elektriénim orodjem upravljajte samo pri hitrosti hoje
(ne tecite).

Ne preckajte cest ali makadamskih poti, medtem ko
elektri¢no orodje Se deluje.

Ne preusmerjajte pozornosti in ostanite osredoto¢eni na
svoje delo.

Vedno poskrbite, da so odprtine za zraéenje Giste.

V primeru elektri¢ne ali mehanske okvare takoj izklopite
elektri¢no orodje in odstranite baterijo.

PO UPORABI

¢ Krtaca se Se kratek ¢as vrti po izklopu elektriénega
orodja (ne dotikajte se vrtece se krtace).

Vedno odstranite baterijo iz elektricnega orodja.

Preden odlozZite elektri¢no orodje, izklopite motor in se
prepri¢ajte, da so se vsi gibljivi deli popolnoma ustavili.
BATERIJE

Baterija, ¢e je priloZzena, je delno napolnjena (Ce
Zelite zagotoviti polno zmogljivost baterije, baterijo pred
prvo uporabo popolnoma napolnite s polnilnikom za
baterijo)
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S tem elektricnim orodjem uporabljajte samo

naslednje baterije in polnilnike

- Baterija SKIL: BR1'31""

- Polnilnik SKIL: CR1°31""

Ce je baterija poskodovana, je ne uporabljajte; treba jo

je zamenijati

Baterije ne razstavljajte

Elektricnega orodja/baterije ne izpostavljajte dezju

Dovoljena temperatura okolice (elektri¢no orodje/

polnilnik/baterija):

- pri polnjenju od 4 do 40 °C

- pridelu od —20 do + 50 °C

- Pri skladis¢enju od —20 do + 50 °C

RAZLAGA SIMBOLOV NA ELEKTRICNEM ORODJU/

BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(@) Nosite zasgitna odala in zasgito za sluh

(5) Nosite zad¢itne rokavice

(®) Nosite zad&itno obutev

(7) Pazite na vrzene predmete

Pred vzdrzevanjem izklju€ite baterijo

(9 Elektricnega orodja in baterij ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki

Orodja ne izpostavljajte dezju

(1) Napravo/polnilnik/baterijo shranjujte na mestih, kjer
temperatura ne presega 50 °C

@) Baterije lahko eksplodirajo, ¢e jih odvrzete v ogenj, zato
jih ne sezigajte brez razloga

@) Mimoidogi se naj ne priblizujejo

@ Drzite roke stran od krtade

UPORABA

Polnjenje baterije

! Preberite varnostna opozorila in navodila,
priloZzena polnilniku

Odstranjevanje/namesééanje baterije(2)

Indikator napolnjenosti baterije (2

- Pritisnite gumb indikatorja napolnjenosti baterije H, da
prikaZete trenutno napolnjenost baterije (2a

! Ko po pritisku gumba E (12b za&ne utripati najnizja
raven indikatorja baterije, je baterija prazna

! Ko po pritisku gumba E (2c zaéneta utripati 2 ravni
indikatorja baterije, baterija ni znotraj dovoljenega
obmocja delovne temperature

Zasgita baterije

Elektri¢no orodje se nenadoma izklopi ali pa se ne more

vklopiti, ko

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in

zazenite znova

temperatura baterije ni znotraj dovoljenega

obmocja delovne temperature od -20 do +50 °C

--> 2 ravni indikatorja napolnjenosti baterije zaneta

utripati, ko pritisnete gumb E (2)c; po¢akajte, da se

baterija vrne v dovoljeno obmocje delovne temperature

baterija je skoraj prazna (za zas¢ito pred globokim

praznjenjem) --> indikator napolnjenosti baterije ob

pritisku gumba E prikaZe nizko stanje napolnjenosti

ali utripajoge nizko stanje napolnjenosti baterije 12b;

napolnite baterijo

po samodejnem izklopu elektricnega orodja ne

pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop; baterija

se lahko poskoduje

Namestitev in zamenjava krtace




pred kakr$nimi koli nastavitvami ali zamenjavo

krtace vedno odstranite baterijo

- dvignite polovico gumba stranske plosce P z utori, ga
obrnite v nasprotno smer urinega kazalca in odstranite
da

- hkrati pritisnite gumba za sprostitev N na obeh straneh

stranske plo$ée in jo odstranite (3a

vstavite palice obeh stranskih plo$¢ v odprtine gredi na

obeh koncih krtade (3b

pritisnite zgornji konec stranske plosée (3)c

vstavite gumb stranske plosée P in ga privijte, nato pa

dvignjeno polovico polozite ravno (3d

pred uporabo se prepric¢ajte, da sta gumb in

stranska plo§¢éa nameséena na svojem mestu

- lIzberite krtaco glede na povrsino, ki jo Zelite oCistiti:
mehka krtaca: lesene povrsine, gladke povrsine, umetna
trava
trda krtaca: hrapave povrsine, betonske povrsine

Namestite glavo $¢etke U

vedno izklopite elektriéno orodje in odstranite

baterijo

- elektri¢no orodje postavite na ravno povrsino s

sprednjim ro¢ajem obrnjenim navzdol

dvignite rocico za zaklepanje spojke M

- Vstavite palico glave krtace v spojko gredi L

spredniji del glave $¢etke (logotip SKIL ) je na isti

strani palice kot spredniji roc¢aj

- pritisnite rocico za zaklepanje spojke M

odstranite glavo $¢etke, kot je prikazano na sliki (5)

pred uporabo se prepricajte, da je glava Scetke

namescena na svojem mestu

Nastavitev viSine

- zrahljajte tulec z navojem J

- teleskopsko palico K izvlecite na Zeleno visino

- privijte tulec z navojem J

! pri podaljSevanju/uvleku palice na Zeleno viSino
ne uporabljajte sile

Nastavitev sprednjega ro¢aja (i7)

zrahljajte zaklepni gumb H tako, da ga obrnete v

nasprotno smer urinega kazalca

potisnite spredniji ro¢aj D vzdolz droga in ga nato

obrnite v Zeleni polozaj

- privijte zaklepni gumb H tako, da ga obrnete v smer

urinega kazalca

najbolj zgornji in spodnji zloZen polozZaj sta

namenjena samo shranjevanju, da prihranite

prostor

Vklop/izklop

potisnite gumb za zaklepanje D levo/desno in nato

vklopite elektriéno orodje s pritiskom na sprozilno

stikalo B

izklopite elektriéno orodje tako, da spustite sprozilno

stikalo B

po izklopu elektricnega orodja se krtaca Se nekaj

sekund vrti

- pred ponovnim vklopom pocakajte, da se krta¢a

preneha vrteti

hiter vklop in izklop orodja ni dovoljen

Pred uporabo elektriénega orodja

- prepricajte se, da ste namestili krtac¢o, namenjeno za
uporabo na povrsini, ki jo zelite oistiti

- prepri¢ajte se, da je krtaca pravilno names¢ena in da je

gumb stranske plosc¢e P trdno privit
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- vvarnem polozaju preizkusno zazenite elektri¢no
orodje vsaj 60 sekund pri najvisji hitrosti brez
obremenitve
- v primeru znatnih vibracij ali drugih okvar takoj ustavite
orodje in odpravite vzrok
« Ciséenje povrsin
zagotovite, da je obmodcje ¢iS€enja brez kamenja,
odpadkov in drugih tujkov
krta¢o enakomerno namestite na povrsino, ki jo Zelite
odistiti krta¢o vodite po povrsini z rahlim pritiskom
poskrbite, da bo spodnja stran elektri¢nega orodja v
vodoravnem polozaju
- zacnite delati Sele po zagonu motorja
elektri¢no orodje drzite stran od trdnih predmetov in
rastlin
- roke in noge drzite stran od vrtece se krtace
ne uporabljajte elektriénega orodja predolgo na enem
mestu
- ne preobremenjujte elektricnega orodja
e Drzanje in vodenje elektricnega orodja

- elektriéno orodje trdno drzite z obema rokama, da
imate ves ¢as popoln nadzor nad njim
vodite elektri¢no orodje s konstantno hitrostjo po
povrsini, ki jo Zelite obdelati
ohranite stabilen delovni polozaj
elektri¢no orodje vedno drzite dale¢ stran od telesa

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* elektricno orodje in baterija na vedno ostaneta Gista
! pred ¢iS€enjem odstranite baterijo iz elektricnega
orodja in se prepricajte, da so se vsi gibljivi deli
popolnoma ustavili
o Cisenje
- elektri¢no orodje ocistite z vlazno krpo (ne uporabljajte
cistil ali topil)
- redno odstranjujte umazanijo z varovala Q
* Redno preverjajte stanje polza in zategnjenost matic,
sornikov in vijakov
* Redno preverjajte, ali so sestavni deli obrabljeni ali
poskodovani, in jih po potrebi popravite/zamenjajte
¢ Shranjevanje
- z dvema vijakoma varno namestite vodilo za
shranjevanje T na steno (nista priloZena) in jo
vodoravno poravnajte
- elektriéno orodje shranjujte v zaprtih prostorih na
suhem in zaklenjenem mestu, zunaj dosega otrok
- elektriénega orodja ne prekrivajte s plastiko (plastika
lahko povzroéi vlago in posledi¢no rjo/korozijo)
¢ ¢e elektriéno orodje kljub skrbnosti pri izdelavi in
testiranju odpove, mora popravilo opraviti poprodajni
servisni center za elektri¢éno orodje SKIL
- elektriéno orodje posljite nerazstavljeno skupaj z
dokazilom o nakupu svojemu prodajalcu ali najblizji
servisni delavnici SKIL (naslovi in servisna shema

elektriénega orodja so navedeni na spletnem mestu
www.skil.com

e Upostevajte, da Skoda zaradi preobremenitve ali
nepravilnega ravnanja z elektriénim orodjem ni
vkljuéena v garancijo (za garancijske pogoje SKIL glejte
www.skil.com ali se obrnite na prodajalca)




ODPRAVLJANJE TEZAV

¢ Na naslednjem seznamu so navedeni znaki tezav, mozni
vzroki in ustrezni ukrepi za odpravljanje tezav (e to ne
pripomore k odkrivanju in odpravljanju tezav, se obrnite
na va$ega prodajalca ali servisno delavnico)
! v primeru elektriéne ali mehanske okvare takoj
izklopite elektriéno orodje in odstranite baterijo
% Elektri¢no orodje ne deluje
- prazna baterija -> napolnite baterijo
- vroc¢a baterija -> pustite, da se baterija ohladi
- notranja napaka -> obrnite se na prodajalca/servisno
delavnico
% Elektri¢no orodje deluje ob&asno
- okvara notranijih Zic -> obrnite se na prodajalca/
servisno delavnico
- okvara stikala za vklop/izklop -> obrnite se na
prodajalca/servisno delavnico
% Nepri¢akovan izklop med delom -> zmanj$ajte
obremenitev elektricnega orodja
% Slab gistilni uginek -> Preverite obrabljeno krtaco in jo
pravoc¢asno zamenijajte

OKOLJE

Samo za drzave EU
* Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki
- v skladu z Direktivo EU 2012/19/ES o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
v nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja
- simbol (8) vas bo na to spomnil, ko bo treba odstraniti
odpadke
! pred odlaganjem zas¢itite prikljucke baterije z
debelim trakom, da preprecite kratek stik

HRUP/VIBRIRANJE

¢ Po meritvah v skladu s standardom EN 62841 je raven
zvoénega tlaka tega elektri¢nega orodja 87 dB(A), raven
zvocéne moci 95 dB(A) (odstopanje K = 3 dB), vibracije
pa < 2,5 m/s? (triosna vektorska vsota; negotovost
K =1,5m/s?

* Navedene vrednosti emisij vibracij in deklarirane
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene v skladu s
standardno preskusno metodo, ki jo zagotavlja standard
EN 62841, in se lahko uporabijo za primerjavo enega
elektriénega orodja z drugim

navedena vrednost emisij vibracij in deklarirana

vrednost emisij hrupa se lahko uporabita tudi pri

predhodni oceni izpostavljenosti

koli¢ina vibracij in hrupa med dejansko uporabo

elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene

vrednosti glede na nacin uporabe elektricnega
orodja

raven vibracij se lahko pove¢a nad navedeno raven.

Pri ocenjevanju izpostavljenosti vibracijam za dolocitev

varnostnih ukrepov, ki jih zahteva Direktiva 2002/44/ES

za za$c¢ito oseb, ki redno uporabljajo elektri¢éna orodja
pri delu, je treba pri oceni izpostavljenosti vibracijam
upostevati dejanske pogoje uporabe in na¢in uporabe
elektriénega orodja, vkljuéno z upostevanjem vseh
delov delovnega cikla, kot sta ¢as, ko je elektricno

orodje izklopljeno in ¢as v prostem teku, poleg ¢asa
sprozitve

€D

Juhtmeta terrassipuhastaja 0680

SISSEJUHATUS

e See elektriline td6riist on mdeldud tasaste pindade,
vuukide ja vahepindade, sh kiviplaatide, plaatide,
sillutuskivide ja puitpindade puhastamiseks dues.

e See elektriline tooriist ei sobi vertikaalseks kasutamiseks,
naiteks majaseinte puhastamiseks ega pea kohal
té6tamiseks, naiteks lagede puhastamiseks

* Kontrollige, kas pakend sisaldab koiki joonisel naidatud
osi (2)

e Kui méni osa on puudu voi kahjustatud, vtke Ghendust
kohaliku edasimiijaga

* Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend
hoolikalt 1abi ja hoidke see edaspidiseks
kasutamiseks alles (3)

* Podorake erilist tihelepanu ohutusjuhistele ja
hoiatustele; nende eiramine vo6ib pohjustada
tosiseid vigastusi

TEHNILISED ANDMED ()
ELEKTRITOORIISTA KOMPONENDID (2

Tagumine kéepide
Paastikluliti

Hoiukonks

Lukustuse valjalllitamise nupp
Aku laetustaseme margutuli
Vars

Eesmine kéepide
Lukustusnupp
Keermestatud hillss
Teleskoopvars

Vaélli Gthendusluli
Uhendusliili lukustushoob
Kilgpaneeli vabastusnupp
Kulgpaneeli nupp
Kaitsepiire

Kdva hari

Pehme hari

Hoidik

Harjaotsik

OHUTUS
ELEKTRITOORIISTADE ULDISED OHUTUSHOIATUSED

CHOWIOUZErXCIOTMMOUOW>

FN HOIATUS! Lugege labi koik elektritodriistaga
kaasas olevad hoiatused, juhised, joonised ja andmed.
Alltoodud juhiste eiramine vdib pdhjustada elektrildoki,
tulekahju ja/voi tdsiseid vigastusi.

Sailitage koik hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “elektritddriist” viitab voolu
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joul (juhtmega) tootavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
téotavale (juhtmeta) elektrilisele tdoriistale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

Toopiirkond peab olema puhas ja héasti valgustatud.
Segamini vdi pimedad alad vbivad pdhjustada dnnetusi.
Arge kasutage tooriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, néiteks tuleohtlike vedelike, gaaside
voi tolmu laheduses. Tooriistad tekitavad sddemeid,
mis vbivad tolmu voi aurud stiidata.

Hoidke toodriista kasutamise ajal lapsed ja
korvalseisjad eemal. Tahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme Ule.

ELEKTRILINE OHUTUS

Tooriista pistikud peavad sobima pistikupessa. Arge
kunagi muutke pistikut mingil moel. Arge kasutage
maandatud tooriistadega mistahes adapterpistikuid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad
véhendavad elektrild6gi ohtu.

Valtige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, pliidid, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilégi oht.

Arge jatke tooriistu vihma ega margade tingimuste
katte. Tooriista sattunud vesi suurendab elektrilddgi ohtu.
Arge kahjustage juhet. drge kasutage toitejuhet
selleks mitte ettenéhtud otstarbel seadme
kandmiseks, iilesriputamiseks ega pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Valtige juhtme
kokkupuudet kuumade objektide, oli, teravate darte
voéi liikuvate osadega. Kahjustatud voi puntras juhtmed
suurendavad elektrilé6gi ohtu.

Tooriista oues kasutamisel kasutage
vélitingimustes kasutamiseks sobivat
pikendusjuhet. Valistingimustes kasutamiseks sobiva
juhtme kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Kui tédriista kasutamine niisketes tingimustes

on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitsega (RCD)
kaitstud toiteallikat. RCD kasutamine vahendab
elektrildogi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ja kasutage
tooriista kasutamisel tervet maistust. Arge kasutage
tooriista, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi
voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepanematus
todriistade kasutamisel voib pohjustada tosiseid
kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvakingade, kiivri voi kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Valtige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne todriista
vooluvorgu ja/voi akuplokiga tihendamist ning

enne todriista kandmist voi liles tostmist veenduge,
et liiliti on mitteaktiivses asendis. Todriistade
kandmine sérme lulitil hoides voi sisselulitatud tooriistade
pingestamine pohjustab énnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage
reguleerimisvoti voi mutrivoti. Tooriista podrieva

osa kulge jaetud mutrivoti voi voti voib pohjustada
kehavigastusi.

Arge kiilinitage liiga kaugele. Tootage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.

1)

a)

b)

c)

2)
a)

b

-~

c)

d

-

e)

f)

3)
a)

b

-~

c)

d)

e)
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f)
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4)
a)

b

-~

c)

d

-

e

~

f)

=3

9

h

=

5)
a)

b

-~

c)

See vdimaldab tddriista ootamatutes olukordades
paremini juhtida.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid réivaid
ega ehteid. Véltige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad réivad, ehted ja pikad
juuksed voivad liikuvate osade vahele kinni jaéda.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete lihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge kaotage
tahelepanu ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu voite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

Tooriista KASUTAMINE JA HOOLDUS

Arge suruge tooriista jbuga. Kasutage oma t66
jaoks diget tooriista. Oige téoriist teeb tédd paremini ja
ohutumalt kiirusega, milleks see on ette néhtud.

Arge kasutage tooriista, kui liiliti ei liilita seda sisse
ja valja. Koik tooriistad, mida ei saa lulitiga juhtida, on
ohtlikud ja need tuleb parandada.

Enne reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriistade hoiustamist eemaldage pistik
toiteallikast ja/voi eemaldage aku, kui see on
eemaldatav. Selliste ohutusmeetmete rakendamisel
vahendate elektritdoriista tahtmatu kéivitamise ohtu.
Hoidke joudeolekus olevaid toodriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge lubage t6oriista
kasutada isikutel, kes ei tunne toodriista ega neid
juhiseid. Tooriistad on koolitamata kasutajate kaes
ohtlikud.

Hooldage t6oriistu ja tarvikuid. Kontrollige liikuvate
osade valesti joondamist voi kinnikiilumist, osade
purunemist ja muid tingimusi, mis voivad toodriista
t66d mojutada. Kui todriist on kahjustatud, laske
see enne kasutamist parandada. Paljud dnnetused on
pohjustatud halvasti hooldatud tdériistadest.

Hoidke oma lI6iketdoriistad teravana ja puhtana.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega |6ikevahendid
ei kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.
Kasutage todériista, tarvikuid ja tooriistaotsikuid

jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes
arvesse t66tingimusi ja tehtavat t66d. Elektritdoriista
mittesihiparane kasutamine voib pohjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile oli ja rasva sattumist.
Libedad kadepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

AKUTOORIISTADE KASUTAMINE JA HOOLDUS
Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadureid. Akulaadija, mis sobib teatud tulpi akuplokile,
voib pohjustada tulekahjuohtu, kui kasutada seda méne
teise akuplokiga.

Kasutage t6ériistu ainult selleks ettendhtud
akudega. Mistahes muu aku kasutamine voib
pohjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, mindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed




metallesemed, mis véivad klemmide vahel liihise

tekitada. Akuklemmide IGhiihendus vdib pdhjustada

pdletushaavu voi tulekahju.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust

vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.

Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik

satub silma, péorduge lisaks ka arsti poole. Akust

erituv vedelik voib pdhjustada arritust voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akut voi toéoriista. Kahjustunud véi modifitseeritud akud
voivad toimida ettearvamatult, mille tagajarjeks voivad
olla tulekahju, plahvatus voi vigastuste oht.

f) Véltige aku voi tooriista kokkupuudet tule voi liiga

korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule voi

temperatuuriga tle 130 °C vdib pdhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige

akut ega tdoriista véljaspool juhistes maaratud

temperatuurivahemikku. Valesti voi valel temperatuuril

laadimine voib kahjustada akut ja suurendada
tulekahjuohtu.

6) TEENINDUS

a) Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud

remondit66tajal, kasutades ainult identseid varuosi.

See tagab tdoriista ohutuse sailimise.

Arge kunagi hooldage kahjustada saanud akusid.

Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad voi volitatud

hooldekeskuse td6tajad.

d

-~

=1

9

b
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JUHTMETA TERASSIPESURI OHUTUSJUHISED

ULDIST

e Tutvuge elektritdoriista juhtnuppude ja dige
kasutamisega.

¢ See elektriline tdoriist ei ole mdeldud kasutamiseks
lastele ja isikutele, kellel on piiratud fuisilised,
sensoorsed voi vaimsed vdimed vdi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised voi kes ei ole kasutusjuhendiga
tuttavad.

¢ Kohalikud seadused voivad seada seadme kasutajatele
vanusepiiranguid.

* \Veenduge, et lapsed ei mangiks elektrilise tooriistaga.

* Kasutage elektrilist tdoriista ainult paevavalguses voi
sobiva kunstliku valgustuse korral.

e Kasutaja vastutab dnnetuste ja teiste inimeste voi nende
vara ohustamise eest.

e Elektritdoriista puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei
tohi teha jérelevalveta lapsed.

* Elektritdoriistaga to6tades kandke alati silmakaitset, pikki
pukse ja vastupidavaid jalatseid.

* Kasutage kaitsekindaid, kui vahetate lisatarvikuid
(kokkupuude lisatarvikuga voib pohjustada vigastusi).

* Arge kunagi kasutage elektritdoriista kahjustatud
kaitsekattega voi iima paigaldatud kaitsekatteta.

¢ Arge kunagi kasutage elektritodriista inimeste vahetus
laheduses; I6petage elektritdoriista kasutamine, kui
l&heduses on inimesi (eriti lapsi) voi lemmikloomi.

* Lulitage elektriline tdoriist alati valja ja eemaldage aku

alati, kui jatate elektrilise téoriista jarelevalveta.

- enne ummistuste eemaldamist;

enne elektrilise tddriista kontrollimist, puhastamist voi

selle kallal to6tamist.

- pérast kokkupuudet vodrkehaga;

alati, kui elektriline tooriist hakkab ebanormaalselt

vibreerima.

HARJAD

e SKIL saab tagada elektritddriista laitmatu toimimise ainult
originaaltarvikute kasutamisel.

e Paigaldage ainult harju, mille maksimaalne kiirus (,RPM*)
on suurem kui elektritdoriistal mérgitud pdorete arv
minutis.

* Arge kasutage kulunud harjasid.

* Roosteplekid v6i muud keemiliste vdi mehaaniliste
muutuste margid harja harjaseid hoidval materjalil véivad
tekitada harja enneaegse Ulesutlemise.

* Hoiustage harju sobivas kohas selliselt, et need oleksid
kaitstud jargneva eest:

- kdrge Shuniiskuse tase, kuumus, kulumine voi
vedelikud, mis vdivad harju kahjustada;

- happed v6i happeaurud, mis vdivad harju kahjustada.

- harjale kondensatsiooni tekitav imbritseva keskkonna
temperatuur, kui seadet hoiustatakse kérgema
keskkonna temperatuuri juures.

- harjade mistahes osade deformeerumine.

ENNE KASUTAMIST

* Kontrollige elektritddriista toimimist enne iga
kasutuskorda ja parast iga 166ki; defekti korral laske see
viivitamatult kvalifitseeritud isikul parandada (arge kunagi
avage elektritooriista ise).

KASUTAMISE AJAL

» Kasutage elektrilist to6riista ainult vertikaalses asendis,
hari maapinna poole suunatud (&rge kunagi lilitage
elektrilist tooriista sisse mones muus asendis).

e Sailitage alati kindel tasakaal ja asend ning veenduge, et
seisate ndlvadel kindlalt.

* Hoidke kéed ja jalad harjast alati eemal, eriti mootori
sisselulitamisel.

* Kinnitage pikad juuksed nii, et need ulatuks 6lgadest
kérgemale, et valtida liikuvate osade kulge takerdumist.

* Kasutage elektritddriista ainult kdndimistempos (arge
jookske).

* Arge Uletage teid ega kruusateid, kui elektriline toriist
tootab.

* Arge laske oma tahelepanu kdrvale juhtida ja pihenduge
alati kasilolevale todle.

* Jélgige, et ventilatsiooniavad oleksid kogu aeg puhtad.

* Elektrilise voi mehaanilise rikke korral lllitage elektriline
t6oriist viivitamatult vélja ja eemaldage aku.

PARAST KASUTAMIST

* Parast elektrilise tddriista véljaltlitamist jatkab hari veel
lihikest aega pdorlemist (drge puudutage poodrlevat
harja).

* Eemaldage aku alati elektritdoriistast.

* Enne elektrilise tooriista kdestpanekut Itlitage mootor
vélja ja veenduge, et kdik liikuvad osad on taielikult
seiskunud.

AKUD

e Kaasasolev aku (kui selline komplektis sisaldub)
on osaliselt laetud (aku taisvéimsuse tagamiseks
laadige aku enne elektritddriista esmakordset kasutamist
akulaadijaga taiesti tais)

* Kasutage selle elektrilise t6ériistaga ainult jargmisi
akusid ja laadijaid
- SKIL-i aku: BR1'31™"

- SKiLilaadija: CR1'31™"

* Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need
vélja

*  Arge vétke akut lahti

* Arge jatke elektrilist tooriista/akut vihma katte

e Lubatud imbritseva 8hu temperatuur (elektriline tdoriist/
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laadija/aku):
- laadimisel 4 kuni 40 °C
- té6tamisel —20 °C kuni +50 °C
- hoiustamisel 20 °C kuni +50 °C
Elektritooriistal/AKUL olevate SUMBOLITE SELGITUS
(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga
(@) Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe
(5 Kandke kaitsekindaid!
(®) Kandke turvajalandusid
(@) Hoiduge eemalepaiskuvate esemete eest
(® Enne hooldust iihendage aku lahti.
(9 Arge visake elektritdoriistu ja patareisid olmepriigi hulka
(0 Arge jatke todriista vihma kétte
(1) Hoidke masinat/laadijat/akut kohtades, kus temperatuur
ei Uleta 50 °C.
@) Patareid voivad tules plahvatada, seega érge neid mingil
pohjusel pdletage.
@ Hoidke kdrvalseisjad eemal
@) Hoidke kéed harjast eemall

KASUTAMINE

e Aku laadimine
! Lugege laaduriga kaasas olevaid ohutushoiatusi
ja juhiseid
e Aku eemaldamine/paigaldamine(2)
e Aku laetustaseme indikaator (2)
- Aku praeguse laetustaseme kuvamiseks vajutage aku
taseme indikaatori nuppu (2a
! Kui aku madalaima laetustaseme indikaator
hakkab pérast nupu E (2b vajutamist vilkuma, on
aku tihi
! Kui pérast nupu E (2c vajutamist hakkavad aku
indikaatori 2 taset vilkuma, ei ole aku lubatud
té6temperatuuri vahemikus
* Aku kaitse
Elektriline tooriist lllitatakse ootamatult valja voi selle
sisselllitamine on takistatud, kui
koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja
taaskaivitage
Aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50 °C --> aku laetuse
taseme indikaatori 2 taset hakkavad nupu E (2¢
vajutamisel vilkuma; oodake, kuni aku on taas lubatud
té6temperatuuri vahemikus
- Aku on peaaegu tiihi (kaitseks taieliku
tiihjenemise eest) --> aku madal laetustase vdi vilkuv
madala aku laetustaseme indikaator (2b kuvatakse
nupu E vajutamisel; laadige akut
Arge vajutage sisse/vilja liilitit parast seda, kui
elektriline té6riist on automaatselt valja lilitunud;
aku voib saada kahjustusi.
* Harja paigaldamine ja vahetamine
Enne mistahes reguleerimist voi harja vahetamist
eemaldage alati aku
Tostke soontega kllgpaneeli Gihe poole nupp P lles,
keerake seda vastupéeva ja eemaldage (9a
Vajutage samaaegselt kiilgpaneeli mélemal kiljel
olevaid vabastusnuppe N ja eemaldage see (3a
Sisestage kahe kilgpaneeli vardad harja mélemas
otsas asuvatesse volli avadesse (3b
vajutage kiilgpaneeli tilemist otsa (3¢
sisestage kilgpaneeli nupp P ja pingutage seda,
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seejérel paigutage Ulestdstetud pool asendisse (3d

! Enne kasutamist veenduge, et kiilgpaneeli nupp ja
kiilgpaneel on oma kohale paigaldatud.

- Valige hari vastavalt pinnale, mida peate puhastama:
Pehme hari: puitpinnad, siledad pinnad, kunstmuru
Kéova hari: karedad pinnad, betoonpinnad

Paigaldage harjapea U

! lulitage alati elektriline téériist vélja ja eemaldage
aku

- asetage elekitriline todriist tasasele pinnale, esikéepide
suunaga allapoole

- Tdstke liitmiku lukustushoob M Ules

- Sisestage harjapea vars volli litmiku L sisse

! Harjapea esiosa (SKIL logo) on varrega samal
kiiljel kui esikéepide

- Vajutage liitmiku lukustushooba M

- Eemaldage harjapea, nagu on naidatud (i5)

! Enne kasutamist veenduge, et harjapea on oma
kohale paigaldatud

Kdrguse reguleerimine

- Keerake keermestatud hiilss J lahti

- Pikendage teleskoopvart K soovitud kdrgusele

- Pingutage keermestatud hdilssi J

! Arge rakendage elektrilisele tooriistale joudu
varda soovitud korgusele pikendamisel/
tagasitombamisel

Esik&epideme reguleerimine (7)

Keerake lukustusnupp H lahti, keerates seda

vastupéeva

Libistage esikaepidet D mddda varrast ja seejarel

podrake see soovitud asendisse

- Pingutage lukustusnuppu H, keerates seda péripdeva

lilemine ja alumine kokkupandud asend

on méeldud hoiustamiseks ja ainult ruumi

saastmiseks

Sisse/valja

- Llkake lukustuse valjalulitamise nuppu D vasakule/
paremale ja seejarel IUlitage elektriline tdoriist sisse,
vajutades paastikllitit B.

- Lulitage elektriline toriist valja, vabastades paastikliliti

B

Pérast elektrilise tooriista véljalllitamist péérleb

hari veel paar sekundit

enne todriista uuesti kaivitamist voimaldage harjal

seisma jaada

Arge lillitage toériista kiiresti sisse ja vélja

Enne elektrilise téoriista kasutamist

Veenduge, et olete paigaldanud harja, mis on ette

néhtud puhastatava pinna jaoks

- Veenduge, et hari on Gigesti paigaldatud ja kiilgpaneeli

nupp P on kindlalt kinni keeratud

Laske elektritdoriistal ohutus asendis vdhemalt 60

sekundit maksimaalsel koormuseta kiirusel té6tada

Markimisvaarse vibratsiooni voi muude defektide korral

peatage koheselt ja kontrollige elektritddriista, et teha

kindlaks pohjus

Pindade puhastamine

! Veenduge, et puhastusala oleks kividest, prahist ja
muudest voorkehadest vaba

- Asetage hari Uhtlaselt puhastatavale pinnale. Juhtige
harja kerge survega Ule pinna

- Veenduge, et elektrilise tddriista alumine kiilg oleks
tasane




Alustage t66d alles siis, kui mootor té6tab

Hoidke elektritddriista kdvadest esemetest ja taimedest

eemal

Hoidke kéed ja jalad pdorlevast harjast eemal

Arge kasutage elektrilist tooriista iihes kohas liiga kaua

Arge koormake elektrilist tooriista tile

Elektritddriista hoidmine ja juhtimine

- Hoidke elektritdoriista kindlalt mélema kaega, et teil
oleks selle Ule kogu aeg taielik kontroll

- Juhtige elektritdoriista toddeldava pinna kohal thtlase
kiirusega

- Séilitage stabiilne té6asend

- Hoidke elektrilist tddriista alati kehast eemal

HOOLDUS/TEENINDUS

Hoidke elektriline t6driist ja aku alati puhtana

! Eemaldage aku elektritdoriistast ja veenduge enne
puhastamist, et koik liikuvad osad on téielikult
seiskunud

Puhastamine

- Puhastage elektrilist tdoriista niiske lapiga (arge
kasutage puhastusvahendeid ega lahusteid)

- Eemaldage kaitsekattelt Q regulaarselt mustust

Kontrollige regulaarselt tigurootori seisukorda ja mutrite,

poltide ning kruvide pingutust

Kontrollige regulaarselt, kas komponendid on kulunud vai

kahjustatud; vajadusel parandage voi asendage need

Hoiustamine

- Kinnitage hoiustamissiin T seinale kahe kruviga (ei
kuulu komplekti) ja loodige horisontaalseks

- Hoidke elektrilist tooriista siseruumides kuivas ja
lukustatud kohas, lastele kattesaamatult

- Arge katke elektritdériista kilega (kile véib pdhjustada
niiskust ja roostet/korrosiooni).

Kui elektriline td6riist peaks hoolimata hoolikast

tootmis- ja testimisprotseduurist rikki minema, tuleks

remont teha SKIL elektriliste té6riistade miugijargses
teeninduskeskuses.

- Saatke lahtimonteerimata elektriline todriist koos
ostutdendiga edasimuUjale voi lahimasse SKIL
teeninduspunkti (aadressid ja elektrilise tooriista
hooldusskeem on loetletud aadressil www.skil.com).

Pidage meeles, et tlekoormusest voi elektritddriista

ebadigest kasitsemisest tingitud kahjustused ei kuulu

garantii alla ( SKIL-i garantiitingimustega saate tutvuda
aadressil www.skil.com voi edasimudjalt).

TORKEOTSING

Jargmises loendis on toodud probleemide tunnused,
voimalikud pohjused ja lahendused (kui jargnevad
lahendused probleemi ei tuvasta ega lahenda, votke
Uhendust edasimdilija voi td6kojaga)
! Elektrilise voi mehaanilise rikke korral liilitage
elektriline tooriist kohe vilja ja eemaldage aku
% Elektriline tooriist ei téota
- tuhi aku -> laadige akut
- kuum aku -> laske akul jahtuda
- sisemine viga -> votke Uhendust edasimiija/tédkojaga
% Elektriline tooriist toétab katkendlikult
- sisemine juhtmestik on vigane -> votke hendust
edasimuUja’hooldustédkojaga
- toitelliti on vigane -> votke Uihendust edasimiitja/
téokojaga
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% Ootamatu seiskumine té6tamise ajal -> véhendage
elektritddriista koormuse intensiivsust

% Halb puhastustulemus -> Kontrollige harja kulumist ja
vahetage see Gigeaegselt vélja

KESKKOND

Ainult ELi riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu, tarvikuid ja pakendit

olmepriigi hulka

- Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning selle
rakendamisele siseriiklikes digusaktides tuleb oma
eluea I6ppu joudnud elektrilised tdoriistad eraldi
koguda ja keskkonnasdbralikku taaskasutuskohta
tagastada.

- Sumbol (8) tuletab teile meelde utiliseerimise vajadust

! Enne aku kahjutustamist katke selle otsad
kaitseks tugeva teibiga, et véltida liihisahela teket

MURA / VIBRATSIOON

Moddetuna vastavalt standardile EN 62841, on

selle elektrilise tooriista helirdhutase 87 dB(A) ja

helivdimsustase 95 dB(A) (m&aramatus K = 3 dB) ning

vibratsioon <2,5 m/s? (kolmeteljelise vektori summa;

maéramatus K = 1,5 m/s?).

Deklareeritud vibratsiooniemissiooni vaartused ja

deklareeritud miraemissiooni vaartused on mdodetud

vastavalt standardile EN 62841 ja neid saab kasutada
lhe elektrilise todriista vordlemiseks teisega.

- esitatud vibratsioonitaseme kogunaitusid ja esitatud
mirataseme vaartusi saab kasutada ka kokkupuute
esialgsel hindamisel

! Vibratsiooni ja miira tase elektritdoriista tegeliku
kasutamise ajal voib deklareeritud vaartusest
erineda olenevalt elektritdoriista kasutusviisist.

- Vibratsioonitase voib téusta lle ndidatud taseme.
Vibratsiooniga kokkupuute hindamisel, et méérata
kindlaks direktiiviga 2002/44/EU ndutavad
ohutusmeetmed elektritédriistu regulaarselt t66!
kasutavate isikute kaitsmiseks, tuleks vibratsiooniga
kokkupuute hindamisel arvestada tegelikke
kasutustingimusi ja elektritdoriista kasutamise viisi,
sealhulgas vottes arvesse koiki t66tsukli osi, nditeks
aegu, mil elektritdoriist on valja lllitatud ja millal see
téotab tuhikaigul, lisaks kaivitusajale.

@

Bezvadu terases tiritajs

IEVADS

 Sis elektroinstruments ir paredzéts plakanu virsmu, $uvju
un starpvirsmu, tostarp akmens platnu, flizu, brugakmenu
un koka virsmu, tiriSanai arpus telpam.

Sis elektroinstruments nav piemérots vertikalai lietoSanai,
pieméram, pie maju sienam, un darbiem virs galvas,
pieméram, pie griestiem.

Parbaudiet, vai iepakojuma ir visas attéla redzamas
dalas (2

Ja trikst kadas dalas vai ta ir bojata, lidzu, sazinieties ar
izplatitaju
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Pirms lietoSanas riipigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet tos vélakai uzzinai (3)

Stingri ievérojiet droSibas instrukcijas un bridinoSos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat giit
smagu traumu

TEHNISKIE DATI ()
ELEKTROINSTRUMENTU ELEMENTI (2)

Aizmuguréjais rokturis
leslégSanas slédzis

Akis uzglabaganai

Blokésanas izslég$anas poga
Akumulatora uzlades lTmena indikators
Kats

Priek$éjais rokturis

Blokésanas poga

Uzmava ar vitni

Teleskopiskais kats
Savienotajapskava
Savienojuma blokéSanas svira
Sanu panela atbrivoSanas poga
Sanu panela rokturis

Aizsargs

Cieta birste

Miksta birste

Glabasanas sliede

Birstes galvina

DROSIBA

VISPAREJIE elektroinstrumenta DROSIBAS
BRIDINAJUMI

CHOWIQOUZErRCIOTMMOUOW>

FN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar §o
elektroinstrumentu saistitos drosibas bridinajumus,
noradijumus, specifikacijas un aplukojiet attélus. Visu
turpmak uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdegSanos un/vai smagus
savainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baroSanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nelietojiet instrumentus spradzienbistama vide,
pieméram, viegli uzliesmojosu sSkidrumu, gazu vai
puteklu klatbutne. Instrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat putek|us vai izgarojumus.

Stradajot ar instrumentu, turiet bérnus un
garamgajéjus attaluma. Apjukuma bridr jus varat
zaudét vadibu par ierici.

ELEKTRODROSIBA

Instrumentu kontaktdaksam ir jaatbilst

1)

a)

b

-~

c)

2)
a)
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3)
a)

b

-~

c)

d

e

f)

9

-

~
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kontaktligzdai. Nekada veida neparveidojiet
kontaktdaksu. Nelietojiet adapteru spraudnus ar
iezemétiem instrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdaksas un atbilstosas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.
Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elekiriskas
stravas trieciena risks.

Nepaklaujiet instrumentus lietum vai mitriem
apstakliem. Udens iek|i$ana instrumenta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. nenesiet un nepiekariet
instrumentu aiz elektrokabe)a; neraujiet aiz kabeja,
ja velaties atvienot instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Neturiet baro$anas vadu karstuma,
ellas, asu malu vai kustigo dalu tuvuma. Bojati

vai samudzinati stravas vadi palielina risku sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Stradajot ar instrumentu arpus telpam, izmantojiet
pagarinataju, kas piemeérots lietoSanai arpus
telpam. Ara darbiem paredzéta stravas vadu
pagarinataja izmanto$ana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja instrumenta lietoSana mitra vieta ir neizbégama,
izmantojiet ar atlikusas stravas ierici (RCD)
aizsargatu barosanas avotu. RCD lietoSana samazina
elektriskas stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

Uzmanieties, vérojiet, ko darat, un, stradajot ar
instrumentu, izmantojiet veselo sapratu. Nelietojiet
instrumentu, ja esat noguris vai atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu ietekmé. Pat
mirklis neuzmanibas, stradajot ar instrumentu, var izraisit
nopietnus miesas bojajumus.

Izmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gisanas risks.

Noversiet nejausas ieslegSanas iespéjamibu. Pirms
instrumenta pievienoSanas stravas avotam un/

vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai slédzis
atrodas izslégta stavokili. Instrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza, vai instrumentu pieslégsana
ieslégtam sledzim var izraisit negadijumus.

Pirms instrumenta iesléegSanas nonemiet jebkuru
regulésanas atsleégu vai uzgrieznu atslégu.
Uzgrieznu atsléga vai atsléga, kas atstata piestiprinata
pie instrumenta rotéjo$as dalas, var izraisit miesas
bojajumus.

Neparvertéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmeér saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolét instrumentu neparedzétas situacijas.
Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties masinas kustigajas
dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienoSanai ar

puteklu nosuikSanas un savakSanas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Putek|u savak$anas iericu




izmantoS$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varetu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

INSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA
Nespiediet instrumentu ar spéku. Izmantojiet
savam pielietojumam pareizo instrumentu. Pareizais
instruments darbu veiks labak un dro$ak ar tadu atrumu,
kadam tas ir paredzeéts.

Nelietojiet instrumentu, ja slédzis to neieslédz un
neizsledz. Jebkurs instruments, ko nevar vadit ar slédzi,
ir bistams un ir jaremonte.

Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas,
piederumu mainas vai instrumentu uzglabasanas
atvienojiet kontaktdak$u no stravas avota un/vai
iznemiet akumulatoru, ja to var nonemt. Sie drogibas
pasakumi palidzés izvairities nejausas instrumenta
iesleégsanas.

Neizmantotus instrumentus glabajiet bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet tos lietot personam,
kas nav iepazinusas ar instrumenta darbibu vai §im
instrukcijam. Instrumenti ir bistami neapmacttu lietotaju
rokas.

Uzturet instrumentus un piederumus kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav nepareizi
izlidzinatas vai iesprudusas, vai nav bojatu detalu
vai citu apstaklu, kas varétu ietekmeét instrumenta
darbibu. Ja instruments ir bojats, pirms lietoSanas
tas ir jasalabo. Daudz negadijumu izraisa slikti uzturéti
instrumenti.

Griezéjinstrumentiem jabut asiem un tiriem. Ripigi
kopti griez&jinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Izmantojiet instrumentu, piederumus un
instrumentu uzgalus u. c. saskana ar Siem
noradijumiem, nemot véra darba apstaklus

un veicamo darbu. Elektroinstrumenta lietoSana
neparedzétiem mérkiem var radit bistamu situaciju.
Rokturiem un satverSanas dalam jabat sausam,
tiram un uz tam nedrikst bat ella vai smérviela. Ja
rokturi un satver$anas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebus drosi stradat, ka art apvaldit
neparedzetu apstaklu gadijumos.

AR AKUMULATORU DARBINAMA INSTRUMENTA
LIETOSANA UN APKOPE

Uzladéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladetaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatoru bloku, var radit aizdeg$anas draudus,
ja to izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.
Izmantojiet instrumentus tikai ar speciali
paredzetiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru komplekta lietosana var radit traumu
gusanas un aizdeg$anas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skravju vai citu
stku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu 1sslegums
var izraisit aizdegS$anos vai ugunsgréku.

d) Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var

h

=

4)
a)

b

-~

c)

d

-~

e)

f)

=1

9

h

=

5)

a)

b

-~

c)

131

e

~

f)

=3

9

6)
a)
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iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi noklust uz adas, skalojiet to ar tdeni.
Ja Skidrums iekluvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
8kidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru

vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var izraisit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gusanas
draudus.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns
liesmu vai parmeérigas temperatiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatara virs 130 °C var
izraistt spradzienu.

Izpildiet visas uzladéSanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperaturas
vertibam. Ja instruments tiek uzladéts nepareizi vai
tiek parsniegtas instrukcijas noraditas uzladésanas
temperaturas vertibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeg$anas risku.

SERVISS

Uzticiet sava instrumenta apkopi kvalificétam
remonta specialistam, izmantojot tikai identiskas
rezerves dalas. Tas nodro$inas instrumenta droSibas
saglabasanu.

Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
bloku servisu. Akumulatoru bloku servisu drikst veikt
tikai razotajfirma vai pilnvarots servisa specialists.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS BEZVADU TERASU TIRITAJAM

VISPAREJA INFORMACIJA

lepazistieties ar vadibas iericém un elektroinstrumenta
pareizu lietosanu.

Sis elektroinstruments nav paredzéts lietoSanai bérniem
un personam ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam, vai personam, kuram trukst pieredzes
un zinasanu, vai personam, kas nav iepazinusas ar
lietoSanas instrukciju.

Atbilstosi vietéjai likumdosanai var bat ierobezojumi
attieciba uz operatora vecumu.

NodroSiniet, lai bérni nespélétos ar elektroinstrumentu.
Elektroinstrumentu lietojiet tikai dienasgaisma vai
atbilsto$a maksliga apgaismojuma.

Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai
apdraudéjumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu
Tpasumu.

Bérni nedrikst tirit un veikt lietotaja apkopi bez
uzraudzibas.

Stradajot ar elektroinstrumentu, vienmér valkajiet acu
aizsargus, garas bikses un izturigus apavus.

Veicot piederumu nomainu, izmantojiet aizsargcimdus
(saskare ar piederumiem var rasties traumas).

Nekad nelietojiet elektroinstrumentu ar bojatu aizsargu
vai bez uzstadita aizsarga.

Nekad nelietojiet elektroinstrumentu tiesa cilveku
tuvuma; partrauciet elektroinstrumenta lietoanu, ja
tuvuma atrodas cilvéki (ipasi bérni) vai majdzivnieki.
Vienmér izslédziet elektroinstrumentu un iznemiet
akumulatoru

- ikreiz, kad atst3jat elektroinstrumentu bez uzraudzibas.
- pirms iesprudusa materiala tiriSanas;

- pirms elektroinstrumenta parbaudes, tiriS8anas vai citu




darbu veikSanas.

- péc ta sadursmes ar sveskermeni;

- ikreiz, kad elektroinstruments sak neparasti vibrét.
SUKAS
SKIL var garantét elektroinstrumenta nevainojamu
darbibu tikai tad, ja tiek izmantoti originalie piederumi.
Uzstadiet tikai tadas sukas, kuru maksimalais atrums
(“RPM”) ir lielaks par uz elektroinstrumenta noradito
apgriezienu skaitu minaté.
Nelietojiet nodilusas sukas.
Rusas plankumi vai citas materiala kimisko vai
mehanisko izmainu pazimes, kas notur sukas sarus, var
izraistt prieks$laicigus sukas darbibas traucéjumus.
Uzglabajiet sukas piemérota vieta, kur tam tiek
nodrosinata aizsardziba pret sekojoso:
augsts gaisa mitruma, karstuma, nodiluma limenis vai
Skidrumi, kas var sabojat suku;
skabes vai tvaiki, kas var sabojat suku;
zema apkartéjas vides temperatira, kas rada
kondensatu uz birstes, ja to uzglaba vieta, kur ir augsta
apkartéjas vides temperatira;

- jebkuras birstes dalas deformacija.
PIRMS DARBA UZSAKSANAS
Pirms katras lietoSanas reizes un péc jebkura trieciena
parbaudiet elektroinstrumenta darbibu; defekta gadijuma
nekaveéjoties nododiet to remontam kvalificétai personai
(nekad neatveriet elektroinstrumentu pasi).
DARBA LAIKA
Elektroinstrumentu lietojiet tikai vertikala stavoklr,
ar suku paverstu pret zemi (nekad neieslédziet
elektroinstrumentu cita pozicija).
Vienmér saglabajiet pareizu lidzsvaru un parliecinieties,
ka stavat uz nogazem.
Vienmeér turiet rokas un kajas talak no birstes, it ipasi,
ieslédzot motoru.
Nostipriniet garus matus ta, lai tie batu virs plecu limena,
lai novérstu sapi$anos kustigajas detalas.
Darbiniet elektroinstrumentu tikai sola tempa
(neskrieniet).
Neskersojiet celus vai grants celinus, kamér
elektroinstruments joprojam darbojas.
Nelaujiet novérst uzmanibu un vienmér koncentréjieties
uz to, ko jus darat.
Gadajiet, lai ventilacijas atverés nebutu gruzu.
Elektriskas vai mehaniskas klimes gadijuma
nekavéjoties izsleédziet elektroinstrumentu un iznemiet
akumulatoru.
PEC LIETOSANAS
¢ Pé&c elektroinstrumenta izslégSanas birste vél Tsu bridi
turpina griezties (nepieskarieties rotéjosajai birstei).
Vienmeér iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta.
Pirms elektroinstrumenta nolikSanas izslédziet motoru un
parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilniba apstajusas.
AKUMULATORI
Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, nav
pilntba uzladéts (lai akumulators spétu nodrosinat pilnu
jaudu, pirms elektroiekartas pirmas lietoSanas reizes
akumulators ir jauzladeé pilniba)
Ar So elektroinstrumentu izmantojiet tikai Sadus
akumulatorus un ladétajus
- SKIL akumulators: BR1°31""
- SKIL ladétajs: CR1°31"
Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina
Neizjauciet akumulatoru

.
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Nepaklaujiet elektroinstrumentu/akumulatoru lietum

Pielaujama apkartéjas vides temperatira

(elektroinstruments/ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40 °C

- darbibas laika -20...+50 °C

- uzglabasanas laika -20...+50 °C

Elektroinstrumenta/akumulatora simbolu skaidrojums

(3 Pirms ekspluatacijas izlasiet instrukciju rokasgramatu

() Darba laika lietojiet aizsargbrilles un dzirdes
aizsarglidzeklus

(® Valkat aizsargcimdus

(®) Valkajiet droibas apavus

(7) Uzmanieties no atsviestiem priek$metiem

Akumulators pirms apkopes darbu veik$anas ir jaatvieno

(9 Neizmetiet elektroinstrumentus un baterijas kopa ar
sadzives atkritumiem

Nepaklaujiet instrumentu lietum

(1) Uzglabajiet ierici/ladétaju/akumulatoru vietas, kur
temperatura neparsniegs 50°C

@) Baterijas var eksplodét, ja tas izmet ugunt, tapéc nekada
gadijuma nededziniet baterijas.

) Turiet garamgajgjus prom

@3 Turiet rokas talak no otas

LIETOSANA

Akumulatora uzladésana

! izlasiet ladétaja komplekta ieklautos droSas
lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznemgana/ievietosana (2)

Akumulatora limena indikators (2

- Nospiediet akumulatora limena indikatora pogu H, lai
paraditu pasreizéjo akumulatora limeni (2a

! Kad péc pogas E (2b nospie$anas sak mirgot
akumulatora indikatora zemakais limenis,
akumulators ir tukss.

! Ja péc pogas E (2c nospie$anas sak mirgot
2 akumulatora indikatora limeni, akumulatora
temperatira nav pielaujamaja darba temperaturas
diapazona.

Akumulatora aizsardziba

Elektroinstruments péksni izslédzas vai ta ieslégSana ir

trauceéta, kad

- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

Akumulatora temperatira nav pielaujamaja darba

temperatiras diapazona no -20 lidz +50 °C -->

nospiezot pogu E (2c, sk mirgot 2 akumulatora limena

indikatora limeni; pagaidiet, l[idz akumulators atgrieZzas

pielaujamaja darba temperaturas diapazona.

Akumulators ir gandriz tukss (lai pasargatu no

dzilas izlades) --> nospiezot pogu E, akumulatora

limena indikators parada zemu akumulatora uzlades

[imeni vai mirgojoSu zemu akumulatora uzlades limeni

(12)b; uzladejiet akumulatoru

Nepartrauciet spiest iesléegSanas/izslegSanas

slédzi péc tam, kad elektroinstruments ir

automatiski izslédzies; akumulators var tikt bojats

Birstes uzstadi$ana un nomaina

! Pirms jebkadu reguléjumu veik$anas vai sukas
nomainas vienmer iznemiet akumulatoru

- Paceliet sanu panela roktura P pusi ar rievam,
pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja virzienam un




nonemiet (3a

Vienlaikus nospiediet atbrivosanas pogas N abas sanu

panela pusés un nonemiet to (3a

levietojiet abu sanu panelu stienus varpstas caurumos

abos birstes galos (3b

- Nospiediet sanu panela augséjo galu (3c

ievietojiet sanu panela pogu P un pievelciet to, péc tam

nolieciet pacelto puslidz plakanu (3d

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai sanu panela

rokturis un sanu panelis ir uzstaditi sava vieta.

Izvélieties birsti atkariba no virsmas, kuru vélaties tirit:

Miksta birste: koka virsmas, gludas virsmas, maksligais

zaliens

Cieta birste: nelidzenam virsmam, betonétam

virsmam

Uzstadiet birstes galvinu U

vienmeér izslédziet elektroinstrumentu un iznemiet

akumulatoru

novietojiet elektroinstrumentu uz lidzenas virsmas ar

priek8&jo rokturi uz leju

paceliet sakabes blokéSanas sviru M

levietojiet birstes galvinas stieni varpstas savienotaja L

Birstes galvinas priekSpuse (SKIL logotips)

atrodas taja pasa kata puseé, kur priekséjais

rokturis

- nospiediet sakabes blokéSanas sviru M

nonemiet birstes galvinu, ka paradits attéla (s

Pirms lietoSanas parliecinieties, vai birstes galvina

ir uzstadita sava vieta

Augstuma regulésana

- Atskravéjiet vitnoto uzmavu J

- izstiepiet teleskopisko katu K vélamaja augstuma

- pievelciet vitnoto uzmavu J

! Nepielietojiet speku elektroinstrumentam,
pagarinot/ievelkot katu vélamaja augstuma

Priek$géja roktura regulésana (7)

Atskravéjiet fiksacijas pogu H, pagrieZot to pretéji

pulkstenraditaja virzienam

pabidiet priek§&jo rokturi D gar katu un péc tam

pagrieziet to velamaja pozicija

- Pievelciet fiksacijas pogu H, pagriezot to

pulkstenraditaja virziena

augs$éjas un apakséjas salocitas pozicijas ir

paredzétas tikai uzglabasanai, lai ietaupitu vietu

leslégts/Izslégts

Pabidiet bloké$anas pogu D pa kreisi/pa labi un péc

tam ieslédziet elektroinstrumentu, nospiezot slédza

sprudu B.

izslédziet elektroinstrumentu, atlaizot sleédza B méliti

péc elektroinstrumenta izslégSanas birste véel

dazas sekundes turpina griezties

laujiet sukai beigt griezties, pirms atkal to iesledzat

neieslédziet un neizslédziet parak strauiji

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas

- parliecinieties, vai esat uzstadijis birsti, kas paredzéta
tiriSanai paredzétajai virsmai.

- parliecinieties, vai birste ir pareizi uzstadita un sanu
panela poga P ir stingri pievilkta

- drosa pozicija vismaz 60 sekundes darbiniet
elektroinstrumentu ar maksimalo atrumu bez slodzes

- Nekaveéjoties apstajieties, ja rodas ievérojama vibracija
vai citi defekti, un parbaudiet elektroinstrumentu, lai
noteiktu ta céloni.

Virsmu tirisana

! parliecinieties, ka tiriSanas zona nav akmeni,
gruvesi un citi sveSkermeni

- Vienmerigi novietojiet birsti uz tiramas virsmas. Virziet
otu pa virsmu ar vieglu spiedienu

- parliecinieties, vai elektroinstrumenta apaks$éja dala ir

lidzena

saciet stradat tikai tad, kad motors darbojas

- Turiet elektroinstrumentu talak no cietiem priekSmetiem

un augiem

turiet rokas un kajas talak no rotéjosas birstes

- nelietojiet elektroinstrumentu viena vieta parak ilgi

neparslogojiet elektroinstrumentu

Elektroinstrumenta turéSana un vadiSana

stingri turiet elektroinstrumentu ar abam rokam, lai jus

vienmeér varétu pilniba kontrolét elektroinstrumentu

vadiet elektroinstrumentu ar nemainigu atrumu virs

apstradajamas virsmas

- saglabajiet stabilu darba stavokli

vienmeér turiet elektroinstrumentu pietiekami talu no

kermena

APKOPE/SERVISS

Vienmér uzturiet elektroinstrumentu un akumulatoru tiru

! pirms tiri$anas iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta un parliecinieties, ka visas
kustigas dalas ir pilniba apstajusas

Tirsana

- notiriet elektroinstrumentu ar mitru dranu (nelietojiet
tinsanas lidzeklus vai 8kidinatajus)

- regulari notiriet netirumus no aizsarga Q

Regulari parbaudiet rotora stavokli un apskatiet, vai

uzgriezni, bultskriives un skraves ir stingri pieskrivétas

Regulari parbaudiet, vai kadas detalas nav bojatas un, ja

nepiecie$ams, tas salabojiet/nomainiet

Uzglabasana

- Drosi piestipriniet uzglabasanas sliedi T pie sienas ar
2 skrivem (nav ieklautas komplekta) un horizontali
nolidziniet

- glabajiet elektroinstrumentu telpas, sausa un slégta
vieta, bérniem nepieejama vieta

- Neapsedziet elektroinstrumentu ar plastmasu
(plastmasa var izraistt mitrumu, ka rezultata var rasties
rusa/korozija).

Ja elektroinstruments sabojajas, neskatoties uz rupigu

razoS$anas un testéSanas procediru ievéro$anu, remonts

javeic SKIL elektroinstrumentu pécpardosanas servisa
centra.

- Nosiitiet elektroinstrumentu neizjaukta veida kopa ar
pirkuma apliecinajumu izplatitajam vai tuvakajam SKIL
servisa centram (adreses, ka ari elektroinstrumenta
servisa shéma ir noradita vietné www.skil.com).

Nemiet véra, ka bojajumi, kas radusies

elektroinstrumenta parslodzes vai nepareizas lietoSanas

rezultata, netiks ieklauti garantija ( SKIL garantijas
nosacijumus skatiet vietné www.skil.com vai jautajiet
savam izplatitajam).

PROBLEMU NOVERSANA

Saja saraksta ir uzskaititas problémas, iespé&jamie céloni
un korektivie pasakumi (ja tas nevar atklat un novérst $o
problému, sazinieties ar izplatitaju vai servisa centru)

! Elektriskas vai mehaniskas klimes gadijuma




nekavéjoties izslédziet elektroinstrumentu un
iznemiet akumulatoru
% Elektroinstruments nedarbojas
- tuk$s akumulators -> uzladéjiet akumulatoru
- karsts akumulators -> laujiet akumulatoram atdzist
- iek$ejs defekts -> sazinieties ar izplatitaju/servisa
centru
% Elektroinstruments darbojas ar partraukumiem
- defekts iek$&ja vadojuma -> sazinieties ar izplatitaju/
tehniskas apkopes staciju
- defekts ieslég$anas/izslegSanas sledzi -> sazinieties ar
izplatitaju/tehniskas apkopes staciju
% Negaidita izslégdanas darba -> samaziniet
elektroinstrumenta slodzes intensitati
* Slikta tiri$anas efektivitate -> Parbaudiet nolietoto suku
un savlaicigi nomainiet to

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Attiecas tikai uz ES valstim

* Neizmetiet elektroinstrumentus, piederumus un
iepakojumu kopa ar sadzives atkritumiem

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par elektrisko

un elektronisko iekartu atkritumiem un tas 1stenoSanu

saskana ar valsts tiesibu aktiem, elektroinstrumenti,

kuru kalpo$anas laiks ir beidzies, ir jasavac atseviski un

janodod videi draudziga parstrades punkta.

simbols (8) atgadina par nepiecieSamibu tos utilizét

videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime

ar izolacijas lenti, lai nepielautu Tssavienojuma

rasanos starp tiem

TROKSNIS / VIBRACIJA

« Sielektroinstrumenta skanas spiediena limenis, kas
izmerits saskana ar EN 62841, ir 87 dB(A), skanas
jaudas limenis — 95 dB(A) (nenoteiktiba K = 3 dB), un
vibracija ir <2,5 m/s? (triasu vektoru summa; nenoteiktiba
K =1,5m/s?).

e Deklarétas vibracijas emisijas vértibas un deklaréta(-
as) trokSna emisijas vértiba(-as) ir izméritas saskana
ar standarta teksta metodi, kas noteikta standarta
EN 62841, un tas var izmantot, lai salidzinatu vienu
elektroinstrumentu ar citu.

- noraditas vibraciju emisijas kopéjas vertibas un
noraditas trok$nu emisiju vértibas var ar lietot
iepriekséjai vibraciju iedarbibas novértésanai

! Vibracijas un trokSpna emisijas vértiba
elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika
var atSkirties no deklarétas vértibas atkariba no
elektroinstrumenta lietoSanas veida.

- vibracijas limenis var palielinaties virs noradita limena.
Novértejot vibracijas iedarbibu, lai noteiktu droSibas
pasakumus, kas saskana ar Direktivu 2002/44/EK ir
noteikti, lai aizsargatu personas, kuras darba regulari
izmanto elektroinstrumentus, vibracijas iedarbibas
noveértéjuma janem véra faktiskie lietoSanas apstakli
un elektroinstrumenta lietoSanas veids, tostarp janem
vera visas darbibas cikla dalas, pieméram, laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts un kad tas darbojas
tuk8gaita, papildus ieslégsanas laikam.

@

Akumuliatorinis terasos
valytuvas

IVADAS

«  Sis elektrinis jrankis skirtas ploksciy pavirsiy, sidliy ir
tarpy, jskaitant akmens plokstes, plyteles, grindinio
akmenis ir medinius pavir$ius, valymui lauke.

o Sis elektrinis jrankis netinka vertikaliam naudojimui,
pavyzdZziui, namy sienoms, ir darbams vir§ galvos,
pavyzdziui, prie luby

* Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos iliustracijoje
pavaizduotos dalys.(2)

* Jei kokiy nors daliy triksta ar jos pazeistos, praSome
kreiptis j jrenginio pardavéja

e Atidziai perskaitykite §j instrukcijy vadova ir
iSsaugokite jj ateiciai. 3)

* Ypatinga démesj atkreipkite j saugos nurodymus
ir jspéjimus; jei nepaisysite Siy nurodymy, galite
sunkiai susizaloti

TECHNINIAI DUOMENYS (1)

0680

ELEKTRINIO JRANKIO ELEMENTAI (2)

Galiné rankena

Paleidimo jungiklis

Kablys

Blokuotés isjungiklis
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Strypas

Priekiné rankena

Fiksavimo rankenélé

Srieginé mova

Teleskopinis strypas

Jungiamoji mova

Movos fiksavimo svirtis

Soninio skydelio atleidimo mygtukas
Soninio skydelio rankenélé
Apsauga

Kietas Sepetys

Minkstas Sepetys

Laikymo pakaba

Sepetélio galvuté

SAUGA

BENDRIEJI |[SPEJIMAI DEL DARBO SU ELEKTRINIU
|RANKIU SAUGOS

CHOVIOUZErRCIOTMMOUOW>

FN |SPEJIMAS. Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateiktus saugos jspéjimus, instrukcijas,
paveikslus ir specifikacijas. Nesilaikant visy toliau
iSdéstyty nurodymy galima patirti elektros smugj, sukelti
gaisra ir (arba) sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis“ nurodomas
i§ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija




maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.

SAUGA DARBO VIETOJE

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su jrankiu sprogioje aplinkoje,
pavyzdziui, ten, kur yra degiy skysc¢iy, dujy arba
dulkiy. Jrankiai gali kibirk&¢iuoti, o nuo kibirksciy gali
uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Dirbdami su jrankiu neleiskite artintis vaikams ir
pasaliniams asmenims. Dél démesio blaskymo galite
nesuvaldyti prietaiso.

ELEKTROSAUGA

Irankio kiStukas turi tikti elektros lizdui. Niekada
jokiu budu nebandykite modifikuoti kiStuko. Su
izemintais jrenginiais nenaudokite jokiy kiStuko
adapteriy. OriginalUs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo lizdui, sumazina elektros smugio pavojy.
Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jisy
kiinas bus jZzemintas, padidés elektros smugio pavojus.
Saugokite jrankius nuo lietaus ir drégmeés. | jrankio
vidy patekus vandeniui iS$auga elektros smugio pavojus.
Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Neneskite
prietaiso paéme uz laido, nekabinkite prietaiso uz
laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti kiStuka

iS rozetés. Laida laikykite atokiau nuo karscio,
alyvos, astriy briauny ar judanéiy daliy. PaZeisti ar
susipainioje laidai padidina elektros smugio rizikg.

Kai jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui skirta
laido ilgintuva. Naudojant laukui skirtg maitinimo laida
sumazéja pavojus patirti elektros smugj.

Jeigu jrankio naudojimas drégnoje vietoje yra
neiSvengiamas, naudokite maitinimo Saltinj su
liekamaja srove valdomu atjungimo jtaisu (RCD).
RCD naudojimas sumazina elektros smugio pavojy.
ASMENINE SAUGA

Naudodami jrankj bukite budris, stebékite, kg
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su jrankiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholj ar medikamentus. Dirbant su
irankiais pakanka vienos neatidumo akimirkos ir galima
sunkiai susizaloti.

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bukite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz.,
respiratorius, neslidis apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Prie$
jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar) sudétinés
baterijos, pries jrankj keldami arba neSdami
isitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo padétyje.
Nesant jrankius uzdéjus pirsta ant jungiklio arba netycia
ijungiant jrankj su jjungtu jungikliu, gali jvykti nelaimingas
atsitikimas.

Pries jjungdami elektrinj jrankj, patraukite j Salj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakcius. Jrankio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verZliarakéiui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite jrankj netikétose situacijose.
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Déveékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesSiokite laisvai kabanciy papuosaly.
Saugokite savo plaukus ir drabuzius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuzius, papuos$alus ar ilgus plaukus
gali jtraukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jtaisus, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
UZtenka akimirkos i$siblaskymo, kad dél neatsargaus
veiksmo sunkiai susiZalotumete.

JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Irankio pernelyg nespauskite. Naudokite jusy
darbui tinkama jrankj. Veikdamas numatytuoju greiciu,
tinkamas jrankis darbg atlieka veiksmingiau ir saugiau.
Nenaudokite jrankio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. Bet koks jrankis, kurio jungiklis
neveikia, yra pavojingas, tad jj batina sutaisyti.

Pries reguliuodami jrankj, keisdami jo priedus

arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite kiStuka
nuo maitinimo Saltinio ir (ar) sudéting baterijg nuo
jrankio. Tokia saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netycinio elektrinio jrankio jjungimo.

Nenaudojamus jrankius laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje. Su jrankiu neleiskite dirbti
asmenims, nesusipazinusiems su jrankiu arba Sia
instrukcija. Neapmokyty naudotojy naudojami jrankiai
kelia pavojy.

Tinkamai priziurékite elektrinius jrankius ir jy
priedus. Tikrinkite, ar sukamos jy dalys iScentruotos
ir nestringa, ar néra suliizusiy daliy ir kity salygy,
galin€iy turéti jtakos jrankio veikimui. Jei jrankis
sugedes, prie$ naudodami jj suremontuokite.
Dauguma nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastai
prizidrimy jrankiy.

Pjovimo jrenginiai turi buti astras ir Svarus. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Irankj, priedus, antgalius ir kitas dalis naudokite
pagal Sig instrukcija, atsizvelgdami j darbo sglygas
ir atliekama darba. Naudojant jrankj ne pagal paskirtj
gali susidaryti pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svarus ir neistepti alyva ar tepalu. Dél slidziy rankeny
ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprusti netikétomis aplinkybémis.
AKUMULIATORINIY |JRANKIY NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta jkroviklj.
|kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei baterijai, gali
kelti gaisro pavojuy, jei naudojamas su kito tipo sudétine
baterija.

Irankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suzalojimy ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy daikty, tokiy kaip sgvarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkus
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. |vykus trumpajam jungimui tarp baterijos




gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygy i$ baterijos gali iStekeéti
skystis — nelieskite jo. Skysc€iui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsdami nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, papildomai kreipkités
pagalbos j gydytojus. I$ baterijos iStekéjes skystis gali
dirginti arba nudeginti.

Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.
Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti baterijg ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

Jusy jrankj aptarnauti gali tik kvalifikuotas remonto
specialistas, naudodamas tik identiSkas atsargines
dalis. Tokiu budu jrankis i$liks saugus.

Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus
techninés prieziuros. Akumuliatoriy technine priezitra
turi atlikti tik gamintojas arba jgaliotasis techninés
priezilros atstovas.
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AKUMULIATORINIO TERASOS VALYTUVO SAUGOS
INSTRUKCIJOS

BENDRIEJI NURODYMAI

I8siaiskinkite elektrinio jrankio valdiklius ir kaip tinkamai
ji naudoti.

Sis elektrinis jrankis néra skirtas naudoti vaikams ar

gebéjimai, arba kuriems triksta patirties ir ziniy, arba

kurie neperskaite Siy instrukcijy.

Vietiniai teisés aktai gali riboti operatoriaus amziy.

Neleiskite vaikams Zaisti su elektriniu jrankiu.

Elektriniu jrankiu dirbkite tik Sviesiuoju paros metu ar

esant pakankamam dirbtiniam apSvietimui.

Uz nelaimingus atsitikimus ir kity Zmoniy sveikatai ar

turtui padaryta Zalg atsako jrankio naudotojas.

Vaikai gali valyti elektrinj jrankj ir atlikti jo prieziuros

darbus tik prizitrimi suaugusiyjy.

Dirbdami su elektriniu jrankiu visada uzsidékite

apsauginius akinius, vilkékite ilgas kelnes ir avékite

tvirtus batus.

Keisdami priedus mavékite apsaugines pirstines (paliete

priedg galite susizeisti).

Draudziama su elektriniu jrankiu dirbti, jei jo apsauga

sugadinta arba neuzdéta.

Draudziama su elektriniu jrankiu dirbti, kai Salia yra

Zmoniy; jei prisiartina Zmones (ypa¢ vaikai) ar gyvunai,

nutraukite darba.

Visuomet iSjunkite elektrinj jrankj ir iSimkite baterijg

- prie$ palikdami elektrinj jrankj be prieziuros.

- prie$ valydami jstrigusias SiukSles;

- prie$ tikrindami, valydami elektrinj jrankj arba dirbdami

prie jo.

- jrankiui atsitrenkus j kliatj;

- elektriniam jrankiui pradéjus nejprastai vibruoti.

SEPECIAI

* ,SKIL" gali garantuoti nepriekaistinga elektrinio jrankio
veikima tik tuo atveju, jei naudojami originalus priedai.
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* Naudokite tik tokius Sepedius, kuriy maksimalus sukimosi
greitis yra didesnis uz ant elektrinio jrankio korpuso
nurodyta greit].

¢ Nenaudokite nudilusiy $epeciy.

* Rudziy démés ar kiti cheminiy ar mechaniniy pokyciy
Zenklai ant Sepecio tvirtinimo sriegiy gali sutrumpinti
$epecio naudojimo trukme.

* Laikykite Sepecius tinkamoje, nuo $iy iSorés poveikio
veiksniy apsaugotoje vietoje:

didelés aplinkos dregmes, karscio ar skysc€iy, kurie gali

sugadinti Sepetj;

rug8¢iy ar rugseiy gary, kurie gali sugadinti Sepetj

dregmeés kondensavimag sukelianéiy Zzemy aplinkos

temperatiry, perkélus i$ aukStesnés temperatiros

Zonos

bet kokios Sepecio dalies deformacijos.

PRIES NAUDOJIMA

e Prie$ kiekvieng naudojima ir po smugio ar sukrétimo
tikrinkite, ar elektrinis jrankis tinkamai veikia; atsiradus
gedimui, kreipkités  kvalifikuotg specialistg (elektrinio
irankio niekada neardykite patys).

DARBO METU

* Elektrinj jrankj naudokite tik laikydami vertikaliai, Sepetj
atreme j zeme (niekada nebandykite jjungti elektrinio
jrankio kitoje padétyje).

* Visada tvirtai stovékite ant kojy ir iSlaikykite pusiausvyra,
taip pat jsitikinkite, kad tvirtai stovite ant $laity.

¢ Visada laikykite rankas ir kojas atokiai nuo $epecio, ypaé
jjungdami variklj.

* llgus plaukus suriskite vir§ peciy, kad jie nejsinarplioty j
judamasias dalis.

* Dirbkite su elektriniu jrankiu tik eidami (niekada nebékite).

* Nesdami veikiantj elektrinj jrankj nekirskite keliy ar
2vyruoty takeliy.

* Nesiblaskykite ir visada sutelkite démesj j atliekamg
darba.

¢ Ventiliacinés angos niekada neturi biti uzkimstos
Siukslémis.

¢ Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio triktims, tuoj
pat iSjunkite elektrinj jrankj ir iSimkite baterija.

PO NAUDOJIMO

* ISjungus elektrinj jrankj Sepetys dar kurj laikg sukasi
(nelieskite besisukancio Sepecio).

¢ Visada iSimkite i$ elektrinio jrankio baterijg.

* Prie$ padédami elektrinj jrankj iSjunkite jo variklj ir
palaukite, kol jo visos judamos dalys sustos.

BATERIJOS

¢ Pridedama baterija (jei pridedama) yra i$ dalies
jkrauta (kad buty iSnaudota visa baterijos talpa, prie$
pirma kartg naudodami elektrinj jrankj iki galo jg jkraukite,
istate j baterijy jkroviklj).

e Su Siuo elektriniu jrankiu naudokite tik Sias baterijas

ir jkroviklius:

- SKIL akumuliatorius: BR1°31""

- SKIL jkroviklis: CR1°31""

Nenaudokite paZeisty baterijy; jas batina pakeisti.

Akumuliatoriaus neardykite

Nepalikite elektrinio jrankio ir baterijos lietuje

Leistina aplinkos temperatira (elektrinio jrankio,

ikroviklio, baterijos):

- krovimo metu 4-40 °C;

- darbo metu —20-50 °;

- laikymo metu -20-50 °C




SIMBOLIY ANT ELEKTRINIO JRANKIO / BATERIJOS

PAAISKINIMAS

(3 Prie$ naudojant perskaityti instrukcija.

(4) Naudoti apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

(8) Muvékite apsaugines pirstines

(®) Aveéti apsaugine avalyne

(7) Saugotis issviesty daikty

Prie$ vykdant techninés prieZitros darbus atjungti
akumuliatoriy

(9) Elektrinius jrankius ir baterijas draudziama ismesti kartu
su buitinémis atliekomis.

Nepalikti jrankio lietuje

1 Laikyti jrenginj / jkroviklj / baterijg vietoje, kurioje
temperatira nevirsija 50 °C.

@) |mestos j ugnj baterijos gali sprogti; draudZiama baterijas
deginti.

@ Neleisti artintis pagaliniams asmenims

@ Laikykite rankas atokiau nuo $epeéio

NAUDOJIMAS

e Akumuliatoriaus jkrovimas
! Perskaitykite jspéjimus dél saugos ir instrukcijas,
pateiktas kartu su jkrovikliu
e Akumuliatoriaus i§émimas ir jstatymas (2)
e Akumuliatoriaus lygio indikatorius (2)
- spustelékite baterijos jkrovos indikatoriaus mygtukg H,
jei norite pamatyti dabartinj baterijos jkrovos lygj. 12a
! jei spusteléjus mygtuka E (2 pradeda mirkséti
maziausios akumuliatoriaus jkrovos indikatorius,
tai reiSkia, kad akumuliatorius i$sikroves
! jei paspaudus mygtuka E (2 pradeda mirkséti
2 baterijos jkrovos indikatoriai, tai reiSkia, kad
aplinkos temperatura néra leistiname darbo
diapazone
¢ Akumuliatoriaus apsauga
Elektrinis jrenginys staiga iSsijungia arba jo nepavyksta
ijungti, jei
- apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél
paleiskite jrenginj;
baterijos temperatiira néra leistiname darbo
diapazone nuo -20 °C iki +50 °C --> paspaudus
mygtuka E (2c pradeda mirkséti 2 baterijos jkrovos
indikatoriai; palaukite, kol baterijos temperatira gri$ j
leisting darbo diapazong
baterija beveik iSsikrovusi (apsauga nuo visisko
i§sikrovimo) --> paspaudus E mygtukg; rodomas
Zemas baterijos lygis arba mirksi Zemo jkrovos lygio
indikatorius (2 ; baterijg reikia jkrauti
Elektriniam jrankiui automatiskai i$sijungus, toliau
nespauskite jjungimo ir iSjungimo jungiklio, nes
galite sugadinti baterija.
o Sepedio montavimas ir keitimas
pries vykdydami bet kokius pakeitimus ar
keisdami Sepetj, visada iSimkite baterija
pakelkite Soninio skydelio rankenélés P pusg su
grioveliais, pasukite jg prie$ laikrodzio rodykleg ir
nuimkite (da
vienu metu paspauskite atleidimo mygtukus N abiejose
$oninio skydelio pusése ir nuimkite jj (9a
ikiskite dviejy Soniniy ploks¢iy strypus j veleno skyles
abiejuose Sepecio galuose 13b
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- paspauskite Soninio skydelio virdutinj galg (3c

- jdékite Soninio skydelio rankenéle P ir priverzkite ja,
tada padékite pakeltg puse ploksgiai (3d

! pries naudodami jsitikinkite, ar Soninio skydelio
rankenélé ir Soninis skydelis yra sumontuoti savo
vietose

- Pasirinkite Sepetj pagal pavirsiy, kurj reikia valyti:
Minkstas Sepetys: mediniams pavir§iams, lygiems
pavirSiams, dirbtinei vejai
Kietas Sepetys: SiurkStiems pavir§iams, betonuotiems
pavirS§iams

Sepetélio galvutés U (@ montavimas

visuomet iSjunkite elektrinj jrankj ir iSimkite

baterija

padékite elektrinj jrankj ant lygaus pavirSiaus priekine

rankena zemyn

- pakelkite movos fiksavimo svirtj M

ikiskite Sepecio galvutés strypg j veleno jungtj L

Sepetélio galvutés priekiné dalis (,,SKIL“

logotipas) yra toje pacioje strypo puséje kaip ir

priekiné rankena

paspauskite movos fiksavimo svirtf M

- nuimkite $epecio galvute, kaip parodyta (5

prieS naudodami jsitikinkite, kad Sepecio galvuté

yra sumontuota vietoje

Aukscio reguliavimas

- atlaisvinkite srieging jvore J

- iStieskite teleskopinj strypa K iki norimo auks¢io

- priverzkite srieging jvore J

! ilgindami ar trumpindami strypg nenaudokite
pernelyg stipriai nespauskite elektrinio jrankio

Priekinés rankenos reguliavimas (7)

- atlaisvinkite fiksavimo rankenéle H, sukdami jg prie$
laikrodZio rodykle

- stumkite prieking rankeng D ant koto ir nustate
pakreipkite j norimg padétj

- priverzkite fiksavimo rankenéle H, sukdami jg pagal
laikrodZio rodykle

! VirSutiné ir apatiné sustumto koto padétys skirtos
tik jrenginio laikymui, kad bty taupoma vieta.

,On/Off (jjungti / iSjungti)

- paspauskite fiksavimo mygtuka D | kaire/deSing ir tada
jlunkite elektrinj jrankj paspausdami pagrindinj jungiklj B

- elektrinj jrankj iSjunkite atleisdami pagrindinj jungiklj B

! iSjungus elektrinj jrankj Sepetys dar kelias
sekundes sukasi

- prie$ vél jjungdami palaukite, kol Sepetys sustos.

! Jrenginio greitai nejunginékite ir neiSjunginékite.

Prie$ naudojant elektrinj jrankj

- jsitikinkite, ar uzdéjote Sepetj, skirtg valyti norimam

pavirsiui

patikrinkite, ar Sepetys tinkamai pritvirtintas ir Soninio

skydelio rankenélé P tvirtai priverzta

patikrinkite elektrinio jrankio veikima, paleisdami

ji saugioje padetyje bent 60 sekundziy suktis be

apkrovos didziausiu grei€iu

nedelsdami sustabdykite elektrinj jrankj, jei jis stipriai

vibruoja ar pastebite kitokius defektus, ir pasistenkite

iSsiaiskinti priezastj

Valomi pavirsiai

! valymo zonoje neturi biiti akmenuky, Siuksliy ir
kity pasaliniy daikty

- tolygiai padékite Sepetj ant valomo pavirSiaus. Sepetj




veskite per pavirSiy lengvai spausdami

apatine elektrinio jrankio dalj reikia laikyti horizontalioje

padétyje

pradékite dirbti tik varikliui jsidirbus;

dirbkite atokiau nuo kiety klit¢iy ir augaly

rankas ir kojas laikykite toliau nuo besisukancio

Sepecdio

nesveiskite su elektriniu jrankiu pernelyg ilgai vienoje

vietoje

elektrinio jrankio pernelyg neapkraukite

elektrinio jrankio laikymas ir valdyma@i

- elektrinj jrank] tvirtai laikykite abiem rankomis, kad visg
laikg galétumeéte jj valdyti

- judékite apdorojamu pavirSiumi vienodu greiciu

- pjaudami tvirtai stovekite

- elektrinj jrankj visada laikykite atokiau nuo savo kiino

PRIEZIURA IR REMONTAS

Prietaisas ir baterija visada turi bati Svarus

! pries valydami iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio
jrankio ir jsitikinkite, ar visos judancios dalys
visiSkai sustojo

Valymas

- elektrinj jrankj valykite drégna Sluoste (nenaudokite
valikliy ir tirpikliy)

- reguliariai valykite purvg nuo apsaugos Q

Reguliariai tikrinkite sraigto bukle ir verzliy, varzty bei

sraigty priverzimag

Reguliariai tikrinkite, ar néra sudilusiy ar sugadinty daliy

ir jas pakeiskite arba suremontuokite, kai reikia.

Sandéliavimas

- 2 varztais (néra komplekte) prie sienos patikimai ir
horizontaliai pritvirtinkite pakabag T

- elektrinj jrank laikykite sausoje ir rakinamoje patalpoje,
vaikams neprieinamoje vietoje

- neuzdenkite elektrinio jrankio plastikine plévele (plévelé
sulaiko drégme ir jrankis gali pradéti radyti)

Jeigu elektrinis jrenginys, nepaisant gamykloje atliekamo

kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrenginiy remonto dirbtuvese:

- neisardytaelektrinj jrankj kartu su sigijimo &ekiu
siyskite jo pardavéjui arba j artimiausiag SKIL techninés
priezilros centrg (adresus bei atsarginiy daliy bréZinius
rasite www.skil.com).

Turékite omeny, kad garantija elektriniam jrankiui

netaikoma, jei gedimas atsiranda dél perkrovos ar

netinkamo naudojimo (,SKIL" garantijos salygas rasite
www.skil.com arba kreipkités j pardavéjg).

TRIKCIY SALINIMAS

Toliau pateiktame sgrase apraSomi trikéiy pozymiai,

galimos priezastys ir Salinimo veiksmai (jei naudojantis

Siais patarimais nepavyko nustatyti ir pasalinti sutrikimo,

kreipkités j pardavéjg arba techninés priezitros centrg).

! atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio
triktims, tuoj pat iSjunkite elektrinj jrankj ir iSimkite
baterijg

Elektrinis jrankis neveikia

- iSsikroves akumuliatorius -> jkraukite akumuliatoriy;

- jkaitusi baterija -> palaukite, kol baterija atvés;

- Vidiné triktis -> kreipkités j pardavejg arba techninés
priezilros centrg.
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% Elektrinis jrankis veikia su pertrakiais
- sugedusi vidiné elektros instaliacija -> kreipkites j
pardavéja arba techninés priezidros centrg
- sugedes jjungimo ir iSjungimo jungiklis -> kreipkités j
pardavéja arba techninés priezidros centra.
% Dirbantis jrankis netikétai issijungia -> sumazinkite
elektrinio jrankio apkrova
% Prastas valymo efektas -> Patikrinkite susidévéjusj Sepetj
ir laiku jj pakeiskite

APLINKOSAUGA

Tik ES Salims

Nei$Smeskite elektriniy jrankiy, jy priedy ir pakuoéiy

kartu su buitinémis atliekomis

pagal ES Direktyvg 2012/19/EB dél naudoty elektriniy

ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal

galiojancius nacionalinius jstatymus netinkami naudoti

elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir pristatyti

j tokiy atlieky surinkimo vietas

kai reikés iSmesti susidévéjusj gaminj, apie tai primins

simbolis

! Prie$ iSmesdami akumuliatoriy apvyniokite jos
galus stora lipnia juosta, kad nejvykty trumpasis
jungimas

TRIUKSMAS IR VIBRACIJA

* ISmatavus pagal EN62841, Sio elektrinio jrankio garso
slégio lygis yra 87 dB(A), garso galios lygis yra 95 dB(A)
(neapibréztis K = 3 dB), o vibracija — 2,5 m/s? (triagio
vektoriaus suma; neapibréztis K = 1,5 m/s?)
Deklaruotos vibracijos emisijos vertés ir deklaruota
skleidziamo triukSmo verté (-és) buvo iSmatuotos pagal
standartinj bandymo metoda, pateikta standarte EN
62841, ir gali bati naudojamos vienam elektriniam jrankiui
su kitu palyginti.

- Preliminariam poveikio vertinimui taip pat gali bati
naudojama deklaruota vibracijos emisijos verté ir
deklaruota triuk§mo emisijos verté (-és)

! faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu
vibracijos ir triukS§mo emisijos verté gali skirtis
nuo deklaruotos vertés, priklausomai nuo jrankio
naudojimo budy

- vibracijos lygis gali virSyti nurodyta lygj. Vertinant
vibracijos poveikj, siekiant nustatyti saugos priemones,
kuriy reikalaujama pagal 2002/44/EB siekiant
apsaugoti asmenis, nuolat naudojangius elektrinius
irankius darbe, vertinant vibracijos poveikj reikéty
atsizvelgti j faktines naudojimo salygas ir elektrinio
jirankio naudojimo buda, taip pat j visas darbo ciklo
dalis, pavyzdziui, j laika, kai jrankis iSjungtas ir kai jis
veikia tuscigja eiga, taip pat j paleidimo laika.

(g

Be3xunyeH yucrtad 3a
Tepacu

BOBE],

0680

OBOj eNeKTpUYeH anat e AusajH1paH 3a YUCTeHEe Ha
pamHK MOBPLUMHK, BYTY 1 MEFYNOBPLUMHU Ha OTBOPEHO,
BKJIy4yBajKM KaMeHW N104K, NI0YKM, NOMIOHEHN




Kamerba 1 ApBEHN NOBPLUMHU
OBOj e/IEKTPUYEH anaT He € NMOroAEH 3a BepTUKaHa
ynoTpe6a, KaKo LUTO Ce SUA0BHM Ha KyKU, HUTY 3a paboTa
Haj rnasa, KaKo LWTO ce TaBaHu

MpoBepeTe Aanu NakyBarbeTO MM COAPHMU CUTE AeN0BU
KOWLLITO Ce NpWKaraHu Ha cauKara (2)

HoHTaKTUpajTe ro NnpoAasayoT ako HejocTacysaar
LleI0BU UK UCTUTE CE OLLTETEHU

BHuMaresiHO NpoyuTajTe ro ynatctBoTo 3a pa6ora
npep, ynotpe6a u 3auyyBajTe ro 3a Bo UAHUHA(3)
O6pHeTe oco6eHO BHUMaHUe Ha 6e36eAHOCHUTE
ynartcTBa U npegynpeayBama; HENPUAPHyBatbeTo
[0 OBUe ynaTcTBa MOe Jja A0BEeAE 0 CEPUO3HA
nospepa

TEXHWYKU NOAATOLU ()

EJIEMEHTU HA EIEKTPUYHUOT
ANAT 2

A 3apHa payka

MpeKunHyBay 3a aKTMBUparbe

Hyka Ha cknagoT

Honue 3a 3aknydyBare

MHamnKkaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepwjarta
MpoponiHa npayka

MpepHa payka

Honue 3a duKcupare

IaBa co HaBoj

TenecKoncka npayka

CnojyBay Ha BpaTuio

JlocT 3a 3aK/lydyBarbe Ha crojHuuaTa
Honye 3a ocno6ogysatrbe Ha CTpaHMyHaTa naoya
Payka Ha cTpaHuyHara nioya
LLUTUTHWK

TeBpaa yeTKa

Meka yeTKa

LLinHa 3a cknagvpame

MnaBa Ha YeTKaTa

BE3BEAHOCT

ONWTU NPEAYNPEAYBAHA 3A BESBEAHOCT HA
€/IeKTPUYHUTe anatu

CHOVIOUZErRARCIOTMMOOW

N MPEAYNPEAYBAHSE MpounTajte rv cute
6e36eqHOCHU NpeaynpeayBatba, ynaTcTsa, CIMKU U
cneuyudurKauum o6e36eaeHU Co OBOj eNIEKTPUYEH anar.
HenounTyBareTo Ha CHTe yNaTCTBa MOAOITy MOHe fa [oBeAe
[0 e/IEKTPUYEH YAAP, MOMap UMM ceprosHa nospesa.

YysajTe ru cute npepynpepyBsatba U ynatcTea 3a
NoHaTamMoLUHO ynaTyBakbe.

MonMoT ,.eneKkTpuyeH anat”, Koj ce KOpUcTu BO
npegynpeayBarbara, ce ofHecyBa Ha BalLUMOT eIeKTPUYEH
anar (co NpuKy4eH Kaben) Koj ce BKyvyBa BO yTUKAY UK
Ha eNleKTPUYEH anat co NoroH Ha 6atepuu (6e3 NpuKayYeH
Kaben).

1) BE3SBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO
a) OppyBajTe ro paboTHOTO MECTO YUCTO U A06PO
oCBeT/1IeHO. HeypeaeH nam TemeH paboTeH NpocTop
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MOMe Aa NpeAn3BUKa He3roau.
He pa6oteTe co anati Bo cpeAnHM CO ONacHoCT

0p, eKCNJ103Mja, KaKo Ha NpUMep BO NPUCYCTBO Ha
3ana/iuBu TEYHOCTH, racCoOBU WM NpallinHa. Anatute
c037aBaaT MCKPU KOM MOXAT Aa ja 3ananat npalmHara
WK Mcnapysarbara.

ApeTe rv geuara v apyrurte avua nopanexry
AO/AeHa paryBare co anar. Moxe fa naryéute
KOHTPO/a aKo HELLTO BK ro ofi3eMa BHUMaHWETO.
EJIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

MpuKnyyouuTe 3a anatute Mopaart ga oarosapaar
Ha WTeKepoT. HuKoraw He moguduumpajTe ro
NPUKJIYYOKOT Ha 6110 Koj HauuH. He KopucteTe
apanTep NPUKIYHOLM CO 3a3eMjeHU anartu.
HemoaunduumnpaH1Te NpUKNYYOLM U COOABETHUTE
LUTEKepU Ke ja Hamanat onacHocTa of CTpyeH yaap.
N36erHyBajte fonvp Ha TENIOTO CO 3a3eMjeHU
NOBPLUMHU, KaKO LITO Ce LieBKU, paaujaTopw,
LnopeTu u ppuxnaepu. Nocton aronemeHa onacHoCT
o[, CTPyeH yaap, AOKOJIKY BalLEeTo Teso e 3a3eMjeHo.

He rvu nanomyBajte anatute Ha foHA nau Bnara.
MpoavpareTo Ha BoAa BO anaroT Ke ja 3ronemu
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

HemojTe pa ro 3noynorpe6ysare KabenoT 3a
HanojyBatbe. HUKorai He ro KopucTeTte KabenoT

3a Hocetbe, BJievetbe UM UCK/TyYyBatbe Ha anartor.
YyBajTe ro Ka6enoT 3a HanojyBare Nojasery op,
TOM/IMHA, Mac/10, OCTPU PaGoBU MU NOABUKHU
AenoBu. OWTETeHN UK 3anaeTKaHW Kabnu ja
3rosieMyBaat onacHocTa of CTpyeH yaap.

Hora ro ynotpe6yBate anartor HagBop, KopucteTte
npoponKeH Kaben Koj e coofBeTeH 3a ynorpe6a Ha
oTBOpeH npocTop. KopucTereTo Ha Kaben cooaBeTeH
3a paboTa Ha OTBOPEH NPOCTOp ja HamayBa onacHocTa
o[, CTPyeH yaap.

[loKONKY He MoHe fia ce usberHe pabora co
anartoT BO BNlakHa CpeAuHa, KopucTeTe 3alTUTeH
ypepa, wro pa6oTu Ha peaupayanHa ctpyja (RCD).
Ynotpebara Ha RCD ja HamanyBa onacHocTa of, CTpyeH
yAap.

JINYHA 3ALLUTUTA

Bupete BHUMarTeiHM, BHUMaBajTe WITO NpaBuUTe U
nocranyBajTe pasyMHO foAeKa paboTuTe co anaror.
HuKoraw He pa6oTeTe co anaToT ako CTe YMOPHKU
WK NOpA, B/IMjaHUe Ha Apora, a/IkoXo/ UK JIEKOBM.
MoMeHT Ha HeBHMMaHWe npu paboTere co anatute
MOXe Aa AoBeje 10 Cepuo3Ha nyHa nospesa.

HoceTe nuyHa 3awTtuTHa onpema. CeKoraw Hocete
3alWTUTHU o4Ymnna. HocereTo Ha 3alTUTHa onpema,
KaKo LUTO e MacKa 3a npatunHa, 6e36e4HOCHM 06yBKM
KOM He Ce /in3raar, 3alWTUTEeH WAeM UK WTUTHULM 3a
yluK, ynoTpe6eHn Bo COOABETHM YC/IOBM, ja Hamanysaat
onacHocTa oA, IM4YHU NOBPEAU.

Cnpeuyete cnyyajHo BRAy4YyBame. Ocurypere

ce fileKa NPeKUHyBayvoT € Ha no3uuujara off
(McKNy4eHo) nNpea NPUKAYYyBakbeTo Ha U3BOPOT
Ha HanojyBarbe u/unu 6arepujara, NOAUrHyBaHeTo
WK HOCeHEeTO Ha anarort. HocerbeTo Ha anatute

€O BaLUMOT NPCT Ha NPEKUHYBAYOT UK BKJTyHyBaHe

Ha anaTtuTe Co NPeKMHyBa4oT NOCTaBEH Ha No3uuuja
BKY4eHO A0BesyBa [0 HeCpeKu.

Mpep, BKAyUYyBame Ha anaToT oTcTpaHeTe rm

CUTe KJy4eBM 3a nogecyBsare Uiu anartu 3a
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HaBpTyBae. A/laT UK K/YY LITO € OCTaBeH NpuKadeH
Ha POTaLMOHMOT AeN Ha anaToT MOXe Aa AoBeae A0
NMyHa nospeja.

He nocerHyBajTe npeKy oapepaeHara rpaHuua. Lieno
BpeMe ofipHyBajTe NpaBUJIEH CTaB U paMHOTeHa.
Ha T0j HaYMH MoMeTe NofoBpPO fa ro KOHTponpare
anartoT BO HEOYEKYBaHW CUTyaLWK.

Hocete coopBeTHa o6neka. He HoceTe wMpoka
o6ieKa UM HakUT. YyBajTe ru Kocarta U obneKara
nopanery op NoABURKHUTE fenoBMu. LLinpokara
06/1eKa, HaKWUTOT WK JonraTa Koca Moxe fa ce darar
BO NOABUKHUTE [1EN10BU.

[loKonKy ce o6e36epeHn ypeau 3a NpUKIyYyBare
Ha anapaTu 3a BLUMYKyBame U cobupatrbe npalimHa,
ocurypere ce fieKa TMe ce NPaBUJIHO NPURIYYEHN

1 KopucTeHU. KopucTereTo Ha ypean 3a cobuparbe
npalumHa MOXe fa ' Hamasin OnacHOCTUTE NOBP3aHK
CO npatuHara.

He no3BonyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTaTta
ynotpe6a Ha anatuTe ga Be HanpaBu HEBHUMAaTE/THU
W pa rv urHopupare 6e36e4HOCHUTE NPUHLUNKU NPU
HUBHOTO KOpUCTEHE. HeBHUMATEIHATA aKTUBHOCT
MOE Aja NPeAn3BMKa CeprosHa nospesa Bo feN 04
CeKyHaa.

YNOTPEBA U TPUKA 3A AJIATUTE

He npeonToBapyBajte ro anarotr. Kopucrtere

ro NnpaBWJIHWOT anar 3a Bawara pa6ora. Co
COO/BETHWOT anaT Ke ja 3aBpLunTe paboTara nogo6po n
no6e36eAHO BO OHOC Ha Toa 3a LUTO € HAMEHET.

He KopucTeTe ro anaTtoT aKo NPEKMHYBayvoT He
MOMe NPaBUJIHO A IO BKJTY4YU U UCKNYYU. CeKoj
anar Koj He MOXe /ia Ce KOHTPOAMPa CO MOMOLU Ha
NPUKYYOK € OnaceH 1 Mopa Aa ce nornpasu.
WUcKnyyeTe ro NpuKIY4YOKOT Of U3BOPOT Ha
HanojyBate u/unu ussagere ja 6arepujara og
anaroT, aKo ce oaaenyBsa, npea Aa npasurte 6uno
KaKBW NpuiaroayBatba, MeHyBarte [oNo/HUTENIHA
onpema WM ru cknapupare anarure. Co osue
NPEBEHTUBHN 6e36eJHOCHN MEPKM Ce HamayBa
onacHocTa of, C/ly4ajHo BKJly4yBare Ha anaroT.
CKnapupajte ru anatute Bo MMpyBame HafgBop of,
podartoT Ha felia M He UM AonyluTajte pa6oTta co
YPEAOT Ha /iLLa KoM He ce 3ano3HaeHU Co Hero Uan
KOM ro Hemaar NpoYMTaHo OBa ynarcTBo. Anartute ce
OnacHM IOKOJIKY CO HUB paboTaT HECTPYYHM nLa.
OppyBajTe r1 anaTuTe U AONOJIHUTENHATa
onpema. lMpoBepeTe fanu Mma U3MecTyBare

WAU 3arnaByBatbe Ha NOABUKHUTE eNI0BU, Aann
HEKOM A,e/I0BU Ce CKPLUEHU UJIU Ce BO HEKoja apyra
cocToj6a WTo BAMjae Bp3 paboTarta Ha ypepoT. AKo
€ olTeTeH, OAHeCeTe ro anaToT Ha nonpasBKa npepa,
Aa ro Kopuctute. MHOry HecpeKu ce NPeAn3BUKaHn of
NIOLLIO OAPIKYBaHW anatu.

AnartuTe 3a ceuere OfpKyBajTe r'm OCTPU U YUCTHU.
BHUMaTeIHO OApIKYBaHUTE anatu 3a CeYere CO OCTPU
paGoBu Nomasky Ke ce 3arnaByBaar M NOSIECHO ce
KOHTpoNMpaar.

HopucTeTte ro anaror, AononHUTENHaTa onpema,
[OAATOLUTE UTH., CMIOpes, OBUE YNaTcTBa, 3eMajKu
rv Bo nNpeaBup, paboTHUTe YC/I0BU U paboTaTta

Koja Tpe6a aa ce 3aBpluK. Ynotpebara Ha anartot 3a
paGoTH LUTO Ce MOMHAKBM Of, HeroBaTa HaMmeHa MoXe Aa
foBefie A0 onacHa cuTyaumja.
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OppiyBajTe r'M paykuTe U NOBPLUMHUTE 3a paKkarbe
CYBM, YUCTU M 6€3 Macsio M MacT Ha HUB. PaukuTe

1 MOBPLUMHWTE 3a APEH-E LTO Ce in3raar He
0BO3MOXyBaaT 6e36e/JHO paKyBatbe 1 KOHTpona Ha
anaTtoT BO HEOYEKYBaHU CUTyaLuK.

HopucTtere Ha anaTtoT Ha 6aTepum U rpuka 3a Hero
Bpuuete nosHere camo CO NOJIHAYOT LWITO €
nponuiiaH of, CTpaHa Ha NPoU3BOAMUTENOT. 3a
NO/IHAYOT KOj € COO/BETEH 3a eleH B1/, Ha 6aTepuu,
MOCTOM OMACHOCT Of NMOXap, A0KOJIKY ce ynotTpebysa co
Apyru 6atepuu.

HopucTete ru anatute camo co noce6Ho
HasHayeHuTe 6atepun. Hopucterneto Ha 6110 Kom
Apyrv 6atepumn Moxe Aa foBefe [0 ONacHOCT Of,
nospeja 1 noxap.

Hora 6atepuute He ce KopucTart, ApHeTe r'v
HacTpaHa of, MeTa/IHU NpeAMeTH KaKo LITo ce
cnajanuum 3a xapTuja, NapuyKu, Ky4eBM, WajKK,
3aBPTKU WK JPYTU, Masvu MeTasiHu NpeaMeTr

KOMW MOMarT fa cnojat efieH non co apyr. Kpatkuot
C€rnoj Ha NosnoBKTe Ha BaTepunTe MOXe a NpeanssuKa
M3ropeHnLM UK noxap.

Mpw HenpaBunHa ynotpe6a, op, 6atepujarta moxe
Aia U3nese TEYHOCT; U36erHyBajTe KOHTaKT co

Hea. AKO fiojae A0 C/ly4aeH KOHTaKT, U3MujTe ro
MecTOTO co BoAa. AKO Te4HOCTa [10jAe BO KOHTaKT
CO 04uTe, AOMNOJIHUTENIHO NoGapajTe U IeKapcKa
nomolu. TeyHocTa Koja UCTeKyBa of 6aTepujata Moxe
[la npeansBrKa upuTaumja uam U3ropeHnLu.

He ynotpe6yBajTe 6atepum Uamn anar Kojwro e
OlTETeH UK U3meHeT. OLTeTEHNTE UK U3MEHETUTE
6aTepun MOXaT Aa pearvpaar HenpeasuanBo 1 aa
npeAn3BUKaaT nomap, eKCrni03uja Uan onacHocCT of,
nospeaa.

He usnomysajre ru 6arepumte uam anartot Ha oraH
WK BUCOKa Temneparypa. M3noxysarbeTo Ha oraH
unun Temneparypa Hag 130°C Moxe fa npean3BuKa
eKcnaoauja.

Cneperte rvu cute ynatcTea 3a noJiHeHe U He
nosHete rm 6arepunTe MAKU anaTtoT HafBoOp Of,
TemnepaTypHUOT ONcer HaBefieH BO MHCTPYKLuUTe.
HenpaBWaHOTO No/HEeHe UK NOIHEHETO Ha
Temneparypa LITo e HafBOp O/ HaBeEeHWOT Oncer,
MOe Aa ja owTeTn 6aTepujaTa v Ja ja 3ronemu
onacHocTa of noxap.

CEPBUCUPAHSE

EneKTpu4HHMOT anar cepBUcHUpajTe ro Kaj
KBa/IM(MKYBaHO JInLLe KOe KOPUCTU camo
WAEHTUYHU pe3epBHU genoBu. Co oBa ce 06e36eayBa
6e36eHO OApPIKYyBatbe Ha anartoT.

HuKoraw He nonpasajTe owTeTeHn 6aTepuu.
MonpaBKata Ha 6aTepunTe Tpeba fa ja BpLIM camo
NPOU3BOANUTENOT UM OBNIACTEH CEPBUC.

BE3BEAHOCHMU YMNATCTBA 3A BE3HWYEH YACTAY 3A
TEPACH

onwTH

BuaeTe 3anosHaeHn CO KOMaHAUTE 1 CO NpasuHaTa
ynoTpe6a Ha eNeKTPUYHUOT anar.

OBOj e/IEKTPUYEH anaT He € HaMeHeT 3a ynoTpe6a
O/, CTpaHa Ha fieua v Jiua Co HamaneHu GUanyKH,
CEH30PHM UM MEHTa/IHW CMIOCOBHOCTH, WM MLA Ha




KOM UM HeJj0cTacyBa UCKYCTBO M 3HaeHe W iMua Kou
He ce 3ano3HaeHu co ynarcreara.

¢ JloKanHuTe NPONMCH MOXKeE Ja ja orpaHuyar BospacTa Ha
oneparopor.

e OcurypeTe ce fleKa feliata He C1 urpaar co
€NIeKTPUYHMOT anar.

¢ HopwucTeTe ro eNeKTpUYHUOT anar camo Ha JHeBHO
CBET/I0 M/IN CO COOABETHO BELUTA4YKO OCBETNYBatbe.

¢ HOPHMCHWMKOT e 0ArOBOPEH 3a HECPERUTE NN
onacHOCTUTe LWITO Ke ce Npefn3BUKaaT Kaj Apyrv amua
WJIN Ha HYUBHUOT UMOT.

*  YucTereTo M OAPHKYBaHETO Ha €NEKTPUYHMOT anar He
cMmear fa rv u3BpluyBaar geua 6e3 Hagsop.

e CeHorall HOCeTe 3alTuTa 3a 04MTe, JO/ITU MAHTONIOHN U
LBPCTU YEB/IM KOra paboTUTe CO EIEKTPUYHMOT anar.

¢ HoceTe 3aWTWUTHM paKaB1LyM Kora ja MeHyBarte
[OMOHUTENHATA OnpeMa (KOHTaKT CO AOMOAHMTENHATA
onpema Moxe Aa foBeje A0 NoBpeaa).

¢ HuKoralu He paboTeTe CO e1eKTPUYHUOT anart aKo e
OLUTETEH LUTUTHUKOT UK 6€3 NOCTaBEH LUTUTHUK.

¢ HuKoraw He paboTeTe CO eNIeKTPUYHMOT anar Bo
HenocpefHa 6/1M3nHa Ha Nyre; NnpecTaHeTe Aa paboTute
CO Hero ako Bo 6amn3nHa uma gpyru avua (oco6eHo
feua) nm oMallHN MUIEHULIN.

e CeKorall UCKJ/Iy4eTe ro eNeKTPUYHUOT anar u
oTCTpaHeTe ja 6atepujata

Kora ja ocTtaBaTe MalumHaTa 6e3 Hag30p.

npej Y1McTere Ha 3ariaBeH marepujan.

npej, NnpoBepKa, YncTere nan pabora Ha

e/IeKTPUYHUOT anar.

no yavparbe BO CTpaH npegmer.

ceKorall Kora e/IeKTPMYHMOT anar Ke Bubpupa

HeBOOGMYaEHO.

YETKHU

¢ SKIL moxe fa ocurypu 6ecnpeKkopHo GyHKLMOHMparbe
Ha e/1eKTPUYHUOT anat camo JOKOJIKY € KopucTeHa
OpUrMHasHa JOMNOAHUTEHA onpema.

¢ CraBajTe camo YETKM YMjallTo MaKcumasnHa 6p3vHa
(,RPM*) e noronema oa potauujata BO MUHyTa LUTO €
O3Ha4yeHa Ha mMalumHara.

¢ He KopucTeTe M3aBEHM YETKM.

e [lamKku of p’ra unu Apyrv 3Haum 3a XeMUCKU Un
MeXaHW4KK1 NPOMEHU Ha MaTepujanoT LWTO v ApaT
HULLKWTE Ha YeTKaTa MoXe Aa npeavsBnKaar
npeABpeMEeHO pacunyBame Ha YeTKara.

e YyBajTe rn 4eTKUTE Ha COOABETHO MECTO TaKa LWTO Ke
6vaar 3alTUTEHN Of CNeaHNTe BanjaHuja:

- roniema atMocgepcKa Bniara, }elThHa, Boga unm
APYrv TEHHOCTM LUTO MOXE Aa ja oluTeTar YeTKara.
KWUCENIMHM UNIN KUCE/IMHCKM MCrapyBarba LUITO MOXeE Aa
ja owTeTar yeTKara.

HWUCKW TemnepaTypu BO CpeauHara LTo Ke

npeAn3BMKaaT KOHAEeH3auUuja Ha YeTKaTa Kora Ke ce

oCTaBK Ha MECTO CO NMOBMCOKa Temneparypa.

- pedopmaumja Ha Koj 6110 Aen Ha YeTKaTa.

NPEA YNOTPEBA

e [posepyBajTe ja hyHKLMOHANHOCTA HA ENEKTPUYHNOT
anart npeg cekoja ynotpeba v no ceKoj yaap; Bo ciy4aj
Ha AedeKT NoBuKajTe KBaIMUKYBaHO 1L Aa ja
nonpasu (HMKOrall He OTBOPA]TE O e/IEKTPUYHWUOT anat
camm).

BO TEHKOT HA YMNOTPEBATA

¢ HopwucTeTe ro eNeKTpuyHMOT anar camo BO BepTUKasHa
nosuumja co YeTKaTa Haco4eHa KoH T/10TO (HUKorall
He BKJ1y4YyBajTe ro eJIeKTPUYHKMOT anar Bo Apyra

nosuumja).

OppyBajTe cTabuneH CTaB U paMHOTEXA BO CEKoe
BpemMe W BHMMaBajTe Ha CUrypHO NoTnMpare npu
paboTa Ha HaK/I0HETM NMOBPLUMHMU.

[peTe rv paueTe 1 Ho3eTe NoAANEKyY Of YeTKaTa BO
CeKoe Bpeme, 0CO6eHO Kora ro BK/1yvyBaTe MOTOpOT.
3aBp3eTe ja gonrata Koca TaKa LWTo Ke 6uae Hag,

HMBO Ha pameHara 3a Jja ce Crpeyu 3an/eTKyBarbe BO
NOABUKHWUTE AE/IOBU.

Pa6oTeTe co MalunHaTa camo co ofere (He TpyajTe).
He npemuHyBajTe natuwiTa MaK YakanecTu naTexku Kora
paboTn eNeKTPUYHKUOT anar.

He nosBonysajTe HelWTo Aa BU ro 0AB/ieve BHUMaHUETO
1 CeKorall KOHLEHTpuMpajTe ce Ha paboTara.

CekKorall ofjpryBajTe r'v 0TBOpUTE 3a BEHTUIAUM]a
YUCTU M 6e3 0TNaAoLM.

Bo cnyyaj Ha eNeKTpuyeH nam MexaH4Kn gedexT,
BEAHALL UCKYYETE ro e/IEKTPUYHWUOT anar 1 oTcTpaHeTe
ja 6atepwjata.

MO YNOTPEBA

YeTKaTa NpoAoKyBa Aa poTupa yLiTe U3BECHO

BpPeMe OTKaKO e/IEKTPUYHWOT anar Ke ce UCKJy4u (He
AOMnupajTe ja YeTKaTa foAeKa ce BPTH).

CeKoral BageTe ja 6atepuvjara of eNeKTPUYHUOT anar.
McKknyyeTe ro MOTOpPOT Npep Aa ro cnywTuTte
€/IeKTPUYHMOT anar v NPoBepeTe Janu CUTE MOABUKHU
[1eJT0BM Ce KOMIMJIETHO 3acTaHaTu.

BATEPUU

O6e36epeHaTa 6aTepuja, JOKO/IKY ja UMa, e
AeNyMHO HanoJsiHeTa (3a Aa ce 06e36eau LenoceH
KanauuTeT Ha 6atepujara, LeNoCHO HanosHeTe ja
6aTepujaTa BO NOIHAYOT Ha 6aTepujara, Npea 3a npsnar
[la ro ynoTpe6uTe BalLMOT ENEKTPUYEH anar)
HopucTeTe rv UCKNy4MBO criefHMBe 6atepun n
NOJIHaYM CO OBOj €/IEKTPUYHUOT anar

- barepuja SKIL: BR1°31™"

- MonHay SKIL: CR1°31™

OwrTeTeHata 6aTepuja He Tpeba M NoHaTamy Aa ce
KopuCTK; Tpeba Aa ce 3aMeHn

He packnonysajte ja 6atepujata

HwKoralu He U3n10¥yBajTe M Ha A0S, ENEKTPUYHUOT
anart/6atepujata

[lo3BosieHa TemnepaTtypa Ha OKosiMHaTa (eNeKTpUYeH
anat/nonHay/6artepuja):

- Npu NonHetbe 4...40°C

- npu pa6ota -20...+50°C

- npu cknagupamne —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A ENIEKTPUYHUOT
AJAT/BATEPUJATA

®
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Mpep ynotpeba npouunTajTe ro NpUpa4HMKOT 3a
ynoTtpe6a

HoceTe 3alITUTHX O4MNa U LUITUTHULM 3@ YLK

HoceTe 3awITMTHX pakaBuLm

HoceTe 6e36efHW 06yBKU

BHumaBajTe Ha ppneHn npegmeTn

VcknyyeTe ja 6aTepujata npes oApKyBarbe

He dpnajte rv eneKkTpuyHUTE anatm v 6atepumTe
3aef]HO CO JOMALLHWOT OTNnaj,

HuKorall He ro M3noXyBajTe anaToT Ha A0/,

YysajTe rn malumHaTta/nonHavoT/6atepujata Ha mecta co
Temneparypa noHucka og 50°C

BartepunTe MoXe Aa eKcniogupaar aKo ce U3/10Mar Ha
oraH, na 3aToa He ja naneTe 6atepujata

[peTe rv ApyruTe nua Ha pacTtojaHue

[peTe rv paueTe noganeKky of YeTkara




YNOTPEBA

¢ [lonHerbe Ha GaTepujaTta

! npouuTajte rn 6e36eaHOCHUTE NpeaynpeayBakba

W ynarcTeara jafieHu1 co NoJIHa4oT

* Bapetbe/cTaBarbe Ha 6aTepujata2)
e MHAaMKaTop 3a HMBO Ha 6aTtepujaTa (12)

- MPUTUCHETE ro Kon4eTo H 3a MHAMKATOPOT 3a HUBOTO
Ha 6aTepujaTa, 3a Aa ce NpuKarKe MOMEHTaNHOTO HUBO
Ha 6aTepujaTa (1Da
Kora HajHMCKOTO HMBO Ha UHAMKaTOPOT 3a
6aTtepujata No4HyBa Aa TPEnKa no nNpuTUCKame Ha
KonyeTto E (9b, 6aTepujaTa e npasHa
Kora 2 HMBOa Ha MHAMKaTopoT 3a 6atepujata
NoyHyBaar ja Tpenkaar no NpMTUCKarbe Ha
ronuerto E (2c, 6aTtepmjaTa He € BO J03BOSIEHUOT
oncer Ha pa6oTHa Temneparypa
e 3awTuTa Ha 6aTepujata

EneKTpuYHMOT anat HaeaHall ce UCKJTy4yBa UK He

MOMe Aa ce BKJy4M, Kora

- TOBapoT e nperoJiem --> OTCTPaHeTe ro TOBapoT U
noYyHeTe NOBTOPHO
Temneparypara Ha 6aTtepujaTta He e BO
[03BOJIEHUOT ofcer Ha paboTHa Temneparypa
of -20 go +50°C --> 2 HMBOA Ha MHAMKATOPOT 3a
HMBO Ha GaTepujaTa NoYHyBaar fa Tpenkaar Kora Ke
ce npuThcHe KondeTo E (2c; nodekajte 6atepujata
fla ce BpaTv BO J03BOJIEHWOT Orncer Ha paboTHa
Temneparypa
- G6atepujaTta e CKOpo npasHa (3a 3alwTuTa o,
ANa6oKo npasHeHe) --> HUCKO HUBO Ha GaTtepujaTa
WK TPenKarbe HUCKO HUBO Ha 6aTepujata (2b e
NpVKaxaHo Co MHAMKATOPOT 3a HMBOTO Ha GaTepujaTa
npv NpUTUCKare Ha KonyeTo E; HanonHeTe ja
6aTepujaTta
He NpoAo/KyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha
NPEKUHYBaYoT 3a BHy4YyBate/UCHyYyBate
OTHKaKO eJIeKTPUUYHMOT anaT aBTOMaTCKM Ke ce
UCKJyuu; 6aTepujaTa MOHKe Aa ce OWTeTH
e MoHTUpame 1 3ameHa Ha YeTKara

! ceHoralu oTcTpaHeTe ja 6atepumjarta npeg ga
HanpaBuTe KakBY 6M10 NoaecyBatba UK Aa ja
3ameHUTe YeTHaTa
NoAMrHeTe ja NoNoBMHATA Of payKara Ha CTpaHuyHaTa
nnoya P co wneboBuTe, CBPTETE IO CNPOTUBHO OZ,
npaBeuoT Ha CTPE/IKNUTE Ha YAaCOBHUKOT U OTCTPaHETe
ro ©3a
NPUTUCHETE MM KonYuhaTa 3a ocnoboaysare N Ha
ABeTe CTpaHW Ha CTpaHu4yHaTa njio4a UCTOBPEMEHO U
oTcTpaHeTe ja 3a
BMETHETE ' LUMNKUTE Ha ABETe CTPaHUYHM N104M1 BO
OTBOPWTE HAa OCOBMHATA Ha ABaTa Kpaja Ha yeTKara (13b
NPUTUCHETE O FOPHUOT Kpaj Ha CTpaHWyHaTa nioqa (3)c
BMETHETE ja payKaTa Ha CTpaHuyHaTa nao4ya P n
3aTerHeTe ja, NoToa NOCTaBeTe ro NOAMIHATUOT e Ha
nonoBMHa pamHo (3)d
ocurypere ce fieKa paykarta Ha cTpaHu4Hara
nJjo4a U cTpaHU4yHaTa nao4ya ce MOHTUPaHU Ha
CBOETO MecTo npep, ynorpeba
M36epeTe ja yeTKata cnopes noBpLluMHaTa WTo Tpeba
fa ja ncuncture:
MekKa yeTHa: jpBEHN MOBPLLMHW, Ma3HW MOBPLUMHM,
BeluTa4Ka Tpesa
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Teppaa YeTKa: rpy6u NoBpLUMHKU, GETOHMPaHK

NOBPLUMHK
MoHTupajTe ja rasara Ha YeTkarta U
ceKorall UCKJyYeTe ro e/IeKTPUYHUOT anat u
oTcTpaHeTe ja 6atepujarta
rnocTaBeTe ro e/IeKTPUYHUOT anat Ha paMHa NoBpLUMHA
CO npefHara payka cBpTeHa Hafony
noAurHeTe ro JI0CTOT 3a 3aK/lyvyBarbe Ha cnojkata M
BMETHETE ja MnKaTa Ha rnasata Ha YyeTKara BO
cnojKara Ha BpatuioTo L
NpeaHWOT Aen Ha rnaBata Ha YeTkara (J10roto
SKIL) e Ha uctara cTpaHa Ha NpoAo/IHHaTa
npaykara Kako npepHara payka
NPUTUCHETE ro JIOCTOT 3a 3aKaydyBare Ha cnojkata M
OTCTpaHeTe ja rnaBaTa Ha YeTKaTa KaKo LUTO e
npuKaMmaHo (s)
ocuryperte ce AeKa riaBata Ha YeTHara e
MOHTMpaHa Ha CBOETO MecTo npep, ynotpeba
Mpunarogysatbe Ha BUCHHATA
- OnabaBeTe ja HaBojHaTa 06BMBKa J
- M3[0JIKeTe ja TenecKonckara npadyka K go cakaHara
BUCHHA
3aTerHeTe ja HaBojHaTa o6BvBKa J
He NPUMeHYBajTe cusia BP3 e/IeKTPUYHUOT anar
Hora ja npoposixyBaTte/CKpaTyBaTe NpoAo/IHHaTa
npayka Ha cakaHaTa BUCUHa
Mprcnocobysarbe Ha NpeaHaTa payka (7)
- ocna6eTe ro Kon4eTo 3a huKcupare H co BpTerbe
CMPOTMBHO Of, NPaBeLoT Ha CTPE/IKUTE Ha YaCOBHUKOT
nossieyeTe ja npeaHarta payka D no gomkuHarta Ha
NpoAoIKHAaTa NpayKa 1 noToa CBpPTETE ja BO caKkaHaTta
nonomoa
3aTerHeTe ro Kon4eTo 3a huKcuparbe H co BpTere BO
NpaBeLoT Ha CTPEsIKUTE Ha YaCOBHUKOT
HajropHUTE M HajA0/IHUTE NPEKJIONEHU NO3ULUU
ce HaMeHeTH camo 3a CKaaguparbe 3apagu
3awTega Ha npocTop
BrknyyeHo/McKnyyeHo
NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a 3aKJydyBare D Haneso/
HaflecHo, a NoToa BKJIy4YeTe ro eIEKTPUYHUOT anar co
NpUTUCKarbE Ha NMPEeKUHYBa4oT 3a aKTUBMpare B
WCKJTy4eTe ro eNeKTPUYHUOT anar co ocnoboaysarbe
Ha npexunHysa4oT B
MO UCK/yYyBatbe Ha e/IeKTPUYHUOT anar, YeTHara
NpoAo/KYyBa ia POTUPa YLITE HEKOJIKY CEKYHAN
ocTaBeTe YeTKaTa Aa npectaHe fa ce BpTU Npea
MOBTOPHO BKJly4yBare
HemojTe 6p30 ga ro BRAy4YyBaTe U UCKIyYyBaTe
anarot
Mpep fa ro KOPUCTUTE ENEKTPUYHMOT anar
- 06es3befeTe AeKa CTe ja NocTaBue YeTKara Koja
€ HameHeTa 3a NoBpLUMHATA LUTO caKare ja ja
ueuucTuTe
OcwrypeTe ce fieKa YeTKarta e NpaBW/IHO NMocTaBeHa
M fieKa payKara Ha cTpaHuyHara naoya P e uBpcTo
3arerHara
NPOGHO BKJTy4ETE ro €/IeKTPUYHNOT anar HajManKy
60 ceKyHAM Ha Hajronema 6panHa Bo NpaseH oA 1 BO
curypHa nonox6a
BeJHall NpecTaHeTe co paboTara JOKOJKY Aojae Ao
norosiemMmu BUGpUparba Man Apyry HenpaBUIHOCTU BO
paboTara v nperneaajte ro eNeKTPUYHKOT anar, 3a Aa
ja oapeauTe npuyMHaTa




YucTere Ha NoBPLUMHK

ocuryperte ce AeKa NoBpLIMHATa 3a YUCTeHe e

ocno6opeHa of, KaMmera, OTNaAoUMU U APYTU TYFK

npegmeTyn

nocTaBeTe ja YeTKaTa paMHOMEPHO Ha nospLUMHaTa

wTo Tpeba Aa ce ucHMcTu. BogeTe ja yeTkarta no

noBpLUMHaTa CO JIeCEeH NPUTUCOK

ocurypeTe ce AeKa foiHaTa CTpaHa Ha eleKTPUYHUOT

anar e BO paMmHa nosuuuja

3anoyHeTe Aa paboTuTe camo Kora paboTi MOTOpOT

4yBajTe ro eNeKTPUYHNOT anar noganeKy of LBpCTH

npeamMeTn u pacTeHuja

4yBajTe M1 paLeTe 1 HO3eTe NoAaseKy of poTupayKaTa

YyeTKa

He KOpUCTETe ro eNeKTPUYHUOT anart Ha ejHO MecTo

npesonro

He NpeonToBapyBajTe ro eNeKTPUYHUOT anat

[Jperbe 1 HacodyBaHe Ha eNeKTPUYHUOT anat

- ©IeKTPUYHUOT anat ApHeTe ro CUIHO CO ABeTe paLlle,
3a la MOXeTe BO CEKOj MOMEHT fia umare LieflocHa
KOHTpOJa BP3 Hero

- HacouyBajTe ro eneKTpmM4HWOT anar co nocrojaHa
6p3unHa NpeKy noBpLUMHaTa Ha KojaluTo Tpeba Aa ce
pa6oTtun

- 3asemeTe cTabuiHa no3uumja 3a padborta

- CeKorall fipXeTe ro eNIeKTPUYHWOT anar Aanexy of
TenoTo

O PHYBAHE/CEPBUCUPAHE

CekKoralu 4yBajTe ro eNeKTPUYHMOT anar n 6arepujara

4yncTn

! oTcTpaHete ja 6aTepujarta op, €IEKTPUYHUOT anar
M ocurypere ce AeKa cuTe NOABUHHM AesI0BU ce
L,eJIOCHO 3anpeHu npepa YucTeheTo

Yucrerbe

- YKCTEeTe ro eNeKTPUYHUOT anart co BAaXHa Kpna (He
KOpUCTETE CPeACTBa 3a YACTEHE UM PacTBOPYBaYM)

- pefoBHO OTCTpaHyBajTe ja HeYncToTHjarTa o,
LWTUTHUKOT Q

PepoBHO npoBepyBajTe ja cocToj6ara Ha CBPAIOTO M

3aTerHatocTa Ha HaBpTKWUTe, 3aBPTKUTE U LUpadoBuTe

PepnoBHO npoBepyBajTe fanu f4enoBuTe ce OTETEHN

nnn nsabeHn n nonpaseTe/3amMeHeTe I' aKo e

HeonxofgHoO

CKnapupare

6e36eaHO NocTaBeTe ja WuHaTa 3a cknaguparse T Ha

SWZ, CO 2 3aBPTKU (HE Ce BKJIYYEHW) U U3paMHETE ja

XOPWU3OHTas/IHO

4yBajTe ro e1eKTPUYHUOT anart BO 3aTBOPEH NPOCTOP

Ha CyBO 1 3aTBOPEHO MECTO, MoAANEKyY of, AodaT Ha

feua

He NOKPWBAjTe ro eNEKTPUYHMOT anar co naacTuka

(nnacTuKata Moxe fa npeaussuKa Baara co 'pra/

Kopos3wja)

[IOKO/IKY €NEeKTPUYHUOT anat U NOoKpaj BHUMATESHOTO

paboTere 1 KOHTPOIa HeKorall OTKaxe, nornpasKaTa

mopa Aa ja usBpLun Hekoj onacteH SKIL cepsuc 3a

eNEeKTPUYHM anatu

- UcnpareTe ro e/eKTPUYHUOT anat HepacKIoneH
3aeAHO CO CMETKOMOTBPAATa, 0 BaIMOT npoAasay
unu Hajonnckmot oBnacteH SKIL cepsuc (agpecute
1 CEPBUCHWOT AujarpamM Ha eNeKTPUYHUOT anar ce
HaBegeHn Ha www.skil.com)
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WMwmajTe npeaBuA AeKa olTeTyBaHeTo HacTaHaTo
3apajv npeonToBapyBahe UK HENPaBUIHO paKyBarbe
CO e/IEKTPUYHMOT anar He e ondaTeHo co rapaHumjata
(3a ycnoswuTte 3a rapaHuuja Ha SKIL BuaeTe Ha
www.skil.com nau npatuajte ro sawMoT npoaasay)

PELLABAHSE NMPOBJIEMU

*

CnepHNOT CMIMCOK ' NpUKaxyBa CUMNTOMUTE Ha
npo6aeMuTe, MOXHWUTE NPUYUHN U KOPEKTUBHWUTE
JejcTBa (aKo TUe He ro aeHTUdUKyBaarT 1 nonpasar
Npo6IEMOT, KOHTAKTMPAjTe M BaLLMOT NpoAaBay an
cepBMCHa CTaH1LA)

! BO c/lyyaj Ha eNIeKTPUYEH UM MeXaHUYKU AedeKT,
Be/AHall UCKJIy4eTe ro eJIeKTPUYHKWOT anar u
oTcTpaHeTe ja 6atepujarta

€NeKTPUYHMOT anart He paboTu

- npasHa 6atepwuja -> HanonHeTe ja 6aTepujata

- XelKa 6aTepuja -> ocTaBeTe ja 6atepujata Aa ce
onagu

- BHaTpelleH JedeKT -> KOHTaKT1pajTe ro npogasa4ot/
cepBucepoT

EneKTpuyHKnoT anat paboTtu Co NpeKunH1

- olTeTyBaHE Ha BHATPELHOTO NoBp3yBarbe ->
KOHTaKTMpajTe ro NpoAasa4oT/cepBrucepoT

- olTeTyBaHe Ha NPEKMHYBaYoT 3a BHJIy4yBaHe/
WCKNlydyBarbe -> KOHTaKTUpajTe ro npogasayqoT/
cepBucepoT

HeoueKyBaHo UCKydyBar-e Npu paboTa -> Hamanete ro

MHTEH3MTETOT Ha ONTOBapyBatbe Ha eNeKTPUYHUOT anat

Cnab edeKT Ha yncTetrbe -> MNpoBepeTe ja nctpolleHata

YyeTKa 1 3amMeHeTe ja HaBpeme

3ALUTUTA HA HUBOTHATA CPEAUHA

Cawmo 3a 3emjute of EY

He dpnajte ru enekTpuyHuTe anarm,
AOMNoNHUTEIHaTa onpema U ambanamara 3aefHo co
AOMaLLHHWOT OTNnag,

- cnopep EBponckara upektusa 2012/19/E3 3a otnag,
Ha e/IeKTpUYHa U e/IeKTPOHCKA onpemMa 1 HejanHa
MMMN/JIeMeHTaLMja BO COMacHOCT CO HaLMOHaIHWTe
3aKOHK, eNEeKTPUYHUTE anaTh KoM ro oCcTUrHane
KpajoT Ha CBOjOT }MBOTEH BEK Mopaar ja éuaar
noce6Ho cobpaHu 1 fa 6uaat BpaTeHn BO EKONOLLIKN
KomnaTnbuieH 06jeKT 3a peunKanpame

cMMOB010T (8) ke Be MOTCETH Ha OBa Kora Ke ce nojasu
notpeba 3a oTCTpaHyBarbe

npep Aa ce ¢ppnuv 6atepujarta Bo oTnaj, 3aWTUTUTE
I'¥ HEj3UHMTE NOJIOBY 3a Aa Ce CMpPeYun KpaToK
cnoj

BYYABA / BUBPAL WA

M3mepeHo Bo cornacHocT co EN 62841, H1MBoTO Ha
3BY4€H NPUTMCOK Ha OBOj eNleKTpuyeH anar e 87 dB(A)
M HMBOTO Ha 3By4Ha MOKHOCT e 95 dB(A) (HenssecHoCT
K = 3 dB), 1 Bubpaumjata <2.5 M/c? (TpUaKc BEKTOpHa
cyma; HemssecHocT K = 1.5 m/c?)

[JeknapvpaHnTe BpeAHOCTHM 3a eMucHja Ha BUGpauum
W AieKnapupaH1Te BPeAHOCTH 3a eM1cHja Ha ByyaBa
Ce U3MepeHU BO COMACHOCT CO CTaHAAPAHUOT METOZ,
Ha TecTupatrbe 06e36eseH co EN 62841 1 moxe aa ce
KopUCTaT 3a CropeayBare Ha eAeH eNEKTPUYEH anat
CO apyr




- [leKnapvpaHara BpejHOCT Ha emucHjaTa Ha BUGpaLmm
W AeKnapvpaHara(m1Te) BpegHocT(M) Ha emucuja

Ha 6y4aBa, UCTO TaKa, MOXe Jja Ce KopucTar fnpu
npenMMrHapHa NpoLieHKa Ha U310KeHocTa
BpefiHOCTa Ha BUGpauujata U emucujaTta Ha
6y4yaBa 3a BpeMe Ha BUCTUHCKaTa ynotpe6a Ha
€/IeKTPUYHMOT anaT MOoHe fia ce pas/iuKyBaar
Op, AeKNapUpaHnTe BPEAHOCTH BO 3aBUCHOCT Of,
Ha4YMHUTE Ha KOU CE KOPUCTU €NIEKTPUYHUOT anar
HUBOTO Ha BUGPALIMM MOE Aa Ce 3roNieMu Haj,
HaBeAeHOTO HMBO. MpyM NpoLieHKaTa Ha U310KeHocTa
Ha BMGpauum1 3a yTBpAyBare Ha 6e36e4HOCHU
MepKH, Kou ce 6apaart Bo cornacHocT co 2002/44/
E3, 3a sawTtuTa Ha iMuaTta Kov pesoBHO KopucTar
€/IeKTPUYHK anaTi Npu BpaboTyBake, Npu
npoueHKaTa Ha U3N10eHocTa Ha Bubpauum Tpeba aa
ce 3emart NpeABuy, peasiH1Te YCI0BU 3a KOPUCTEHE
M HAYMHOT Ha KOj Ce KOPUCTU ENEKTPUYHUOT anar,
BKJIy4yBajKM ro U 3eMarbeTo BO NPeABUZ Ha cUTe
[e/10BM Ha paBGOTHWOT LIMKJYC, KaKo BpeMUHbaTa
Kora e/IEKTPUYHWOT anat e UCKYYeH 1 Kora paboTu
BO NpaseH of, AOMNONHUTENIHO HA BPEMETO Ha
aKTUBUpare

Pastrues me bateri pér
oborr

0680

HYRJE

Ky mjet elektrik éshté béré pér pastrimin e sipérfageve té
sheshta, nyjeve dhe bashkimeve né sipérfaget e jashtme,
duke pérfshiré pllakat prej guri, pllakat, gurét e trotuarit
dhe sipérfaget prej druri.

Ky mjet elektrik nuk éshté i pérshtatshém pér pérdorim
vertikal, si p.sh. muret e shtépis€, dhe pér puné mbi koké,
si p.sh. tavanet.

Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né vizatim (2)

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

Lexoni me kujdes udhézimet né kété manual dhe
ruajini pér t’i pérdorur si referencé né té ardhmen (3)
Kushtojuni vémendje té vecanté udhézimeve té
sigurisé dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund
té shkaktojé démtime té rénda

TE DHENAT TEKNIKE (")

ELEMENTET E MJETIT ELEKTRIK (2)

Doreza prapa

Celési i aktivizimit
Kapésja pér vendosje
Butoni i bllokimit
Treguesi i nivelit té baterisé
Bosht

Doreza pérpara
Celésiikycjes
Manikota me fileta
Boshti teleskopik
Bashkues boshti

FRACIOTMMOOT>
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M Leva e bllokimit bashkuesit

N  Butoni i léshimit té€ panelit anésor
P Celésiipanelit anésor

Q Mbrojtésja

R Furgé e forté

S Furgé e buté

T Shina e mbajtjes

U Koka e furgés

SIGURIA

PARALAJMERIME TE PERGJITHSHME PER MJETET
ELEKTRIKE

FN PARALAJMERIM: Lexoni té gjitha paralajmérimet,

udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété
mjet pune. Mosrespektimi i té gjitha udhézimeve té renditura
mé poshté mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/
ose démtime té rénda.

RUAJINI TE GJITHA PARALAJMERIMET DHE
UDHEZIMET PER T’IU REFERUAR NE TE ARDHMEN.

Shprehja “pajisje elektrike” né paralajmérime i referohet
pajisjes elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo) ose
pajisjes elektrike me bateri (me bateri).

1

)

a)

b

-~

c)

2

)

a)

b

)

c)

d

e

)

~

SIGURIA E ZONES SE PUNES

Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e grregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

Mos pérdorni mjete né atmosfera shpérthyese,

si pér shembull né prani té Iéngjeve, gazrave ose
pluhurit té ndezshém. Mjetet krijojné shkéndija té cilat
mund té ndezin pluhurin ose avuit.

Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg ndérsa pérdorni
njé mjet. Térhegja e vémendjes mund té shkaktojé
humbjen e kontrollit.

SIGURIA ELEKTRIKE

Spinat e veglave duhet té pérputhen me prizén. Mos
e modifikoni asnjéheré spinén né asnjé ményré.
Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me mjetet

e tokézuara (grounded). Spinat e pamodifikuara dhe
prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqge té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé.
Ka njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

Mos i ekspozoni mjetet né shi ose né kushte
lagéshtie. Hyrja e ujit né njé mjet do té rrisé rrezikun e
goditjes elektrike.

Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kabllon pér té mbajtur, térhequr ose shképutur
mijetin nga priza. Mbajeni kordonin larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kordonét e démtuar ose té ngatérruar rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

Kur pérdorni njé mjet jashté, pérdorni njé kabllo
zgjatuese té pérshtatshme pér pérdorim né ambient
té jashtém. Pérdorimi i njé kordoni té pérshtatshém pér
pérdorime né mjedise té jashtme zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.
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Nése pérdorimi i njé mjeti né njé vend me lagéshtiré
éshté i pashmangshém, pérdorni njé furnizim té
mbrojtur me energji elektrike me salvavita (RCD).
Pérdorimi i nj¢ RCD pakéson rrezikun e goditjeve
elektrike.

SIGURIA PERSONALE

Rrini vigjilenté, kini kujdes se cfaré po béni dhe
tregoni gjykim té shéndoshé kur pérdorni mjetin.
Mos e pérdorni mjetin kur jeni té lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit ose ilageve. Njé moment
mungesé vémendjeje gjaté pérdorimit t& mjeteve mund
té shkaktojé lIéndime fizike té rénda.

Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét qé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtjen e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni qé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Mbajtja e mjeteve
me gishtin mbi ¢elés ose lidhja né korrent e mjeteve qé e
kané celésin té ndezur shkakton aksidente.

Higni ¢do celés rregullimi pérpara se ta ndizni
mjetin. Njé celés i Iéné i lidhur me njé pjesé rrotulluese
té mjetit mund té shkaktojé Iéndime fizike.

Mos u zgjasni tepér. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té miré né cdo moment.
Kjo mundéson kontroll mé té miré té mjetit né situata té
papritura.

Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni rroba té
gjera ose bizhuteri. Mbajini flokét dhe rrobat larg
nga pjesét e Iévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité ose
flokét e gjata mund té kapen te pjesét e Iévizshme.
Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

Mos lejoni g€ njohja e fituar nga pérdorimi

i shpeshté i mjeteve t'ju béjé té ndiheni té
vetékénaqur dhe té shpérfillni parimet e sigurisé sé
mjeteve. Njé veprim i pakujdesshém mund té shkaktojé
démtime té rénda né mé pak se njé sekondé.
PERDORIMI DHE KUJDESI PER MJETET

Mos e sforconi mjetin. Pérdorni mjetin e duhur pér
punén tuaj. Mjeti i duhur do ta béjé punén mé miré dhe
né ményré mé té sigurt me shpejtésiné pér té cilén éshté
projektuar.

Mos e pérdorni mjetin nése celési nuk e ndez dhe
fik até. Cdo mjet gé nuk mund té kontrollohet me gelés
éshté i rrezikshém dhe duhet té riparohet.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/

ose hiqni bateriné, nése mund té higet, nga

mjeti pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni aksesorét ose té ruani veglat. Masa té
tilla parandaluese sigurie zvogélojné rrezikun e ndezjes
aksidentale té mjetit.

Ruajini mjetet e papérdorura larg fémijéve dhe mos
lejoni gé personat qé nuk jané té njohur me mjetin
ose me kéto udhézime ta pérdorin até. Mjetet jané té
rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.
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Mirémbani mjetet dhe aksesorét. Kontrolloni pér
kegpozicionim ose bllokim té pjeséve Iévizése,
thyerje té pjeséve dhe ¢do situaté tjetér qé mund

té ndikojé né funksionimin e mjetit. Nése éshté
démtuar, riparojeni mjetin para pérdorimit. Shumé
aksidente shkaktohen nga mjete qé nuk jané mirémbajtur
si¢ duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té€ mprehta.
Pajisjet e prerjes té mirémbajtura dhe me ané té mprehta
kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té
lehta pér t'u kontrolluar.

Pérdorni mjetin, aksesorét dhe pjesét e veglave

etj., né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén qgé do té
kryhet. Pérdorimi i mjetit pér puné té ndryshme nga ato
té synuara mund té shkaktojé situata té rrezikshme.
Mbajini dorezat dhe sipérfaqet ku mbaheni té

thata, té pastra dhe pa vajra ose graso. Dorezat dhe
sipérfaget ku mbaheni, kur jané té rréshqitshme, nuk

ju lejojné ta menaxhoni dhe ta kontrolloni né ményré té
sigurt pajisjen né situata té papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER MJETIN ME BATERI
Karikojeni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues gé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té krijojé rrezik pér zjarr kur pérdoret me
njé bateri tjetér.

Pérdorni mjetet vetém me baterité e posagme.
Pérdorimi i ¢do baterie tjetér mund té krijojé rrezik pér
démtime dhe zjarr.

Kur bateria nuk éshté né pérdorim, mbajeni larg
nga objektet e tjera metalike si kapéset e letrés,
monedhat, celésat, gozhdét, vidat ose objektet e
tjera té vogla metalike g€ mund té béjné lidhjen

e njé terminali me terminalin tjetér. Bashkimi i
terminaleve sé bashku mund té shkaktojé djegie ose
Zjarr.

Nése kushtet jané té papérshtatshme, nga bateria
mund té dalin Iéngje; shmangni kontaktin. Nése
kontakti ndodh padashur, shpélajeni me ujé. Nése
lIéngu ju bie né kontakt me syté, kérkoni ndihmé
mjekésore. Léngu qé del nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos pérdorni bateri ose mjete gé jané démtuar ose
modifikuar. Baterité e démtuara ose té modifikuara
mund té shfaqin sjellje té paparashikuara, duke shkaktuar
zjarr, shpérthim ose rrezik pér Iéndimin tuaj.

Mos e ekspozoni njé pako baterish ose njé vegél
ndaj zjarrit ose temperaturés shumé té larté.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose ndaj njé temperature mbi
130°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos

e karikoni bateriné ose veglén jashté gamés sé
temperaturés qé specifikohet tek udhézimet. Karikimi
i papérshtatshém ose né temperatura jashté gamén sé
specifikuar mund té€ démtojé bateriné dhe té rrité rrezikun
pér zjarr.

SHERBIMI

Lejoni gé mijeti té riparohet nga njé personi

i kualifikuar gé pérdor vetém pjesé kémbimi
origjinale. Kjo do té béjé qé té ruhet siguria e mjetit.
Mos kryeni asnjéheré shérbime né bateri. Shérbimet
né bateri duhet té kryhen vetém nga prodhuesi ose
ofruesit e autorizuar té shérbimit.




UDHEZIME SIGURIE PER PASTRUESIN ME BATERI PER
OBORR

TE PERGJITHSHME

¢ Njihuni me kontrollet dhe pérdorimin e duhur té mjetit
elektrik.

* Ky mjet elektrik nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga
fémijét dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore
ose mendore ose me mungesé eksperience dhe
njohurie, ose nga njeréz qé nuk i diné udhézimet.

* Rregullat vendése mund té kufizojné moshén e lejuar té
pérdoruesit.

¢ Sigurohuni qé fémijét t& mos luajné me mijetin elektrik.

¢ Pérdoreni mjetin elektrik vetém ditén ose me ndrigim
artificial t& pérshtatshém.

e Pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
ndaj personave té tjera ose pronés sé tyre.

¢ Pastrimi dhe mirémbaijtja gé i takon pérdoruesit
pér mjetin elektrik nuk duhet té béhet nga fémijét e
pambikéqyrur.

* Pérdorni gjithmoné syze mbrojtése, pantallona té gjata
dhe képucé té forta kur pérdorni mjetin elektrik.

e Pérdorni doreza mbrojtése kur ndérroni aksesorét
(kontakti me aksesorét mund té shkaktojé démtime).

e Asnjéheré mos e pérdorni mjetin elektrik me mbrojtése té
démtuar ose nése mbrojtésja nuk éshté e montuar.

¢ Asnjéheré mos e pérdorni mjetin elektrik shumé prané
personave; ndaloni pérdorimin e mjetit elektrik kur ka
prané persona (sidomos fémijé) ose kafshé.

¢ Fikeni gjithnjé mjetin elektrik dhe higeni bateriné.

- sa heré gé e lini mjetin elektrik t& pambikéqyrur.

- para pastrimit t€ materialeve té bllokuara.

- para se té kontrolloni, pastroni ose punoni né mjetin
elektrik.

- pas goditjes sé njé objekti té huaj.

- sa heré gé mieti elektrik fillon té dridhet né ményré
jonormale.

FURCAT

¢ SKIL mund té garantojé funksionim té miré té mijetit
elektrik vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé.

¢ Montoni vetém furca qé kané shpejtési maksimale
(“RPM”) mé té larté se rrotullimet né minuté té shénuara
né mjetin elektrik.

¢ Mos pérdorni furgca té konsumuara.

* Nijollat e ndryshkut ose shenjat e tjera t& ndryshimeve
kimike ose mekanike té materialit g& mban fijet e furgés

mund té shkaktojné mosfunksionimin para kohe té furgés.

¢ Ruajini furcat né vende té pérshtatshme né ményré té
tillé qé té jené té mbrojtura nga ndikimet mé poshté:

- lagéshtia e larté atmosferike, nxehtésia, uji ose Iéngjet
e tjera, gé mund té démtojné furcén.

- acidet ose avujt e acideve, gé mund té€ démtojné
furgén.

- temperaturat e uléta t& ambientit qé shkaktojné
kondensim né furgé kur ruhen né njé zoné me
temperatura mé té larté té ambientit.

- deformimi i ¢do pjese té furcés.

PARA PERDORIMIT

¢ Kontrolloni funksionimin e mijetit elektrik para ¢do
pérdorimi dhe pas ¢do goditje; né rast defekti, riparojeni
nga njé person i kualifikuar (mos e hapni asnjéheré veté
mijetin elektrik).

GJATE PERDORIMIT

e Pérdoreni mjetin elektrik vetém né pozicion vertikal,
me furgén té kthyer né toké (asnjéheré mos e ndizni

mjetin elektrik né ndonjé pozicion tjetér).

e Poziciononi miré kémbét dhe ruani ekuilibrin gjaté gjithé
kohés, dhe sigurohuni gé té& géndroni miré kur vende té
pjerréta.

* Mbajini duart dhe kémbét larg nga furca gjaté gjithé
kohés, sidomos kur ndizni motorin.

¢ Nése keni floké té gjata, sigurohuni gé t'i keni mbi
nivelin e supave né ményré gé t& mos kapen te pjesét e
|8vizshme.

e Pérdoreni mjetin elektrik me ritém ecjeje (mos vraponi).

* Mos kapérceni rrugét ose rrugicat me zhavorr kur mjeti
elektrik éshté ende né puné.

* Mos u hutoni dhe pérgendrohuni gjithmoné né até qé po
béni.

e Sigurohuni gjithmoné qé té carat e ajrimit té jené té
pastra nga copérat e mbetura.

¢ Né rast t& mosfunksionimit elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré mjetin elektrik dhe higni bateriné.

PAS PERDORIMIT

e Furca vazhdon té rrotullohet pér pak kohé pas fikjes
sé mjetit elektrik (mos e prekni furgcén ndérsa
rrotullohet).

* Higeni gjithmoné bateriné nga mjeti elektrik.

* Para se ta ulni mjetin elektrik, fikeni motorin dhe
sigurohuni qé té gjitha pjesét Iévizése té kené ndaluar
plotésisht.

BATERITE

* Nése pérfshihet bateria, ajo jepet e karikuar
pjesérisht (pér té siguruar kapacitet té ploté té baterisé,
karikojeni bateriné plotésisht né karikuesin e baterisé
para se ta pérdorni mjetin pér heré té paré)

e Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém
me kété mjet elektrik
- Bateri SKIL: BR1'31™"

- Karikues SKIL: CR1'31™

* Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

* Mos e ¢cmontoni bateriné

* Mos e ekspozoni mjetin elektrik/bateriné ndaj shiut

e Temperatura e lejuar e ambientit (mjeti elektrik/karikuesi/
bateria):

- kur karikoni 4...40°C
- gjaté punés -20...+50°C
- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE MJETIN ELEKTRIK/

BATERI

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(4) Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin

(8) Pérdorni doreza mbrojtése

() Vishni képucé sigurie

(7) Kujdes nga objektet e hedhura

Shképuteni bateriné para se té béni puné mirémbajtjeje

(9 Mos i hidhni mjetet elektrike dhe baterité sé bashku me
mbeturinat shtépiake

Mos e ekspozoni mjetin né shi

() Mbajeni pajisjen/karikuesin/bateriné né vende ku
temperatura nuk i kalon 50°C

@) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj
mos i digjni baterité pér asnjé arsye

@) Mbani larg kalimtarét

@) Mbani duart larg furgés
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PERDORIMI

e Karikimi i baterisé
! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin
e Hegja/instalimi i baterisé (2)
« Treguesi i nivelit t& baterisé (2)
- shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé H pér té
shfaqur nivelin aktual té baterisé (12a
kur niveli mé i ulét i treguesit té baterisé fillon té
pulsojé pasi keni shtypur butonin E (2b, bateria
éshté bosh
kur 2 nivelet e treguesit té baterisé fillojné té
pulsojné pasi keni shtypur butonin E (2c, bateria
nuk éshté brenda temperaturés sé lejuar té
funksionimit
e Mbrojtja e baterisé
Mijeti elektrik fiket papritur ose nuk ndizet kur
- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri
temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit
té lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50°C
--> 2 nivelet e treguesit té nivelit t& baterisé fillojné té
pulsojné kur shtypni butonin E (2c; prisni derisa bateria
té jeté brenda temperaturés sé lejuar
- bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga
démtimi pér shkak té shkarkimit té thell€) --> niveli
i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét té
baterisé (12b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé
kur shtypni butonin E; karikoni bateriné
mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/fikjes
pasi mjeti elektrik té fiket automatikisht; bateria
mund té démtohet.
¢ Instalimi dhe ndérrimi i furgés
higeni gjithmoné bateriné pérpara se té béni
ndonjé rregullim ose té ndérroni furcén
Ngrini gjysmén e gelésit P té panelit anésor me fole,
rrotullojeni né drejtim té kundért té akrepave té orés
dhe higni (9a
shtypni butonat e 1éshimit N né té dyja anét e panelit
anésor njékohésisht dhe higeni (3a
- futni shufrat e dy paneleve anésore te vrimat e boshtit
né té dyja anét e furcés (3b
shtypni anén e sipérme té panelit anésor (3)c
- futni gelésin P té panelit anésor dhe shtréngojeni, mé
pas shtroni rrafsh gjysmén e ngritur (3d
sigurohuni gé celési i panelit anésor dhe paneli
anésor té jené vendosur né vend para pérdorimit
Zgjidhni furcén sipas sipérfages qé do té pastroni:
Furcé e buté: sipérfage druri, sipérfage té Iémuara, bar
artificial
Furcé e forté: sipérfage té ashpra, sipérfaqge té
betonuara
» Vendosni kokén e furgés U
! Gjithmoné fikeni mjetin dhe higni bateriné
- Vendoseni mjetin elektrik né njé sipérfage té sheshté
me dorezén e pérparme té kthyer poshté
- ngrini levén e kygjes sé bashkimit M
- futni shufrén e kokés sé furgés né bashkuesin e boshtit
L
! pjesa e pérparme e kokés sé furcés (logoja SKIL)
éshté né té njéjtén ané té boshtit me dorezén e
pérparme
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- shtypni levén e kygjes sé bashkimit M

- higni kokén e furgés sic tregohet né figuré (s

! Sigurohuni qé koka e furcés té jeté vendosur né
vend pérpara pérdorimit

Rregullimi i lartésisé ()

- lironi méngén e filetuar J

- zgjateni tubin teleskopik K né lartésiné qé doni

- shtréngoni méngén e filetuar J

! Mos e sforconi mjetin elektrik kur zgjatni/térhigni
boshtin né lartésiné qé doni

Rregullimi i dorezés sé pérparme (7)

- lironi celésin e kygjes H duke e kthyer até né drejtim té

kundért té akrepave té orés

rréshqitni dorezén e pérparme D pérgjaté boshtit dhe

meé pas rrotullojeni né pozicionin qé doni

shtréngoni gelésin e kygjes H duke e rrotulluar né

drejtim té akrepave té orés

pozicionet e palosura mé sipér dhe mé poshté

shérbejné vetém pér magazinim pér té kursyer

hapésiré

Ndezur/Fikur

- shtypni butonin e kycjes D majtas/djathtas, dhe mé pas
ndizni mjetin elekirik duke shtypur celésin e kémbézés B

- fikni mjetin elektrike duke Iéshuar celésin e kémbézés B

! Pas fikjes sé mijetit elektrik, furca vazhdon té
rrotullohet pér disa sekonda

- léreni furgén té ndalojé sé rrotulluari para se ta ndizni
pérséri

! mos e ndizni dhe fikni shumé shpeijt

Para pérdorimit t& mjetit elektrik

- Sigurohuni gé té keni vendosur furgén e cila éshté

menduar té pérdoret pér sipérfagen qé doni té pastroni

sigurohuni gé furca té jeté montuar sakté dhe celésii

panelit anésor P té jeté i shtrénguar fort

- béni njé prové té mjetit elektrik pér té paktén 60
sekonda me shpejtésiné mé té larté pa ngarkesé né njé
pozicion té sigurt

- ndaloni menjéheré né rast dridhjesh t&é médha ose
defekte té tjera dhe kontrolloni mjetin elektrik pér té
pércaktuar shkakun

Pastrimi i sipérfageve

Sigurohuni gé zona e pastrimit té jeté pa guré,

mbeturina dhe objekte té tjera té huaja

Vendoseni furgén né ményré té barabarté né

sipérfagen gé do té pastroni. Drejtojeni furgén mbi

sipérfage me presion té lehté

Sigurohuni qé ana e poshtme e mijetit elekirik té

mbahet né pozicion té niveluar

- filloni té€ punoni vetém kur motori &shté né puné

mbajeni mjetin elektrik larg objekteve té forta dhe

biméve

- mbani duart dhe kémbét larg furcés rrotulluese

Mos e pérdorni mjetin elektrik né njé vend shumé gjaté

- Mos e mbingarkoni mjetin elektrik

Mbajtja dhe drejtimi i mjetit elektrik

- Mbajeni mjetin elektrik fort me té dyja duart, né kété
ményré do té keni kontroll té ploté té mjetit elektrik gjaté
gjithé kohés

- drejtoni mjetin elektrik me njé shpejtési konstante mbi
sipérfagen pér t'u punuar

- mbani njé pozicion té géndrueshém té punés

- mbajeni gjithmoné mijetin elektrik larg trupit




MIREMBAJTJA / SHERBIMI

* Mbajeni gjithnjé mjetin elektrik dhe bateriné té pastér

! higeni bateriné nga mjeti elektrik dhe sigurohuni
qé té gjitha pjesét Iévizése té kené ndaluar
plotésisht pérpara pastrimit

e Pastrimi
- Pastroni mjetin elektrik me njé lecké té lagur (mos

pérdorni agjenté pastrimi ose tretés)
- higni rregullisht papastértité nga mbrojtési Q

* Kontrolloni rregullisht gjendjen e turjelés dhe shtréngimin
e dadove, bulonave dhe vidave

« Kontrolloni rregullisht pér komponenté té konsumuar
ose té démtuar dhe riparojini/zévendésoijini kur té jeté e
nevojshme

¢ Ruajtja (7)

- montoni né ményré té sigurt shinén e ruajties T né mur
me 2 vida (jo té ofruara) dhe té niveluara horizontalisht

- Mbajeni mjetin elektrik né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét

- Mos e mbuloni mjetin elektrik me plastiké (plastika
mund té shkaktojé lagéshti me ndryshk/korrozion si
rezultat)

* Nése mijeti elektrik ka defekt pavarésisht kujdesit né
prodhim dhe procedurat e provave, riparimi duhet té
kryhet nga njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat
e punés té SKIL
- dérgojeni mjetin elektrik t&é pagmontuarsé bashku me

vértetimin e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért
e shérbimit e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i
veglés jané té paragitura né www.skil.com)

* Kini parasysh se démtimet pér shkak t€ mbingarkesés
ose manovrimit t&€ papérshtatshém té mijetit elektrik jané
té pérjashtuara nga garancia (pér kushtet e garancisé sé
SKIL vizitoni www.skil.com ose pyesni shitésin)

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

* Lista e méposhtme tregon simptomat e problemeve,

shkaget e mundshme dhe veprimet korrigjuese (nése

kéto nuk e identifikojné dhe e zgjidhin problemin,

kontaktoni me shitésin tuaj ose pikén pérkatése té

shérbimit)

! Né rast té mosfunksionimit elektrik ose mekanik,
fikni menjéheré mjetin elektrik dhe higni bateriné

Mijeti elektrik nuk funksionon

- bateria bosh -> karikoni bateriné

- bateria e nxehté -> |éreni bateriné té ftohet

- defekt i brendshém -> kontaktoni me shitésin/pikén e
shérbimit

Mieti elektrik funksionon me ndérprerje

- lidhjet e brendshme me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit

- celésii ndezjes/fikjes me defekt -> kontaktoni me
shitésin/pikén e shérbimit

% Fikje e papritur né puné > ulni intensitetin e ngarkesés sé

mietit elektrik
% Efekt i dobét pastrimi -> Kontrolloni nése furga éshté
konsumuar dhe ndérrojeni né kohé

MJEDISI

Vetém pér vendet e BE-sé
¢ Mos i hidhni mjetet elektrike, aksesorét dhe
paketimet e tyre bashké& me mbeturinat e
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zakonshme shtépiake

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elekirike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, mjetet elekirike
gé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin

simboli (8) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé€ me
ngjités té forté pér té parandaluar garkun e
shkurtér

ZHURMA / VIBRIMI

| matur sipas EN 62841 niveli i presionit t&€ zhurmés

sé kétij mjeti elektrik éshté 87 dB(A) dhe niveli i fugisé

sé zhurmés éshté 95 dB(A) (toleranca K = 3 dB), dhe

dridhja 2.5 m/s? (shuma e vektorit triax; toleranca

K =1.5m/s?

Vlerat e deklaruara té emetimit té dridhjeve dhe vlerat

e deklaruara té emetimit t& zhurmés jané matur né

pérputhje me njé metodé testi standard té siguruar nga

EN62841 dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé

mjet elektrik me njé tjetér

- Vlera e deklaruar e emetimit té dridhjeve dhe vlera(t) e
deklaruara té emetimit t& zhurmés mund té pérdoren
gjithashtu né njé vlerésim paraprak té ekspozimit

! vlera e emetimit té dridhjeve dhe zhurmés
gjaté pérdorimit real té veglés elektrike mund
té ndryshojé nga vlera e deklaruar né varési té
ményrave né té cilat pérdoret mjeti elektrik

- niveli i dridhjeve mund té rritet mbi nivelin e deklaruar.
Kur vlerésohet ekspozimi ndaj dridhjeve pér té
pércaktuar masat e sigurisé qé kérkohen nga 2002/44/
EC pér té mbrojtur personat qé pérdorin rregullisht
veglat elektrike né puné, duhet t& merret parasysh njé
vlerésim i ekspozimit ndaj dridhjeve, kushtet reale té
pérdorimit dhe ményra e pérdorimit t& mjetit elektrik,
duke pérfshiré marrjen parasysh té té gjitha pjeséve
té ciklit té funksionimit, si p.sh. koha kur mjeti elektrik
éshté i fikur dhe kur ai éshté né gjendje té papuné,
pérveg kohés sé punimit




